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Fyreord. 

Dette  er  den  femte  boki  i  rekkja  av  dei  utgreidingar  som  er  utgjevne 
under  hovudtitelen  Vestnorske  m  a  al  fø  re  fyre  1350  Liksom  »Rygja- 
maalet«  (1915)  og  »Indre  sudvestlandsk,  fyrste  bolken«  (1916)  umhandlar 
ogso  denne  boki  sudvestlandske  maalfere.  F3'rst  nokre  yvergangsmaalføre 
paa  sjølve  det  sudvestlandske  maalvaldet;  dinæst  maalfori  i  fjellbygderne 
paa  austhallet  av  Langfjelli.  Men  hovudemnet  i  denne  andre  bolken  er 
likevel  Færøymaalet.  Granskingi  av  dette  merkelege  maalet  hev  vore 
mykje  forvitneleg;  men  der  hev  ofte  vore  store  vandskar  aa  greida,  og 
der  er  fulla  endaa  mykje  att  aa  gjera.  Utan  det  gilde  fyrearbeidet  av  den 
lærde  færøyingen  Jakob  Jakobsen  paa  dette  umkverve,  og  den  trugne 
hjclpi  av  sume  færøyingar  kunde  dette  arbeidet  ikkje  vera  gjort.  Eg  sender 
deim  hermed  min  varme  takk.  Serleg  maa  eg  millom  hjelpesmenner  nemna 
frk.  Marie  Mikkelsen  fraa  Torshavn  og  Sverre  Patursson  fraa  Kirkjubø. 

Dansk  Rigsarkiv  og  Lunds  Universitets-bibliotek  er  eg  takk 
skyldig  for  den  godvilje  dei  hev  synt  med  utlaan  av  naudsynlege  dokument. 

Tridje  bolken  av  Sudvestlandsken  er  det  meiningi  skal  koma  ut  næste 
aar.  Ho  umhandlar  det  islandske  maalet,  og  endar  rekkja  av  Vestnorske 
maalføre. 

April   1917. 

Marius  Hægstad. 
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Sudvestlandske  yvergangsmaalføre. 

§  33.  Som  det  er  nemnt  i  Merkn.  183  (ISVestl.  I,  s.  10)  er  der 
millom  dei  gnorske  brevi  fraa  Sudvestlandet  nokre,  som  paa  ein  merkeleg 
maate  med  umsyn  til  eit  eller  anna  vigtugt  maalmerke  skjer  ut  fraa  det 
aalmenne  mynstret  for  indre  sudvestlandsk,  men  som  elles  i  det  heile 
fylgjer  dette  so  vel  at  maalet  deira  tvillaust  eig  heime  i  denne  landsluten. 
Desse  brevi  syner  daa  fram  maalføre-avbrigde  innanfor  sjølve  sudvest- 
landsken  eller  yvergangsmaal  millom  indre  sudvesdandsk  og  andre  maal- 
føre,  som  til  deils  er  kjende  fraa  tidlegare  utgreidingar.  Sume  former 
fraa  desse  brevi  er  medtekne  i  hovudutgreidingi,  men  er  haldne  utanfor 
statistiken. 

Det  er  helst  med  umsyn  til  endingsvokalarne  i  og  u  at  maalet  i  desse 
brevi,  som  her  nedanfor  er  umhandla  næmare,  skil  seg  ut  fraa  vanleg 
sudvestlandsk,  men  sume  skil  seg  ogso  ut  med  umsyn  til  tt-ljodbrigdet. 

§  34.  Fire  gnorske  brev  fraa  tidi  1300 — 1338:  II  58  (Bergen?  1300) 
II  71  (Voss  1303)  I  142  (SHordl.  1314)  II  228  (Sogn  1338)  • —  merkjer 
seg  ut  fraa  eigenleg  sudvestlandsk  ved  Ijodsamheve  millom  endevokal 
og  vokalen  i  stavingi  fyre.  Dette  Ijodsamhøve  er  likevel  annarleis  enn  i 
trøndsk  og  nordvestlandsk,  med  di  den  palatale  endingsvokalen  etter  e  i 
stavingi  fyreaat  ikkje  er  e  som  i  desse  maalføri,  men  jamnaste  i  —  retendj, 
pessir,  henni  — ,  og  med  di  at  u  er  den  regelrette  vokal  framfor  endings- 
konsonanten  w  utan  umsyn  til  vokalen  i  stavingi  fyre  —  pessiim,  komum, 
saum  I  pi  (av  sid),  voruni  i  pi  (av  vera),  godum  — ,  til  deils  ogso  i 
andre  høve  —  ^essur  — ,  so  i  og  M  fær  eit  sterkt  yvertak  yver  e  og  0. 
1   andre   maatar   fylgjer   maalet    i   desse    brevi   vanleg    sudvestlandsk.     Dei 

Vid.-Selsk.  Skrifter.  II.  H.-F.  Kl.  1916.  No.  4,  1      • 
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hev  soleis  gjenomfert  M-ljodbrigdet  av  a  ^  Det  privative  præfiks  er  U-. 
Halvljoden  er  i  11  58  e  {aptei\i),  i  II  71  u  {aptur-j  Petar^);  i  dei  tvo 
andre  brevi  er  han  ikkje  skriven.  3  brev  hev  j^i  [apter,  aptur),  medan 
II  228  hev  ff.  II  58  og  I  142  hev  san,  dei  andre  son  ;  i  I  142  er  der 
eit  døme  paa  den  sjeldsynte  yvergangen  Id  y>  U :  skyln  f.  <  skyld.  Maal- 
føret  i  desse  brevi,  som  alle  er  fraa  Nordvaldet,  synest  vera  eit  yvergangsmaal 
millom  nordvestlandsk  og  sudvestlandsk  og  hev  vel  helst  aatt  heima  einkvar- 
stad  nord  i  Nordhordland.  Maalet  i  Hauksbok  bl.  I — 14  (Finnur  Jonssons  utg. 
s.  150 — 177)  fell  i  det  heile  og  store  såman  med  maalføret  i  desse  brevi. 
Det  uregelrette  I  251  (Bergen  1338)  kann  ogso  nærast  reknast  til 
same  maalføre. 

Merkn.  4x3.  Aa  fylgja  dette  maalføret  ned  i  mnorsk  tid  er  vel 
uraad,  med  di  avbrigdi  er  so  smaa  og  fine,  at  dei  ikkje  er  skiljande  i  den 
urolege  mnorske  skrifti ;  II  442  (Voss  1375)  og  V  298  (Voss  1376)  hev 
likevel  ikkje  so  lite  av  same  svipen  med  umsyn  paa  Ijodsamhovet.  — 
Grensa  millom  Fjorda-maalet  (»Sognfjøremaalet«,  sjåa  Aasen's  gramm.  §361 
og  NVestl.  s.  29,  §  II,  med  tilvisn.)  gjeng  i  vaare  dagar  noko  sunnanfor 
Gulen  prestegjeld,  soleis  at  dei  uppe  i  nordbygdi  i  Masfjorden  herad  i 
Nordhordland  (fyre  1875  Sandnes  sokn)  enno  i  mangt  og  mykje  hev 
Fjordamaal  eller  nordvestlandsk,  t.  d,  palatal  U  og  7in:  alla  j§ntdna 
(nordhordsk  ad/dla  j.);  ditta  §  votpi  båt  (nordh.  vod,dn,  vaar,  <  gn.  xMrn 
asm.).  Sameleis  hev  nordbygdi  mn  i  ord  som  somn,  namn  (nordh.  sobn, 
7iabn,  iiahni);  nd  og  Id:  lomhnnd,  lem^lde  (nordh.  nn  og  II).  So  hev 
ogso  nordbygdi  infinitiv  og  linne  kvendkynsord  paa  -e,  -a:  Iqsd,  bitd,  kak» 
(likevel  dua  <  gn.  auga),  medan  dei  i  NHordl.  elles  i  alle  desse  høvi  hev 
-a;  i  nordbygdi  endar  dat.  sing.  i  bundi  form  av  mask.  og  neutr.  paa  -a 
stæina,  }ius\i  (nordh.  st§inæ,  }nis'^æ).  Nede  ved  fjorden  (Masfjorden)  vert 
maalet  heilt  nordhordsk. 

§  35.  Fem  gnorske  brev  fraa  1334  — 1348,  utferda  i  Nordvaldet  — 
dei  fleste  i  Bergen  —  skil  seg  ut  fraa  indre  sudvestlandsk  serleg  ved  det, 
at  den  palatale  endingsvokal  regelrett  er  e  i  open  utljod  {pæirré),  men  i 
stengd  utljod  i  [rikis],  og  at  den  gutturale  endingsvokalen  regelrett  er  u 
{stuka,  dottur).  Brevi  er  I  228  (Aurland  i  Sogn  1334,  med  mange  un- 
dantak),  II  223  (Bergen  1337,  med  ymse  undantak),  XI  28  (Shl.  Børøy  1341, 
god  prova),  IV  316  (Bergen  1347),  IV  336  (Bergen  1348).  Til  same  klassa 
synest  ogso  høyra  III  113  (u.  st.  (Gjerpen?)  1318),  utferda  av  Haakon 
Toresson  og  utvilsamt  skrive  etter  eit  sudvestlandsk  mynster.  Maalet  i 
alle  desse  brevi  er  i  andre  maatar  som  i  vanleg  indre  sudvestlandsk: 
H-ljodbrigdet   er   gjenomført;    priv.  præf  er   u-;    halvljoden    er    i    II  223    e 


^  Ogso  i  ho/dit  II  714  (soleis  hds.),  der  diplomataret  hev  ha/du.  Av  villor  elles  i  av- 
trykket av  desse  brevi  i  diplomataret  er  merkande,  at  i  II  58  stend  hiixriiini\-:^  (hdsk.: 
hticeirmm)  viden^  (hdsk.:  vidr);  i  II  228  stend  i  diplomataret  hgd/if^  (logdu  hdsk.)  edr-2 
{eda  hdsk.)  j  Aurlande i^  (j  aurdlande  hdsk.).  Den  siste  formi  minner  um  uttalen 
^udland  i  vaare  dagar,   men  prikken  under  d  tyder  at  d  skal  burt. 
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{Arnfimiero  Sifiurder^^]  og  sameleis  i  IV  336  [Olafuer^],  i  dei  andre  brevi 
er  han  ikkje  skriven ;  for  det  vanlege  (py  vert  skrive  ey  i  I  228,  æy  i 
IV  316  og  IV  336,  i  hine  æy ;  fn  i  ord  som  nefnd,  suefn  {adrnæmffu  i 
Børøy-brevet);  ])t  i  3  br.,  j^f  og  ft  i  2,  og  ft  i  i  br.  (Borøy-brevet) ;  nd 
og  Ud  i  alle  so  nær  som  i  II  223  og  Børøy-brevet,  som  hev  nd  og  Id. 
Maalet  i  desse  brevi  ser  ut  som  eit  upphavlegt  indre  sudvestlandsk  maal- 
føre,  som  alt  i  gnorsk  tid  hev  vorte  paaverka  av  eit  maal  med  mykje 
(^-endingar,  og  syner  kannhenda  helst  fram  eit  gamalt  bygdemaal  i  Sunn- 
hordland. 

Merkn.  414.  Nærskyldt  med  denne  typen  er  maalet  i  desse  mnorske 
brevi:  V  281  (Voss  1375)  II  466  (Bergen  1380),  og  ifraa  15  hundr.  II  596 
(Stav.  1407)  I  643  (Bergen  1415);  u-ljodbrigdet  er  i  desse  brevi  jamnaste 
sers  vel  gjenomført,  og  me  finn  former  som:  eftir  komondvm  dpi  V  2819 
fædur  systtr  II  4663  skododum  i  pi  I  64314;  halvljoden  er  11  {betvr)  V  281 
(ogso  e),  II  596  (ogso  e  og  i:  j}resiii\),  I  643  (ogso  e),  i  II  466  e;  i  brev 
—  V  281  —  hev  ey  for  æy,  og  I  643  hev  æy.  Naar  I  64321  hev  0-  til 
priv.  part.  (i   gong),  er  det  vel  innverknad  fraa  svensk. 

§  36.  Mykje  nær  den  gnorske  typen,  som  er  umtala  i  §  35,  ligg 
maalet  i  IV  82  (Bergen  1309),  som  mesta  berre  skil  seg  ut  ved  det,  at 
den  gutturale  endingsvokal  i  opi  staving  er  0  {æino,  kirkio)  og  i  stengd 
?t  {rettwn).  Her  vert  soleis  eit  heller  regelrett  skifte  av  endingsvokalarne 
e  og  i,  0  og  u,  men  etter  ei  heilt  onnor  log  enn  det  vanlege  Ijodsamhøve. 
Av  same  slag  aa  kalla  er  maalføret  i  I  238  (1336?),  som  er  utferda  i  Oslo 
av  erkebispen  Paal  og  utvilsamt  skrive  av  ein  vestlending.  Maalføret  i 
desse  brevi  maa  ogso  vera  hordsk. 

Merkn  415.  Millomnorske  brev,  som  nærast  maa  reknast  til  denne 
typen  er:  I  345  (Bergen  1355;  det  hev  æy)  I  353  (Sogn  1358;  hev  ogso 
æy)  II  411  (Voss   1370;  ey)  II  581   (Bergen   1404). 

Dette  maalføret  samstavar  paa  ein  merkeleg  maate  med  det  gnorske 
maalet  i  ymse  brev  fraa  Hjaltland  og  Orknøyarne,  t.  d.  I  109  (Hjaltland 
1307).     Sjåa  Hildinakv.  s.  56 — 57. 

§  37.  So  er  der  3  brev  —  I  165  (Bergen?  1322)  I  176  (Bergen  1324) 
VI  187  (Bergen  1347)  — ,  som  ogso  er  sudvestlandske,  men  skil  seg  ut 
ved  det,  at  den  palatale  endingsvokalen  svagar  millom  e  og  i,  medan  den 
gutturale  endingsvokalen  oftast  er  0  baade  i  opi  og  stengd  staving  {hofdo, 
Jiondom,  lidnom).  Det  er  mest  likt  til  at  dei  syner  fram  eit  rygsk  eller 
sunnhordsk  yvergangsmaal. 

§  38.  Der  er  nokre  gnorske  brev  fraa  Skienskanten,  som  skil  seg 
ut  fraa  vestlandsk,  helst  med  umsyn  paa  tt-ljodbrigdet  av  a,  men  sam- 
stundes skil  seg  likso  greidt  ut  fraa  austlandsk,  helst  med  umsyn  paa 
endevokalar,    og    som    difor    treng    ei    serskild    umroda.     Desse    brevi     er 
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II  123  (Skien  sysla  1315;  utferda  av  Tore  Haakonsson),  II  156  (Skien  1325; 
utferda  av  Haakon  Toresson),  VI  131  (Svinevje  1328;  utf.  av  Bjørn  leg- 
mann i  Skien).  2  brev  fraa  Oslo:  II  66  (1302;  utferda  av  Grunde  prior) 
og  III  226  (1344;  utf.  av  korsbrøderne  ved  Mariekyrkja)  er  skrivne  paa 
same  maalferet  og  kann  difor  niedtakast  her.  I  desse  brevi  er  tt-ljodbrigdet 
av  a  framfor  halden  u  i  næste  staving  gjenomfert,  naar  det  framfor  a  stend 
m  i  ordi  niommm  III  2261  VI  1311.;,  og  Alogr/ii  VI  1311.-,,  og  elles  i  ollum 
II  661.3  "^^^^  ibid.;  (men  allum  II  665  VI  1311  III  2261  og  allii  II  12307) 
gon(pmne  II  1561^  (men  ganghn  dsg  II  1234.,  vidr  gcmghu  III  226,-,) 
Jonsuoko  II  15603  (men  lonsvaka  III  226,j);  dessutan  a  Giordum  VI  131U, 
truleg  same  gard  som  no  er  kalla  jæ/e  (Gjerde,  Flesberg  93,  i  Numedal) 
av  nom.  pl.  *GiarSar  f,  jfr.  Gierdar  apl  III  96o,j  1487  '.  I  andre  høve 
er  der  ikkje  Ijodbrigde,  men  berre  former  som :  annor,  Anunndr,  fadur, 
fador,  hafum,  liafdur  2  pi  av  liafa  (II  12330),  handum,  forlagu,  kazo  (til- 
namn)  laghåo,  salu,  talåo;  haivdit  (o:  hafuåit);  halfuo  hev  vel  havt 
lang  a.  Heller  ikkje  er  der  u-ljodbrigde  av  å:  akuamiir  pl.  II  123^4 
Amunda  II  661,,  varo  3  pi  II  12340,  jamvel  vnar  pron.  apn  VI  13126; 
likevel  nott  f.  II  1569;  honum  II  15615  (lianoni  III  226^),  —  Dei  stutte 
e-Ijodar  vert  skrivne  e  for  det  allermeste  i  II  66  og  III  226;  i  dei  andre 
brevi  vel  so  ofte  æ:  æk  pron.  Il  1563  {ekoo)  ækki  ibid.n.  I  tvo  av 
brevi  vert  endaa  lang  e  [é]  skrive  æ  (jfr.  Saudebr.  og  sjåa  s.  30,  3  d 
i  fyrste  bolken  av  Indre  sudvestlandsk):  liæt  3  si  (av  lieita)  Il  1565 
II  1235,  i  sistnemnde  brev  ogso :  læt^^  3  si  (■<  lét)  lætta  infjoi  merkande 
er  ogso  fæck  II  12303  gæck  ibid. 34  hælldo  3  pi  II  156;,.  æ  [æ)  er  skriven 
æ  i  næsta  II  12345  {nesta  III  2269).  —  fxirm,  pai,  par  i  3  brev;  pai,  par 
og  pær  i  II  123;  II  66  hev  ikkje  døme.  pegar  II  1231^  pægat  ibid.28-  — 
Priv.  pa  r  ti  kei  er  o-  i  2  brev  ;  o-  og  a-  i  II  1^6  {ofirir  sy  nio^,  traditionelt 
fraa  gamle  landsvistbrev  liksom  II  1235;  ulutai-^)',  v-  i  II  664;  i  VI  131 
ingi  døme.  —  Halvljod  er  berre  skriven  i  II  156  og  er  der  e  {Olafuer^); 
merk  likevel  jardr  III  2264  (for  Jardar),  Emindr  gen.  (<  Eivindar) 
II  12341.  —  T  viljodar  n  e  er  au,  æi  [ei  II  66)  og  cpy.  —  Endevokalarne 
i  og  u  skifter  regellaust  med  e  og  0,  soleis  at  i  og  u  hev  yvertaket  i  II  66 
(berre  i  gong  0)  II  123  og  III  226;  i  II  156  og  VI  131  hev  ogso  i  yver- 
taket, men  av  0  og  u  er  0  sterkast  i  open  utljod  [forno,  Skido,  bygdo), 
medan  u  hev  yvertaket  i  stengd  staving  {sinum,  tokiim).  —  legr  er  adjektiv- 
ending  i  3  brev,  -læghr  i  II  123,  -ligr  i  III  226.  —  Adj  ek  ti  vart  ikelen 
er  }iin,  liit  II  1230  VI  13124.  —  fn  {næfnt,  Rafnaasi)  i  3  brev;  III  226 
berre  fyrnemf,  II  156  ikkje  døme.  —  Spirantisk  g  vert  skriven  g  i  3  brev; 


'    a  Giordum  er  ikkje  medteke  i   Ngn  V  s.  416. 
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fjJi  i  II  123  og  III  226.  —  ft  [æftir]  i  4  brev;  II  123  hev  ft  og  i)t  [æftiri^ 
eftir2G  æptir-jo  eptivio).  —  sun  VI  131  II  1560  simar  gsg  ibid. 14  son  II  12321; 
Jcorronada  II  1230;  or  prep.  II  1230,;;  rættynd  ill  1237  {-a),  II  15610,  sanynda 
gen.  III  2267  lunnendum  II  665;  adjektiv  paa  -ig  {-eg)  og  -ug:  kimnid  2  br.; 
kunnegt  II  1563  VI  13x3  kunnugt  III  2263  skylldugha  asf  II  1563  II  1233. 
y  y-  cpy  \  ræymdi  3  si  (<  rymdi)  II  123.2,1.  —  firir  II  66^  o.  fl.  skilldi  3  pi 
II  1238  pikkir  II  12311.  —  s^  >  s/iZ  i  Ashlakr  II  1235  o.  fl.  —  Ild  (hælldo) 
og  >?d  {sænda)  i  alle  brev,  so  nær  som  Animndr  VI  1317  o.  fl.;  III  226 
hev  ikkje  døme  paa  Id.  —  Av  ordformer  er  serskilt  nemnande:  horghadar 
madr  II  12340  (  =  bor  gan  arma  dr);  durnar  apl  ibid. is  niættr  pl.  (av  nott) 
ibid.16  (ISVestl.  I,  Merkn.  342),  af  sina  vægna  VI  1317;  sannari  prof  asg 
Il  15600;  tuæinir  II  1231,);  pessarre  dsf  II  66^  psima  dpi  ibid.g;  pæim  apm 
(for  på)  II  i23i<j  [bad  pæim  vt  ganga);  bioggi  3  si  IT  12307.  os  taladezst  3  pi 
Il  12314;  refl.  verb  paa  -z  II  66  VI  131,  -zst  II  123  VI  131;  æn  (=  ef) 
11  12313. 19  huatke  —  ok  æi  (korkje  —  eller)  II  15610  par  HU  ær  (til  dess) 
ibid.g;  hællsti  adv.  [hællsti  Ula  o:  heller  ille)  II  15610,  jfr.  Ji^lstd  idla  Jedr. 
Shl.  hosstd  iU§  Tel.  Rbg.  Neden,  samdægris  II  15619.  —  punnuengit  II 12315; 
jfr.  tunnvæn^g  VTel.  Num. 

Dette  maalføret  er  eit  yvergangsmaal  millom  sudvest- 
landsk  og  austlandsk.  Endingsvokalarne  i  og  u  er  ikkje  bundne 
til  nokor  log  um  Ijodsamhøve,  og  a  vert  ikkje  i  utljod  etter  lang  staving 
lægd  til  æ;  desse  Ijodhøvi  såman  med  det  vel  gjenomførde  fn  strider  mot 
egt  austlandsk  i  det  14  hundr.  Former  som  hæf,  læt  osfr.  for  Jiét,  lét 
peikar  mot  Agder,  og  sameleis  ræymdi  for  rymdi.  Yvergangen  y  >  dy 
i  slike  høve  finn  me  umfram  andre  stader  i  Sudvaldet  (ISVestl.  I,  s.  86) 
ogso  fraa  Lynger  og  vestetter  (Ross),  og  fyrr  i  tidi  kann  han  vel  ha 
gjenge  endaa  lenger  aust,  liksom  ymse  andre  vestlandske  ovringar  maa 
ha  gjort.  Det  synest  difor  vera  rimelegast,  at  det  maalføret,  som  ter  seg 
i  desse  brevi,  hev  aatt  heima  lengst  aust  i  Sudvaldet  eller  i  grense- 
bygderne  millom  det  austnorske  og  vestnorske  maalvaldet,  der  me  kann 
tenkja  oss  at  it-ljodbrigdet  anten  ikkje  hev  trengt  heilt  igjenom  i  maalet 
eller  hev  vore  paa  atterferd  umkring  1300. 


Endaa  nokre  fornbrev. 

§  39.     Umfram  dei  brevi,  som  er  umhandla  fyrr   i   denne  utgreidingi, 

er   der   nokre,    som  alle    er   skrivne  paa  stader  utanfor  det  sudvestlandske 

maalvald,  men    som  hev    ei   slik  maalform  at  dei  bør  hava  ei  serskild  um- 
røda  her. 
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Soleis  hev  me  fraa  1319  eit  brev  som  abbet  Grim  hev  utferda  paa 
Viggen  i  Børsa,  Trøndelag  (III  115).  Brevet  hev  gjenomført  ^^ljodbrigde 
av  a,  so  nær  som  i  innleidningsordet  Allum;  det  hev  endingsvokalarne  i 
og  ti,  so  nær  som  i  titelen  •»hroSer  Grimr  abote  i  Hobne2<<,  venteleg  ga- 
mall  trøndsk  skriftform  for  denne  titelen,  og  ^iishimdraden;  det  hev  fn 
(nafni)  og  pt  {eptir).  Maalet  er  i  det  heile  sudvestlandsk,  ein  grand  paa- 
verka  av  trøndsk.  Utferdaren  av  brevet,  abbeten  Grim  Skutuson,  var  — 
etter  det  dei  med  grunn  meiner  — •  islending.  Um  so  er  maa  det  vel  vera 
ein  klosterbror  fraa  Vestlandet  som  hev  skrive  brevet,  um  det  ikkje  er  is- 
lendingen sjølv  som  hev  skrive  det  paa  heimenorsk.  For  islandske  ser- 
merke  finst  der  ikkje,  men  fleire  sernorske,  so  som  at  det  er  skilt  millom 
æ  og  OP  {rædr^  3  sp  av  rdJa,  men  bropJra-^  niyhmstædli  2  gg),  og  at  der 
er  former  som  JiundraJunin  eptirkomandumn  m.  m.  Fraa  den  same 
Grim,  i  lag  med  abbet  Tore  ( Tveraa  paa  Island),  er  det  i  1320  paa  same 
garden  Viggen  utferda  eit  brev,  som  vedkjem  Tingøyre  kloster  paa  Island. 
Brevet  er  prenta  i  D.  Isl.  II  341  etter  ei  arnam.  avskrift.  Dette  brevet  er 
etter  Arne  Magnusson's  upplysning  skrive  med  same  hand  som  det  nyst 
nemnde.  Maalformi  er  likeeins  den  same.  Der  er  ingi  islandske  sermerke, 
men  sume  sernorske.  Ogso  her  er  titelen  ^broder  Grimr  .  .  abote  j  liohne-io^ 
med  Ijodsamhøve  etter  trøndsk  regel,  og  det  vert  skilt  millom  æ  {kærai^) 
og  a>  (6o°y);  den  privative  partikel  er  0-  [orett).  som  er  trøndsk  og 
islandsk.  Merkande  er  siolf  Jieima  iordin-,  (sjølve  heimejordi)  med  Ijod- 
brigdet  i  siolf. 

Merkn.  416.  Fraa  1386  hev  me  tvo  brev  fraa  Nordmøre,  som  er 
utferda  det  eine  paa  Aa  av  Tord  Asbjørnsson  (III  469),  det  andre  paa 
Hov  (Sundalen)  av  Jon  Olavsson,  Jon  Eiriksson  og  Gunnar  Lodinsson 
(III  470).  Ogso  i  desse  brevi  er  maalføringi  nærast  sudvestlandsk.  Der 
er  norske  merke  som  Uage  (isl.  paa  den  tid  V^ogi),  seia  (til  deils  brukt 
ogso  elles  i  brev  fraa  mnorsk  tid,  men  eigenleg  ein  svensk  skrivemaate) 
for  siå,  Noreges,  mer  pron.  plur.  liafdu  3  pi  o.  fl.  Men  paa  hi  sida  er 
der  i  baae  brevi  hl  i  hlunnendimi  (attmed  lutum,  hittuni  utan  h),  som 
syner  islandsk  paaverknad.  Ogso  setta  ek  impf.  III  469^  er  ei  utrygg 
form  i  Norig  so  nær  1400;  paa  Island  var  ho  vanleg.  Av  døme  paa 
i-ljodbrigde  av  6  er  der  berre  mæ{d)()en  4707  <  mcfågin;  æ  i  dette  høve 
veg  fulla  ikkje  stort,  med  di  æ  i  slik  stoda  ogso  i  heimenorsk  sporadisk 
kann  gaa  yver  til  e-ljod  eller  æ,  og  hev  gjort  det  allstad  i  nyn.  megga 
eller  mægga  (stor  kvinna)  fraa  gn.  mædgur  plur.  Men  i  dette  brevet  kann 
ogso  dette  vera  islandsk  paaverknad. 

Merkn.  417.  Fraa  1394  (eller  1395)  er  der  eit  brev  (I  546),  utferda 
paa  Hjelle  i  Uppstryn,  Nordfjord,  av  2  prestar  og  Arne  Jonsson.  Ogso 
her  er  maalformi  nærast  sudvestlandsk  {i — ?<-typen)  med  fleire  norske  ser- 
former:  klæfanni.>  bækkiar  giof\^  sette  ek^  vid  pers.  pron.  (brukt  um  fleire 
enn  tvo).  Men  ogso  dette  brevet  hev  Jdvnendvmn,  som  syner  islandsk 
paaverknad. 
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Merkn.  418.  Fraa  1403  hev  me  eit  brev  (VIII  232),  utferda  paa 
Skeide  i  Ulstein,  Sunnmøre,  av  Olav  Arneson  og  Hamunde  Hamundeson. 
Brevet  hev  rein  sud  vestlandsk  niaalform  [i — M- typen).  Priv.  part.  6- 
{obornvmc,).     Jfr.  NVestl.  s.  23,  Merkn.  50. 

So  er  der  eit  brev  (II  585),  utferda  1405  paa  Giske,  Sunnmøre,  av 
Jon  Herbjornsson,  broder  Arne  Olavsson,  Ivar  Gunnarsson,  Erlend  Otamsson^ 
Tomas  Viljalmsson  og  Rigard  (  !  )  Heinreksson,  med  ein  vidisse  paa  same 
maal  av  eit  brev,  som  Olav  Skuleson,  lagmann  yver  Haalogaland,  hev  ut- 
ferda paa  Steig  i  1404  (II  580).  Maalet  i  desse  brevi  høyrer  ogso  inn- 
under den  sudvestlandske  maalgreini  med  mesta  heilt  gjenomfert  u-ljod- 
brigde  av  a  og  endingsvokalar  i  (e)  og  u.  Men  der  er  ikkje  faa  uvanlege 
former.  Jamsides  med  nyare  ting  som  skullde  5801,;  man  (for  maJr)  nsg 
ibid  5  lavfpnan  nsg  ibid.o  og  ikkje -Ijodbrigda  oskaddv  ptc  58010 ,  finn  me 
slike  sjeldsynte  nyformer  som  vi  pron.  plur.  585;  og  einte  (o:  ikkje)  580^4, 
og  paa  hi  sida  kvomv  3  pi  58017  akodvdv  3  pi  ibid. 22  Ivdvdv  3  pi  ibid.2;{. 
For  vå-  er  der  alltid  vo-:  vottar  npl  58014  vors  pron.  gsm  ibid. 3;  i-ljod- 
brigdet  av  6,  som  berre  finst  i  eit  par  former  av  dcpnia,  vert  skrive  e: 
demt  58011  denidv  ibid.og;  tviljodarne  vert  skrivne  av,  ei  og  ey;  den  priv. 
part.  er  0-.  Det  meste  av  dette  kann  me  fulla  finna  ogso  i  heimenorske 
brev,  men  ikkje  so  regelrett  og  samla  paa  ein  stad ;  og  naar  det  til  dette 
kjem  nefnda  ek  58oi>^,  setta  ek^o  og  fra  higatJthvrd  vors  Iierra^  (vanleg 
fra  hurd  vårs  herra),  kann  det  ikkje  vera  tvil  um  at  skrivaren  av  desse 
brevi  hev  vore  islending,  endaa  her  ikkje  er  døme  paa  hl,  lin  og  hr. 

Merkn.  419.  Fraa  1414  er  der  eit  brev,  som  Ivar  Jonsson  og  tvo 
andre  hev  utferda  paa  Langvin  i  Innvikl,  Nordfjord  (VI  391).  Ogso  dette 
brevet  hev  gjenomført  i/--ljodbrigde  av  a  (undt.  hafdv^)  og  endingsvokalarne 
i  og  u.  Brevet  brukar  mykje  æ  {^æssr,  sændai  hær^  adv.),  skil  millom  x 
og  (P  {brædvrs  brædrrj  brædra^)  og  skriv  varrvm  pron.  varv  mær^  (aldri 
vb-  for  vå-).  Halvljoden  er  u:  advr^  brædvrg  Sæmvndvro.  Tviljodar  er  æi 
og  æi/;  I  i  Ivmiendvnif,.  Brevet  er  i  det  heile  ei  god  prøva  paa  sudvest- 
landsk  fraa  Nordvaldet,  og  høyrer  til  same  hovudtypen  av  mnorske  brev 
som  del  19  fyrste  brevi,  upprekna  i  Merkn.  183.  Ei  uvanleg  form  er 
fl/rnafndirrj  npm,  der  a  mogeleg  er  paaverknad  fraa  nordfjordmaalet,  sjåa 
NVestl.  s.   21,  merkn.  45. 


§  40.     Or  ordfanget  i  sudvestlandske  brev  (utanum  Rogaland)  ^. 

a.    Fraa  gamalnorsk  tid  (til  og  med  1350). 

aboti  m    abbet,  IV  747  (1308),  abboti  IV  1730  (1327?). 

aktan  f.  dsg,  umsut,  IX  1262  (1340);    jfr.  mnt.  achten  v.   »besorgen«' 

Albrikt  digra  Mn  (tysk)  akk.  I  122,53  (Bergen  1309). 

aleighumall  n.  brotssak,  som  kann  spilla  heile  eiga,  II  30715  (1350). 


*  Erlends  far  hev  daa  he'te  Otamr  (nordv.  form),  eller  i  vanlegaste  sudvestlandsk  Utauir, 
som  me  hev  i  Vtanisakre  grdn  dat.  i  Kinsarvik,  Hardanger,  I  Togg  (1425).  Jfr.  Ngn  XI 
s.   466. 

2  Sume  av  del  ordi,  som  her  er  upptelkna,  er  ikkje  aa  finna  hjaa  Fritzner  (t.  d.  nndyr<'\i\ 
beruskleiki),  sume  er  fyrr  Ujende  berre  fraa  citat  or  isl.  skrifter  (t.  d.  nujtikast)  eller 
fraa  ei  yngre  tid  enn  her  er  uppgjeve,  eller  i  former  som  vik  av  fraa  denne  uppteik- 
ningi  osfr.  Nokre  tyske  personnamn  fiaa  eldre  brev  er  medtekne.  Ei  samling  av  24 
namn  paa  lybekske   kjøpmenn  i  Bergen  i   1415  vil  ein  finna  i   I  646. 
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Alein  Mn  (ags.),  namn  paa  ein  munk  i  Lysekloster,  VIII  90^0  (1329); 
sjåa  ISVestl.  I  s.  14510  og  note. 

algiof  f.  gaava  til  heilt  og  fritt  bruk?  I  i6oi.-^  (1320). 

almoso  f.  dsg  II  1544  (1324);  olmosogiptum  dpi  II  16  a^  (1276),  ov- 
gamalt  framandord. 

alterit  n.  b.  f.  Il  880  (1307).     alltaris  gsg  I  208x0  (Bergen  1330). 

alltidar  f.  gsg  IV  16912- 13  (1326),  sjåa  Rygjam.  s.  92. 

alpingi  n.  dsg  (paa  Færeyarne)  Sbr  5^;  jfr.  alpingi  under  b,  i  nedanf. 

amhetti  n.  embætte  II  16  a24  (1276,  Bbk).    Sjåa  G.  Tr.  §  93,  Merkn.  i. 

andskotanom,  m.  dsg,  djevelen,  II  1667  (1328). 

andvyrdi  n.  vederlag,  betaling,  IX  1187  (1339,  Håk.  bp). 

andyrdum  dpi  (av  andyrdi  n.  motmæle)  VIII  137^  (1341), 

Arnallér  visi  Mn  (tysk)  III  377  (1296). 

artidardagh  m.  asg  II  9117  (1308,  Bbk),  sjåa  Rygjam.  s.  92. 

askran  f.  asg,  rædsla.  III  1981a  (1339,  Bbk),  askranar  gsg  ibide- 

audueUæga   adv.  (<  audveldlega,  utan  vanske)   II  16  a47   (1276,  Bbk.). 

auralykt  f.  betaling,  I   17613  (Bergen   1324). 

balderkin  n.  pl.  gullinnvove  silketæpe,  II  1651S  (1328),  Ixddrkin  asg 
I  22034  (1332);  gfr.  haldaquin,  baudequin,  mnt.  haldekin  (eig.  ty  fraa 
Bagdad);  gsv,  baldakin;  gdsk.  baldækin. 

barrunar  m.  pl.  III  933  (131 1,  Bbk). 

bærghvæl  adv.  framifraa  vel;  VII  173^  (1340). 

bensklæika  gsg  (av  bernskleiki  m.)  barneskap,  IX  1253  (1340). 

bidlund  f.  tolmod,  II  979  (1309,  Bbk). 

bikar  m.  tiln.  (eig.  bikar,  staup)  I  2813  (Voss  1342):  lonn  bikar] 
mlat.  bicariimi. 

Birningi  (skr.  biriigi,  upphavsbr.  biringi  D.  N.)  Mn  dat.  III  9426  (Sogn 
1311)^;  til  ber-  i  Biorn  o   fl.,  jfr.  Ylfingr,  Tyrfingr  til  Ulfr,  Torfi. 

Blakman  nsg,  tiln.  (tysk,  Gæirardr  bl.)  III  377  (Bergen  1296),  blak- 
mann  asg  I  12228  (Bergen   1309);  mnt.  black  n.  (svart)  blekk. 

blauta  fiska  apl  (eig.  blaute  fiskar,  0:  fersk  fisk  i  motsetning  til  skarpr 
fiskr,  turr  fisk)  VII  13565  (Bergen  1331;  kgbr.). 

blekki  n.  dsg,  blekk,  VIII  131,;  (1340;  Hak.  bp.):  med  blekki  ok  penna; 
ags.  blæc. 

blæior  f.  pl.  (ISVestl.  I,  Merkn.  346),  skr.  blægior  II  147.,   1322. 


^  Prenta  med  liten  fyrstebokstav  i  diplomataret  og  ikkje  medteke  i  registret  eller  hjaa 
Lind.  Teksti  er  etter  diplomataret :  ftæssont  fimnunni  j  hia  verandoni  porkæli  kurta 
porsteini  i  Dyrdale  Barde  Birgittar  mag  Aila  synt  hennar  Ola/e  millu  biringi  Halldors 
syni  Bryniolfe  Frcfysteins  syni  osfr.  Etter  kurta  maa  me  vel  her  lesa :  porsteini  i  Dyr- 
dale, Barde  Birgittar  mag,  At/a  syni  hennar  (o:  Birgittar),  Olafe  niiUtt,  Bint(iu)gi  Hall- 
dorssyni,  Bryniolfe  Frcrysteins  syni  osfr. 
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brudman  m.  asg.  brudsveln,  IV  i66  b,s  (1325,  Bbk). 

Bnin  gamla  akk.  (ty skar),  I  12264  (Bergen  1309). 

budarvord  m.  asg,  stabbursmat,  sul,  VII  9813  (1322 — 23,  Bbk);  jfr. 
nyn.  budarvord  m.  (=  myscsmor)  Dal.  Li.  (sjåa  Ross). 

bukonar  stofiio  f.  obl.,  stova  aat  bitkona,  VI  8437  (1314);  med  konar 
(d:  konar  <  kudnar,  ISVestl.  I,  Merkn.  199)  jfr.  konarmundar  gsg  D.  Isl. 
V  1907  (1460). 

biirdartiiJ  f.  I  1641  (1321);  b.  vaars  herra  Jesu  Ckristi. 

bustigli  m.  dsg,  tiln.  IV  169.J0  (1326);  av  burstigull,  bustyvel,  piggsvin. 

?  dalgoJom  adj.  dsm,  VIII  1404  (1341;  Håk.  bp.):  ij  storpez  a  f  dal- 
goJom  spikiJiu-al.     Misskrift  for  dågodom  ell.  ddnigodom? 

dam  m.  tiln.  eig.  dans,  I  814  (1292);  fr.  danse. 

deighia  f.  tenestgjcnta,  IX  1144  (1338);  nyn.  deigja,  helst  i  smn.  bu- 
deig  ja,  r  eid  deigja  o.  fl. 

diaasn  n.  »et  slags  hovedprydelse,  diadem*,  132120  (1350);  jfr.  skrivem. 
diagsn  I  59014  (Fær.  1403).  Vel  græsk  åéoiia  n.  (til  déto,  binda)  »haupt- 
binde  (als  frauenschmuck)«  >  *diasni  >  diasn;  med  yvergangen  eller  til- 
jamningi  sm  >  sn  etter  burtfallet  av  a  ved  Ijodbrotet  jfr.  nyn.  blæsn  v. 
inf.  Trh.  <  blæsma,  brosn  f  (Brosmius  vulgaris)  Ndm.  <  brosma,  bosnid  v, 
torna,  Sfj.  bosno  Nfj.,  og  yvergangen  m  >  n  straks  fyre  eller  etter 
ein  dental:  nyn.  mjodti,  mjomi,  mjenn  f.  dial.  for  nijodni  <  gn.  niigjin; 
nyn.  botn,  eng.  bottom,  henta  <  heimta  osfr.  diagsn  i  Færey-brevet  maa 
vera  ei  sekundær  form. 

didi  v.  3  ppk,  setja  ihop,  VII  9114  (1320):  ^at  firirbiodom  ver  .  .  .  at 
^æir  .  .  .  dicti  ser  nokor  logh,  gjer  seg  log  sjølve. 

dikur  m.  asg,  mengd  av  10,  II  6714  (Bergen  1303):  dikur  af  gildum 
hudum.  Oftare  dekor,  t.  d.  I  1349  o.  fl.  st.;  mnt.  deker  og  dieker,  sjåa 
Fritzner  under  dekor. 

doppor  f  pl.  doppor  (øyredoppor?)  I  32ii.-j  (1350);  mnt.  doppe  m.  knapp. 

drotzseta  m.  dsg  I  1814  (1325),  gsg  1  1904  (1327);  jfr.  mnt.  drotzete, 
droste. 

æinsuordnngum  adv.  serleg,  serskilt,  I  2530.-,  (1338);  einaordiim  d.  s. 
I  3177  (Voss  1350)  enuordom  I  3217  (Voss  1350);  synest  no  berre  brukt 
i  nord-austn.  (Gbr.  Østerd.  Gauld.),  sjåa  Aasen  og  Ross. 

ællding  f  uppelding,  I  1227^  (Bergen  1309):  ællding  ok  lysing,  upp- 
elding  og  upplysing  i  husrom. 

-elsi,  sjåa  fangelsi  (jfr.  rekelsis  ker,  Strengl.  8035,  ags.  récels). 

Engilbriktr  Mn  (tysk)  III  377  (1296)  Engelbrik  akk.  I  122^8  (1309). 
xngla  skara  m.  gsg,  II  1667  (1328,  Bbk)  for  det  eldre  englafylki,  englalid, 
englasiieit  o.  fl.;  jfr.  mnt.  schare  f  fylking  av  ein  her. 
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ensker  adj.  npni,  engelsk,  I  190^  (1327):  ensker  peningar;  sjåa  eugilskr 
nedanfor  under  mnorsk. 

enzar  v.  3  sp  (av  erna  =  ansa,  bry  seg  um)  X  36^  (1339). 

Ertmar  Mn  (tysk)  I  122.,  (Bergen   1309). 

falkenæ,  falkænæra  m.  falkefangar  (Merkn.  374  i  ISVestl.  I);  mnt. 
v  alkener  e. 

falloTazt  v.  3  sp,  Sbr  g^,  sjåa  Rygjam.  s.  118. 

fanghat  ptc,  teke  til  fange,  VIII  122^  (1339;  Håk.  bp.):  vm  mann 
pann  er  hann  hefir  fanghat;  jfr.  mn.  fanghit  ptc,  fenge.  Il  84618  (1462). 
Mnt.  vangen,  gripa. 

fangælsom  n.  pl,  fengsel,  VII  128.-,  (1327);  ?  umlaga  etter  mnt.  vanknisse, 
fengsel.     Jfr.  gsv.  fangelse,  fangelse,  gdsk.  fangsæl. 

fasent  (o:  få-sent)  ptc,  sjeldsynt,  IX  126.^  (1340):  fasent  illuidri. 

fegodar  adj.  (verdfull)  apf,  I  1347  (Bergen  1312)  I  18635  (1336),  um 
merkr  og  aurar.  Ordet  er  enno  i  bruk  i  nyn.  Øystred.  STrh.  NTrh. 
[figgo-sdu  Verdalen),  ogso  til  deils  paa  Soleyrkanten  ^. 

felat  ptc,  løynt,  I  14718  (Bergen  1316):  gopymt  ok  felat,  jfr.  Icpynt  ok 
vndan  skotet  ibid. -51^32.  Jfr.  fjela  [ar]  Ross,  og  ■»Eit  fielster.  Et  Skjul«. 
De  F"ine  s.  223  (fraa  Ryf).     Sjåa  ogso  ISVestl.  I,  Merkn.  401,  s.  2000. 

finit  f.  fem  dags  frest,   Sbr  i6e,  fimjjt  III  20011  (Voss  1340). 

fimta  v.  (ar),  bjoda  at  eitkvart  skal  gjerast  innan  fem  dagar,  VIII  83-23 
(Hordl.  1328:  fimta Jom  i  pi)  IX  114.-,  (1338). 

frersma  v.  forsmaa,  IV  1875  (1329,  Bbk),  mnt.  vorsmån,  »rerachten«, 
=  gn.  firirlita  II  9120  (1308,  Bbk).  fgrismå  finn  me  alt  i  Tomas  erk.saga 
(t.  d.   10713   15215  o.  m.  fl.  st.)  i  slutten   av   13  hundr. 

Flaandr  dat.  Flandern,  VII  155^  (1338):  kom  alldri  a  f  Flaandr. 

floso  ijeninger  m.  smaamynt,  VIII  127S  (1340);    jfr.  gn.  flosa   f   skjel. 

fiimr  n.  kveitemjøl,  VII  9821  (1322  —  23,  Bbk);  eng.  flour. 

flystri,  sjåa  livalfiystri. 

flædar  mali  n.  dsg,  Sbr  159. 

ficpyarennar  gsg,  b.  form  av  fio^y  f  baat,  skip,  sjåa  Lysaflopyarennar. 
Jfr.  nyn.  floy  f  liten  baat  med  tlat  botn.  Totn,  aafloy  {-e)  d.  s.  Gbr.  Heidm. 
Sjåa  Falk:  Altn.  Seew. 

ftæygJiitide7ine  n.  pl.,  laustidend,  VIII  104^.,  (1338). 

folguti  m.  fut,  IX  1442  (Bergen  1346),  vndirfulghviti  II  2233  (Bergen 
1337);  sjåa  fogivitte  nedanfor  under  b. 

a  Folke,  Hafslo  herad  i  Sogn,  1  1015  (Bergen  1304;  tr.  br.)  I  2679 
(Sogn  1340:  a  yttræ  Folke),  jfr.  mn.  a  inra  Folke  I  5154  (1389). 


1    Etter  upplysningar  av  cand.   jur.   Kristian  Østberg. 
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forfalsk!  brun  f.  kant,  borda  (?)  paa  fyreheng  {forfall  n.)  I  32112  (1350). 

forgipt  f.  betaling,  Sbr  151.J. 

formeel  m.  dsg,  falk,  VIII  96:^1  (1337);  gfr.  formel. 

forngildar  adj.  apf  I  2447.9   (1337):    merkr  forngiklar,    merker   med 
verd  etter  gamal  rekning. 

forncpyld    ptc,    skjemt,    øydelagt    (um    skip),    VIII    11915    {1339);    til 
hneykia  v. 

fors  n.  uppøsing,  II  347  (1293,  kgbr.) ;  ^v.  force,  mnt.  vorse  f.   »gewalt«. 

fråsse  m.  tiln.  II  1220  (Bergen   1315):    Gimpiolfr  fråsse;    Kahle  (Ark. 
XXVI  s.  238)  gissar  paa  nyisl.  frassi  m.  snjosletta,  rennesletta. 

fridkaup  n.  betaling  for  fred,  II  69^  (1303), 

fiwft  m.  asg,  funt,  IV  14123  (Bergen  1320);  isl.  fontr,  av  lat.  fons. 

fylstnum  n.  dpi,  løynestad,  I  14718  (Bergen   1316),  <  fglgsnum  (burt- 
fallen  g  niillom  konsonantar  og  innskoten  t  millom  s  od  n). 

fyrder  m.  (o:  fyrJr),  mann  fraa  FirJafylki,  II  2792  (1347),  gsg:  fyrdz 
II  2808  (Veøy  1347),  dsg:  fyrdh  ibid.13. 

fcpdloland  (0:  fcpzluland)  n.  fødeland,  VII  135^3  (Bergen   1331). 

f(prd   f.    føre,  VIII  loB;,   (1338);    nyn.   før   f.    (<  fcprå)   d.  s.  da   vart 
gd^a  førénna  Voss. 

gardzmann  asg,  leigebuar,  I  12275.(70)  (Bergen  1309). 

garland  {gull  garland)  n.  krans  til  hovudprydnad,  II  16521,  (1328). 

gatenn  adj.  (for  gåtinn  =  gætinn)  merksam  II  16  357  (1276,  Bbk). 

Gæirarér  Mn  (tysk),  sjåa  Blakman  ovanfor. 

Oæiruin  Mn  (tysk)  III  370  (Bergen  1296). 

gingibraad  n.  brød  med  ingefær  i,  VII  15510  16223  (1338),  vel  meng. 
gingcbreed,  eng.  gingerbread;  jfr.  mnt.  gingeber,  ingefær. 

gio  maJr  m.    tiln.  I  loo^o  (Bergen  umkr.  1303?),  eig.  mann  som  liver 
i  lystlivnad. 

Gudifridr  Mn  (tysk)  I  12270  (Bergen   1309). 

gudræskiu  f.  obl.  gudloysa,  I  1941(1  1951.-,  (1328,  Bbk). 

haghenda  n.  gpl,  gagn,  III  6512  (1306,  Bbk). 

haglendi   n.  jord   til    hamnegang,  Sbr  5,,;  jfr.  Jtageland   og   haglende 
B.  st.  hjaa  Aasen. 

handlagi  n.  dsg,  handtaking  til  aa  fullvissa  ein  avtale,  I   13418  (1312K 

kardende  n.  pl.,  hardleik,  IV  667  (1306,  Bbk). 

hatidulega  adv.  hogtidleg,  II  15414  (1324). 

hava  dsg  (av  havi  m.  inngjerd  jord)   Sbr  17:,,   sjåa   ISVestl.  I    s.  130 
og  Merkn.  347. 

hæfsællda  f.  halvt  såld  (kornmaal),  I  13212  (Bergen   1312,  vkj.  Ausd.). 
Austlandsord,    eig.  halfsælda  {Jialfseldo  booll  icrdar  I  30622   Hamar  1347), 
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ogso  med  burtfallen  /'  {Jiafzsælldo  bool  III  14131  Tunsb.  1325),  men  oftast 
med  vokalutjamning:  hæf sælda. 

hæiJr  m.  asg,  æra,  heider,  IV  589  (Bergen  1304),  heiders  gsg  II  1547 
(1324);  hæiJrlægh  (fru)  adj.  nsf,  I  25327  (1338). 

hæiniamonnom    m.    dpi    (av    heimamaJr,    tenar    heima    paa    garden) 

II  16  a-ji   (1276). 

Hæinrekr  skulltr  Mn  (tysk)  I  12232  (Bergen  1309). 

Hæinzi  Mn  (tysk)  III  372  (Bergen  1296):  Hæimi  Græiivi;  Hænza 
skradara  gen.  I  1222»;  o.  fl.  st.     Stuttform  av  Heinrich. 

Hærmadr  Mn  (tysk)  I  122,^9  (Bergen  1309):  H.  kolnare  i  Ængla- 
garde;  akk.:  Hærman  ibid.03. 

hertuginna  f.  II  1372  (Bergen  1320);  —  hertughimiar  f.  gpl  (med 
parasit.  -r,  ISVestl.  I,  s.  168,  23)  VII  8920  (1320);  hærtæghinnimnar  gsg 
b.  f.  V  1832  (Bergen  1345).     Sjåa  Rygjam.  s.  93. 

hialps  madr  m.   hjelpar,  VII  16211  (1328) :    Ji.    m.    ok   hæina  niader. 

hinder    n.    hinder,    hindring,    IV  24210    (1340).   —    hindrar    v.    3  sp 

III  8oie  (1309,  Bbk);  sjåa  Rygjam.  93. 

Mun  n.  pl.  husstand,  tenarskap,  IX  1144  (1338),  ISVestl.  I,  s.  66 — 67. 

horna  n.  dsg,  hyrna  paa  hus,  VI  8420  (Sogn  1314);  jfr.  nyn.  hd%na 
n.  (<  horna),  tverbjelke  i  slede,  NGbr. 

honstafanna  m.  gpl  av  hornstafr,  hyrnestav  i  eit  hus,  VI  8420  (Sogn 
1314).  Um  liornstafr  =  stafstæSi,  hornstadr,  i  sudvaldet  av  SVestlandet 
sjåa  Rygjam.  s.  95. 

hvalfiystri  n.  stykke  av  kval,  Sbr  189;  jfr.  flgstre  Tel.  (Ross). 

hvinzka  f  smaastuld,  Sbr  1215;  ogso  gsvensk. 

hyski  n.  husfolk,  II  123-27  (1315). 

ho  f  ut  Igghi  f.  sto  r  ly  gn,  VII  1283  (1327 — 28). 

hofwdsmot  f.  halshol  paa  skjorta,  hovudsmotta,  II  2951.-,  (1348). 

jardarmæghni  n.  dsg,  jordvidd,  VIII  8322  (1328). 

iarnhattr  m.  I  32101  (1350);  iarnhatten  asg  II  29512  (1348). 

iarnæfue  f.  jarnepris  (eig.  jarntid)  VIII  10218  (1338). 

ifirdylmande  præs.  ptc,  som  dyl,  IX  11726   (Bergen  1339;    Håk.  bp.). 

ingialda  n.  gpl,  inntekt,  III  6511  (1306). 

-inna  f  .sjåa  hertuginna. 

iperst  n.  ty  fraa  Ypern,  III  9419  (1311). 

lungmæistar,  tiln.  (tysk)  I  1229  (Bergen  1309):  Vernik  J.;  jfr.  jung 
i  jungfru  II  1727. 12.  19  (1329)  o.  fl.  st.  og  i  det  næste  ordet, 

iunkæra  m.  asg,  junker,  VIII  11813  (1339). 

kalgardenom  m.  dsg,  kaalhage,  II  889  (1307,  Bbk);  nht.  kohl- 
garten. 
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canceler  m.  nsg  I  8804  (1298):  canceler  insic/ladi;  kanzeler  dsg  I  14837 
^1316);  mlat.  cancellarius. 

cannucar  m.  npl,  kannikar,  IV1802.04  (1328,  Bbk),  cannuca  gpl  ibid. .si 
canuncum  dpi  IX  10021  (Bergen  1328);  mlat.  canonicus.  —  Endaa  i  1469 
finn  me  canunk  i  eit  brev  fraa  VAgder  (IV  gSju)- 

Capella  f.  IV  583;  capello  asg  ibid. 13. 

kaprun  n.  hetta,  IV  16904  (Stav.  1326)  II  1650(1  (Bergen  1328),  sjåa 
Rygjam.  s.  94. 

karfiva  asg  (av  karfi  m.  eit  slag  skip)  VIII  1191.-,  (1339).  Ordet  er 
eldegamalt,  sjåa  Falk :  Altn.  Seew.  s.  93  o.  flg.   ■ 

kassa  fiskina  f.  asg  IV  523  (Bergen  1301). 

kleuans  gsg  (av  klefi  m.  kammers)  VI  8429  (Sogn  1314);  ogso  gdsk. 
klæuæ.     Jfr.  ags.  deofa,  fraa  lat.græsk  clibanus. 

klædauyrdzslu  f.  dsg,  verdsetjing  av  klæde,  I  18622  (1326). 

knærrenwn  dsg  (av  kngrr  m.  eit  slag  skip)  VIII  14711  (1341);  sjåa 
Falk:  Altn.  Seew.  s.  107  o.  flg. 

kncptta  v.  vera  nok,  VIII  loo^  (1337)  =  gnætta. 

kovanum  m.  dsg,  kammers,  I  985  (Bergen  1309);  mnt.  kove  m.  »Hutte, 
Verschlag«,  ags.  cofa. 

kolnare  m.  mann  fraa  Køln,  I  i22y<j  (Bergen  1309);  kolneskre  adj.  dsf, 
kølnsk,  III  6114  (1306,  Bbk):  {mork)  at  kolneskre  vett. 

kor  m.  dsg,  kor  i  kyrkja,  III  10043  (Bergen  1313);  lat.  cJioriis. 

KornraSr  Mn  (tysk,  Konrad)  III  37,5  (Bergen  1296),  =  KtmnraS 
(o:  KudnrdJ)  I  12229  (Bergen  1309,  tr.  br.). 

kranklæik  m,  asg  III  1987  (1339)  o.  fl.  st.  sjåa  Rygjam.  s.  94. 

quala  f.  gpl  II  1669  (1328,  Bbk). 

kuggenom  dsg  (av  kuggr,  eit  noko  stort  skip)  VIII  1223  (1339);  sjåa 
Falk:  Altn.  Seew.  s.  89. 

kumpannarm.  npl  1 14731  (1316),  sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  349;  mnt.  kumpan. 

ciimpra  m.  dsg,  tiln.  (eig.  klump)  VIII  4714  (13 14);  sjåa  kump,  kumpar 
hjaa  Aasen  og  Ross. 

kunnigaJe  3  si,  kunngjorde,  VII  1659  (1339),  kunnigar  i  sp  (for 
kunniga)  II  2953  (1348). 

kurta  m.  dsg,  tiln.,  III  9425  (1311);  jfr.  kort  m.  knurt  (Ross). 

kyll  m.  tiln.  (eig.  pose)  I  1463  (1315):  Amvndi  kyll, 

laadrs  n.  gsg  (for  låJs,  ISVestl.  I,  Merkn.  364)  XI  237  (Sogn  1338): 
iaadrs  iorJ,  odalsjord? 

Lambaleik  Mn  dat.  IV  16931  (Stav.   1326). 

landbuar  m.  npl,  bønder,  VIII  839  (Nhl.  1328,  arnam.  akskr.);  synest 
her  hava  same  tyding  som  i  den  isl.  Grågås. 
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landnorSr  n.  landnord,  nord-aust,  II  152,1  (1324):    /  landnordret. 

lanndzsete  m.  leiglending,  X  237  (ShI.  1327),  landsete  I  15118  (Voss 
131 7),  landsetar  npl  IV  64  (Hard.   1293),  sjåa  Rygjam.  s.  94. 

lausnare  m.  frelsaren,  VII  19020  (1341 ;  Håk.  bp). 

liikpra  (o:  likprå)  f.  spillsykja,  lérrga,  III  1985  (1339,  Bbk);  jfr.  ags. 
Ucf>rowere  m.  ein  spitelsk,  eig.  ein  som  lider  av  svullar  paa  kroppen  ^ic 
n.  kropp,  prou-ian  v.  lida);  spillsykja  beiter  elles  paa  angelsaksisk  prusifell 
n.  =  got.  f)rutsfHl.     Sjåa  malaatto  sott  her  nedanfor. 

Uhnfarm  m.  asg,  kalk-farm,  IV  180,,  (1328,  Bbk);  liimofn  m.  kalk- 
omn  ibid. 9. 12- 

linlokkimi  dpi  (av  Unlak  n.  lereftslakan),  I  3211,,  (1350);  mnt.  Ihilaken. 

lins  ininå  n.  lispund,  XV  13,0  (Bergen  1329);  eig.  lifskt  (liflandsk) 
pund.  I  gnorsk  ogso  lispund,  mnt.  lupunt;  n  i  linspund,  som  enno  finst 
i  nyn.  (VAgder),  er  vel  innkomen  ved  umtyding. 

Lybik  m.  asg,  tiln.  (tysk)  I  1222S  (Bergen  1309). 

Lijsa  ficpyarennar  f.  gen.  (av  Lysafiey,  namn  paa  lasteskipet  fraa 
Lyse  kloster)  IV  i8o,j  (1328,  Bbk). 

lysing  f.  upplysing  av  hus,  I  12273  (Bergen   1309). 

Lodwir  Mn  (tyskar)  III  377  (Bergen  1296),  Loduir  I  12213  (1309)- 

læyniJms  n.  hus  som  ligg  løynt,  I  1471S  (1316). 

malaatto  sott  f.  spillsykja,  III  1984  (1339);  mnt.  maldt  m.  d.  s,  ital. 
malata. 

maldage  m.  fastsett  termin,  II  911:^  (1308,  Bbk). 

manzverk  n.  so  mykje  jord  som  ein  mann  kann  driva,  IV  i74,j  (Rog. 
1328).  Ordet  synest  med  denne  tyding  berre  aa  eiga  heima  i  Rogaland 
og  Hordaland ;  i  eit  gardsnamn  finst  det  ogso  i  VTel.  (i  Mo,  matr.- 
no.  33,  2). 

niarkdeili  n.  markedeild,  markeskil  millom  gardar,  I  8113  (VAgd.  1292). 
markrein  ibid.7  d.  s.  (plur. :  markreinar-;.  20). 

markskalk  m.  nsg,  tihi.  III  617  (1306,  Bbk):  Gibhun  markskalk ;  jfr. 
mnt.  marschalk,  eig.  hestedreng. 

mateldusinv  n.  dsg,  hus  til  matkoking,  I  14617  (1315). 

miskunnar skaut  n.  naadefang,  I  196,;  (1328,  Bbk). 

?  millæ  nsg,  tiln.  (lon  miUæ)  V  922  (Bergen  1332);  millii  dsg,  tiln- 
[Olafe  milla)  III  9420  (^ogn  1311). 

misseris  n.  gsg,  halvaar,  Sbr  141.-,;  ags.  ntissere  n. 

mitt  n.  asg,  midte,  III  977  (Bergen   1312):   li  i  mitt  arennar. 

mustardr  m.  nom.  tiln.  (eig.  senap)  III  2193  (Bergen  1343);  nyn. 
mustar  m.  senap,  Sinapis  arvensis,  Voss  o.fl.;  ital.  mostardo;  meng.  mustard, 
som  ikkje   er  uppteikna  i  ags. 
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mælghi    f.    i    motemælghi    IX    1219    (1340),    rangmælghi,    usann    tale, 

X  31,  (1338). 

mætom  dpi  (av  mæfi  n.  pl.,  verdfulle  ting)  I  3211,;  (1350). 

namunda  adv.  nær,  II  16  at;  (1276);  jfr.  nyn.  iyf)i  nåmuns  nén,  langt 
fraa  ikkje,  Set. 

naatturulegJire  adj.  dsg,  naturleg,  VIII  8318  (1328). 

nævsteinin  m.  asg,  stein  som  endar  i  ein  spiss,  I  8i>j  (VAgd.  1292). 
Kann  henda  eit  proprium  paa  denne  staden. 

nennta  ptc  asf  (av  nenna,  bruka,  øyda)  II  16  a4,r,  (1276);  jfr.  got. 
[ana)  nanpiayi,  vaaga  seg  til. 

nodor  (o:  Jinoåar)  f.  apl,  nystor,  III  967  (131 1,  Bbk). 

Nordfyrda  fylki  n.  Nordfjord,  nordluten  av  Fir  da  fy  Iki,  IV2391  (1339). 

notar  værpi  n.  notkast,  VIII  47^  (Bergen  1314). 

nyniære  {-i)  n.  nytt  paafund,  III  1983  (1339),  VII  1563  (1338?);  mht. 
niumære,  ogso  i  gdsk.  og  gsv. 

næpor  f.  pl.  næpor  (rotfrukt)  I  4320  (Sogn  1319);  lat.  napus,  ags. 
næp  m. 

ofietliga  adv.  for  billegt,  II  16904  (1329). 

olia  v.  salva,  gjeva  den  siste  olje,  I  12283  (Bergen  1309);  vliat  ptc 
VIII  90ie  (1329,  Bbk),  jfr.  nyn.  ulje  m.  Nfd. 

orlof  n.  løyve  til  aa  fara  burt,  VII  1665  (1339;  Håk.  bp);    mnt.  orlof. 

ouart  ptc  uselt,  ubrukt,  II  15418  (1324);  sjåa  Fritzner  under  verja  v. 
(=  got.  vasjan)  3,  s.  916, 

pokkum  dpi  (av  pakki  m.  pakke)  I  14721  (Bergen  1316,  avskr.);  mnt. 
packe  f. 

patten  s.  nsg,  tiln.  I  12273  (Bergen  1309);  jfr.  mnt.  pattine  f. 
tresko, 

pella  f.  pergament-strimel,  diminutiv  for  hokfell,  jjergament,  II  9602 
(1309,  Bbk);  jfr.  V  10935.30  (Eidsvoll  1335).     Formi  paaverka  av  rolla? 

pentnr  m.  =  pentari,  maalar,  IX  1231  (1340);  penta  v.  maala, 
VII  15521  (1338);  fransk:  peintre  s.  maalar. 

pipii  f  asg,  fat  til  vin,  IX  12610  (1340) ;  ags.  pipe  f.  mnt.  p'fpe  f.  av 
mlat.  2^ipa. 

ploma  f.  tiln.  (eig.  plometre)  III  1244  (1321). 

1  pranda  dsg,  tiln,  I  12293  (Bergen  1309):  Erlingi  pranda. 

puta  f.  tiln.  (eig.  skjøkja)  IV  93.3  (VAgd.   1312);  gfr.  pute. 

radalekt  adj.  n.  (=  rådulegt)  VII  14627  (1337). 

raadzmadr  m.  stjornar,  styrar  (for  hospital,  bispegård  osfr.)  II  16  a,r,7 
(Bergen  1276,  etter  avskr.  i  Bbk);  den  lat.  tekst  hev  yconomus,  procurator. 
Sjåa  rædrsmadr. 
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raf  n.  obl.,  rav,  III  26013  (Sogn  1348):  folliir  (0:  iglur)  med  raf, 
perlor  av  rav. 

raandyrt  adj.  n.  skamdyrt,  IX  126a  (1340). 

raasiiæw  ni.  nom.  tiln.  II  1723  (Bergen  1329):  Gunnar  rasuærn; 
gen.  G.  rasuæins  ibid.n;  dat.  G.  rasueini  III  15316  (Bergen  1329)  rasuein 
II  16934  (Bergen  1329).  Jfr.  Annal.  s.  3453  (1319):  G.  rasveins,  og 
G.  raasueinn  nom.  BK  33  hm,  alt  venteleg  same  mannen.  Med  di  ordet 
allstad  i  hds.  er  skrive  utan  d,  maa  fyrste  stavingi  vera  rå,  kanskje  segl- 
raa ;  mannskap  under  skipsstyraren  var  kalla  sveinar  ^. 

rifiega  adv.  batesamt,  etter  ynskje,  II  6715  (Bergen  1303);  jfr.  rifr 
adj.  og  nyn.  riv  adj.  (og  rivleg?  Aasen). 

rollo  f.  dsg,  pergamentrulla,  VII  14610  (1337);  fi'-  )'ole,  eng.  roll,  mnt. 
rulle  (og  rolle). 

runit  av  run  n.,  smal,  still  straum  millom  tvo  vatn,  I  819  (VAgd. 
1292),  nyn.  run  (og  ron)  f.  og  n.  Agder. 

Rydgæir  Mn  nom.  (tysk:  Rildiger)  III  372  (Bergen  1296):  R.  j.  Suæins- 
garde;  Rydgæirs  gen.  I  12205  (1309),  same  mann. 

safll  dsg  V  6915  (Bergen  1323):  moitull  med  gramskinnum  ok  safll; 
salf  dsg  II  16521  (Bergen  1328):  motfull  .  .  mædr  gramskhinum  ok  mædr 
salf;  av  safal  n.  (sobelskinn)  ved  samandraging  og  metatese.    Fraa  slavisk? 

sakasuæini  m.  dsg,  tiln.  (ein  som  hev  mange  seksmaal  ?)  I  987 
(1303?)  o,  fl.  st. 

salmi  n.  eit  slag  dyrt  ty,  V  691U  (1323);  mnt.  salfin  (etter  Chalons). 

samblaster  m.  samansverjing  IV  6903  (1307,  Bbk). 

serlaglie  adj.  dsf  (av  sérlagr,  serleg,  serskild)  II  307,,  (1350,  kgb): 
af  vare  serlagJie  nad;  jfr.  mn.  serlagæ  nedanfor  under  b. 

sæstofvna  f.  asg,  stovebygning,  I  1461,-,  (Bergen  1315),  sestofvnni 
ibid.16,  seizstofivnne  II  22328-29  (Bergen  1337)  III  2014  (Voss  1340,  sezstof- 
-onne)  o.  fl.  br. 

sifskape  m.  apl  VII  3010  (1305,  Bbk). 

sinna  v.  ansa,  vyrda  (eig.  fylgja)  4X  9822  (1326,  Bbk). 

sioostædan  adj.  av  siostcpdr,  som  er  ved  sjøen  (IV  3027,  Hard.  1346); 
ordet  er  brukt  um  ein  teig.     Sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  311. 

sira  m.  i  titel  til  prestar,  IV  220  (Bergen  1271,  avskr.).  F^inst  i  norske 
brev  alt  fraa  fyrstningi  av   13  hundr.   (I   713,  Oslo   1224)  til  burtimot  1500, 


1  Annarleis  Fritzner  under  haljræingi.  Finnur  Jonsson  er  i  tvil  um  ordet  er  av  r«, 
seglraa,  eller  um  det  stend  for  rdbsveinn  (Tiln.  i  den  isl.  Oldlitt.  s.  343).  Kahle 
(Ark.  XXVI  s.  247)  fører  upp  eit  serskilt  rådsvehin  etter  D.N.  III  153  og  D.Isl.  II  33714, 
men  paa  fyrste  staden  stend  rasueini,  og  paa  andre  staden  (D.  Isl.)  er  der  øyda  i  hds., 
som  utgjevarane  etter  gissing  hev  utfyllt  til  rad-,  Noko  rddsveinn  er  soleis  ingenstad 
unne. 
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daa  det  vart  avløyst  av  her  (herre);  i  mnorsk  til  deiis  i  formerne  sire 
{t.  d  IV  9677  VAgd.  1469,  Il  9321,-,  Dovre  1485),  siir  (t.  d.  IV  982,,  Austf. 
1476)  Og  sir  (t.  d.  II  953,;  Vestf.  1489),  jfr.  sira  Gregorius  VI  6518  (Hjalt- 
land 1509).  Etter  fr.  sire,  eng.  sir,  av  lat.  senior.  Um  vokallengdi  i  eldre 
isl.   sjåa  Finnur  Jonsson   i   Festskrift  til   V.  Thomsen    s.   213,   219. 

skaprawin  f.  upparging,  II  16  a^o  (1276,  Bbk). 

skari  m.  flokk,  sjåa  ængla  skara  her  ovanfor. 

skaUasskingr  W  16923  (Stav,  1326),  skuigr  av  skarlak. 

skialbrikiasst  v.  verta  panelt,  IV  16915  (1326). 

skiaj)2^lazst  v.  skjeplast,  svigta,  VIII  13503  (1340;  Håk.  bp). 

skingr  n.  eit  slag  klædeplagg,  V  6911  (1323)  IV  16924  (1326). 

skifinara  m.  gpl  [skinnari,  garvar)  VII  i66i(;  (1339);  nint.  schinner. 

skola  drykkiur  f.  pl.  drikkevaror  til  skulen,  II  93^0  (1309)- 

1  skothærgi  n.  dsg  I  817  (VAgd.  Liknes  1292);    kannhenda   proprium. 

skraddare  m.  nsg,  skræddar,  III  372  (1296):  Hænzi  s.\  IX  1311  (1341): 
lon  skotr  skraddare  j  Biorgwin. 

skwiarahorde  n.  dsg,  matbord  for  tenarane,  VI  159.,  (1340);  skviari  m. 
fr.  escuier,  eig.  skjoldberar. 

skullfr  m.  nsg,  tiln.  I  122^2  (Bergen  1309):  Hæinrækr  s.;  Hærman 
^kullt  (akk.)  i  Einars  garJe  ibid.«;j;  vel  mnt.  schult-hére  m.    »GIåubiger«  ? 

skunsade  3  si  (av  skuma,  støyta)  II  295111  (Bergen  1348);  nyn.  skioisa 
d.  s.  Sogn,  VAgd.  Ndl. 

slekt  f.  slegt,  ætt,  VIII  11 79  (1338). 

slitath  ptc  (av  slita  (adi)  =  slita,  sleit)  I  32113  (1350). 

smala  krofa  n.  gpl,  smaleskrott,  XV  137  (1329);  jfr.  nyn.  krov  n.  B.  st. 

snæidukf  adj.  n.  spitigt,  VIII  1370  (1341):  jfr.  snæidum  dpi  ibid.:-  av 
■snæid  f.  sneiding,  spitord. 

snidlar  m.  pl.  (av  snidill,  lauvsigd,  i  Sogn  sniel)  I  3212.-,  (1350). 

Soghii  n.  bygdi  Sogn,  I  1977  (Bergen  1328):  uni  allt  Soghn;  sameleis 
neutrum  i  mnorsk  (I  3534  1358:  I  37011  1361),  men  i  gnorsk  ogso  mask. 
(Fornm.  IX,  42813,  isl.  hdsk.). 

spann  boll  sunmærskt  II  i722r,  (Bergen  1329). 

sparlak  n.  fyreheng,  i  silki  parlak  II  16518  (1328I.  Tydingi  i  Rygj. 
s.  94  er  ikkje  rett  (sjåa  Noreen  ^  §  292  Anm.).     Mnt.  sperlaken. 

spæiarar  va.  pl.,  njosnarar,  I  8713  (Bergen  1297,  tr.  kgb.),  mnt. 
speen. 

sjnidz   n.  krydda,  VII  98,-,  (1322 — 23,  Bbk);  gfr.  espice,  krydda. 

siallari  m.  høg  embætsmann  hjaa  kongen,  Il  2021  (Bergen  1283): 
stallari  var  jnsigladi  (jfr.  canceler  her  ovanfor);  ags.  steaUere. 
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steindyr  n.  pl.  1  8iy  (VAgd.  1292)  uteindurum  dpi.  ibid.y  Kann- 
henda  proprium. 

steinkiallaren  m.  nsg,  b.  f.  VI  8454  (Sogn  1314),  steinkiallara  apl 
II  2071,,  (Bergen   1334». 

stinnr  adj.  um  laupr  IV  16907  (Stav.  1326:  lauphi  stimia),  V  20613 
(Bergen  1349,  vkj  Rog ),  uin  måvaéarmatarlciga:  IV  173^  (u.  st.  1327?), 
sjåa  Rygjam.  s.  95. 

storleghans  adv.  storleg,  VIII   10810  U328). 

storpez  n.  pl.,  stort  fat  eller  tunna?  VIII  1404  (1341):  ij  storjyez  af 
dalgoåom  spikiJiival;  jfr.  fr.  piece. 

striid  f.  strid,  krig,  IX  12710  (1340);  stridena  asg  ibid. i;,;  mnt. 
strtt  m. 

stukuna  f.  asg,  b.  f.  (av  stuka,  utskot  paa  bygning)  IV  1691.-,  (1326); 
eig.  erm,  mht.  stuche,  mnt.  stuke. 

sidarar  pl.  (av  sutari  m.  skomakar)  II  957  (1309,  Bbk)  III  967  (1311, 
Bbk);  lat.  sutor;  ags.  sutere. 

Syghn  m.  sogning,  X  38;-^  (1340). 

syrkot  n.  eit  slag  ytrebunad,  X  917  (Bergen  1308;  arn.  avskr.)  =^ 
siirkot  II  16524  (Bergen   1328);  fr.  siircot. 

sæj  n.  eit  slag  ullty,  V  6911  (1323),  sæg  kyrtill  II  16522  (1328);  jfr. 
gfr.  og  mnt.  saie,  lett  uUty. 

tablå  f.  tavla,  IV  1691.-,  (1326);  lat.  tabula. 

tapit  n.  tæpe,  II   1653^  (1328);  lat.  tapete. 

Tidæmadr,  TiJmanii,  Tidæman  Mn  (tysk),  sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  347. 
Jfr.   Hærmadr  ovanfor. 

timbr  n.  fyrti  i  talet  (av  skinn):  halft  tinibr  skinna  I  13214  (Bergen 
1312);  mnt.  timber,  timnier  n.  40  eller  60  skinn. 

træzsur  m.  skrin  eller  skaap  til  aa  goyma  dyre  eignaluter  i  ?  II  1652^ 
(1328);  mnt.  tresor  m.   »Schatz;  Schatzkammer«  ;  lat.  thesanrus. 

tustleika    gsg    (av    *tustleiki    m.    tussigt,    urolegt    tilstand)    \'II    19014 

(1341)- 

tygium  dpi  (av  tggi,  n.  reidskap)  I  32124  (1350);  mnt.  tnch,  gen.  tuges. 

tyktir  2  pp  (av  tykta,  tugta)  VII  16617  (1339):   'Tiiit.  tuchten. 

?  typpings  diikr  XI  alna  V  6910  (Bergen  1323),  jfr.  mn.  typpingx  duka 
pl.  V  58644  (Trh.   1429),  og  typpingsver  n.  hjaa  Fritzner. 

j)ornen  nsg,  b.  f  (av  f)orn  m.  turkehus)  W  8455  (Sogn  13 14)  pornenom 
dsg  ibid.29;  jfr.  tod.n  f  turkehus  for  korn  ell.  malt,  Nhl.  Hard.  hjaa  Aasen 
og  Ross,  og  sonn  d.  s. 

pramlas  v.  ptc  (for  pramlast,  vera  forutan)  1  31727  (Voss  1350). 

vliat  ptc,  sjåa  olia. 
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vliodans  æyrum  dpi  (av  {t/iUddanseyra,  dauveyra,  eig.  øyra  til  ein 
som  ikkje  svarar)  IX  11707  (1339),  nyn.  oljdsoyre,  ein  som  ikkje  hø3frer, 
Snm.,  ulioyra  Dal.  Jedr. 

vmboret  ptc  (av  unibera,  hava  tol  med)   I  19510  (1328,  Bbk)   o.  fl.  br. 

vmhetra  v.  brigda  so  det  vert  betre,  VII  15413  (1338). 

vmoghuleghan  adj.  asm,  umogeleg,  VII   1664  (1339). 

vndirstadnigJi  (o:  -tiiiig)  f.  skyn,  1  27617  (1341)  -=  vndirstadmg 
Rygjam.  s.  95. 

vprutiahref  n.   frumbrev,  upphavsbrev,   I   16410  (Bergen   1321). 

vsanlæiks  m.  gsg,  usanning.  VII   166,;  (1339). 

vtskript  n.  avskrift,  orskrift,  1   16412  (1321). 

vttinghi  s.  IX  10003  (Bergen  1328,  Bbk),  færa  han  i  v.:  faa  han  ut- 
kasta (or  raadet);  mnt.   utinge  f.   »Herauskehrung«. 

uæfe  f.   utid,   laak  tid,   1    1074  (1306,  Bbk). 

1  vassardar  m.  nom.  tiln.  II  67.27  (Bergen  1303):  Eirikr  v.;  for 
våsharJr  ?  hard  eller  sterk  til  aa  tola  uvér  og  mødor  paa  ferder 
(-=  våsgfiugr);  men  nyn.  vaashard  adj.  tyder  modesam. 

ivaszkalar  pl.  «  vazkallar  <  vaskarlar,  vatskjer)  I  32127  (1350)^: 
il  mu)}laugar  ok  ii  w. 

Vernikr  Mn  (tysk)  I  12220  (Bergen   1309). 

vers  m.  asg  i^an  vers),  vers,  VIII  11713  (1338),  elles  n.  Jfr.  nyn. 
vess  m.  gamall  formular. 

veterstado  f.  aarsfrest,  V  1423  (1285). 

vifiberium  dpi  (av  vinber  n.  druva,  rosin)  X  922  (1308,  avskr.). 

visæyri  m.  asg,  kongens  visse  inntekter,  III  9413  (Sogn   1311). 

æro  f.  gsg  (av  æra,  æra)  I  870.2  (Bergen  1297);  gera  [e-m)  hæiér  ok 
æro  VII  8907  (1320);  mnt.  ere  f. 

æreleghr  adj.  nsm,  heiderleg,  IV  1414  (1320);  erligJwm  dsm  I  3041 
(Voss  1347);  jfr.  mnt.  érlik. 

ævanga  m.  apl  (av  ævangr,  hestvang,  der  hestarne  fær  kvila  og  faer 
for)  I  8718  (Bergen   1297,  tr.  kgbr.). 

olgognum  n.  dpi,  ølkjer,  1   1340  (1312). 


^  Fritzner  fører  upp  ordet  med  formi  vtizskdl;  det  hev  likevel  visst  ikkje  noko  med  skal 
aa  gjera,  som  i  plur.  i  dette  brevet  vert  skrive  skalr  (O:  skaler):  eittar  tvagar  skalriQ. 
tnundlaugar  og  vazkarlar  er  derimot  ofte  nemnde  såman  i  brevi  i  upprekningar  av 
lausøyre;  vaz-skdl  er  ikkje  funne. 
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b.     F  ra  a  ni  il  lom  norsk  tid  (1350  — 1525)  ^ 

I.  Ord  fraa  sudvestlandske  brev  —  utanfor  Rogaland  —  som  ogso 
tinst  eller  vel  maa  ha  funnest  i  gnorsk  tid. 

aker  f  æra  asg  (av  *akrferi  m.  smal  aakerteig)  1  55510.20  (1396);  jfr. 
n3'n.  fere  m.   smal  teig,  Sogn,   Nhl.  o.  11. 

aldengarden  m.  asg,  aldegard,  aldehage,  I  35614  (Hard.  1358);  no 
alcTugår  ni.  Hard.,  der  gn.  aldi}i  n.  hev  vorte  alda  f. 

allunges  adv.  heilt,  heilt  upp,  I  4609  (Hall.  1380),  -is  I  5i6i<i  (1389); 
den  egt  vestnorske  fornii  er  oUungis  II  424,,  (Bergen  1372)  IV  9671.-, 
(VAgd.   1469),  enno  i  bruk  i  Teleni.  [oUungjes  Aasen). 

alpingi  n.  aalmannating,  storting  paa  Grenland,  XVIII  332,-,  (Bergen 
1389),  soleis  like  eins  som  paa  Island  og  Færøyarne,  sjåa  ovant".  under  a. 
jfr.  all^ingi  at  Rost  (i  Gudbrandsdalen)  III  185.,  (1336)  all^inghitJi  i 
Rogaland  I  7700  (1439);  al^inglii  dsg  i  Lom  II  4x2  (1202 — 4). 

alpingis  adv.  heilt,  I  33911  (Nissed.   1354)- 

ansuar  n.  svar,  III  83o.-,,i  (1455);  gn.  andsuar. 

arf deild  f.  arveskifte,  III  38411   (1373). 

arinzluthan  asg  (av  arinslafi  m.  til  aritni  m.  aare,  eldstad),  namn 
paa  eit  jordstykke  paa  garden   »Udlesta«  paa  \'oss,    sjåa  ISVestl.  I,  s.  82. 

beitlosfen  adj.  som  hev  beslag  (t.  d.  av  kopar)  I  53711  (1391 — 92). 

bolaxse  f.  dsg,  buloks,  II  662|>,;  (Bergen   1421);  gn.  holøx. 

huxiræmwnder  m.  nsg,  fanden,  XV  15437  (1522):  h.  forbfonie  tegh; 
jfr.  træmoi  [Gack  i.  j  icaldh)  ibid.^»,,  nyn.  fram,  framen,  fræmen  (Ross 
og  Aasen);  gn.  tranir,  troll. 

daude  kono  dsg,  heiderleg  kvinna,  egtekona,  I  5221,,  (Rogal.  1390; 
uthordsk  maalf.);  daande  kono  d.  s.  II  5271^  (Bergen  1391)==  eigin  kona; 
jfr.  dugande  kona  =  eiginkona,  egtekona,  IV  369,s  (Vestf.  1354)  o.  fl.  br. 

dandimanna  gpl,  dugande,  heiderlege  menn,  I  56216  (Bergen  1398), 
dandemæn  plur.  III  8304.-,  (Bergen  1455,  dansk  br.);  jfr.  gn.  dugandi  ma&r 
d.  s.  Mykje  tvilsamt  uni  ordet  paa  norsk  grunn  hev  sammenheng  med 
gn.  dåd  f  (got.  gadef^i);  at  det  i  norsk  hev  havt  lang  a  synest  skrive- 
maaten  fraa  1391   visa-.     Jfr.  dondhe  manna  III  468  (1386,  sv.). 

dim  bilda  gJia  icikn  f.  dsg,  vika  fyre  paaske,  I  34810  (Sogn  1356); 
gn.  i  dymhildaga  uiku  I  897  (Hjaltl.  1299),  IV  148,-,  Oslo  1321).  Um  upp- 
havet  til  ordet  sjåa  Falk  og  Torp :  Etym.  Worterb. 


'  Ord  fraa  denne  tidi,  uppførde  i  Rj^gjam.  s.  96—102,  er  ikkje  medtekne,  um  dei  ikkje 
her  er  uppteikna  fraa  tidlegare  aar  enn  i  Rogaland.  Nokre  reint  faae  ord  fraa  dei 
næraste  aari   etter   1525  er  medtekne;    men  dei   er  tidfeste,  so  ein  ser  det  straks. 

2  Um  forklaaringarne  av  ordet  sjåa  „Ekskurs  om  ordet  ,dannemand'"  i  Didrik  Arup 
S  e  i  p's  I^aaneordstudier  s.  95  o.  flg. 
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Efigierdz  Mn  gen.  (ty.sk)  I  44 1^  (Bergen   1376). 

eighin  kono  dsg,  egtekona,  I  57 17  (Bergen   1400);  gn.  eiginkoiia. 

endalang  adj.  VII  397:5  (Bergen   1435):  endalang  Noreg. 

epplagarde)!)}  m.  asg,  eplehage,  I  3851.-,  (1365):  e.  a  Hausa^ueif 
(i  Ullensvang,  Hard.)         gras  gardin  j  Haiisa^uæiff  I  5i6n  (1389). 

erfuad/ie  n.  dsg,  arbeid,  V  331,.-,  (1384);  gn.  erfaJi.  G.Tr.  §  93  Merkn. 

erliglii)!  adj.  nsf  I  516,-,  (1389):  c.  kuiniia;  gsv.  erlikin,  erligen;  sjåa 
gn.  æreleghr  her  ovambr.  , 

fogiuitte  m.  fut,  I  562.2.-,  (Bergen  1398)  fowyte  I  6467  (1415);  sjåa 
folguti  ovanfor  under  a,  og  viidirfuiie  her  nedanfor. 

forfaras  v.  spillast,  forfarast.  Il  84610  (1462);  gn.  fgrirfarast. 

frammxlis  n.  gsg,  framsegjing,  VII  39701  (1435). 

fren  barne  n.  dsg,  barn  av  en  frænde,  I  5153  (Sogn  1389),  synest 
mest  brukt  austanfjells. 

færa  m.  asg,  sjåa  aker  færa.  her  o\anfor. 

garduerd  n.  gards  verd,  II  4247  (1372)        gn.  garJsverd. 

garjjanar  gpl,  for  gar^janna  (ISVestl.  II  s.  168,  23),  av  gar])r,  m. 
namn  paa  tyskar  i  Bergen  liksom  i  andre  norderlendske  hansebyar,  I  122 
(Bergen  1309,  bak  paa  brevet  med  ei  yngre  hand:  Om  tionda  gerdJi 
garpanar  med  hrgggiona). 

{gein)  i  gein  adv.  imot,  igjen,  I  75001  (1435),    i  gæn  III  8305,;  (1455)- 

gremdær  eidJi  m.  asg  (~  gremdarsværi  n.  hjaa  Fritzner)  XV  3603 
(Otredal   1397). 

gudrørsko  f.  dsg,  gudløysa?  VII  39739  (i435))  <  gudræskiu? 

hagnyteligt  adj.  n.  laglegt,  III  65211-,  (1420). 

ha/ndbila  f  håndøks,  XV  1544S  (1522). 

heghn  s.  vern,  I  812,-,  (1450):  heghn  oe  traust;  gn.  hegnd. 

helfseldo  f  gsg,  av  half  sælda,  I  3477  (Sogn  1356);  sjeldsynt  i  vest- 
landsbrev.  Ordet  er  her  brukt  i  umtalen  av  ein  gard  paa  Heidmark.  Sjåa 
hæfsæUda  o\anfor  under  dei  gnorske  ordi  (a). 

belg  f.  helg,  VII  397,3  (1435);  akk.:  lielgi  ibid.3s. 

hercnsked  n.  skamleg  tale,  IV'  10661.-,:  løggen  oe  li.  (Voss  1514). 
<  gn.  herianskit. 

herradom  ni.   majestæt  (i   tiltale  til  kongen)  I  670.^,  (1420). 

homoll  hallm  m.  akk.   halm  av   rug  eller  kveite?  III  49712  (Voss  1391I. 

horro  adv.  kor,  II  37511  (1363):  Jiorro  skgld  f)au  varo;  av  huar.  med 
paaverknad  fraa  huerio  pron.  dsn. 

Imiteradlia  ptc,  dsn,  b.  f,  kvita,  gjera  kvit,  I  441.-,  (Bergen  1376): 
.;  //.  loptinu. 

Inmsa  hofenne  f.  dsg,  b.  f.,  hus-vøling,  1  385-2  (1365). 
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ilherskom  adj.  dpi  (av  ilUierdskr,  illliard)  VII  397:^0  Ii435)- 

canimk  m.,  sjåa  under  a  ovanfor. 

helda  f.  brunn  ?  I  52711   (Bergen   1390). 

klaufftrodh   n.   nedtrakking  under  fe-fot,   IV  9212:!  (1450). 

hnekast  n.  for  knékast  med  uviss  tyding,  I  35611  (Hard.  1358): 
j  hnekast,  fæstarfe  ok  )nor(/07igiof. 

quernedam  n.  III  looo-j.,;.  i:.  (Voss  1496);  nyn.  damm  [kverndamm]  m. 
Jfr.  gn.  demma  v.,  og  gsv.  gdsk.  dam  m. 

køjjslafjha  v.  driva  handel,  I  670^,0-21  (1420);  gn.  kaapslaga  etter  mnt. 
kopslafie)!. 

landbo  m.  leiglending,  IX  6364.-,  (Sogn  1529);  gn.  landbui;  gdsk.  og 
gsv.  landbo. 

landholom  m.  dpi  (av  landhdli,  leiglending)  I  501^4  (Bergen  1386,  vkj. 
Hjaltland),  sjåa  landzsete  ovanfor  under  a. 

Ia)id2  høfdinglne,  storhovding  i  landet,  styrar,  III  999;;  (Bergen  1496; 
vkj.  Hjaltland);  gn.  landsiiofdingi. 

longha  fædghæ  m.  apl,  forleder  i  bein  ættlina,  III  10021,,  (Valdr.  1496), 
gn.   langfedgar  m.  pl.  med  same  tyding. 

lidhskgldoin  i',  dpi  (av  lydskylda,  undersaatleg  skyldnad)  1  81211  (1450); 
gn.  IgJskglda. 

luda  v.  luda,  lyda  (um  brev)  I  376)0  (1362,  kgbr.l;  mnt.  luden  d.  s. 
Ogso  gsv.  ludlia. 

maglia  v.  kunna,  I  8121,,  (Bergen  1450);  austn.  utjamningsform  av 
gn.  mega,    jfr.   magandv  manne   dsg  IX  3r9v7  (Vestby  i  Rakkestad,  Austf. 

i453t- 

makt  f   III  487i:{  (1390);   alt  i  gnorsk  tid   innfort  fraa  mnt.  {macht). 

matidanditi  m.  nsg,  b.  f  um  den  store  manndauden  (1349 — '350) 
II  40922  (Bergen  1370;  udat.  vid);  /'  maadandamim  I  462:.  (\'oss  umkr. 
1380). 

mistgckelighæ  adv.  som  vekkjer  uvilje,  uhugnad,  I  75610  (1436).  norsk 
umsetjing  av  eit  engelsk  kongebrev;   jfr.  gn.   niispgkki  n. 

motekosst  n.  pl.  (av  motikast,  aatak,  motlegg)  II  37117  (1362). 

pannen  s.  obl.  enne,  stirn«,  XV  1544,,  (1522);  jfr.  gdsk.  y>lnærnpannæ 
pandeskal«  ^  Med  tydning  koke-kjer  alt  i  gnorsk;  lat.  patina.  Sjåa  Falk 
og  Torp:   Etym.  Worterb. 

pukans  m.  gsg  (av  paki  m.  puke,  djevel)  \'II  39710  (f435):  ags.  pnca. 

pytt  ptc  (av  pytta,  demma,  stoppa  vatn)  VI  2664  (Bergen  1365);  verbet 
fell  i  tyding  såman   med  ags.  pyndan,  demma.     Gn.  pyttr  m.   er  ags.  2W^- 

1    Marius  Kristensen:  Fremmedordene  i  det  ældste  danske  skriftsprog.   København  1906. 


I916.    No.  4.  VESTNORSKE  MAALFøRE  FYRE  I350.    IIo.  23 

pi/ttl/H(j  f.  dam,  stemma,  VI  26610  (1365;  etter  samt.   vid.). 

sallt  ketils  vppsai  f.  saltverk,  VIII  22517  (Hard.  1398);  jfr.  psalltkaihle 
m.,  dsg  av  saUketill,  I  3485  (Kaupang  1356). 

serlagæ  adj.  apm,  serskilde,  III  384:54  (1373),  serlagæ  men. 

sioiakliim  m.  dpi,  isberg,  isflak,  XVIII  33:5-,  (Bergen  1389;  vkj.  Grøn- 
land),    jfr.  nyn.  ja^ih,  isflak,  Set.  (Ross). 

skolapiltar  m.  pl.  skulegutar,  I  41004  (Bergen   1371,  Bbk). 

stædias  v.  pass.  av  stedia,  fastsetja,  loyva,  VII  39738.01  (1435)- 

1  sliauls  stouonne  dsg  VII  301,  (Voss  1378). 

sHoornaare  m.  stjornar,  styrar,  I  5161^  (1389),  brukt  um  dronning 
Margreta:  Noregs  rikis  stioornaare  oe  Dannmarkar  retter  erfwingi. 

sumarhalleinie  f.  dsg  III  384,,;  (Bergen  1373):  j  >\  korsbrødranna  at 
Kristkirkm. 

sutara  m.  apl,  skomakarar,  I  8124  (1450),  sjåa  ovanfor  under  a,  og 
nedanfor  under  2  (skomakarom). 

syntes  3  si  upers.  (av  sy)iast)  I  55520  (1396):  ok  syntes  ^eim  sh-ci  at  . . . 

talma  v.  talma,  I  812.22  (H5o);  g".  talma. 

tighimd  f.  stand,  I  81220  (1450);  gn.  tigund. 

træmen,  fanden,  sjåa  ovanfor  huxtræmivnder. 

thengskyldo  f.  asg,  undersaatlcg  skyldnad,  I  6705  (Bergen  1420); 
gn.  peg n skylda. 

thiit  adv.  dit,  I  67020  (1420)  <  gn.  pigat. 

prideilhigr  m.  jordstykke  med  ei  viss  vidd:  fiughiira  prideilingna  hol 
Jardar  j  Kalfltagha  ...  0  Folke  j  Sogne  0:  jordstykke  som  er  4  tridei- 
lingar  stort,  I  353^  u  (Sogn  1358);  ogso  skrive  prideilinga  I  37014  (1361) 
priddalinga  ibid.,-,  priådalinga  I  371,;  (1361),  alle  former  gen.  plur.,  og 
alle  stader  gjeld  same  garden.  Jfr.  I  352  (Sogn  1358)  der  same  jord- 
stykket er  uppgjeve  aa  vera  priggea  mella  hol  iardar.  Dette  prideilmgr 
synest  berre  ba  vore  brukt  i  I  Sogn;  det  finst  ogso  i  BK  s.  40  bj;_7  : 
.;'  hofe  halfr  annar.  (0:  mdiiaJannatr  ?)  ok  forer  pridehiingar. 

ivmhera  v.  sakna,  missa,  \'I[  397.-,o  (1435);  jfr-  gn-  umhera,  og  gsv. 
umhdra. 

vndirfivtte  m.  nsg,  underfut,   I  6433  (Bergen   1415). 
viidherførsla  f.  orsaking,  |V  106612  (Voss  1514);  gn.  andanfærsla. 
vjip  antuardat  ptc  (av  uppantvarda)  gjeva  yver,  benda,  II  30813  (1351), 
sjåa  Rygjam.  s.  98. 

vttan  æi  0:  so  nær  som.  Il  37120  (1362). 

vanfrægdh  f.  vanrop,  uord,  II  4871^  (1390). 

vanheidrazt  v.  verta  vanæra.  III  48710. 

uarda  v.  verta,  III  652.J4  (1420):  sjåa  Rygjam.  Mcrkn.  31,  s.  21.. 
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ymbremidvikædag  {<.  imhruvikudagr)  IV  10662  y  (1514)?  ^gs.  ymhren- 
dagas,  gn.  tmbrudagar,  imbredagar. 

æffiverdhdika)!  adj.  asm,  æveleg,  I  670^7  (1420).  Ordet  finst  alt.  i 
gnorsk  tid  [æuærligrar  gst'  II  22611  Skien  1337I,  men  synest  laant  fraa 
gsv.  iivarpeliker  (gdsk.  everdelig). 

2.  Framande,  helst  tyske,  svenske  (og  danske)  ord  i  millomnorske 
brev  fraa  Sudvestlandet  i  Norig  (utantbr  Rogaland): 

abbaf  m.  abbet,  XV  15424  (1522);  gdsk.  abbat;  gsv.  abbate;  lat.  abbas. 

afton  m.   aftan,   111  652:^0  (1420),  svensk. 

akt,  f.   umsut,  tanke,  III  48731   (1390);   mnt.  acJit  f. 

adhtett  (seg)  ptc,  tenkt  (seg)  XV  15425  (1522). 

alieneræth  ptc,  teke  burt,  IV  921111  (1450),  romansk. 

anaamædh  ptc  I  64601  (Bergen  1415),  sjåa  Rygjam.  s.  98. 

andivordha  v.  I  64714  (Bergen   1415),  sjåa  Rygjam.  s.  98. 

arbeide  n.  dsg.  arbeid,  VII  39742  (1435);  mnt.  arbeit. 

arghæ  list  f.   1  6472(;  (Bergen  1415):  v^rtw  alla  a.  L,  sameleis  i  gsv. 

armbyst  f.  boge,  XV  15417  (1522);  gdsk.  gsv.  armbyrst;  gn.  arbysf; 
miat.  arcubalista. 

bardskerræ  m.  pl.  barber,  II  994,-,  (Bergen  1497);  gsv.  bardskdraye, 
mnt.  bartscherer. 

bedrifvas  v.  pass.  av  bedrifca,  gjera,  Vil  39727  (1435.  arnam.  avskr.); 
gsv.  bedriva,  mnt    bedriven. 

befala  v.  bjoda,  1  71321  (Bergen  1426),  sjåa  Rygjam.  s.  98;  jfr.  be- 
falningh  s.  IX  6360  (1529),  gsv.  befahniig,  mnt.  bevalinge. 

begyiniet  ptc  (av  begyuua,  byrja)  I  8134  (Bergen  1450),  med  inf.  utan 
at;  gsv.  begynna,  mnt.  beginnev. 

begærom  v.   i  pp  II  82510  (1458);  gsv.  begdra,  mnt.  begeren. 

behagadJie  v.  3  si,  upers.  I  74917  (1435):  gsv.  behagha,  mnt.  behagen. 

behaldæ  v.  II  51417  (1389;   vid.  Bergen   1410),  sjåa  Rygjam.  s.  98. 

behindreth  ptc,  av  behindra,  hindra,  IX  63617  (1529);  mnt.  behinderen. 

behoff'  s.  trong,  torv,  VI  5354  (1450?)  behof  X  2061.,  (1452);  gsv. 
beliof,  mnt.  behof. 

beholda  v.  (=^    beJialda)  VI  53511  (1450?  sv.  dsk.). 

bekender  ptc  nsm,  kjend,  XII  223.-,  (1456);  gsv.  bekd)nia,  mnt.  be- 
ken  Hen. 

beledelighe  adj.  pl.,  leid,  tregeleg,  IX  6361,^  (1529);  jfr.  mnt.  beléden  v. 
trega,   vera  leid  for. 

belægligheit  f.  tilliggjing,  tilstand,  I  67O;50  (1420);  mnt.  belegelichJieit, 
gsv.  b  el  dg  J I  lik]  i  et. 
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beplicther  3  sp  (av  heplikta,  gjera  til  skyldnad)  IX  63610  (1529);  gsv. 
heplikta,  mnt.  hepUchtigen. 

heraadh  n.  I  7132^  (Bergen   1426)    -  herodt  Rygjam.  s.  99. 

herættha  v.  segja,  fortelja,  I  6703,,  (Bergen  1420);  gsv.  heråfta,  mnt. 
herichteu.  —  Den  nynorske  tydingi:  gjeva  alterens  sakrament  —  finn  me 
ogso  i  gsv.  berdtta  (1443)  og  i  det  nemnde  mntyske   ord. 

beskenn  s.  vern,  1  8125  (1450);  gsv.  beskdrm,  mnt.  bescherm.  Hit 
mn.  beskerman  f.   vern,  IV^  92 in   (1450). 

bestandilse  s.  upphald,  gagn,  VII  397^9  (1435);  gsv.  bestandilse. 

besy)}uerlighom.  adj.  dpi,  serleg,  I  7565  (1436);  gsv.  besy)inerUg. 

betala  inf.  betala,  II  51411  (1389,  kgbr.)  III  688,;  (1427)  o.  fl.  br. 
bithalai  ptc  XI  1119  (1405),  sjåa  Rygjam.  s.  99. 

betænkke  v.  tenkja  etter,  III  83055  (1455);  sv.  beiJidnkia,  mnt.  bedeuken. 

beuara  v.  I  ^s^i^^-y^  (1436)  ^=  biuara  her  nedanfor. 

beuist  ptc  (av  beuisa)  prova,  I  75018  (1435);  sv.  bevisa,  mnt.  bewneu. 

biskeidine  adj.  pl  ,  greid,  skipeleg,  »heiderleg<^  framfor  personnamn, 
1  643^  (Bergen  1415):  biskeidine  tysker  kaupmeii ;  biskeidum  dsm  XIV 330 
(Bergen  141 7);  biskeideligan  asm  III  6523  (Bergen  1420)  beskedherlig 
IV  io66s  (Voss  1514);  mnt.  beschédeit  adj.  beschedeliken  o.  fl.,  gsv 
biskedhiu,  biskedher  adj.,  ogso  biskedeliker. 

biivda  v.  bjoda,  VII  39705  (1435),  sjåa  Rygjam.  s.  99 

biuara  v.  Ill  487.J0  (Bergen  1390).  sjåa  Rygjam.  s.  99  [bevareth); 
biuaritigh  I  6431S  (Bergen   1415). 

biuisuing  f.  I  63003  (Bergen   141 1),  sjåa  Rygjam.  s.  99. 

blifiia  v  »bleiben«,  I  6431S  (Bergen  1415).  Tidlegare  i  Rygjam.,  jfr. 
ogso  /a  bleif  hon  deydJi  I  59210  (Vidareide  paa  Færeyarne  1404,  vid  1407). 
I  svensk  finst  ordet  fyre  1350.  Med  tydning  verta:  som  slagheu  bleff 
XV  1544,;  (1522). 

breftviserske  f.  kvende  som  hev  brev  i  eiga,  II  9384  (Bergen  1487); 
gsv.  bre  f  viser  ska. 

briukæ  v.  I  75630  (1436),  sjåa  Rygjam.  s.  99. 

burid.  \.  ptc  (for  borif,  av  berå)  IV91115  (1449),  svensk. 

bygghia  ok  boo  I  6703  (Bergen   1420,  og  fyrr). 

drøfuelse  s.  trege,  sorg,  III  8305.2  (Bergen  1455,  dsk.);  gsv.  drovilse, 
mnt.  droveriisse. 

ækta  bonde  m.  egtemann,  IV  87910  (Bergen  1440);  ekta' man  nsg,  d.  s. 
I  75010  (Bergen   1435);  gsv.  akta,  mnt.  echte. 

■else,  -ilse:   bestandilse,  drøfuelse,  ffengilse,  Imsualelse,  stadfestilse. 

engilst  (pund)  asn  II  60 lu  (Bergen  1408),  eingiskt  (pund)  II  604^ 
(Bergen   1408);  mnt.  engelsch. 
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erlicjhet  s.  I  756^^^  (1436);  gsv.  arUkhet,  mnt.  érUchheit. 

ewich  adj.  (e.  tijdh),  æveleg,  I  8131;  (1450). 

farstofuo  f.  asg,  forstova,  III  652^4  (Bergen   1420);  gsv.  farstoua. 

fele  v.  gjeva  grid,  trygd,  III  8303..,  (1455,  dsk.  br);  gdsk.  og  gsv.  fela. 

feligheeth  ptc,  trygda,  sikra,  I  71330  (1426);  gsv.  feliga  v.,  mn.  véligen. 

feleghan  adj.  asm,  trygg,  viss,  I  71331  (1426);  gs\-.  feliglier,  mnt.  vélich; 
jfr.  felighar  adj.  npm  III  25520  (Berg,  Jamtl.   1348,  gnorsk  br.). 

ffengilse  n.  fengsel,  I  75615  (1446),    sjåa   fangelsom   under   a   ovanfor. 

fliie  v.   skipa,   II   1046JH  (Bergen   1514),  sjåa  Rygjam    s.  99. 

forakt  s.  etling,  augnemid,  XVIII  33,.-,  (1389);  gsv.  forakt  f.  (gdsk. 
foragt  Søderw.). 

fordeghttnga  v.  verja,  gjeva  fred,  I  8121.-,  (1450);  gsv.  fordaghthinga, 
fordegtinga,  mnt.  vordegedingeii. 

tforderffuit  ptc,  tynt,  IX  6364,;  (Sogn  1529):  mnt.  vorderven,  gsv.  for- 
åarva.     I  formi  fordiarfa,  fyrirdiarfa  finst  ordet  ogso  i  gnorsk. 

forfylghta  v.  retta  seg  etter,  setja  i  verk,  III  4870,  (1390);  gsv.  for- 
fglghia  d.  s.,  mnt.  vorvolge)i  d.  s. 

forkoma  v.   II  84614  (1462),  sjåa  Rygjam.  s.  99. 

forlikom  v.    i  pp  I   56210  (Bergen    1398).  sjåa   Rygjam.   s.   99. 

for^tnLghaude  adj.  II  461 1-   (1380,  kgbr  ),  sjåa  Rygjam.  s.  99. 

fforsent  v,  ptc,  av  forsenda,  senda  i  fyrevegen,  IX  6362  (1529): 
helsa  fforsent  (=  gsv.  Jielsa  forsent)  i  staden  for  norsk  senda  kiieJiu  i 
innleidingi  til  brev. 

forstandit  ptc,  av  forstanda,  merka,  forståa,  I  6473  (1415),  mnt. 
vor  stall. 

foruaring  f.  varveitsla,  trygd,  I  647.J1  (1415);  mnt.  vorwaringe. 

fran  (o:  fraan)  prp,  fraa,  III  8621,-,  (Bergen   1463):  svensk. 

fregedagin  m.  fredag,  VIII  3951,;  (Voss  1472);  gsv.  fregedager.  Brevet 
fraa  Voss  er  paa  svensk  (byrjar:  Tes  kennis  iak),  so  fregedagin  utan  tvil 
her  er  ei  svensk  form.  Det  same  er  fulla  ogso  fræighiadagheri  IX  31x3 
{Tel.  1420 — 50),  uni  det  ikkje  berre  er  ein  forsvenska  skrivemaate  for 
friådagin,  liksom  me  i  brev  fraa  15  hundr.  ikkje  sjeldan  tinn  sæia  for  sid 
(t.  d.  I  6951,  1424)  =  sv.  seia,  seghia  for  sea  (norsk  sid)  ^  Sjåa  Noreen's 
Alschwed.  Gramm.  (1904)  §  114,2  og  §328,  la  um  innskot  av  i.  til  deils 
skrive  ,;  i  gsvensk. 


'  .Annarleis  Fritzner  under  friggjardagr ;  tor  dette  namnet  paa  fredagen  er  der  i  norsk 
knapt  annan  studnad  enn  det  som  vert  sagt  um  „lihtH  6  dag"  i  Hauksb.  15913— u 
(Unniir  Jonssons  utg.),  som  berre  er  lærd  gissing.  Dei  norske  tbrmer  av  namnet 
synest  visa  attende  til  laan  fraa  ght.  friatag.  ikkje  til  ags.  frigdttg  eller  nokor  tipp- 
havleg   form  Jriggiardagr. 
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frij  adj.  (ubøygt),  fri,  I  6431S  (1415),  fri  ok  friås  (uni  jord)  I  4454 
(1377)  =  fri  ok  frials  ibid. 7;  frealse  ok  friheif  III  652^;-,  (1420)  =  friheth 
oe  friehe  I  81217  (1450);  gsv.  frir,  fri,  frihet,  mnt.  rr/,  vrilieii. 

fyrsti)i)ia  f.  I  51  lo  (Akersh.  1388);  forstiinia  X VI. I  333  (1389).  Den 
fyrste  formi  etter  tysk,  den  andre  etter  svensk. 

forstom  m.   dpi,   fyrstar,   III  6522H   (1420),   fraa  gsv. 
gaffue   f.   asg,  gaava,  VI  54511  (1453,  dsk.   br.);    tidlegast   uppteikna   i 
morghin-gafwo   asg   II  319.-,  (Baahus   1353)   uni   morgongaava    til   dronning 
Blanka;  gsv.  gåfva,  mnt.  gabe. 

gafflind  m.  spjot  ?  XV  1544.)  (1522),  ved  metatese  for  glavin(d),  dsk. 
ganzke  adj.  b.  form,  heil,  II  461,0  (Tunsb.  1380;  vkj.  Sogn)  =  gaidze 
adj.   1   8130   (1450);  sjåa   Rygjam.  s.  100. 

gæNstan  adv.  straks,  I  562^4  (Bergen   1398),  sjåa  Rygjam    100. 
gunst  s.  godvilje,  ynnest,  I  756^8  (1436);  gsv.  og  mnt.  d.  s. 
haridtera   v.   handsama,    hantera,   I  6471-  (1415);    gsv.    Jinntera,    mnt. 
hanteren. 

-lieit:  helægligJieif,  erlighet,  friheit,  /wgJieligheit,  kerligheit,  liuffliglieet, 
meinogheit,  rettugheit,  salighet,  iverdugheit  o.  fl. 

helsa  f.  helsning,  IX  636^  (1529);  gsv.  helsa,  jfr.  gn.  Jieitsa,  helsa. 
hielpe  ræde   n.  paafund,  umsviv,  I  81335  (1450);    mnt.  helperede   d.  s. 
hillehaardh  f.  hellebard,  XV  i54,-,.-j  (1522);    gsv.  hillehard,    mht.  helle- 
barde  f. 

hopoms  wi,  vonar  me,  I  67014  (1420),  sjåa  Rygjam.  s.  100  under 
hopadzt. 

huilkin  pron.  II  6394,;  (Bergen   1416),  sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  390. 
hurn  adv.  kor,  I  75623  (1436);  svensk. 

husualelse   s.    hugsvaling,   III  83o,-,2  (Bergen   1455);    gsv.  hugJisralilse. 
Jiøgheligheit  f   høgd,  majestæt,  I  7563^  (1436);  gsv.  hoghelikhei. 
-inna:  fyrstinna. 

jaff  s  n.  ?  tvil,  I  75631  (1436):  //Wr  utten  jaff  oe  tiviffuel.  Jfr.  gsv. 
iava  v.  tvila,  jafivghe  m.  tvil;  gn.  ef. 

krainig  m.  i  gall  krannø  (guU-kruna)  I  537;-,  (Bergen  1391 — 92), 
kranss  med  gul  (av  gull)  ibid.i,,;  gsv.  og  ght.  kram,  uppteke  fraa  ght. 
kframc. 

kerligheit  f.  I  7562,;  (Bergen   1436);  gsv.  kdrlikhet. 
koningligheit  adj.   n.    kongeleg,    IV  92111    (Bergen    1450),    misskr.   for 
koningligit:    icort    koningligheit    traust    oe    wald    (jfr.    viterligit    adj.    n. 
VI  5344  1450I.     Ein  vid.  fraa   1490  hev  ko)mglighæ. 

liker  iriis  adv.  like  eins,  II  571,,  (Bergen  1402);  gsv.  likervis,  mnt. 
liker  ii}s{e). 
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lijsan  s.  obl.  lettnad,  IX  63600  (Sogn  1529);  gsv.  lise  m.,  dsk.  lise. 

liufflifjheet  f.  milda,  I  75634  (Bergen   1436);  svensk. 

lyiiss  n.  Ijos,  I  81314  (1450);  gsv.  og  gdsk.  lius. 

lodfaqne  adj.   som  tek  lut  i,   »luttakande«  I  81300  (Bergen   1450I;    dsk. 

manade  v.  3  si,  paaminna,  X  207.^4  (Shl.  1452);  gsv.  mana,  nint.  matM'ii. 

mei)io(]heitlien  s.  aalmugen,  I  963.J  (Bergen   1489). 

meneghæ  adj.  pl.  av  meiii(/h,  aalmenn,  heil,  I  647  (1415);  gsv.  menoghei\ 
menigJi;  gdsk.  menig. 

mevingh  s.  meining,  etlan,  16701(1(1420);  g^v.  mening,  mnt.  meninge. 
—  meina  v.  finst  alt  i  gnorsk. 

nation))  s.  nasjon,  folkeslag,  VI  721;,  (Bergen  1532;  norskflekkut  dsk. 
br.):  Danssche  NorsscJic  Tydske  Scotter  Hollendere  eller  aff'  hiiad  som 
helst  nation n  the  ere. 

offornivmstogh  adj.  uvitug,  IX  6360^  (1529);  gsv.  ofornmnstogher,  jfr. 
mnt.   unvornuft. 

oforretta  v.  gjera  urett  (mot),  I  812.22  (1450),  i'forrætta\'\  ^■^^n  (1450?); 
gsv.  oforråtta;  mnt.  unvorrecJiten. 

offortøffivet  adv.  snart,  XV  1541.-,  (Shl    1522);  svensk. 

oldermæn  ni.  pl.  (av  oldermann,  forstandar  for  ein  korporation)  I  647^ 
{1415);  mnt.  olderman;  gdsk.  aldærman. 

ooplinnpat  ptc  n.  som  ikkje  er  tilsulka  (um  pergam.  brev)  VIII  490.-> 
(Bergen   1516);  gsv.  ojdumjjadher .     Jfr.  mnt.  plump  adj.  grov,  ufin. 

oppenbara  v.  gjera  kunnigt,  I  6470  (1415);  gsv,  oppenbara,  mnt. 
openbaren. 

otverakt  f.  »ilberacht«,  I  647,-^  (1415);  mnt.  overac}it{e). 

ouer  eino  adv.  sams,  III  68811  (1427);  mnt.  over  ein. 

pappegøyæ  f.  papegøy-liknelse  til  skiva,  II  994,;  (Bergen  1497);  mnt. 
papegoie. 

plæger  3  sp  (av  plæga,  pia,  vera  van  til)  II  623,;  (1412,  kgbr.  etter 
samt    bergensk  vid.);  gsv.  pldgha,  mnt.  plegen,   »gewohnt  sein«. 

rettugJteit  f.  II  772^  (Sogn  1446)  rettigheit  IV92107  (Bergen  1450)  o.il.br. 

■{r)i  (ending):  røueri.  —  Jfr.  Lutrj  s.  um  Lutherdomen,  II  10931^ 
(Stav.   1529,  biskop  Hoskuld):    thenne  fordømede  vantro  oe  Lutrj. 

røchte  n.  ord,  gitord,   III  830.::,o  (1455;   dsk.   br.);  mnt.   rochte. 

røueri  s.  røving,  raning,  III  83044  (Bergen   1455);  mnt.  roverie. 

salighet  f.  I  756;{9  (Bergen   1436);  svensk. 

sanningh  f.  I  9007  (Bergen  1472);  tevlar  i  norske  brev  i  15  hundr. 
med  sannendi  {-gndi).     Sjåa  G.  Tr.  s.  42  note. 

syivnglie  v.  syngja,  1  8134. 7.  n,  (Bergen  1450);  gsv.  siunga,  syunga. 
Jfr.  nyn.  sjunga  ISogn  (fraa  eldre  bergensk-dansk?). 
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skee  v.  henda,  I  670,7  (1420),  sked/ie  3  si  ibido,,,  skeer  3  sp  I  6472^ 
(14 1 5),  sjåa  Rygjam.  s.  101   under  skædhæ. 

skomakarom  m.  dpi  II  554;.  (1398),  jfr-  Ngl.  III,  s.  20610. 

skørUfnad  m.  utugtig  livnad,  VII  3970,;  (1435);  gsv.  skoylifHadher. 

somlighæ  pron.  pl.  I  7561,-,  (1436),  sjåa  Rygjam.  s.  loi. 

stadfestilse  s.  stadfesting,  V  9621,;  (Bergen   1493). 

stadJif/an  f.  fyresegn,  I\'  92 1;-.-,  (1450);  svensk. 

starke  adj.  npm  (av  sfarker,  sterk)  I  670^:^  (1420);  sv.  !<fark,  mnt.  sfark. 

strax  adv.  III  830:5;-).:--,  (1455),  siaa  Rygjam.  s.  loi. 

stædik  adj.  npn,  fast,  urikkeleg,  III  384;j:5  (1373),  mnt.  stMich. 

swaghrs  m.  gsg  av  svager,  frænde  (maag,  verfar,  verbror)  I  7564  (1436); 
gsv.  svagJier,  mnt.  sicager. 

swismre  m.  stutt  sverd,  XV  15440  (1522);  gsv.  sividzere  (eig.  sveitsar- 
vaapn  .■*). 

sælsco])  s.  II  82511  (Bergen   1458);  mnt.  selacJiap,  gsv.  sdlskæp. 

soinierliga  adj.  f  obl.  serskild,  II  623;)  (1412,  kgbr. ;  bergensk  vid.) 
.^w/rfer%a  VI  5344  (1450)  synderlige  ibid.,,;  gsv.  sutiderliker,  sgndherliker, 
sonyierligJi ;   mnt.  sunderlik. 

tholicht  pron.  dilikt,  VI  5346(1450),  failkæ  apm  175621(1436),  gsv.  ^olikcr. 

iompi  f.  Uift,  III  86214  (1463),  tunipf  IV  97312  (1472);  austn. 

traminera  v.  eig.  avgrensa.  VII  39759., -.n-.jy  (1435);  j^'"-  mnt.  termmre 
m.  tiggermunk,  lat.  terminarius. 

trokneckt  m.  XV  1543^  (1522)  for  trosknecJd  (tysk)? 

imderhinder  i  sp  (av  imderbinda,  forplikta  seg  til)  111  6887  (1427), 
vnderhimdit  ptc  I  6041,;  (1405);  gsv.  luidirbinda. 

vnderdaua  apl,  undersaattar,  1  75607  (1436)  o.  fl.  st.;  jfr.  mnt.  underdån, 
undergjeven. 

vndersaia  pl.  {^  underdana)  I  756:5.-,  (1436);  mnt.  undersåte  m. 

vntfanga  v.  taka  imot,  I  75627;  gsv.  imtfanga,  mnt.  untvangen. 

værdugheth  f.  i  tiltale  til  kongen,  I  6701,;  (1420),  iverdugheit  1X6364(1529). 

verhefffig  adj.  paalitande,  bugild,  III  1095,-,  (1524);  gsv.  nederhåfftig, 
gdsk.  vederhæftig. 

icexUse  s.  skifting,  1  756,;  (1436). 

vindelstenen  m.  b.  form,  vindeltropp,  1183040(1455);  mnt.   wiudelstén. 

vitærlikt  adj.  n.  vitelegt,  1  518:,  (1389);  gsv.  viferliker,  gdsk.  videlig, 
mnt.  icitlik. 

ofvas  v.  pass.  (av  (ifvti,  gjera)  Vil  39707  (1435);  øfrizfi  3  .sp  III  487^ 
<  Bergen   1390). 

orlighe  n.  dsg,  strid,  1  67010  (1420);  gsv.  orlog/i,  iirUgh,  gdsk.  orlog, 
mnt.  orlege;  jfr.   nyn.  orlag  n.  staak  og  strid,  Shl.   (Ross). 
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Onnor  minneskrift  paa  gamalt  heimenorsk  sudvestlands- 

maal. 

§  41.  Same  maalmerki,  som  etter  granskingi  av  dei  sudvestlandske 
brevi  i  gamalnorsk  og  millomnorsk  tid  og  i  samhøve  med  maalføri  i  vaare 
dagar  maa  ha  skilt  ut  maalet  i  denne  landsluten  fraa  andre  gnorske  maal- 
føre,  finn  me  ogso  i  mange  andre  skrifter,  som  me  hev  att  fraa  gnorsk 
tid,  og  som  ikkje  er  umrødde  ovanfor.  Dei  alierfleste  av  desse  skrifterne 
vil  ein  finna  upprekna  i  hinieidingi  til  desse  etterrøknader  um  vestnorske 
maalføre  s.  10  ^     UmfVam  deim  kann   nemnast: 

Elis  saga  ok  R  o  s  a  m  u  n  d  u  ,  Upsala  Univers,  bibl.  Delag.  sam- 
ling   4 — 7  ibl.,    tråa  umkr.    1260,  utgj.   av  Eugen  Kølbing,  Heilbronn   1881. 

P  a  m  p  h  i  1  u  s  og  G  a  1  a  t  h  e  a  ,  i  same  samling  og  med  same  hand 
som  sistnemnde  bok.  utgjeve  av  Kølbing,  prenta  i  Gerniania  XXIII, 
s.  129  — 141.  I  same  samling  eit  lite  fragment  (13  rader)  av  ein  samtale 
millom  mod  og  vanmod  {hugrækki  ok  ædra),  prenta  i  Heil.  manna 
søgur  I  s.  452  -. 

G  u  1  a  t  i  n  g  s  1  o  g  i  (landslogi).  Stockholms  kgl.  bibliotek  C  16  qv. 
s.  I  —  58  (hand  c),  fraa  umkr.  1340.  Til  ei  prøva  paa  maalet  set  eg  hit 
fraa  blad  55  a,  rad  g  o.  t1g.  (or  Tjo\ebolken): 

Vm  fola^. 
Åh)  ef  piofr  er  fundinn  pa  skdA  hmda  fola  a  a  bak  honum  t  /5ui 
fylki  sem  piofir  er  fekmn,  7  ført  umbods  manni  bundinn  %  halldi  um- 
boés  maSr  t\\  pbigs.  1  af  pxngi  i  fioru.  E)i  umhods  mzbr  fae  mann 
h\  at  drepa  hann  r  sua  alla  piofa.  Eu  bøndr  ero  alhr  skyldtr  h\  ai 
fylgia,  jnofi  t\\  draps.  f>a  er  af  peirra  allbyrå.  Eu  ef  f>eir  uilia  eigi 
fylgta  pioft  ti\  draps,  pa  er  huer  ptxrra  sekr  halfri  mork  Nilfrs  uid. 
Å*onung.  fe  pai  alli  er  iektt  uar  af  pioft.  pai  a  sa  er  piof  tok.  ef  eigt 
herst  odrum  manm  uitim  /il.  oi  alla  aJra  aura  å  konungr.  Sa  abyr- 
gizst  piof  er  bmdr.  nij.  morkum  silfrs  uié.  /vonung.  par  /il  er  /mnn 
seir  bundinn  a  fiei  umbodsmanni  7  hafi  uitrrl  md.  En  ef  piofr  mil 
uerianst.  pa  fellr  hann  utlegr.  En  ef  ma6r  leir  piof  lausan.  pa  er 
hann  s§kr.  nij.  morkum  -silfrs  uid  konung.  sua  umhoås  ma6r  konungs 
sem  aJrtr  menn.  par  skal  huern  piof  døma  sem  siall.  huar  sem  liann 
uerår  siadinn. 


1  Vestnorske  Maalføre  fyre  1350.  Innleiding:  Latinsk  skrift  i  gamalnorsk  maal.  Viden- 
skabs-Selskabets  Skrifter.  II.  Hist.-Filos.  Klasse.  1905.  No.  7.  Reallexicon  der  ger- 
manischen  Altertumskunde,  herausg.  von  Johannes  Hoops,  Strafib.   1915;   s.  336  —  337. 

2  I   fyrste  radi  av  dette  avprentet  stend  pui,  medan  hdsk.  hev  pau. 

•'    Det  som   i   desse  prøvor  ikkje  er  prenta  med  kursiv  er  uppløysningar. 
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G  u  1  a  t  i  n  g  s  1  o  g  i  (landslogi),  Arnam.  samling  i  Kjopenhamn  307  fol., 
fraa  umkr.  midten  av  14  hundr.  Denne  boki  hev  ikkje  faa  forvitnelege 
former,  som  t.  d.  giafa  (for  gefa)  bl.  32  a,  rjiata  v.  (for  gæta)  bl.  53  b, 
57  b,  /a  er  Imah  vaiKjiat  (o:  va)igætt)  bl.  52  b,  Midkotior  pl.  (for  miQc^- 
konur)  bl.  64  b,  falag  (for  felag)  bl.  25  b,  26  b,  30  a,  falagha  m.  asg  (for 
felaga)  21  b,  misdcpyde  m.  (for  misdaiidi)  26  b;  /w/re  hionosto  (for  /to?/ri 
pionostu)  bl.  62  b,  regiiar  ptc  npf  (<  rehnar)  bl.  21  b,  skrffghcitnum  (for 
skrøkvitnum)  62  a.  Halvljoden  svagar,  og  synest  gjerne  ha  retta  seg  etter 
vokalen   i  fyrevegen. 

Maalet  er  iielst  fraa  VAgder.     Her  er  ei   prøva  or  fortalen   i   logi : 

Siåarst  j  hokenne  æra  konunga  rettar  bcrtr.  at  sa  konungr  seni  hi 
er  sktjjadr  ephr  at  sia  loghoimm  eptir  rmdffmum  sinna  forælldra.  a  eighi 
sidr  at  iiugg{a)  sina  sidsama  pegna  meb  hnkmd  %  rettarhotwn.  en  at 
tempra  ospaka  med  hirting  r.  loghleghum  refsinghum.  pat  vilm  uer  z 
emkanhgha  at  f>er  vitiå.  at  ærfSir  pær  en  til  hafa  fallit.  7  mi  ocfals 
brigde.  ^  viglia  færSi.  7  oil  onnur  lagha  mal.  pa  skolu  oil  eptiv  pui 
damiazt  sem  pa  gengu  logh  j  landi  er  pau  mal  gærduzt.  ef  eiglu  hefir 
adr  loglegr  domr  a  komit  Bidiu  ver  ydr  at  per  varkunmt  vid  os  pat 
sem  a  skortir.  pui  at  meir  hefiv  valdit  fialskyldi  var.  1.  vankunnend. 
æda  gaWysi.  en  mlialo'ysi  sem  ætla  rna.  po  at  ver  hefdim  minna  j  væd 
sætt.  7  os  tffki  pttta  æfmni  sialnar  en  os  tækr.  fmzt  nokot  nytsamlegt 
j  pakkum  pat  alhr  lesu  chnst  huers  nafm  se  hlezat  vtan  enda. 

B  o  r  g  a  r  t  i  n  g  s  1  o  g  i  (landslogi),  det  kgl.  bibliotek  i  Kjøpenhamn, 
gml.  saml.  3261  qv.  (hand  a).  Prøva  er  aa  finna  i  Ngl.  II,  293 — 306: 
Borgartings  nyare  kristenrett.  Maalføret  synest  vera  fraa  det  austlegaste 
av  sudvaldet.  Same  maalføre  aa  kalla  som  i  denne  boki  finn  me  i 
cod.  C  14  qv.  i  Stockh.  kgl.  bibliotek.  Sjåa  Ngl.  IV  (s.  650),  der  det  er 
ei  prova  paa  maalet  i   baae  desse  skrifterne. 

Ei  skildring  av  maalet  i  kvar  av  dei  mange  sudvestlandske  skrifterne 
er  det  ikkje  her  høve  til  aa  gjeva,  um  forfattaren  skal  sjåa  seg  von  til  aa 
faa  skildra  ogso  noko  av  austlandsmaali  i  gnorsk  tid  ^ 


'  Etterrøknader  etter  same  vegen  som  eg  hev  f3'lgt  i  utgreidingarne  um  dei  vestnorske 
maalføri  til  dassa,  er  ogso  gjort  med  umsyn  til  ymse  siidvestlandske  skrifter,  som  her 
ikkje  kann  medtakast.  Soleis  hgg  ferdige  i  utkast :  Olav  Trygvesons  soga 
(Am.  310  qv  ),  fragmentet  av  same  soga  i  Delag.  saml.  4  — 7  (Upsala),  Streng- 
le i  k  a  r ,  hovudhandskrifti  av  Konungs-skuggsiå  og  dei  norske  fragmenti; 
Didrik  av  Berns  soga  3dje  hand.  Til  andre  er  det  gjort  fyrearbeid.  Um 
Annales  regii  kjem  ein  etterrøknad  i  næste  bolken  under  islandsk.  Um  maalet  i 
Hauksbok  (den  norske  luten,  3  hender)  hev  Finnur  Jonsson  gjeve  vigtuge  upplysningar 
i  si  innleiding  til  den  store  utgaava  av  boki  Kbh.  1892  —  96.  Jfr.  §  34  (slutteni  her 
ovanlor,  s.   2. 
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Runeinnskrifter. 

§  42.  Unifram  brev  og  bøker  hev  me  ogso  fraa  den  luten  av  Sud- 
vestlandet,  som  dette  arbeidet  umfatar,  gamalnorske  maalminne  i  ei  rekkja 
innskrifter  med  dei  yngre  runor.  Surne  av  desse  innskrifterne  er  eldre 
enn  dei  eldste  pergamentsskrifti  og  kann  difor,  um  dei  enn  oftast  er  stutte 
og  Ijodmerkjingi  ufullkomi,  gjeva  oss  ei  tyrestelling  um  det  aalmenne  maal- 
tilstandet  lenger  att  i  tidi  enn  noko  dokument  med  latinske  skriftteikn,  og 
stundom  hev  dei  ogso  forvitnelege  upplysningar  um  einskilde  sidor  av 
maalvokstren  paa  dei  ymse  stader  i  maalvaldet.  Det  aalmenne  grunndraget 
som  sermerkjer  det  norske  maalet  den  dag  i  dag,  openberrar  seg  soleis 
klaart  nok  i  ei  innskrift  som  den  paa  Stedje-steinen  i  Sogndal,  kannhenda 
fraa  11  hundr. :  olafr  kunukr  skaut  mili  staina  [aesa,  i  vanleg  gnorsk : 
0'lafr  konuvgr  skaut  milli  steina  pessa.  —  Tvo  innskrifter  med  onnor 
skritt  er  medtekne. 

Der  er  runeinnskrifter  fraa  alle  sterre  bygdelag  paa  Sudvestlandet  so 
nær  som  fraa  Voss.  Fraa  Sogn  er  der  ikkje  faa,  dei  fleste  fraa  Urnes 
{Crnes)  kyrkja  (3'ver  20  innskr.)  ^  Av  former  som  er  merkande  i  Sogne- 
innskrifterne,  kann  nemnast:  1  eit  vers  innskore  paa  ein  trepinn,  funnen  i 
Aardals  gamle  stavkyrkja,  som  no  er  nedteki,  finn  me  døme  paa  itakisme 
i  beleitir  3  sp  for  vanleg  gn.  bleytir  eller  bloytir.  Innskrifti  kann  vera 
fraa  umkr.  1300;  i  for  o  (^  ?)  finst  i  ei  innskrift  fraa  Borgunds  kyrkja 
(13  eller  12  hundr.):  in  [Dirk[Di  [aistil  (den  klemde  tistel),  der  [^irkti  fulla 
anten  er  misskrift  eller  metatese  for  JDrikti  <  f>rengå\  (for  f)røngdi)  eller 
*/>ryngdi;  jfr.  ogso  briniolfs,  retta  til  bryniolfs  Urn.  11  (umkr.  1300). 
Itakisme  er  velkjent  i  Lærdal  og  Aardal  i  Sogn  i  \aare  dagar,  og  i 
grannemaalet  i  Aurland  er  der  merke  etter  ei  vidare  utbreidsla,  sjåa 
ISVestl.  I,  Merkn.  316  og  348).  —  Halvljoden  er  skriven  e:  liger  3  sp 
{av  liggia)  søfer  3  sp  (av  sofa)  Aard.,  men  er  sjølvsagt  burte  i  dei  eldste 
innskrifter.  —  I  sume  (yngre)  innskrifter  er  der  Ijodsamhøve  millom  endings- 
vokalen  og  vokalen  i  fyrevegen,  men  i  sume  ikkje,  t.  d.  go|D  drotin  hialpi 
solo  kætils  (Hoprekstad,  innskr.  burtk.);  u  er  det  regelrette  i  endingar, 
t.  d.  skapaJDU  3  pi  Borgund,  lofatDum  ptc  dsm  (?)  Urn.  VII.  —  astsamleha 
adj.  asf,  Urn.  J.  —  olfr  i  bryniolfs  Urn.  II.  —  inn-  hev  vorte  J  i  arnfi|Dr 


'  Sjåa  Aarsberetn.  1907  lor  Foreningen  til  norske  forlidsmindesmærkers  bevaring, 
Kristiania  1908,  der  professor  Magnus  Olsen  hev  gjeve  ei  utgreiding  um  alle 
Urnes-innskrifterne.  Det  er  hans  lesning  som  her  er  fylgt,  liksom  nummerrekkja  i  ut- 
greidingi  (Urn.  I,  II  osfr.).  Med  sin  vanlege  godvilje  he\-  han  ogso  gjeve  meg  upp- 
lysning  um  \'mse  innskrifter  eg  ikkje  hev  kjent  til,  og  lese  korrektur  paa  runeordi  i 
dette  stykket. 
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-Mn  Urn.  XIII  <  Arnfinnr.  —  Velar  spirant  [ff]  er  oftast  skriveri  h:  dahr 
0:  da§r  Kaupang.  —  I  burte  i  hiabe  3  spk  Aard.  stavk.  —  Av  ordformer 
er  nemnande:  hond  dsg  (for  hendi)  Urn.  II.  —  mik  pron,  asg.  -  uiiu 
miR  etter  Bugge  for  ivijn-mcr,  eg  vigjer  for  meg)  Urn.  XXI  (etter  Magnus 
Olsen  knapt  eldre  enn  800,  etter  Bugge  fraa  9  hundr.)  V  Formi  er  mykje 
inerkeleg,  med  di  ho  spreider  Ijos  yver  uppkoma  av  den  refleksive  verbal - 
ending  -iinik  i  gnorsk  ogso  i  slike  høve  der  -mk  syntaktisk  er  dativ-.  —  Or 
Hcrdalands-innskrifter  kann  nemnast:  fo[3ur  Grindheim,  Etne  (12  hundr), 
ormor  Mn  <  Orm?'  Næreim,  Ølen.  Mykje  i  i  endingar,  men  ofte  i  inn- 
skrifter der  det  baade  etter  trøndsk  og  sudvestlandsk  regel  skal  vera  so ; 
likevel  mar(k)us  markjDi  (merkte,  skreiv)  i  ei  innskrift  fraa  Ullensvang.. 
—  Asolfs  gen.  paa  ein  likstein,  Eidfjord^;  bryniolf  paa  ein  stein  fraa 
Ullensvang"  (no  i  Bergens  Museum).  Innskrifterne  synest  stadfesta,  at 
■olfr  (-olfr)  hev  vore  den  aalmenne  form  yver  heile  Sudvestlandet  i  den 
eldre  tid,  utan  umsyn  til  vokalen  i  stavingi  fyreaat.  —  Jamt  sun.  —  mæk 
pron.  asg  Næreim,  Ølen.  —  Fraa  Agder  er  der  ymse  forvitnelege  inn- 
skrifter, til  deils  med  ein  rygsk  svip  som  t.  d.  paa  ein  stein  fraa  Huseb}' 
i  Vanse :  her  skibter  mørkone^,  umtala  i  Rygj.  s.  112,  og  onotr  a  mik 
a  honom  {Qmindr  å  mik  å  Hornum)  paa  ein  stein  fraa  Bygland 
til  deils  med  ein  egt  egda-svip  som  kuJD  hiabi  sal  mahniltar  (o:  gud 
hiålin  sål  Magnildar)  med  I  burtfallen  framfor  labial  konsonant.  Ein  stein 
paa  Oddernes  kyrkjegard  hev  tvo  innskrifter  (den  eine  historisk)  fraa 
II  hundr.  •'^.  Av  former  i  Odder nes-innskrifterne  er  nemnande:  ayintr 
Mn  <  Eyvindr,  jfr.  m.  a.  fær.  Oyndarfjørdar  paa  austsida  av  Austurey 
paa  Færøyarne  (skr.  i  dativ  (Pt/ndarfirdi  umkr.  1400,  Dipl.  Fær.  s.  28;,) 
<  Eyvindarfigrdr.  —  kosunr  0:  godsunr.  —  hins  art.  gsm.  Rune- 
innskrifterne  fraa  Sudvestlandet  synest  stydja  den  meining  at  hin  (og  in) 
som  adjektivartikel  i  eldre  gnorsk  tid  hev  vore  dei  raadande  former  i 
det  maalføret  som  i  desse  utgreidingar  er  kalla  indre  sudvestlandsk 
(ISVestl.  s.   I,  note). 


'    Sjåa  den  o;ani'or  netnnde  Aarsberetning  fraa    1907,  s.  174  og   175. 

2   Sjåa  den  fyrrnemnde  Aarsberetn.  s.  177. 

^    Norske  fornlevninger  av  N.  Nicolaysen.      Kr.a   1862  —  66.     S,  383. 

■•    Ikkje    mørkenne,    som    det   ved    vanvare   er  korne  til  aa  staa  i  Rygj.  paa  den  citerte 

staden. 
-'    Um    desse    tvo    innskrifterne    hev    Magnus  Olsen    skrive    ei    utgreiding    i    Sproglige   og 

historiske  afhandlinger,  viede  Sophus  Bugges  mindc.      Kristiania   1908,  s.   8—19. 


Vid.-Selsk.  Skrifter.  II.  H.-F.  Kl.   19 16.  No.  6. 
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Maalet  i  fjellbygderne  paa  austsida  av  Langfjelli. 

Valdres  og  Hallingdal. 

§  43.  Endaa  Valdres  og  Hallingdal  ligg  paa  austhallet  av  Langfjelli 
og  er  skilde  fraa  Vestlandet  ved  høge  eg  velduge  fjell,  vert  dei  likevel 
mykje  tidleg  etter  det  me  hev  kunnskap  um  rekna  til  Gulatinglag  ^,  og  sende 
nemndemenn  til  tinget  i  Gulen  -.  I  kyrkjeleg  veg  laag  dei  under  Stavanger 
bispestol  alt  fraa  dette  bispesæte  vart  skipa  (umkr.  1112?)'^  og  til  1631, 
daa  dei  vart  lagde  under  Kristiania  bispestol. 

§  44.  Fraa  Valdres  hev  me  30  gnorske  brev  fraa  tidi  1308  —  1349. 
og  endaa  fleire  millom-norske.  Dei  gnorske  brevi  fylgjer  for  det  meste 
det  vanlege  diploramaal.  I  nokre  brev  er  der  ein  svip  av  rygjamaal, 
soleis  i  IV  78  (m.  vid.  IV  77)  fraa  1308,  og  i  IV  159  og  IV  160  —  baae 
fraa  1324  — ,  og  allermest  i  VIII  152  (1344);  eit  brev  II  303  (1349)  er 
mesta  reint  austlandsk.  I  dei  fleste  brevi  er  der  snart  austnorske  flekkjer 
og  snart  vestnorske,  helst  rygske,  som  utgreidingi  her  nedanfor  vil  syna. 
Der  er  mykje  i  brevi  som  samstavar  med  maal føret  i  Valdres  i  vaare 
dagar,  men  noko  heilt  bilæte  av  dette  maalet  slik  som  me  etter  maal- 
tilstandet  no  maa  tru  det  hev  vore  i  gnorsk  tid,  er  der  ikkje  noko  einskilt 
brev  som  gjev  o.ss. 

§  45.  Her  er  ei  stutt  yversyn  yver  maalet  i  dei  gamalnorske  brevi 
fraa  Valdres: 

1.  i(-ljodbrigdet  av  a,  ogso  framfor  halden  u  i  næste  staving,  er 
rett  vel  gjenomført  i  ikkje  so  faa  brev,  soleis  i  IV  159,  160,  II  157, 
II  186,  II  225,  X  27,  II  238,  240,  251,  254,  VIII  152,  X  53;  i  hine  brevi 
er  Ijodbrigdet  minder  vel  gjenomført;  i  II  264  (1344)  er  det  berre  dei  tvo 
fyrste  ordi  Ollum  monnum  som  er  Ijodbrigda,  i  I  313  (1348)  er  der  berre 
dønii  Allum  mannum.  Um  a  framfor  If  o.  fl.  sjåa  nedanfor  under  16  f.  — 
skula  inf.  {=  skulii)  IV  20935  (1334);  man  3  sp  (av  munn)  IV  773  (1308). 
Merk  sangh  3  si  (av  syngia)  I  31212  I  313,-)-  —  Av  tristavingsformer  er  der 
skoåaéom  i  pi  II  iio^^  vitnado  3  pi  II  20013  heyrandani  II  2575,;  uerandum 
ibid.5,-)  uerandum  II  273^1  I  27129.  Av  annarr  finn  me  annur  apn  II  206^; 
av  hundrad  i  plur. :  himdrod  IV  7715,  men  Jiundrat  II  22531  I  3i2fi. 


'  Sunt  præteiea  perpluies  incolatus  inter  maritima  et  montana,  ut  Waldresia  et  vallis 
Haddingorum  ac  ceteri,  qui  Gulaticis  subjacent  legibus,  Hist.  Norwegiæ  (s.  81  —  82  i 
Storms  Monumenta  historica  Norvegiæ),  fraa  umkr.  1180.  Sjåa  ogso  P.  A.  Munch: 
Det  norske  Folks  Historie   II  s.  1000. 

2  Ngl.  II  s.  I2j-r,. 

3  Sjåa  O.  Kolsrud   i   Tillæg  til   Dipl.  Norv.   XVII   B  s.  231. 
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Den  Ijodbrigda  vokalen  er  oftast  skriven  o:  (ifjongo  hofdu  kondom  {-um) 
loghwn  morghom  odruni  OgmunJr  olhim  {-om),  sjeldan  au:  audru  II  1404 
Nordauknim  X  27^    saukim  dpi  (av  sal)  XIV  4^    vidargmingu  XIII  i2]o- 

2  a.  M-ljodbrigde  av  å  i  Oslo  IV  2092,5  Osmundar  nom.  II  1867 
vor  pron.  apn  II  23812  25104  I  3121,;  Framfor  halden  u  er  der  regelrett 
inkje  Ijodbrigde,  t.  d.  haro  3  pi  X  2713.  le  o-  A-  br.  harozt  3  pi  II  200;^ 
gafw  0  3  pi  II  2542;)  manodaghen  II  157^  2183  (oftare  manadag{h)eii 
II  1244  II  2517  X  533)  niaihom  mær  II  18612  imttom  dpl  II  206^3  11031. 
Ogso  etter  v  er  det  oftast  å:  varom  mit  (av  veva)  II  218,-,  uaro  pæir  II  140^ 
oaro  ver  IV  1602  imrom  mer  IV  209^  o.  m.  fl.  br.  I  dette  høve  finst  likevel 
i  2  brev  0:  voru  peir  II  2250.1^.43  II  25719. 35-. joJ  sameleis  skulde  h(pre  3  sik 
(av  herci)  i  det  fyrste  av  desse  tvo  brevi  r.  21  fyresetja  hbru  i  3  pers.  plur. 
impf,  men  nettupp  i  desse  brevi  er  der  ein  tilhug  til  aa  gjera  ein  ."B-ljod 
(eller  e-ljod)  etter  labial  framfor  dental  eller  r  til  o  (sjåa  her  nedanfor 
under  16  h,  a),  so  me  kann  ikkje  fullvisst  avgjera  korleis  0  i  høre  her  er 
uppkomen.  kuost  3  si  (av  kuedast)  IV  2093-j  hev  vel  0  etter  kuodust  3  pi ; 
inonada  gpl  II  12412  er  vel  kompromisform  millom  mgyiucJa  og  månaåa. 

2  b.  Av  andre  ordformer  som  skifter  i  maalføri  etter  den  verknaden 
(t-ljodbrigdet  kann  ha  havt,  er  nemnande  fraa  Valdres-brevi :  wo/cor- IV15911 
(4  br.)  nokot  II  24014  (2  br.),  uokkurar  apf  II  22521;  honom  II  11032.3?, 
(6  br.)  honum  II  14012  (2  br.),  hamim  II  2181U.13  (i  br.);  ho»  II  25 ii,; 
henne  II  22512;  gera  II  2003  o.  fl.  br.  gerdi  3  si  II  iiooi  (/ort  ptc  II  15717, 
gerom  i  pp  gerdo  3  pi  gerand.e  ptc  er  dei  vanlege  former  i  brevi,  ein 
hende  gong  med  -ær-  for  -er- :  gærom,  gærdi,  men  eit  brev  hev  giorde 
3  si  II  22544  og  giortir^.  ^-j ;  -messo  obl.  II  1103.-,  1316  (10  br.)  -mæsso  II  186.-,, 
men  ogso  -mcrsso  IV  1597  1324  (9  br.);  hiscops,  biscopenom  IV  777.17  (1308, 
vid.  til  IV  78)  I  br.;  {a,  i)  millum  II  iior,  (131 1)  7  br.,  men  ogso  i  milliin 
II  20017  2  br.,  og  i  millem  II  2571-,. 32;  j  Læykini,  till  Læykins  II  2388-,-, 
(1340)  a  Lcpykyni  II  2543  (1343)  grdn  i  vestre  Slidre,  matr.  no.  37,  no 
skr.  Løken,  uttala  lø^])if  av  leikr  og  vin  ^ ;  namnet  paa  sviarne  hnn  me  i 
22  brev  i  gen.  plur.,  oftast  med  Ijodbrigda  vokal  og  burtfallen  konsonantisk 
n:  Sya  IV  2095  (5  br.)  Syia  II  2405  (3  br.)  Syiia  II  186,1  (i  br.)  8yæ 
I  27i(i  (2  br.),  tils.  IT  br.,  men  ogso  metl  halden  u  {w):  Swya  II  2254 
(4  br.)  Saya  II  251-,  (i  br.),  medan  berre  6  br.  ikkje  hev  Ijodbrigde,  men 
skriv  Suia  II  1575  (4  br.)  Sicia  X  27,:^  (2  br.). 

'  Samandragingi  av  (ry  til  </  i  dette  namnet  inaa  lia  byrja  lyre  1350,  med  di  namnet 
er  skrive  n  Lcfkhii  II  264.1  ('344'-  '-'T'  formerne  elles  sjåa  Ngn  IV,  sden  halvdel, 
s.   283. 
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2  a.  sua  er  den  vanlege  formi  i  brevi;  undantak  er  suo  II  225^ 
so  XIII   1 2,,,  II  251^  (m«i,). 

3  æ  og  c  vert  i  desse  brevi  ofte  bruka  um  kvarandre  for  stutt  ^'- 
og  e-ljod.  Surne  brev  hev  oftast  e  for  baae  Ijodarne,  t.  d.  II  157  og 
II  225;  stundom  er  der  mest  æ,  t.  d.  i  II  186.  Upphavleg  lang  e  (é)  er 
skriven  e,  t.  d.  bref  II  1401  o.  ti.  br.  mer  pron.  pl.  II  iiO;{  o.  fl.  br.; 
undantak:  mæ)'  pron.  pl.  II  1864  sær  pron.  II  25400  {ser  X  53,,  I  3121,), 
rættleya  adv.  II  25722-     Um  e  >  0  sjåa  s,  42  (16  h.  ce)  nedanfor. 

huerr  pron.  og  huarr  skifter  i  brevi,  so  me  finn  former  av  huerr  i 
6  brev:  kueria  IV  7715  huæriuni  II  218,,  I  27112  X  539  huært  IV  159., 
huerre  II  225^,  men  huarmm  II  1400.-,  II  2511.S  25431  2575-,  hiioriom  II  3031!., 
og  dessumfram  huart  II  1241,;  II  21811  ^  27124  o.  fl.  st.  i  same  brev.  — 
æinhuærium  X  53i,-,_i(;.  —  huerso  II  25712   huassu  IV  2091.,. 

Formerne  med  e  eller  æ  er  vestnorske,  hine  er  austlandske;  tilstandet 
tyder  paa  ein  sterk  kappestrid   millom  vestlandske    og   austlandske   former. 

4.  Gnorsk  lang  æ  er  ofte  skriven  æ,  t.  d.  klæde  II  25421;  kuæde 
3  pki  (av  kueda)  II  1401;!  kærde  3  si  II  2o6ci  forræde  ibid. 10  og  fleire  døme  i 
same  brevet,  æuenlegara  gsf  II  15711-  Straks  fyre  eller  etter  n  stend  det 
helst  e:  fren  Jr  II  14024  nesta  II  2514  o.  fl.  br.  prinetta  adj.  asf  II  140K 
æin  netta  II  25418  [einnætta  II  25747).  Sameleis  i  nokre  einskilde  brev  i 
surne  andre  høve  ogso,  t.  d.  i  II  iio  (131 1),  som  jamt  skriv  Se-  (av  sær 
m.  sjø)  i  stadnamnet  Sebii^-^  (ogso  i  vaar  tid  utt.  sé^bu,  skr.  Sæbu  grd. 
matr.  no.  16  i  NAurdal)  og  i  Sebovidri,,  Sebonda^  Sebondom^r,  osfr.,  som 
såman  med  andre  eldre  skrivemaatar  tyder  paa  ein  yvergang  av  æ  til  e  i 
denne  bygdi  i  dette  tilfelle  alt  umkr.  1300  (sjåa  Ngn  I\',  2den  halvdel, 
s.  255  —  256).  I  II  225  er  altslag  æ-  og  e-ljodar  skrivne  e  —  ogso  heite^i) 
dsg  (av  håttr)  kledez^i  gsg  —  so  nær  som  ^««r3,).32  num.,  æUCi-y  3  sik 
(av  eiga)  og  virdulægh%i.    Um  æ'>  0  sjåa  nedanfor  under  16  h,  «. 

5  a.  i-ljodbrigdet  av  6  er  ø:  handaicfke  II  12411  f)øtte  3  sik  (av 
f>ykkia)  IV  20930  (1334)-     Um  yvergang  fraa  0  >  e  sjåa  nedanf.  under  16  h,  /J. 

5  b.  Av  tviformer  med  grunn  i  i-ljodbrigdet  finn  me  her:  enkanlega 
I  31211  kuayifatigz  II  25753  brudlaups  II  25715.28  (1343)- 

frials  adj.  nsf  IV  778-12  fræalslcgha  adv.  II  2401.-,  frælst  ptc  ibid.^. 

5  C.     Døme  paa  etterljodbrigde  ved  j  er  ikkje  uppteikna. 

6.  ^a)t,  /)af  og  /ar  er  dei  vanlege  former  i  brevi;  med  æ  eller  e 
for  a  er  berre  uppteikna  fraa  II  140  (1320):  J>eti^  j)er^  ^ser.io,  fraa  II  186 
<i33i):  pær^,  fraa  X  27  (1337):  /æ/go  /erio,  fraa  II  303  (1349):  f>æh  /«r.,. 
Dessumfram  er  merkande  padan   II  2oos  fiegatli  X  2715. 
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7.  Det  privative  præfiks  er  li-  (((-,  v-)  i  II  1402,;  IV^  160^  (vmæghd)  og 
IV  20924,  men  6-  II  2060(1  (2  gg)  II  2381,1.  Her  er  soleis  den  .same  svagingi 
som  i  ymse  andre  ovringar  i  des.se  brevi.  Med  umsyn  til  det  her  umrødde 
præfikset  kann  \el  Valdres  ha  vore  kløyvt  alt  i  gamalnorsk  tid  paa  lag  som 
enno,  sjåa  Merkn.  420  (s.  52)  nedanfor. 

8.  Halvljoden,  som  tidt  vert  skriven,  er  oftast  a.  Me  meter  han 
fyrste  gong  i  1311:  Varpiulfar  (<  Valpinfr)  II  11031.  Fleire  døme  er: 
Oddar  Ma  nom.  Il  238,5  uetar  apl  (<  vetr)  II  12417  brodda  dsg  «  brædr) 
II  14010  gildas  gen.  {<C  gii(^s)  II  2185  (1336),  off  næmdar  ptc  nsm  II  i86ir, 
lengar  eda  skemmar  adv.  II  15710  okar  pron.  «  okr)  II  200;^,  liggar  3  sp 

I  2719  o.  fl.  br.  kæmar  3  sp  X  531-,  =  kæmar  1  27117  (ogso  kæmær  II  18617). 
Stundom  er  halvljoden  e  (paaverknad  i  skrift  fraa  rygsk?),  t.  d.  Sigwadder 
nom.  (<  Sigvatr)  X  271,;,  gades  (<  guds)  ibid.-,  (5  br.),  ein  hende  gong 
ogso  æ:  vmhodæss  {<Z  umboJs)  U  18614  gudæs  ibid. r,.  Merkelegt  er  Ara/>Ua 
obl.  II  18612(1331)  <iAtla,  som  her  paa  denne  tidi  maa  ha  vore  uttala  burtimot 
o{r)sla,  der  skrivaren  hev  meint  aa  hoyra  halvljoden   i  det  kakuminale  {r)s, 

9  a.  Av  dei  fallande  tviljodar  vert  an  skriven  soleis  allstad,  so  nær 
som  i  læiipæ  apl  (av  laup}-)  X  2711,.  —  11  brev  hev  æi,  t.  d.  II  186  (1331) 
^'  303  (^349*;   13  brev  hev  æi  og  ei,  t.  d.  II  iio  (1311)  II  200  {pximi  peimu} 

II  257;  2  brev  hev  æi  og  æg:  XIII  12  (Fornægsium^,  for  eg  vert  det  i 
dette  brevet  skrive  on/  og  æg:  hcpgrO]  lægstiyy)  og  II  251  {all  æ  g  lag  J ir  a  i 
gpl  for  allheilagra,  eg  er  i  dette  brevet  skriven  ægogæg:  Jim/rai  kægptxQ 
ptc);  I  brev,  II  264,  hev  æi,  so  nær  som  i  æigdsfaf^.  Det  vanlegaste  er 
soleis  æi.  —  19  brev  hev  æy  [øy),  t.  d.  hov/ra  II  1401  o.  11.  br.;  4  brev, 
X  27,  XIII  12,  II  251,  II  254,  hev  cpy  og  æy;  3  brev:  II  224,  IV  209,  II  218, 
hev  æy;  2  brev,  II  225  (1337),  II  257  (1343),  hev  ey;  Il  240  (1341)  hev  æy 
og  oy  {hæyrai  lioyrdum-,  i  pi  koyft^^  ptc). 

9  b.  Stigande  tviljodar  er  skrivne  ia,  io,  in,  ua,  ui  osfr. ;  likevel  oftast 
sea  v.  (0:  sid),  ogso  sæa  II  251,  XIII  12,  og  samleis  e  for  i  stundom  i 
præpositionen  j  hea  (0:  i  hia)  II  2251,1  II  257,,,  og  i  triljoden  seaidanda 
II  2184  (1336);  triljod  ogso  i  tuatl  II  22537.  For  io  er  der  ikkje  .sjeldan 
liksom  i  so  mange  brev  fraa  andre  stader  i  landet  skrive  jo  i  ;jord, 
t.  d.  jorden  nsg  IV  7711  (1308)  jorda  dsg  II  22500  (1337)  jordena 
U  25117  (1342). 

10  a.  Ljodsamhøve  millom  endingsvokalarne  e  og  /,  o  og  u  er  jam- 
naste  gjenomført  som  i  vanleg  vestlandsk  diplommaal;  men  der  er  ikkje 
faa  undantak,  t.  d.  i  X  27  (1337),  og  i  II  225  (1337)  VIII  152  (1344),  som 
or  sterkt  paaverka  fraa  rygsk. 
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10  b.  I  avleidingsendingar  som  byrjar  med  palatal  eller  velar  vokal 
er  der  til  deils  nokor  svaging,  som  vel  hev  sin  grunn  i  paaverknad  fraa 
andre  maalfore.  e  i  fyrste  stavingi  av  avleidingsendingi  -endi  held  seg 
likevel  alltid  og  gjeng  ikkje  yver  til  i:  ærende  IV  20932  limnendom  dpi 
VIII  152.,  samlenda  gpl  IV  16024  (1324)  11  206^1  V  184^,,  men  i  dei  tvo 
sistnemnde  ordi  er  endingi  -yndi  det  vanlegaste,  sjåa  16  d  her  nedanfor. 
Brevi  hev  avleidingsendingar  paa  -ill,  -higr,  -imgr:  KætUs  I  27 1^  Ketils 
II  2403  Ærlingar  nom.  XIII  120  ÆUings  gen.  II  1400  o  fl.  br.  hemsing^ 
gsg  II  25720  Vikingar  Ma  nom.  IV  2092  Viking)-  II  2002,  likevel  pænengh 
XIII  i2i4  pennengh  II  25123,  jir.  Otreks  Mn  gen.  Il  2252.,  Vlfreghs  Mn 
gen.  IV  r6o,,,  men  Fridighs-  IV  2097  Fridix  II  254U  13  <  Fridriks 
(burtfallet  av  ;•  hev  sin  grunn  i  dissimilation);  -tnn  i  morghin  maat 
15  257;u  syskin  npl  I  313,1  (jfr.  e,  i  i  art.:  drotfensdaghen  II  273;. 
-stadhinum  IV  209^0);  —  BodimghoDi  dpi  II  22510  dufunghar  (tilnamn) 
nom.  sing.  II  iiO:u,  konongr  og  konungr  i  mange  brev,  men  hazsonger 
IV  1592.  Mannsnamn  paa  -nmndr,  t.  d.  Oghmundr  V  \2,^  [Ammundr  W  140 
Ofmvndr  gen.  IV  1603).  -olfr  og  -nlfr  skiftest  i  mannsnamn:  Botolf- 
11  3034  Bottulfs-  II  2644  Briniulfs  II  251^  {Brinilfs  II  3033  er  vel  mis- 
skrift);  sjåa  ISVestl.  I  s.  51 — 53  um  denne  endingi.  -ann  i  Audiuiii 
IV  i6o:5  (1324)  Audim  IV  1590  (1324)  o.  fl.  br. 

I  adjektiv  paa  -igr  held  i  seg  i  alle  brevi:  kannigt  1\'  783  (1308) 
kiiHnikt  11  303;)  (1349),  i  alt  med  i  i  25  brev;  -ugr  berre  i  kuniighf 
11   1864  (1331). 

Adjektiv  paa  -legr  {•leglir)  og  adverb  paa  -lega  er  det  vanlege  (23  br.), 
t.  d.  æuerlegha  IV  77.1-1(1  (1308;  vid.  fraa  same  aaret)  vyrduiegs  gsm 
11  i57r,  (1325)  logJilego  dsn  II  25710  ællegar  adv.  IV  20937;  2  brev  hev 
-lægr,  t.  d.  loglækt  II  2541:;  uirdulæx  XIII  12-/,  2  brev  hev  -læg{h)r  og 
-legr:  virdulæghs  II  2254  [loghlegr  ibid.ofi)  rirdiilægs  X  534  {loglekt  ibid.19); 
2  brev  hev  -lag{h)r:  virdullax  II  1865  (1331)  vyrdtdaghs  II  303,-,  (1349), 
um  denne  endingi  sjåa  LSVestl.  1,  Merkn.  246  (s.  54).  Alltid  0  i  heimoll, 
t.  d.  hæimola  asf  1  2711,  (1341)  9  brev. 

Vokalen  i  den  etterhengde  substantixartikelen  er  ofte  c  utan  umsyn 
til  vokalen  i  fyrevegen,  t.  d.  ;/  ridenne  dsg  (<  hridimn)  iordena  asg 
II  i40|,.,7  (1320)  II  25117  (1342)  auoxtren  II  15710  (1325)  tæigren  nsg 
II  11032  (1311)  haustet  II  23810  (1340)  hausteth  X  2710  (1337)-  I  surne  brev 
er  artikelen  med  i  Ijodsamhovet,  t.  d.  fiergheno,  men  kuænhusinu  IV  209-23 
(1334).  My  kje  uregelrett  er  II  257  (1343)  med  former  som  i  by{g)ddinne 
d5g42  /  Hellen uiii-,;^  i  Rimdenon^  vm  kuællditn. 

Brevi  hev  /  i  mik  11  2252.-,  H  2570.47-  *'«/*'  i  dei  same  brevi  og  i 
W  i6or,  7    —  Namnet  paa  landet,  som  me   herre  hnn   i   gen.   og  dat,  hev  i 
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siste  stavingi  i  dei  fleste  brevi  e:  Noregs  II  157-,  (1325)  9  br.  Noreghs 
II  1240  (1316)  7  br.  Norex  II  200,3  (1333)  4  br.,  tilsaman  e  i  20  br.,  um- 
fram   j    Noreghe    IV  159    (1324);    sjeldan    Noræx    II    186,.    (1331)    2    br. 

I  brev  hev  Noræghs  II  2547  (1343). 

I  staden  for  e  i  iitljod  finn  me  i  sume  brev  stundom  æ,  t.  d.  hafdæ 
3  si  II  251,0  Bruggunesæ  dat,  II  1869,  jfr.  Næssi  dat.  IV  1604. 

11.  Adjektivartikelen  er  hin  {hins  II   1245   13 16),  som    er   lite    bruka. 

12.  Den  klanglause  dentale  spirant  er  skriven  /:  f)olfssyni  II  27321 
pritietta  stæmnu  asg  I  1407^  s,  berre  at  det  i  nokre  personnamn  (etter  latinsk 
mynster)  finst  Th  einkvar  gongen:  Thorstæm{)))  II  25700  (1343)  I  3123  (1348I 
Thorkelssonar  VIII  152,,  (1344).  I  personnamn  paa  pbrr  hev  han  vorte 
d  eller  d:  Arndors  II  27322  Berdors  II  2574.-,  (skr.  Berpors  ibid-^)  Haldor 

II  254,  o„  fl.  (ISVestl.  1,  Merkn.  256);  sameleis  hev  /  vorte  d  i  Vardiiilf 
Mn  II  225-28  (1337)  for  VaJfiufr;  um  dette  namnet  sjåa  nedanfor  under 
konsonant-yvergangar.  /  maa  her  ha  lege  nær  /',  sidan  dei  kann  forbytast 
so  det  vert  skrive  ^ram  (for  fram)  og  brammast  (for  frammast)  i  eit 
mnorsk  brev  fraa  1361  (III  31910  ii)^  sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  346).  Siste 
brev  med  /  fraa  Valdres  er  uppteikna  fraa  1477  (II  902),  den  fyrste  th  fraa 
1400  (V  402).  —  thoko  3  pi  (av  taka)  II  25113  (1342)  maa  vera  misskr. 

Den  klangføre  spiranten  er  skriven  d  i  det  eldste  brevet  (fraa  1308) 
og  der  utskild  fraa  d.  Men  alt  i  131 1  finn  me  i  II  i  10  d  for  d:  mundi^^ 
3  si  f>rondr^).„  og  d  for  d:  modorhrodoryi,  og  sidan  vert  d  meir  og  meir 
sjeldsynt,  um  me  enn  kann  finna  han  ein  hende  gong  alt  til  1348  [mæd 
prp  I  31310).  Ein  merkeleg  skrivemaate  er  iordpena  asg  II  27320  (1345)» 
og  i  same  brevet  iordpenen,  iardpar^^  iardf)an;  skilord^eio ,  der  /  kanskje 
skal  syna  at  d  hev  spirantisk  uttale. 

13.  1  ord  som  stefita,  nefiidi  er  mfn  og  /'//  vanlegast  framfor  vokal 
og  mf  framfor  d  eller  f.  t.  d.  stæmfnii  II  124^  stæfnu  ibid.5  nemfdan  ibid.7; 
ijeldan  mn:  stæimnu  II  1401^,,  men  ikkje  so  sjeldan  berre  m  framfor  d: 
væmdan  18610  o.  fl.  br.  rnjjn  framfor  vokal  og  mp  framfor  dentalen  er  der 
ikkje  meir  enn  i  eit  brev:  stæmprni  X  2712  (1337)  sfæmpdi  ibid.n.  Jfr. 
nedanfor  under  15  um  uttalen  av  den   labiale  spirant. 

14.  Den  velare  spirant  er  oftast  skriven  gh,  men  mykje  ofte  berre  g. 

15.  I  ord  som  affr  ell.  affar  adv.  æffir  prp  liev  14  brev  ft,  medan 
10  hev  pt,  og  4  ft  og  pt;  2  brev  hev  ingi  døme.  HøjTer  f  eller  p  til 
roti,  og  i  byrjar  tndingi,  stend  det  oftast  j?#:  kiæpii -^  &\  {<i  kæypti)  X  271^ 
kcpyptta  3  pi  II  20010  kæypt  ptc  11  25110,  og  ^ærpt  2  sp  (<  ^arft)  II  140., 
f>yrpii    3  sik    (av    f>urfa)    XIV  4«;     undantak    er    koyft    ptc    II    24014.    — 
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■ps  for  fs  i  (ppsia  adj.  sup.  II  2387  (1340),  men  oftast  (pfsta  II  264:^  (i344* 
o.  fl.  br. 

Grunnen  til  svagingi  millom  ft  og  pt  (og  fs,  ps)  i  skrift  maa  her  — 
liksom  det  torer  vera  paavist  ovanfor  (ISVestl.  I,  Merkn.  267)  for  andre 
bygder  paa  Sudvestlandet  —  vera  den  ai  f  \  ft  {fs)  hev  vore  bilabial  og 
dermed  korne  p  so  nær  at  surne  skrivarar  hev  vore  mest  nøgde  med  pt, 
andre  med  ft,  og  surne  hev  skrive  snart  det  eine  snart  det  andre.  At 
ogso  v  hev  vore  bilabial  er  der  all  grunn  til  aa  tru;  det  forklaarar  skrive- 
maaten  pinghabedd  W  25 ii,-,  (1342)  for  ^ingaved.  Millomnorske  former  i 
valdresbrevi  som  lofptet  V  2839  (umkr.  1375)  habdæ  3  si  «  hafdi)  III  436,5 
(1381)  hæbdhi  (<  Jiefdi)  IV  54515  (1388)  talar  sameleis  for  at  f  og  v  hev 
vore  bilabialar. 

16  a,  b.  Fyrenordisk  Ijodskifte  av  e  og  i,  0  og  u:  tuænne  num.  pL 
f  II  2543,s  (1343)  fegatli  adv.  X  271-,;  prim  num,  dpi  II  2257.  —  so»  i 
alle  brev,  som  hev  ordet,  so  nær  som  II  140  og  II  186,  som  hev  sun,  og 
-^  27  (1337)  som  hev  so)h>  nsg,  men  sunaTf,  gsg;  —  med  lang  vokal: 
Bcp  dsg  m.  IV 159  o.  fl.  br.  })øa  gpl  II  25733,  men  by  dsg  II  20014  byiiar  gsg 
11  18610;  hiun  m.  st.,  t.  d.  II  25110  {hiununi);  alltid  iu  i  Valpiufuer,  sjåa 
konsonant-yvergangar  s.  45  (midten),  iola  n.  gpl  II  25434;  or  prp  II  25417 
orr  IV  20915.     Av  nyare  ord:  koronada  ptc  II  124.-,. 

16  C.  Frumnordisk  alw  til  e  i  samansetningarne  Sehu  og  Sebcpudr 
Il   11032.10  o.  fl.     Sjåa  her  ovanfor  under  4. 

16  d.  Avleidingsendingi  -endt  skifter  med  -yndi  i  lannendoni  dpi 
VIII  1529  og  lu7inyndum  X  5310  II  30312  {-nm),  og  sameleis  i  sannendi 
(3  br.,  sjåa  ovanf  under  10b),  som  ogso  oftast  hev  y:  sannynde  asn  I  3133. 
sannynda  gpl  II  186  o.  fl.  br.,  i  alt  11  brev.  Like  eins  skifter  i  og  u  i 
adjektivendingi  -igr  og  -ugr  (sjåa  10  b  ovanf.).  —  æptan  ni.  (for  det  van- 
lege  aptan)  IV  16025  (1324)  II  2644  (1344);  eftan  V  1849  (1345)  hev  vel  '• 
fraa  ei  sideform  ajJtiii  (Noreen  ''•  §  167,  5). 

Adjektiv  med  endingi  -ottr  er  der  ymse  døme  paa  i  II  225  (1337): 
kollottar-i^Y  apf  raudflekotta-i-y  «"^sf  suartsodXottai.>  asf  raudsidotta-^^  asf. 

16  e.  Ljodbrot  av  e  er  gjenomført  paa  vanleg  vis:  Biorn  Mn  nom., 
Biarnar  gen.  XIV  4  (1340)  o.  fl.  br.  Merkelegt  er  Kolbærnar  gen. 
II  1862  (1331),  i  dativ  som  vanleg  Kolbirni  II  12400  (1316);  i  1349  finn 
me  Kobiornær  gen.  (for  Kolbiarnar),  laga  etter  nominativ  (II  3037).  Av 
andre  døme  er  nemnande:  Erpar  Mn  nom.  (<  Erpr)  II  1570  (13251 
bergJie  n.  d.sg  IV  20917,  men  Abiarghum  propr.  dpi  IV  209H. 
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Um  miulnu-  (<  mylnti)  IV  2099. 17  (1334)  sjåa  ISVestK  T,  Merkn.  309, 
og  um  Siugurdr  (<  Sigurér)  XIV  47  (1340)  Merkn.  310. 

smcpr  n.  H  12414  (1316)  er  den  einaste  fornii  i  desse  brevi  og  finst 
i  5  brev. 

16  f.  \'o  k  a  1 1  e  n  g  j  i  n  g.  Framfor  I  -\-  f  og  /  -\-  s  maa  vokalen 
ha  vore    lengd,    um    me   skal   døma   etter   skrivemaatar  som  frials  adj.  nsf 

IV  77H.ii  (1308)  half  nsf  ibid. 10  frialsu  dsn  II  2181;.  (1336)  halfu  f.  obl. 
X  537. 20  (1346)  o.  fl.  br.,  jamt  utan  M-ljodbrigde,  endaa  i  brev  der  dette 
Ijodbrigdet  elles  er  vel  gjenoniført.  Det  einaste  undantak,  som  er  upp- 
teikna,  er  holuum  dsm  XIV  4^  (1340);  men  med  di  mannsnamnet  Hålfr 
er  skrive  Holfe  dat.  II  200io- .-,,->  (i333)  og  Håmbds  er  skrive  Homosz 
X  27^  (1337),  der  0  i  alle  fall  i  det  fyrste  ordet  maa  vera  teikn  for  ein 
runda  a,  er  heller  ikkje  holuum  her  nokor  trygg  Ijodbrigde-form.  Sjåa 
Merknaden  nedanfor  um  vokallengd  i  det  nye  maalet  s.  53.  Skrivemaaten 
VaaUiufuer  II  257^9  (1343)  <  Valplbfr  syner  lengjing  av  a  framfor  I  -j- 
dental  spirant,  jfr.  nyn.  våddjii  Mn  VAgder.  At  siste  vokalen  i  Matias 
og  Nikulas  er  lengde,  syner  skrivemaatar  som  Mathios-  II  240,;  (1341)^ 
Nicholaas-  II  2572  (1343)  Niculaas-  I  3120  (1348).  —  at  prp  er  lengd  til 
aat  IV  15910  (1324)- 

I  brevi  vert  ikkje  nytta  aksentar  til  aa  syna  at  vokalen  er  lang. 
Stutte  og  lange  vokalar  er  jamnast  skrivne  med  same  slag  teikn;  likevel 
finn  me  stundom  lang  vokal  skriven  dubbelt,  helst  d  og  ii,  t.  d.  vaattande 
ptc  IV  785  saal  f.  IV  774  (1308)  Rmukno  II  2571H  huushonda  dsg  II  25411, 
men  ogso  ?':  bur  Jar  fhiid  I  312,-,  GardJdiiJ  I  3132- 

Tviljoding  av  einskild  lang  vokal  er  berre  uppteikna  i  leinsmadr 
(for  léiis-)  II  2250  (1337)  X  272  (1337).  Elles  er  der  berre  tviljoding  av 
stutt  e  til  æi  {ei)  naar  det  i  næste  staving  kjem  i,  .sjåa  nedanfor  under 
vokalinnskot. 

Skrivemaaten   morghin   mant   II   257:^1   (1343)    og   laas  3  si    (for   las) 

V  184^  (1345)  av  lesa,  kann  tyda  paa  at  den  nynordiske  lengjing  av  stutt 
vokal  hev  teke  til  aa  ovra  seg  (sjåa  ISVestl.  I  Merkn.  296,  7). 

16  g".  \'o  k  a  1  s  t  y  1 1  i  n  g.  PVamfor  samansett  konsonant  er  der 
nokre  faa  dome  paa  samandraging  av  tviljoden:  Endridar-  gen.  X  27 
(1337)  euhanlega  (<  einkanlega)  I  31211  (1348)  hærdu  3  pi  (<  hæyrda) 
II  2517.14. 21  (i342)  hærdua  3  pi  (<  hægrJa  d)  XIII  i2y,  kiæpti  3  si 
{<  kæypti)  X  271S  (1337).  Ogso  av  andre  døme  er  der  faa:  Erikar  nom. 
II  1240.(22)  (^316)  <  Eirikar,  den  vanlege  formi  i  desse  brevi,  <  Eirikr; 
Etvirdar  gen.  X  27  (1337)  <  Egvindar  (jfr.  Æyuindr  II  254,  1343); 
i  desse  hovi   er  det  vel  paaverknad   paa  skiifti  fraa  svensk,  som  er  grunnen 
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til  styttingi.  Løkini  dat.  II  2649  (1344);  sjonatta  dag  (<  siaundtta  dag) 
II  200s  (1333),  venteleg  ved  jatnlaging  etter  ordformer  med  samansett 
konsonant  etter  au,  t.  d.  siovdungr  for  siaundungr  (IS\^estI.  [,  s,  91,  g). 

16  h,  «.  Runding  av  vide  v o  k  a  1  a  r.  Um  lang  a  >  0  (o:  å) 
sjåa  her  ovanfor  under  Vokallengjing.  —  e  og  æ  vert  sporadisk  runda  til 
0  {0,  6]  i  labialt  umvære  (jfr.  ISVestl.  I,  Merkn.  308),  i  desse  brevi  helst 
um  ein  labial  konsonant  stend  straks  fyre  vokalen  og  ein  dental  eller  r 
etter:  moia  inf.  (<  meia)  II  22503.20  (1337)  mætinn  ptc  (av  niefa)  ibid.33 
fødr  dsg  (<  fedr  av  fadir)  I  31213  (1348)  bcrdi  konj.  (<  bædi)  II  2573.^ 
i ^343)  bcpre  3  sik  {<C.bæri)  II  22521;  men  ogso  um  ein  samansett  Ijod,  som 
inneheld  ein  guttural  gjeng  fyre:  klæde  n.  (<  klædi)  I  31214  tuiøra  adj. 
asf  {<  tiiiæra)  II  2573;,  eller  umvendt:  Noræghs  II  2547  (1343);  sameleis 
framfor  eit  konsonantlag  som  byrjar  med  labial :  a'psta  adj.  den  siste 
(<  epsta ,  jfr.  apfr)  II  2387,  oftare  æfsta  II  2643  II  2731,-,  II  303.,,  men 
ogso  æfsta  XIII  121-,  II  2oojr,  II  251-23,  i  mnorsk  til  deils  skrive  æbsta 
^^  376i,s  (1363I,  (pbsta  og  æbsta  III  36112.13.17  (1368).  —  i  vert  sporadisk 
runda  til  y  paa  lag  i  dei  same  høvi  som  e  til  0  (ISVestl.  I,  Merkn.  308): 
rgrduleghs  II  124^  (1316)  o.  fl.  br.,  men  i  vert  ofte  i  dette  ordet  skriven 
alt  til  1346;  framfor  I  -\-  konsonant,  naar  ein  guttural  gjeng  fyre:  a  Hyl- 
mini  II  2733  (1345)  <  a  Hihnini  I  2714,  sjåa  Ngn  IV,  2,  s.  260,  fiorgyla 
(  '  forgils)  IV  1602  (1324)  skyldum  i  pi  (<  skildum  av  skilia)  ibid-u 
skyldi  3  si  (<  skildi  av  skilia)  X  2703  (1337)  skylriki  ibid.13  IV  209,,  (1334) 
—  I  XIII  12  (1339)  og  II  251  (1342)  er  der  sers  ofte  skrive  æy  for  æi, 
soleis  i  XIII  12:  dæyghi^-  (<  degi)  sægghir^^  (<  seigir  <  segi)-)  a  For- 
væysiiwi^  {-nesium)  Inghilæyuu,^  Kn  dat.  {<  In  gi  let  fu),  i  II  251:  Stæydii 
(<  Stedi)  sæyghirz:,  allæylagra  nwsstti  (<  allheilagra  messu)  hæymolai-, 
adj.  asf  «  heimola)  Norræymin  grdn  dat.  (<  Ndrheimi).  Baae  brevi 
gjer  til  deils  skilnad  millom  æi  og  æy  {^æim,  hopyra);  men  dei  uvanleg 
mange  dome  med  æy  for  det  vanlege  æi,  og  paa  hi  sida  skrivemaatar  som 
hus2)ræiu  (<  husprcpiu)  II  251.,  Briniulfs  (<  Bryniulfs)  ibid.g  gjer  det 
mest  trulegt  at  æy  i  desse  brevi  —  i  alle  fall  i  dei  fleste  høvi  —  hev  sin 
grunn  i  itakisme,  og  at  skrivaren  ikkje  hev  kunna  skilja  millom  æi  og  (py. 
Lni   Hæynin  grdn  (II  25 12)  <  Heinvin  sjåa  Ngn  I\',  2  Halvd.  s.  281. 

\(y  \\,  ^,  y.  Vi  d  k  i  n  g  av  runde  vo  k  a  1  a  r.  0,  å  [<p)  i  labialt 
umvære  er  vidka  til  e  [æ]  i  kæniar  3  sp  (av  koma)  1  27117.1^  (1341)  '^ 
kæmær  II  186,7  (1331),  ogso  med  0:  kæmar  X  531.-,  (1346);  sameleis 
Sebendr  (<  Sæbændr)  II  11033  (1311).  Jfr-  husbændr  Sbr  8,.  —  y  >  t: 
Briniulfs  (<  Bryniulfs)  II  251^,  men  i  dette  høve  kann  yvergangen  hava 
ein  annan  grunn,  sjåa  ovanfor  under   Runding  av   vide  vokalar. 
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I  Ijodlinn  staving  er  slik  vidlving  av  den  runde  vokalen  y  til  i  mykje 
vanleg,  naar  i  fylgjer  etter  i  næste  stavingi  i:  firi)-  prp  i  alle  brev  som 
hev  ordet,  t.  d.  II  218.,,  so  nær  som  i  II  254  (1343),  som  hev  fyrir; 
2  brev  (II  186,  XIV  4)  hev  firi;  —  ifivir  II  25432  {<yfir);  —  skildi  3  si 
(av  skulu)  hev  i  for  y  i  alle  brev  som  hev  ordet,  t.  d.  I\'  1609,  so  nær 
som  i  2  brev:    skyldi  X  27.^  I  2712.). 

16  h,  å.  Lægjing  av  i  til  e  framfor  (^  i  VeftrleJa  Mn  obl.  {<i -lida) 
II  1107.17  (131  x).  Denne  vokal-lægjingi  er  vanleg  i  nynorsk.  Elles  er  der 
i  brevi  berre  ymse  døme  paa  e  >  æ  som  i  dei  fleste  gnorske  skrifter. 

16  h,  £.  Vokal  jamn  in  g  er  der  i  fiiiyur  apn  (<  fiogur)  II  22531; 
kunungs  {<.kormngs)  II  140-,;  gumbul  m.  nsg  (tilnamn)  ibid.23  <,*gymbuU, 
sideform  til  gymbill  lamb,  jfr.  gymhr;  Lopykyni  grdn  dat.  II  2543  <  Lmjkivi 
II  238^;  tiUtugta  dsn  b.  f.  II  2404  (<  tuitugta);  kanskje  ogso  i  Homosz 
Mn  gen.  «  Hdinods)  X  271;,,  men  sjåa  ovanfor  under  vokal-lengjing. 

16  h,  'C.  Vei kj  ing  (eller  framskot)  av  a  til  æ.  I  Ijodsterk  staving 
stend  æ  for  a  i  ^ærpt  2  sp  II  140.,  (1320)  for  det  vanlege  parfi  (av  purfa), 
men  pærpt  kann  vera  ei  regelrett  form  til  pnrfa  v.,  sideform  til  f)iirfa, 
sjåa  Noreen  •'  §  513,  Anm.  3.  Jiæfde  3  si  II  25426  {1343)  for  hafJi  er  vel 
anten  misskrift  (jfr.  hafde  ibid. 19. 30),  eller  og  rygsk  paaverknad  (sjåa 
Rygjam.  Merkn.  105),  som  der  ogso  elles  er  merke  etter  i  dette  brevet 
\logJinay  ptc  npf  <  loknar,  av  luka);  at  det  skulde  vera  konjunktivformi 
hæfdi,  som  hev  trengt  seg  inn  i  indikativ,  er  lite  trulegt.  Sjåa  Noreen  '' 
§  510,  Anm.  10.    Ogso  Jiefa,  hefda  i  Hom.  IVaa  rygsk  ? 

a  >  æ  i  ljodh'nn  staving  etter  lang  staving  er  sjeldsynt,  naar  me  tek 
undan  at  II  303  (1349),  som  er  austlandsk  i  det  heile,  hev  mange  døme 
paa  dette:  patiæ,  1i(pyræ,  allæ,  o>fstæ,  vttæn,  Kohiornær.  Fraa  hine  brevi 
er  berre  uppteikna:  Iwær  Mn  II  186(1331)  Ar^iæ  gen.  {<  Arna)  X  270.  u 
U337)  harnæ,  læupæ  ibid.;  mæiræ,  f)æiræ  ibid.^^  Syæ  gpl  I  271^  (Hilmin 
1 34 i)  HUix  pron.  asf  II  264^  (1344).  I  setningi:  skal  Siguatar  huarke 
æigi  hod  ne  bygging  II  124, .s  (1316)  kann  vel  æigi  vera  misskrift  for 
æiga,  sidan  brevet  ikkje  elles  hev  æ  foi-  a. 

I  I  pers.  eint.  i  fortid  av  linne  verb  he\-  den  eldre  endingsvokalen  a 
etter  jamlaging  med  3  pers.  her  som  i  so  mange  andre  gnorske  maalføre 
etter  1300  gjenge  yver  til  i  (e):  setti  ek  IV  771^  (1308)  krafde  ek  II  iio» 
{131 1);  likevel  Jieyrda  ek  II  2574,,  (1343).  Sameleis  hev  a  ved  jamlaging 
vorte  e  i  neutr.  av  præs.  partic.  vattande  IV  78,-,  (1308)  og  i  dei  oblike 
former  i  mask.:  hin  uerande  Kolbirni  II  12422-  I  Marie  messo  X  184-,  er 
e  fraa   latin;  jfr.   med   norsk   ending   Mariiu  mæf<.^'o  1   271.-,. 
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16  h,  ■)].  u  (o)  hev  vorte  i  i  Ijodlinn  staving  i  stofivinni  dsg  b.  f. 
11  2575  <  stofunni;  i  for  u  er  her  fulla  innkomen  ved  jamlaging  etter 
ord  med  sterk  bøygjing  (bi/f/dinni)  og  er  i  nynorsk  den  vanlege  formi  i 
dativbygderne  vestantjells  (t.  d.  stovene  Voss,  st6ven{n)d  Nhl.),  medan  fjell- 
bygderne  austanfjells  enno  i  vaar  tid  hev  velar  vokal  {u). 

16  h,  .7.  Burtfall  av  vokal.  Naar  me  tek  undan  eldegamle 
burtfall  og  samandragingar  som  t.  d.  Rcpn  grdn  II  303^  <  *R6vw,  er 
der  ikkje  mange  døme  paa  vokalburtfall  i  desse  brevi.  Uppteikna  er  nokre 
døme  paa  burtfall  av  a  etter  konsonant  i  genitiv-endingi  -ar,  t.  d.  Baarår 
«  Bår  Jar)  IV  1595,  Ofmvndr  (<  Qgmundar)  IV  1600;  med  di  halvljoden 
i  maalføret  var  (som  han  enno  er)  a,,  vilde  nom.  sing.  og  gen.  sing.  i  slike 
høve  falla  såman.  Dcssutan  er  desse  burtfalli  av  vokal  nemnande:  Andi'e.?- 
kirkiu  «  Atidreas-)  I  312)0,  />re  num.  apm  (< /;éa)  II  12417  (1316:  fre 
uetar),  haust  dsg  II  25122.  allæylaghra  gpl  «  allraheilagra)  ibid.4; 
maniafaboU  VIII  152^  (1344)  X  539.13  <  manamatabol-  II  225:,^  (1337) 
<  manadnmatahol  IV  77^^  (1308),  som  me  ogso  finn  i  1341  {U  240);  sjåa 
Ryg^jam.  Merkn.  iii,  s.  53. 

Vikedagsnamni  i  brevi  er,  alle  i  akk.  eintal:  siuinudaghen  I  312  o.  ti.  br. 
{paUmsunnudagh  IV  773),  ogso  drott  ems  dagheu  II  2733;  nuuiadagen  II  1244 
(og  mano-  II  1574);  tgsdagen  II  1401,,  o.  ti.  br.  {tyrsdaghev  IV  78.  II  2253); 
odensdaghen  II  1403  o.  fl.  br.  {midoikudagr  Hnst  ikkje);  torsdagen  IV  i6c>i 
o.  11.  br.  ( /)Osdaglien  W  25 14  posdaghn  II  3034  ^orstdagJien  II  254^);  fria- 
daghen  II  2383  {frea-  II  22511  II  2573);  laugardagen  II  2064  o.  fl.  br.  — 
Kons.  i  er  burtfallen  i  seautanda  dsn  II  2184  (1336)  og  i  villum  mit 
«  vilium  7nit)  II  2003  (misskr.?)  —  Kons.  u,  som  i  eldre  gnorsk  fall 
burt  framfor  0  osfr.  er  innkomen  att  i  ymse  høve,  t  d.  kuost  3  si  (for 
kuaåst)  IV  20935  siioru  3  pi  II  257^  svornom  ptc  dsm  IV  20910. 2.-,  vyrdi 
3  pki  (av  verda)  II  2o6u  ;  men  sat  (sant)  ok  sært  II  i4O20-is  (1320). 

16  h,  /.  I  n  n  s  k  o  t  a  v  v  o  k  a  1.  Umfram  det  mykje  vanlege  innskot 
av  i  etter  e,  naar  det  i  næste  staving  kjem  i:  æiftir  (<  eftir)  II  iio-^i 
a  Stæidi  grdn  (<  Stedi)  XIV  4;.  stæimdi  3  si  II  1407  «  stemdi)  deighi 
11  2519-,  hæifuir  I  27100  osfr.  er  nemnande  eit  par  dome  paa  innskotet 
av  a  framfor  -r  i  dat.  og  gen.  sing.  fem.  av  adjektiv:  adar  næmdaræ  dsf 
11  18610  1 1331),  till  æuenlegara  (o:  æuenlegarar)  æignar  II  157,4  (1325); 
jfr.  mn.  _/'  adJiær  sagdare  jordh  II  6677  (1422).  Ein  tarvlaus  vokal  er  inn- 
skoten  i  Arafla  (for  Atla),  .sjåa  ovanfor  under  8. 

16  i,  «.  (t  Av  k  o  n  s  o  n  a  n  t  -  y  \-  e  r  g  a  n  g  a  r ,  som  ikkje  tyrr  er 
umrødde,  er  nemnande:  f  >  p  i  huspræiu  dsg  (<  husfræyti)  II  251.,  hus- 
prmjia  I   27111,.    -      Spirantarne  /"og  r  (bilabiale?  sjåa  ovanfor  under   15) 
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kann  ikkje  hjaa  alle  skrivarar  ha  vore  greidt  Ijodførde  med  umsyn  til  klang, 
med  di  der  er  døme  paa  /'  i  staden  for  v  framfor  vokal  i  fyrstningi  av 
ordet  og  umvendt.  Soleis  fyrdi  3  sik  (<  vyråi)  X  2704  (1337).  jfr-  fyre 
inf.  for  vyrJa  i  eit  brev  fraa  1534  (IV  1 10520  (bis));  og  umvendt  uirisogdii 
{<i  firisggdu)  II  14029(1320).  —  ^  >  d,  og  f'>f,  sjåa  12  ovanfor.  —  <)j>t 
i  utljod  etter  Ijodlinn  vokal,  t.  d.  himdrat  pl.  II  22531  (1337)  o.  fl.  br., 
men  ogso  Jmndrod  IV  ^'jir,  (1308),  ^usJnmdrat  1  312,-,  (1348);  uvanleg  i 
nat  for  nåd  {med  yuds  nat)  II  2645,  1344).  —  ty- d  millom  vokalar  i 
Sigrvadder  nom.  (skr.  Siguafar  nom.  IV  2092  <  Sighvatr)  X  27xf, ,  same 
brevet  som  hev  fyrdi  for  cyrdi.  —  tly  sl:  Asle  Mn  nom.  II  1572  (1325), 
Assle  II  240.,  (1341);  denne  merkelege  yvergangen,  som  i  vaar  tid  er 
gjenomførd  i  sudaustlandsk,  synest  her  ha  byrja  med  aa  opna  t  i  det  ka- 
kuminale  konsonantlaget  ti  {ti)  til  kakuminal  /,  som  i  denne  stoda  hev  havt 
lett  for  aa  falla  såman  med  §  {sl);  um  dei  uklaare  yvergangsformer  ber 
slike  skrivemaatar  vitnesburd  som  Araplla  gen.  (for  Apla  med  kakum.  1) 
II  186,2  (1331)  Arslæ  ibid.2;  jfr.  ahyrf)llu^-^  asg  for  åbyrslu  (<  åbyrgslu)  i 
same  brevet,  som  soleis  hev  pil  baade  for  ti  og  sl,  medan  r  framfor  / 
berre  viser  at  IJodforingi  er  kakuminal.  Her  skal  lite  brigde  til  fyrr 
produktet  av  IJodforingi  \ert  {h)  -|-  /  eller  hl;  jfr.  vardvællu  asg  (for 
vardveitslu)  i  dette  same  brevet  r.  15.  Skrivemaaten  tsl,  som  me  ikkje 
sjeldan  finn  ogso  i  desse  brevi,  er  vel  berre  ei  kompromisform  i  skrift: 
Atsle  nom.  II  2001;.  (1333)  Åtsla  gen.  II  2401U  (1341)  o.  fl.  Utslå  dsm 
b.  f.  (av  Utill)  II  2i8,-,. 

/  (kakum.)  >  r  (kakum.)  framfor  dental  i  Vardiulf  II  2250;.)  (1337; 
/  framfor  f  er  innkomen  ved  falsk  jamlaging),  Vardpiuf/vr  II  254.)  (1343) 
<  ValJ)iufuer  II  25735,  VaaUHufuer  ibid.nj  (sjåa  ovanfor  under  Vokal- 
lengjing). 

ky-g  \  logJinar  ptc  n^{  {<l()knar,  til  luka)  Il  2543.,  (1343)  Kuighar 
Mn  nom.  (<  Kuikr)  W  2382  (1340),  Dette  er  rygske  former,  som  maa  ha 
sitt  upphav  fraa  Stavanger- klerkar.  Skrivemaatar  som  Huglæigs  gen. 
II  11013  (1311)  Kuighs  II  218  (1336;  Kuiks  II  254),  Vlfreghs  IV  1609  (1324) 
hev  mindre  verd,  men  minner  um  tilstandet  i  rygske  brev,  der  slike  former 
er  meir  vanlege  enn  i  brev  iVaa  andre  landsluter  (sjåa  Rygjam.  Merkn.  119). 
Vikiiika  Mn  nom.  (<  Vikingdr)  XIV  4,;  vitnar  ogso  um  svagini^  i  vaiet 
av  g  og  Å;;  jfr.  Kampåra)-  (<  kambarar)  AM  307  fol.  bl.  64  bi,  avski".  av 
Gulatingslogi  fraa  umkr.  1350,  truleg  fraa  VAgder,  sjåa  ovanfor  under 
Onnor  minneskrift  paa  ganialt  heimenorsk  sudvestlandsmaal  s.  31. 

k  framfor  palatal  vokal  maa  ha  nærra  seg  noko  til  //,  sidan  mc  finn 
skrive  ki  i  denne  stoda  i  kiæpti  3  si  (av  kaupa)  X  271^^,  a  kicpypjn  ibid..2:.. 

.'/  (.^)       /  (^)  i  OfiHvndr  gen.   W  160...  jfr.  Oghmimdr  nom.  \'  184-. 
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16  i.  ;'.  Fyrejamning.  Av  slik  jamning  hev  brevi:  rn  >  nn  i 
fforhioyi  (<  ^orhigrn)  II  11023  (131 1)  kuænhusinu  IV  20903,  jfr.  kuxrn  Jm^ 
IV  16010.  —  rs  >  ss:  annas  pron.  gsg  (<  annars)  II  14012  fysta  adj.  sup. 
(<  fyrsta)  Il  238^  Jwas  gen.  (<  Ifars)  II  1400  f)Osdag}i{é)n  Jl  2514  303^ 
posiæin  (<  porsteinn)  II  1402.  Ved  villræde  er  det  til  deils  skrive  um- 
vendt  rs  for  ss:  ^erSor  npn  (for  pessor)  II  2003  nersta  (for  næsta)  ibid. 4 
o.  fl.  br.  hjrsdaghen  II  2253  o.  fl.  br.  (jfr.  tysdaghen  X  274).  —  rly>U: 
Ellenz  (<  Erlends)  IV  20921  Ællings  II  1402.  —  gn'>ngn  {r^nj:  æingn 
«  ei^w)  II  1241;,  (1316).  Som  vanleg  held  dei  eldre  ujamna  formerne  seg 
framleides  i  skrifti,  t.  d.  Biorn  IV  78  (1308)  ^orsdaghen  V  1845  (1345^ 
/>orsteins  IV  78  Ærlingar  nom.  XIIIjo  Erlingar  nom.  II  218,  jfr.  kærlingu 
sunnudag  II  i86o_io- 

16  i,  d.  E  1 1  e  r  j  a  m  n  i  n  g.  1  brevi  hnn  me:  m  -\-  v  >  m  -j-  m  : 
vilium  nier  II  1103  (131 1)  o.  fl.  br.  <  vilium  vér,  settum  mit  V  184.^  (1345) 
<  settom  vit  IV  785  (1308).  I  brevi  er  der  former  av  pronomenet  baade 
med  v  og  med  ni,  anten  verbet  stend  etter  eller  fyre,  men  formerne  med 
1^  {vit,  vér)  er  mykje  sjeldsynte,  sjåa  Nokre  ordformer  her  nedanfor,  s.  49. 
Naar  verbet  stend  fyrst,  kann  m  i  -om  {-um)  falla  burt,  anten  ei  prono- 
minalform  med  v  eller  m  kjem  etter:  varo  ver  IV1602  dcpmpdo  mer  II  25437. 
IV  159  (1324)  hev  ver  gerom-^  settom  meri-.;  konio  mer^,.  —  nr  >  nn  etter 
lang  Ijodsterk  vokal  og  etter  stutt  Ijodlinn:  Ion  II  110(1311)  kyrsuæin  nsg 
IV  209  Thorstæinn  I  3123  Aiidunn  IV  159,  160.  Etter  stutt  Ijodsterk 
vokal  er  berre  uppteikna  son  (sjeldan  sim),  der  r  hev  falle  burt.  nnr  er 
ujamna:  Arnfinnar  II  iio.  —  Id  til  U  (i  utljod):  landskyll  I  27116  (1341) 
lanz  skyl  II  26414  (1344),  som  elles  kann  vera  rygske  former,  ogso  lan- 
skyld  X  2721  (1337).  —  Ir  >  Il  etter  lang  Ijodsterk  vokal:  Fall  (o:  Pall) 
IV  2092.32  n  2578. 

16  j.  K  o  n  s  o  n  a  n  t-  b  u  r  t  f  a  1  1.  I  framljod  finn  me  aldri  h  framfor 
/,  n  og  r.  I  heita  v.  er  han  burtfallen  i  II  2577  (1343),  som  hev  æita  3  pp, 
jfr.  hæitir  3  sp  II  218.S.  —  I  andre  samansetningsled  er  han  burtfallen  etter 
konsonant  i  Skrautuale  grdn  dat.  {-huåle)  II  2i8r,,  jfr.  Skrauthuals  1  3122.; 
Norræynii  dat  II  25114  {<.Ndrheimi)  Vppæimi  dat.  X  27,4  {<.Uppheimi), 
i  kvendenamn  paa  -hildr:  t.  d.  Borgillda  nom*.  (<  Borghildr)  II  25411  (1343), 
og  sameleis  i  Villialmer  II  251,  og  i  nllæylaghra  gpl  (<  allheilagra)  II  2514. 
— -  v  framfor  r  er  ikkje  funnen,  r  er  burtfallen  —  umfram  i  sume  vin- 
namn  som  Hæynin  II  251  Læykins  II  2385  (men  Doluin  X  539)  —  fram-, 
for  0  i  andre  samansetningsleden  av  kvendenamni  Gunnor  «  Oimnvgr) 
II  25427  Stæinor  «  Steinvgr)  II  11013,  jfr.  mn.  Wlornu  (<  Ulfgrnu) 
II  3178  (1353)  av  nom.  Wluarna  ibid.o-,    Vlfarna  III  3191^  (1361);  framfor 


1916.    No.  4-  VESTNORSKE  MAALFøRE  FYRE  1350.    II2.  -47 

a  er  han  burte  i  andreleden  av  Bottulf  sakn  «  Botidfsvaku)  II  2644.  og 
i  ^oralldr  Mn  V  184,  poralde  dat.  II  iior,  (131 1). 

I  innljod  er  uppteikna  desse  konsonantburtfall  millom  konsonantar: 
J  millom  /•  og  s  og  millom  r  og  /:  Haluars  II  iioa.-j  <  Hallvards,  <jar- 
stadren  ibid.30  (jfr.  gardsta Jarens  ibid.34),  vyrlegs  XIV  45  <  vyrMeg^'; 
d:  frenseme  II  iioio  <  frændsemi,  Brans  Mn  gen.  II  264  <  Brands; 
k:  marstæinar  npl  II  iio.>>.)  <  mark-  ibid.34.  —  r  hev  falle  burt  i  siste- 
leden  av  Fridriks-  i  Fridighstadam  IV  2097  Fridix  II  25411.13,  skrive 
Fridizks-  II  2570,  og  i  æuenleghar  gsf  «  ævenlegrar)  X  5311  (1346),  paa 
baae  stader  ved  dissimilation.  —  I  hev  falle  burt  framfor  labial  konsonant 
og  framfor  s  i  iiafs  (<  Jiålfs)  IV  20914  sjafs  (<  siålfs)  I  27194  Kohiornær 
Mn  gen.  (<  Kolbiornar  for  Kolbiarnar)  II  3037  /"rirts^  adj.  (<  fridlst) 
II  2189  friaslegha  IV  20924;  ogso  framfor  «  i  Fana  Mn  obl.  11  225;.s 
(<  Falna  obl.  I  271).  Ved  villræde  er  so  I  innsett  framfor  /'  i  Vardiulf 
II  22528  og  Var^iiilfar  II  1 103  «  -piufr),  studd  ved  namn  paa  -vlfr 
som  Bryniulfr. 

I  utljod  hev  m  ofte  falle  burt  i  i  pers.  plur.  av  verb  framfor  prono- 
menet: koma  mer  II  1104.  I  eit  høve  ogso  ved  jamlaging,  um  prono- 
menet ikkje  kjem  etter:  varo  mit  j  hia  ok  hcpyrdn  a  II  2643  (1344),  jfr. 
ISVestl.  I,  Merkn.  362,  i,  der  det  er  framdrege  eit  dilikt  døme  (s.  158)  fraa 
VAgder  1365.  Det  mnorske  og  nynorske  burtfallet  av  m  i  i  pers.  plur. 
av  verb  maa  etter  dette  —  i  alle  fall  sumstad  —  ha  byrja  i  slik  syntak- 
tisk stoda  i  sein  gnorsk  tid.  —  n  er  burtfallen  i  ofiva  (<  ofan)  II  25420, 
kanskje  berre  grafisk  (strik  gløymt  yver  a),  med  di  ordet  finst  med  n  paa 
ymse  stader  i  same  brevet.  —  s  er  burtfallen  etter  st  i  j^resi  gsg  IV  784 
(1308):  at  sira  forsteins  prest  j  Fir  strå.. 

r  hev  ofte  falle  burt  etter  Ijodlinn  vokal,  ogso  etter  halvljoden  a, 
t.  d.  fforda  gen.  (<  pordar)  II  1406  (1320)  Vikunna  gen.  IV  1593  mo- 
nadamatabol  eint.  II  2407  æuenlegara  gsf  (<  -garar  <  -grai-)  II  15714 
^essa  apf  II  251  is;  Borgillda  II  25411  <  Borgildar  <  Borghildr,  jfr. 
Ragnildr  II  iioe,  sameleis  Gunnillda  nom.  II  25431,  Eirika,  nom. 
«  Eirikar  <  Eirikr)  II  238  XIV  4;  Jjrcpda  dsg  II  1401,,  (<  hro^dar,  skr. 
hrcpddar  X  5312  <  hrædr);  yda  pron.  dpi  (<  ydr)  II  1573.  \'ed  villræde 
er  umvendt  r  tilkomen  i  nemar  konj.  (um  ikkje]  XIV  4^  (1340). 

16  k.  K  o  n  s  o  n  a  n  t-  i  n  n  s  k  o  t .  /"er  innskoten  framfor  mt  i  døfmf 
ptc  (<  d(pmt)  II  25739,  kanskje  for  domift,  jfr.  stæfmdij^-,  3  si  i  same  brevet, 
.som  ogso  er  skrive  stæmfdi  ibid.n.  p  er  innkomen  millom  m  og  d.  i 
dæmpdo  i  pi  II  25437.  —  in  er  innkomen  (ved  falsk  jamlaging?)  i  Fylkinom 
II  257],,  (1343).  —  ^  er  innsett  i  porstdaglien  II  254,5,  venteleg  uttala  f>brt- 


48  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 

eller  postaghen.  —  n  er  innskoten  framfor  dental  i  præyidandæ  II  186-, 
<  f»-ettanda,  og  i  annant  (<  annat)  ibid.js  (med  n  etter  annan  ?).  Um 
n  framfor  gn  i  æingn,  sjåa  ovanf.  under  Fyrejamning.  —  Um  /  i  Vardiulf 
sjåa  under  Konsonant-burtfall. 

/•  er  tilkom  en  etter  d  i  mcdr  (for  med)  IV  780  (1308),  ogso  skrive 
medr  IV  i6ois  mædar  II  1860  meder  II  2404  II  303-,  mædder  II  25rr, 
mædr  II  2547,  men  dei  fleste  brevi  hev  wicrf,  t.  d.  II  200-  206,-,,  ogso 
skrive  mæd  I  31310  mædli  XIII  12,-,  7>h'ec?  X  275;  r  er  vel  innkomen  fraa 
i:idr  II  1 1018.22»  ogso  skrive  vidar  II  18611.  —  Merke  etter  innskot  av  r 
millom  d  og  s  er  der  i  gudas  (<  gudrs)  vmhodæs  (<  umhodrs),  der  halv- 
Ijoden  stend  att  i  staden  for  r  (sjåa  demi  ovanfor  under  8). 

16  1.  K  o  n  s  o  n  a  n  t  - 1  e  n  g  d  .  For  stutt  konsonant  stend  stundom 
lang,  t.  d.  mall  (<  mål)  IV  16012  vttan  ibid.12  Ollafr  smiddar  II  186;.. 
Umvendt  stend  det  stundom  ein  stutt  konsonant  for  ein  lang,  t.  d.  Jon 
{<_J6nn)  II  1 10  Audun  II  264. 

I  vert  lengd  framfor  d  i  6  brev;  i  2  brev  er  der  snart  Ild  og  snart 
Id;  i  15  brev  er  /  ikkje  lengd,  n  er  ikkje  lengd  framfor  dental  i  noko 
brev;  i  7  brev  er  berre  uppteikna  nd  og  ikkje  noko  døme  paa  Id  eller  Ud. 
For  d  i  desse  hovl  stend  ein  hende  gong  d,  t.  d.  firondr  II  1102:5. 

16  m.  Ymse  k  o  n  s  o  n  a  n  t- h  o  v  e.  Å:-ljoden  er  oftast  skriven  k, 
framfor  t  stundom  c:  kuJinicf,  t.  d.  X  27-  (1337),  etter  1340  jamt  kunnikt 
eller  kunnigt;  ein  hende  gong  kann  me  raaka  paa  c  for  k:  luca  v.  X  5310 
(1346)  Nicidaasson  1  312  (1348,  ogso  med  ch:  NicJiolaasson  II  257),  men 
Nikvlas  II  186;  q  for  k  er  brukt  som  vanleg  i  innleidingsformelen  til  brevi 
i  quediu  {guds),  t.  d.  II  2402  II  2544 ,  i  det  sistnemnde  brevet  ogso  i  qiield^^, 
som  elles  er  skrive  med  ku-.  Lang  k  er  jamnast  skrive  kk,  t.  d.  stakker 
II  2062,  —  likevel  locket  ptc  (av  luka)  II  27311  med  lang  k  for  stutt.  — 
u  og  v  er  brukt  mykje  um  einannen  baade  som  konsonant  og  vokal; 
stundom  finn  me  ogso  te  for  v,  for  konsonantisk  u  og  for  vokalen  u : 
a  Waldress  IV  2093c  =^-  a  Valdrese  I  271 10  Swya  gpl  II  2547  halfu-  (o:  halfu) 
II  3037  257,-,.  Upphavleg  bilabial  er  skriven  f,  fu  og  fw  som  i  stofonne 
dsg  IV  160-,  (1324)  stofuonne  VIII  152.-,  (1344)  og  stofwonni  V  1844  (1345). 

0  ^=  ds  \  Bram  II  251  (<  Brands)^  lam  (<  lands)  II  26414  Ellens 
{'C^Erlends)  IV  20921;  =  ds  i  Gyrz  IV1604;  ---  s  i  godz  I  3121^  alz  adj. 
«  alis)  I  27112  Huunz  Mn  gen.  (<  Huns)  II  25718  kuanfangz  ibid.-,:} 
Sighiiaiz  11  2252:5  kledez  gsg  «  klædis)  II  225:34. 

16  n.  M  e  t  a  t  e  s  e  er  der  i  girkar  II  11027  og  i  porggls  IV  1602 
«  pbrgisl);  leing  f.  asg  (for  ei//w)  II  1861-,. 
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17.     Nok  re    ordformer. 

a.     Substantiv. 

K  y  n .  Noko  avvik  fraa  vanleg  gamalnorsk  er  ikkje  uppteikna,  anna 
enn  at  surne  gardsnamn  paa  -vin,  som  hev  skote  ut  v,  maa  her  som 
annarstad  ha  gjenge  yver  til  neutra,  sidan  dei  i  gen.  fær  s  og  i  dat.  i, 
t.  d.  Lcpykins  11  2385  Læykini  ibid.s  Hilmini  I  27 14.  haust  og  vår  er 
neutra,  t.  d.  sama  Jiausteth  X  2710  vm  vareth  ibid.y,  sameleis  namn  paa 
ord:  noJiot  næi  II  25757  (1343). 

Or  bøygjingi  er  nemnande : 

Mask.  nsg:  sira  Eirikr  IV  77,;  presir  en  II  11021;  —  gsg:  Haraldar 
II  218  Haraldz  II  225,  Magnusar  II  2384  o.  fl.  Maghnus  II  2515  (1342), 
by  Har  {=  hcriar)  II  18610,  sira  IV  787  (ubøygjelegt  i  eint.);  —  dsg:  Katle 
Mn  II  15710  Holfe  Mn  II  2001,,.  15  Bæ  grdn  IV  1599  IV  16010  a  peim  hy 
(o:  gard)  II  20014  daghuerdi  II  25731;  —  gpl:  bæa  II  25733. 

Fem.  nsg:  Gyrid  II  27310;  —  gsg:  Margrettar  II  2257;  —  dsg: 
Gyridi  XIV  49  Margreto  II  22511  Midstroiidu  II  12413.21  Nordstrondu 
ibid. 11  {-strond  ibid.g)  stundu  II  14016  (1320)  s/nncZ  II  25412  (1343)  jordu 
II  22522  [jordenne  IV  7711  II  14010)  stofuonneWWl  152,-,  o.  fl.  br.  stofivinne 
II  2575.  —  gpl:  vikna  (av  ui/(;a)  II  25720- 

Neutr.  dsg:   haust  II  25122;  a  Fylkinom  II  25719  (1343). 

17  b.  Adjektiv.  Merkande  er  innskotet  av  a  framfor  -re  og  -rar 
i  dativ  og  genitiv  eintal  i  feminin  i  den  sterke  bøygjing,  sjåa  under  Inn- 
skot  av  vokal  ovanf.  (16  h,  i).  —  handhaue  nsm  II  14015.  —  Døme  paa  kom- 
parativ: nørdra  asm  II  2572  a  nærdræ  Ræn  dsg  II  3031,  men  j  norddra 
gardenom  12714;  uregelrett  er  komparativet  fyrru  dsn  {j  fyrru  haust) 
II  25122  med  sterk  bøygjing  (ISVestl.  I,  Merkn.  378).  —  Døme  paa  super- 
lativ: a  vestasta  bergheno  IV  20923. 

I  præs.  particip  er  berre  uppteikna  former  med  ande  (soleis  for  apn 
II  12412  og  asn  IV  780)  so  nær  som  i  dat.  plur.,  der  endingi  svagar  millom 
andwn  II  11035  [hiaueranåmn]  I  27129  {-andoni)  og  ande  II  12422  IV 15911 
II  24017. 

Rekkjetali  er  bøygde  som  linne  adjektiv,  sjåa  Talord  her  nedanfor. 

17  C.  Pronomen.  Av  i  pers.  pron.  i  dualis  og  pluralis  er  for- 
merne med  m  dei  vanlegaste;  mit  dual.  finst  i  8  br.,  t.  d.  II  2003  (1333) 
V  1844  (1345),  og  vit  berre  i  IV  78  (1308)  og  vid.  77;  mer  pl.  (ogso  mær 
II  186,  II  254)  er  brukt  i  15  br.,  mer  og  ver  i  2  br.  (IV  159,  160),  og  ver 
berre  i  2  br.  (I  312,  313).  —  Av  demonstrativa  er  merkande  su  IV  7710 
(1308)    suu    II  25758  (1343),    som    er    avløyst    av   pen    i    1356  (IX  1538). 
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pi  II  11032  o.  fl.  skifter  med  j>ui  IV  777  o.  fl.;  pæssor  nsf  II  25433  (skr. 
perssor  V  1847)  pessor  npn  II  2063  II  23811  (skr,  persor  II  2003),  pessarre 
dsf  II  25756,  pæima  dsm  II  18614,  dpi  II  12421,  puilikt  IV  20927.  «—  Til 
relativt  pron.  er  nytta  senif  som  finst  i  mesta  alle  brev  (til  deils  skr.  sæm, 
t.  d.  II  2511);  men  dessutan  hev  mange  brev  en,  t.  d.  II  12412.00  II  18617 
X  53-24,  sjeldan  ær  II  25440,  hivært  er  IV  159-,  a  Imerre  er  II  2255.  — 
Av  ubundne  pron.  hev  brevi  huarr,  Jiuerr  og  einhuerr,  sjåa  3  ovanfor., 
huaraiueghm  II  22520;  nokor-  sjåa  2  b  ovanfor,  æinghi  nsm  II  iioio  (jfr. 
eikki  adv.  II  21033)  einghinn  nsm  II  22524  ekki  n.  II  14010  einghin  npn 
II  22524    æinglmm  dpi  II  11020- 

17  d.  Talord.  j>re  akk.  m.  II  12417  prim  dat.  II  2257  priggia  gen. 
II  25720  fiugiirra  II  22513  fiugur  neutr.  ibid.30  o.  fl.  fiorertigir  {vætra) 
nom.  I  3126,  [aUa  kyr  ok)  fiorathigJii  akk.  II  27312,  hundrat  fl.  st.  pus- 
hundrat  [vætra]  I  3125.  —  annant  (for  annat)  II  18618  prændandæ  dsn 
ibid. 5    fimtmido  asf  II  22534    seautanda  dsn  II  2184    tuttugta  dsn  TI  2404. 

tuænne  {landzskgldir}  akk,  II  25433  (sjåa  Noreen  ^  §  435,  Anm.  4). 

17  e.  Verb.  værdr  3  sp  (av  verda)  IV  16018  vyrdi  3  pki  II  20611 
(I  3i2in);  sangh  3  si  (av  syngia)  I  31212  (1348)  I  3135  (1349).  —  bære 
3  sik  II  22521.  —  fæk  3  si  II  254U  =  fek  X  533  fængom  i  pi  IV  159,0 
fengo  3  pi  II  25431  fenge  3  sik  II  24014  fenget  ptc  I  271 10,  .(/«/i;  II  11030 
geyiggo  3  pi  II  27311  (jfr.  fenggo  X  5312)  ^'ew^e^  ptc  II  11028,  heldo  3  pi 
II  303,;    Jiælldo  I  3127. 

.  Jieyråa  ek  II  25740  (1343)  hærdu  3  pi  XIII  123  (1339)  II  2517.14.21 
(1342;  men  ogso  hcpyrdu  II  2643  1344);  pøtte  3  sik  IV  20930;  gerdi  3  si 
(ogso  giorde  3  si)  av  gera,  sjåa  2  b  ovanf. ;  hæfde  3  si  II  25420,  sjåa  under 
Veikjing  av  a  her  ovanfor  (16  h,  C);  kiæpti  sjåa  16  g;  pærpt  2  sp,  sjåa 
under  Veikjing  ovanfor;  pyrpti  3  sik  XIV  4^;  æiglni  3  pp  II  26412;  i^/cnia 
inf.   (for   det  vanlege   skulu)   IV  20935  (1334),  jfr.  ISVestl.  II,  Merkn.  t88. 

Dei  refleksive  verb  endar  oftast  paa  -st,  t.  d.  vendost  3  pi  II  11020 
kiwst  3  si  IV  2093.-,  fekst  3  si  II  20613,  men  ogso  paa  -z,  -d,  -stz,  -sst, 
t.  d.  fekz  3  si  II  22504  harozt  3  pi  II  2003  komastz  inf.  II  14020  fekzst  3  si 
II  2253. 

17  f.  Adverb,  eighi  IV  773  o.  fl.  ei  (ikkje)  ibid.io  æi  IV  16021 
ekki,  eikki  II  1409  II  11033  o.  fl.  st.  padan  II  2003  pegath  X  271-,  pegar 
(straks)  ibid.22  o.  fl.  br.  wæll  (vel)  IV  20930.30-  —  samstundar  II  22507 
auarkostalaust  II  14020-  Adverb  samansette  med  præposition  er  ikkje 
sjeldsynte,  t.  d.  Jier  vin  I  3137  Her  f  mot  I  31213  liædan  af  (um  tid)  ibid.n 
par  æftir  II  25749  par  med  II  2737.12  par  til  (sem)  IV  7713  o.  fl.  br.,  jfr. 
par  nest  II  25112  par  nerst  X  5322  /<«  nest  XIV  45  0,  s.  fr. 
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17  g.  Konjunktion  ar.  Umfram  dei  vanlege  som  ok  og  en  (men)  er 
nemnande:  e«  (==  at)  II  2518  en  (um,  dersom)  II  14013  I  312x5 ;  men  endaa 
oftare  er  en  brukt  som  tidkonjunktion  med  tydingi  daa,  t.  d.  II  1407  2007 
2067  IV  20912  II  22520  o.  fl.  br.,  ogso  pa  en  II  273^8;  er  (daa)  finn  me 
sameleis  i  ymse  brev,  t.  d.  IV  2097  XIII  123  [ær]  o.  fl.  mæéan  er  I  31214. 
—  peghar  (sosnart)  IV  20936. 

Dei  tvo  eldste  brevi  hev  æSa  IV  78  eSa  II  iio.  Det  næste  hev  eMri 
(11  124,  1316)  og  edrf,.  Sidan  vik  eJa  meir  og  meir  for  formi  med  r: 
edr,  ædr,  edar,  ædar,  æddar,  eder,  edder  o.  fl.  skrivemaatar.  1  II  225, 
257  og  X  27  er  baae  former  brukte  (jfr.  ISVestl.  Il,  Merkn.  409);  siste 
gong  æda  X  53  (1346). 

17  h.  Præpositionar.  Um  millum,  -im  sjåa  2b  ovanfor;  um  we^^ 
og  vidr  sjåa  under  Konsonant-innskot.  Av  ordlag  som  byrjar  med  præ- 
position  hev  brevi  m.  a.:  a  pan  hatt  IV  16014  a  sama  hatt  II  iiOig.2(;, 
men  oftare  medr  peim  hætte  IV  77,;  II  2406-7  II  303^  med  sama  hette 
Il  22520;  cidt  pui  sinni  IV  15910;  nit  i  aar  II  25439;  i  samre  stund  ibid. 12, 
a  samre  stunda  II  14015  ^^=  samstundar  (sjåa  Adverb).  —  a  kicryppi  a 
X  2723  3:  åkeyjn  å  (forkjøpsrett  paa). 

§46.  Ordfanget  i  valdresbrevi  er  ikkje  lite  forvitnelegt.  Soleis  er 
der  heller  mange  namn  paa  verdemaal  med  samansetningar :  hundrad  jams 
X  2710  fiugur  hundrat  jams  II  22531  hundrad  ia)irs  (o:  iarns)  U  18613 
kyrlogh  pl.  I  27115  II  24011  o.  fl.  kyrlax  holl  II  20012  II  26411  Imqm  holl 
XIV  47  (II  30310)  laupsholet  II  24013  half  læypi  smærs  X  2702  mæle  korns 
ibid.22  (II  2380)  mæltes  ball  II  2649  manadamatahoU  IV  77-,  o.  fl,  br. 
{mataboll  11  12412)  halfua  fimta^ido  stiko  kledez  II  2253-,  iardar  aurum 
II  18611  {aura  apl  II  225^2)  verdaura  akk.  I  27126  pænengh  XIII  12  o.  fl.  br. 
Millom  mannsnamni  er  der  sume  som  ikkje  er  sers  vanlege:  Atle  IV1602, 
oftast  Asle,  Bram  gen.  (av  Brandr)  II  25x2  Erpar  II  1572  (1325)  Gyrz 
gen.  (av  Oyrdr)  IV  1604  o.  fl.  br.  Huglæigs  gen.  (av  Hugleikr)  W  11013 
Huatzs  gen.  (av  Huatr)  I  3122  Hicn  (o:  Hmm)  Il  25412  logrimar  I  27 12 
Kare  II  2542  (1343)  Kuigliar  (<  Kuikr)  II  238  o.  fl.  br.  Narue  X  270 
Otreks  gen.  {<_0'ttreks)  II  2252<)  Falna  gen.  (<  Pålna)  I  2712  JRuter  Vi842 
Vlfreghs  gen.  {Ulfrekr)  IV  160,,  Valpiufuer  11  11035  Vijggradar  II  124.,; 
merkande  er  ogso  tilnamn  som  dufufighar  nom.  (til  duva  v.)  II  11031 
graskalle  V  184,5.  {Aslakr)  gumbid  II  14003,  {Sigurd))  kyraugha  II  1402; 
[Siguatar)  kyrsuæin,  jfr.  nyn.  busvein,  IV  2092;  {poralde)  pikilor  dat.  Il  1109, 
{Steinor)  skrynkla  II  11013;   {Vikingar)  slankar  IV  2093   soldan  IV  20913. 

Av  andre  ord  er  nemnande:  gardstadarens  gsg  II  11034,  skr.  garstadren 
nsg  ibid.30  hemsings  gsg  II 25720  (mann  fraa  Hemsedal?),  medalgærd  II  27312.  le 
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syknuni  dæghi  IV  20916  (austlandsord,  sjåa  NVestl.  s.  93)  Sehændr  II  iioio 
(folk  fraa  Sæbu^  eigenleg  folk  som  bur  ved  ein  »sæ«,  innsjø)  pinghabedd 
II  25116  (for  §ingaveå  n.)   vædfæstu  II  2061S. 

Merkande  er  ogso  dei  ikkje  faa  døme  paa  adjektiv  med  endingi  -ottr 
i  II  22531.30.36. 

Merkn.  420.  Ei  mykje  klaarare  fyrestelling  enn  me  fær  av  diplomi 
um  det  som  hev  sermerkt  det  gnorske  maalføre  i  Valdres,  kann  valdres- 
maalet  i  vaare  dagar  gjeva  oss,  helst  maalet  i  dei  øvre  bygderne  (Vang). 
I  dette  ny e  Valdresmaal  er  der  mange  merke  etter  ;<.-ljodbrigdet  av  a, 
gjenomført  som  i  rein  vestlandsk.  Den  Ijodbrigda  vokalen  er  oftast  ein 
ø-ljod:  hond,  stlhp^.  Døme  paa  dette  Ijodbrigde  framfor  halden  u  (i  gnorsk) 
er:  jovno  grdn  (jevne,  Vang  matr.  no.  88)  <  Jomfnu  dat.  II  25429,  goro 
dpi  [gorclam),  bokko  dpi  av  bakkadn  grd  (Bakkene,  Vang  matr.  no.  77), 
kodnbondo  dpi  «  komibgndAim),  ollo  dpi  {gUam);  blokkebær  f.  (Vaccinium 
uliginosum)  til  blgdkii  av  bladka,  trøndsk  blakkbær  av  blaéku;  hond  f. 
(til  hgdnu  av  liadna);  Ijøro  f.  {<.tJQru  av  tjara),  gøto  ell.  .90/0  f.  {<i  gotu), 
løo  f  (<  hlgdu  av  Jilada),  kvøo  f.  (<  *kuQ(fti  av  *kuada,  som  maa  ha  vore 
ei  gamall  sideform  til  kuåda,  harpeis);  brottø  f.  (bratta,  med  vokal  fraa  dei 
oblike  kasus:  brgttu);  fan,n^a  n.  (fangan),  pl.:  fotp^o  ell.  /a^^jo;  gomte  f. 
b.  f.,  ::>gamla»,  gamall  skapning  av  kvendkyn,  t.  d.  kona,  ku,  øyk,  av 
ggmid,  liksom  blokk' e  f.  b.  f  (blakk  merr)  av  blakk)-;  gn.  gil  npl  (av  allr) 
heiter  olb:  olld  boddne  (men  alLd  garadn),  og  sameleis  beiter  man;np  i 
npl  mdfi'n^d;  olvøro  f  (<  glvgru).  —  sko  inf.  (<  skolu),  ogso  skwlld  (<  skiilu). 

—  dolve  grdn  (Dølven,  SAurd.  matr.  no.  48)  vel  same  gard  som  gn. 
Doluin  (sjåa  16 j),  jfr.  vøle  grdn  (Vaale,  ASHdre  matr.  no.  26)  <i*Vgr€lvin. 

—  natt  f.  å}i  f  (<  å)  tan  f.  (<  tå)  von  f  {ro  =  rå).  —  hono  pron. 
(<  honuni  eller  honom)\  impf.  pl.:  børo,  gåvo  eller  gøvo,  lågo,  vøro  (av 
vera)  eller  voro  (Aasen),  jfr.  mn.  vorimi  mith,  soghom  IV  10003.4  (1485); 
kvoo  impf.  pl.  {<ikvåda),  sing.:  kvo,  jfr.  ktiost  2a  ovanf.;  mana  (<  niånadr). 

—  syftesok  (<  ISyptuns  vgku),  svill  f.  knrt  adj.  n.  <  kuirt.  —  kor  pron. 
indef.  m.  &  f  kort  n.  Å'o;;;o  dsn,  alt  av  huarr,  liksom  kor  adv.  av  huar 
(ubi)  II  25703,  koss  eller  kos  adv.  av  luiarsu;  ^n^gon,  en,t\,or  pron.  m.  &  f. 
ei^kort  n.  av  einJmar,  og  A*o  av  Jiuat.  ko  vert  ogso  brukt  som  adv.  fram- 
for adjektiv:  ko  gamaWø  §  hanY  (»wie  alt  .  .«),  og  som  konj.  (==  gn.  huårt), 
og  i  baae  desse  høvi  er  vel  ogso  ko  av  Jmat  (sjåa  Fritzner  ^  under  hvat 
s.  122  b  ned.  og  123  b,  1.  10,  der  han  meiner  at  livat  for  hvdrt  i  dipl.  er 
misskrift;  Ross  NB  IV  s.  21  og  26  tek  ko  som  adv.  av  gn.  hue,  men 
dertil  synest  ikkje  vera  grunn  her).  —  i^t  >  .;^,  jæ:  bjqrgd  v.  fj^U,  jqdnd 
<  bjarga,  fjall,  gjarna;  men  jarta,  javn,  Ijaft  m.  —  d^n,  d§,  d^r  <i}æn, 
pæt,  pær.  —  Priv.  part.  er  i  mesteparten  av  Valdres  liksom  i  heile  Hall. 
u-  {udyr),  men  i  øvre  Valdres  (VSlidre  o.  fl.)  0-.  Halvljoden  er  burte 
i  nom.  sing.  av  substantiv,  er  d  eller  0  i  adj.  &  præs.  ind.  av  verb: 
rædd'd,  ligg'd,  men  elles  a:  bond' a  <  bændr,  næt'a  <  nætr,  deg' ar  adj. 
>  digr,  dikka  2  pers.  pl.  dat.  <  {f)ykkr.  —  Dei  gnorske  tviljodarne 
au,  ei,  (py  er  no  uttala  au,  ai  og  o^  {åy):  rank,  draiv,  sjain,  Jioyrd.  —  Den 
palatale  endingsvokalen  er  oftast  -e  eller  (i  visse  høve)  -9,  som  her  ligg 
mykje  nær  eller  vil  vera  0,  jfr.  Giidiyicp  dat.  I  27103  (1341)  <  GuSini  ibid.n  ; 
låve  m.  jait'e  (<  geitin)  hesfe  dsg  (<  hestinum)  Au.y'e  (<  husinu)  Jius'e 
(husin)  nåle  (<  ndlir)  væjji  (<  veggir),  men  hus'd  (<  hu4t)  ddn  ard 
{•d,  den  andre)  rædd'd  (-0)  adj.  haddd  3  si  (<  haféi)  gråtø  inf.;  etter  g  og 
k  og  i  stengd  utljod  ikkje  sjeldan  -i:  bærji  grdn  (Berge,  Vang  matr.  no.  loi), 
utiji  m.  unge,  barn,  i)^/^i  {<.æinki  IV  545,  1388,  for  gn.  ekki,  med  n  fraa 
engi   og   andre   former   av  ordet),    kor^i  (<  hiiårki),   mær^i  n.,   iJ^l^i   adv. 
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(jfr.  ickj  IV  1 10513  1536),  »ii//}i]  hagin  (av  hage  m.)  nksin  (av  ukse  m.), 
iiålidn  pl.  «  ludirnar)  væjjuhi  pl.  (<  veggirnir),  roggnis  gen.  av  roggne 
grdn  (Rogne,  ASIidre  matr.  no.  43,  44),  eijjil  m.  {engill);  øjnn  adj.  m. 
øj;i  f.  øpe  n.,  iijjin  pron.  m.  —  Den  gutturale  end  i  n  gs  vokalen  er 
i  open  utljod  o :  i  dat.  plur.  av  subst,  som :  døgo,  nålo,  Jiuso,  veko  osfr., 
jfr.  dggid)/,  nålum,  husum,  vikuni;  i  ymse  dativformer  av  pronomen: 
hono  <^  JioNum;  meiio,  de)io,  seiio,  dsm  og  dsn  av  mii)(u),  din,  sin;  kor  jo 
dsn  <  huariu.  noko  <  nokut;  sameleis  o  i  ubundi  nemneform  eintal  av 
linne  kvendkynsord  med  stutt  stomnvokal:  goto  ^  gn.  gata  og  ggtu,  veko 
-===  gn.  vika  og  viku,  loko  ==  gn.  loka,  loku,  føro  =  gn.  fura,  furu, 
støgotak  <i*stofu/>ak;  i  Slidre  og  NAurdal  ogso  i  bundi  nemneform  eintal 
av  slike  ord:  goto,  loko,  veko  =  gn.  gåtan,  lokan,  vikan,  medan  Vang  i 
denne  formi  hev  a:  gota,  løka,  veka  (jfr.  ISVestl.  I,  Merkn.  362,7);  i  alle 
linne  kvendkynsord  og  inkjekynsord  i  ubunde  fleirtal:   gøto  <  ggtur,  viso 

<  visur,   augo  <  augu;    sameleis   o    i   impt\  plur.  av  sterke  verb:   fomio 

<  fimnu,  gøvo  eller  gåvo  <  gdfii.  Den  gutturale  endingsvokalen  er  u  i 
stengd  utljod:  vekuH{n),  visuri n{n)  dsg  <C  vikuHni.  risunni;  vekudn,  visudn 
plur.  i-udu)  <  vikiirnar,  risuruar;  a.ugudn  (sideform  til  augo),  laga  etter 
kvendkynsordi;  styJfJ^udn  plur.,  laga  etter  augudn  (=  augo).  I  Bagn,  sud 
i  Valdres,  er  der  merke  etter  gamalt  Ijodsamhove:  Jioso,  loko,  men  viku, 
furu,  gutu,  tvuru  av  gamalnorsk  (austnorsk)  viku,  furu,  gatn,  puaru,  ogso 
stugu  <  stafu  =  stofu.  I  b.  eintal  av  linne  kvendkynsord  med  lang 
stomnvokal  er  endingi  a:  visd  =  gn.  visa,  visu;  etter  Jf  i  fyrste  saman- 
setningsled  vert  han  i :  J)yrJ)igar  (men  visdhok).  —  Avleidingsendingar: 
substantiv  paa  -il,  -ul,  -in^ri,  osfr.,  t.  d.  snivil  m.  <  S7iiJi,ll,  un,n,ul  m.  < 
ongull,  J)cvrin,7i^  f.  <  kerling;  adjektiv  paa  ■ig''d  og  -0.9'a,  -inn  (og  -enn): 
rættig'{o),  vetog'd  (pl.  ofte  -nd);  adjektiv  og  adverb  paa  -le:  dugdle  adj  , 
vederl)ømmdle  adj.  &  adv.  <  vidrkæmilegr,  sjele  adv.  (heilt  upp)  <  *skillega, 
jfr.  skelligen  adj.  asm  II  5775  1404,  skelligh  II  9507  1489;  sandin  adj.  — 
Vokalen  i  den  etterhengde  artikelen  er  oftast  e,  d:  stav  9)),  stabben  (men 
liakiu),  bok'e,  hus'9  (i  pl.:  hus'e);  i  dsg  bundi  form:  stave,  bæklce  (men 
bælil)i  NValdr.  liksom  i  Hall),  stabba,  haka,  hok'dn,  hus^e;  me,  de,  se  < 
m%k,  pik,  sik.  —  Adjektivartikel  er  døn  m.  f.,  dd  n.,  i  pl.  for  alle  kyn 
dai.  —  Gn.  /  og  (^  er  i  det  heile  handsama  som  i  vanleg  nynorsk  soleis 
at  /  hev  vorte  t  (^ing  >  l'iliV>)  ^^  '^^''  ^^^  ^  pronominale  ord,  der  han 
hev  vorte  d  {f>eir  >  dai,  f)ar  eller  pær  >  dær),  medan  d  for  det  meste 
hev  falle  burt  (sjåa  Konsonant-burtfall  her  nedanfor)  eller  vorte  d  {aJrir 
>  ard,  hegrdi  >  hoyrdd).  —  Gn.  fn  hev  gjenge  yver  til  vn  og  i  utljod 
vdn  i  ord  som  Javna  (ei  elv  i  ASIidre),  navn,  navdn  {nabdn  Bagn), 
sv^udn ;  hxhmn^n,  <  helmingr.  —  Maalforet  hev  ft  i  ord  som  qftan  «  eftan 
I  67513  1 421),  loft  <  loft,  ofto  adv.  «  *oftum);  ogso  juft  <  diiipt,  Ijoft 

<  keypt,  og  endaa  fn  (<  ftn  <.pn)  i  ofnin^r^.  fs:  l^fsd  f.  —  Ymse  former: 
sån  <  sonr,  pl.  søne  <  synir  eller  sonir;  ])uv  <  />iufr;  ukse  <  uksi; 
klukkd  <  klukka;  bø  (<  bær  m.)  i  gardsnamn,  einskilt  og  samansett,  finn 
me  mangstad  i  Valdres,  men  i  S Aurdal  skifter  det  med  -hy  «  -byr); 
or  prp  (<  or);  adjektiv  paa  -ig  og  -o/y  (døme  her  ovanfor),  og  paa  -utfo: 
alla  l^ydnd  (<  kyrnar)  vøro  brondutta  o  kollutta.  —  frø  n.  <  frid, 
sjø  m.  <  sior,  snjø  m.  <  snior.  —  Vokallengdi  er  i  det  heile  som  i 
vanleg  nynorsk.  Ingi  tviljoding  av  lange  vokalar;  eit  merkelegt  undantak 
er  atkrd  f.  <  ækra.  Gamall  lengjing  syner  vokalen  her  liksom  i  Hallingdal 
framfor  gn.  rn  i  badn  <  barn  (eller  barn?)  og  ådne  (sumstad  åddne)  < 
Ami,  jfr.  ådngdl  grdn  Hall.,  skr.  Aannegaard  NRJ  IV  86,  1528,  Odnne- 
gaardt  1578,  sjåa  Ngn  V  s.  93—94  (øvst)  og  s.  144.  Framfor  I  +  labial 
hev  dei  baade  i  Valdres  og  Hallingdal  stundom  0,  som  her  synest  fram- 
vaksen  av  gamall  d  gjenom  o  (jfr.  Holfe  <  Hdlfi.  o,  fl.  under  16  f  i  para- 
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grafen  ovanfor),  t.  d.  ohnannslettidn  grdn  (Olmandsletten,  ASlidre  niatr. 
no.  44,  8)  <  *A'lmannsleffirnar,  dlferstø/'n  grdn  (Orterstølen,  Gol  matr. 
no.  13,  3)  <  *A'I])fa)-f<fnfhillinn,  jolpo  v.  <  hiålpa,  riljohn  Mn  <  Yilhiålmr. 

I  Aal  i  Hallingdal  er  der  å  i  slike  ord :  jåJjh"»,  nijålk,  sjåf  f.  (<  mUfl), 
kåls  Tl  grdn  (Kolsrud,  Flåa  matr.  no.  16),  skr.  Kddlffsrudt  XIII  889  umkr. 
1422,  vid.  1607,  og  same  upphav  hev  vel  ko/siu  Valdr.  (Kolsrud,  N Aurdal 
matr.  no.  98,  1);  ogso  nidltiJ  hev  vorte  mo/ti  Valdr.  Talg  heiter  f 0/9  Valdr, 
som  kann  vera  eldre  tolr/,  tglg  eller  tdUj;  plantenamnet  telg  m.  (Filix)  heiter 
tælg,  i  Hallingdal  etter  Aasen:  »talgegras«.  Andre  yvergangar:  0  >  e: 
^■pnni9  <  komir;  mq.gge  f.  (stor  kvinna)  til  gn.  mcpdgin,  som  i  eit  brev  fraa 
Valdres  1483  vert  skrive  medgan  (II  9247);  e>ø:  røv  m.  {refr);  for  håe 
ub.  pron.  m.  (<  hdJir)  vert  ogso  sagt  høe,  som  vel  eigenleg  er  neutrums- 
formi  <  gn.  hæåi,  jfr.  hø9  imperf.  konj.  for  gn.  hæåi  av  biJja,  og  gn.  hopJe 
«  bæJi)  sjåa  ovanfor  s.  42  under  16  h,  «;  %">  0:  møkddag  <  my{di)kii- 
dagr  (ISVestl.  I,  Merkn.  307)  <  miJcikudagr. 

i  og  y  vert  lægde  til  e  og  0  framfor  einskild  konsonant:  veko  (<  viku) 
høl  m.  (<  hylr).  Naar  gn.  u  hev  vorte  0  i  imperfekt  plur.  og  i  particip 
av  mange  sterke  verb  som  foniio  (<  fiinini)  fiinnc  [funnit],  er  det  etter 
jamlaging  med  andre  verbalformer  som  diitfo,  dotte,  høro,  høre  (av  berå), 
y  hev  vorte  til  u  i  surne  ord  framfor  /  -|-  kons.,  t.  d.  fnllji  (<  Fylkin), 
mvdnar  m.  (<  mylnari),  som  synst  i  bygdi  (Bagn)  heiter  mjblnar  (<  mjulnari, 
austnorsk);  sameleis  murk^d  adj.  <  myrkr.  Kakuminalen  /  hev  vel  drege  y 
att  i  talereiden;  i  murVd  kann  yvergangen  ha  byrja  i  neutrum:  wyrkt  > 
myrt  >  murt.  —  Utjamning  millom  rotvokal  og  endingsvokal  er  her 
ikkje  lite  av,  t.  d.  lijji  inf.  (<  Uggjo},  fere  og  fyry  <  fyrir,  ivi  prp  (brukt 
i  breiddi  med  ovdr  —  fraa  dansk  —  som  no  er  vanlegast)  <  yfir^  dugur 
m.   <   dggurdr  <  daghuerå-   II  257^1,    hxxvw    n.   «  hgfiiJ,   jfr.   hiuuedetJi 

II  113230.31  1540),  jukul  m.  <  jgkull,  ogso  stundom  um  fyrste  stavingi 
er  lang:  ydyl  m.  (<  ystill),  uri,'n,uj  (<  gngull),  jonsok  (<  jonsrgku).  — 
I  gamall  open  utljod  vert  gnorsk  a  etter  lang  staving  til  o  (0):  gråtd  inf. 
visd  f.  <  grata,  visa;  men  er  der  etter  a  konsonant  i  eldre  maal,  held 
vokalen  seg,  endaa  um  han  no  stend  i  utljod,  t.  d.  h^sta  <  Jiestar,  kasta 
(præs.  sing.  av  kastd)  <  kastar.  Etter  stutt  staving  held  a  seg  ogso  i 
utljoden  i  infinitiv:  b^ra.  I  linne  kvendkynsord  med  stutt  rotstaving 
ligg  den  gamle  oblike  kasusform  til  grunn  for  nemneformi  i  eintal  no: 
veko  f.  <  viku.  Surne  ord  med  lang  staving  hev  fylgt  med  baade  i 
Valdr,  og  Hall.,  t.  d.  møo  Valdr,  mæu  Hall.  <  mo^du,  sjåa  Ross  Nbm  IV, 
s.   19. 

Y  m  s  e  k  o  n  s  o  n  a  n  t  -  y  v  e  r  g  a  n  g  a  r.  /"  {v)  >  g  i  støgo  ell.  stogo, 
jfr.  loftstogonnæ  dsg  VII  3357  (1403).  —  ti  >  sl:  æsld  v.  <  ætta.  — 
I  er  her  liksom  i  Hallingdal  kakuminal  i  dei  same  hevi  som  i  vanleg 
austnorsk:  stol  m.;  ■ —  rd  >  /:  gal  <  gard,  so  nær  som  i  Vang,  der  det 
heiter  gar  liksom  i  Sogn;  gn.  verda,  vard  hev  her  liksom  i  Hallingdal 
vorte  til  væ)i9,  rart,  jfr.  vart  V  4309  (Hall.  1403)  u-art  IV  99310  (Hall.  1483); 
i  bøygjingsendingar  held  dentalen  seg  etter  r  baade  i  Valdr,  og  Hall.: 
Jtoyrdd  <  lieyrdi.  —  Gn.  hu  framfor  vokal  hev  vorte  kv.  kvifd  adj.  huitr, 
ogso  k  i  pronominale  ord:  kor  pron.  <  Jmar,  jfr.  kicorium  dsm  II  5697 
(1402),  korI)i  konj.  <  kivarke  II  5778  (1404)  <  huårki;  jfr.  kivern  pron. 
asm  (<  Jiuern)  II  62214  (141 2).  rw  vart  alt  i  gnorsk  ofte  7in,  som  sidan 
baade  i  Valdres  og  i  Hall.  (liksom  i  Sogn)  hev  vorte  ddn  eller  dn  {dn): 
kvæddn  (.  <  kuern,  båtadfi  (-dn)  pl.  <  bdtarnir;  jfr.  ådngdl  grdn  Hall. 
(no  skr.  Arnegaard,  Aal  matr,  no.  40),  skrive  Odennegaardt  1578,  Aadne- 
gaard   1593;    drn  og  ørn  som  elles  i  nynorsk.  —    Il  hev  halde  seg:  gull. 

Id,  nd  og  mb  held  seg,  helst  naar  vokal  kjem  etter:  kvæld,  strdnd, 
lamb;    ng  >  i^ri^:   lan,f(d  <  langr. 
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Døme  paa  konsonant-burtfall:  v  framfor  r :  rari^^d  adj.  <  r  angr, 
rid  v.  (vrida).  —  m  i  endingi  •um,  t.  d.  qøro  dpi  <  ggrdum,  jfr.  mwo 
erfuinginni  dpi  II  589-,  (umkr,  1405),  som  elles  er  noko  tvilsamt,  med  di 
skri  varen  berre  karin  ha  gløymt  aa  setja  strik  yver  0;  fieim  pron.  hev 
vorte  dai  i  alle  heve,  ogso  som  adjektiv-artikel;  jfr.  vni  pæl  XII  kyrlag 
VI  5057  (1447).  —  ^  i  det  heile  som  i  vanleg  nynorsk:  gølaik  Mn  <,(tIiJ- 
leikr,  krea  v.  <  kueda;  jfr.  fjerne  (<  feJerni)  VIII  801,,  (Slidre  1553).  — 
n  i  Ijodlinn  staving  etter  vokal,  t.  d.  sofe  f.  <  solin,  vika  f  (Vang)  <  vikan, 
visa  <  visan.  n  maa  ha  vore  burte  alt  i  den  eldste  nyn.  tid  baade  i 
Valdr,  og  Hall.,  um  me  kann  døma  etter  skrivemaatar  av  gardsnamn  paa 
■vin  som:  Sundre  1539,  no  utt.  sund''re  Hall.  (skr.  Sundre,  Aal  matr. 
no.  1 10);  Wulff e  1520,  no  utt.  u/;''e  (skr.  Ulven,  VSlidre  matr.  no.  67) 
<  Qlfvin;  Wodhe  1520,  no  utt.  vøVe  (skr.  Vaale,  ASlidre  matr.  no.  26). 
—  r  i  Ijodlinn  staving  etter  vokal  i  mange  høve:  hata  pl.  <  hdtar, 
nåle  <  nålir,  viso  <  visur,  kasta  præs.  <  kastar;  var  vokalen  ein  halv- 
Ijod,  stend  han  ofte  att,  medan  r  hev  falle  burt:  føfa  m.  pl.  <  føtar  < 
fo>tr,  rædd'd  adj.  <C  r æddr,  ligg'^  præs.  <.liggr;  sjåa  Ross:  Norske  bygde- 
maal  IV,  s.  19.  —  /  framfor  f  er  burtfallen  baade  i  Valdr,  og  Hall.  i  iw^le 
m.  <  ulfiidr;  sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  359  med  tilvisning;  sameleis  i  U7ies 
grdn  (Ulnes,  NAurdal  matr.  no.  41)  <  Vlfnes  II  85*^  (Oslo  1307). 

K  o  n  s  o  n  a  n  t-i  n  n  s  k  o  t.  t  er  innskoten  etter  s  i  kost  adv.,  side- 
form til  koss,  og  i  hællist  (elles);  jfr.  samstundist  I  46610  (1380)  garst 
(o:  gards)  X  5911  (1354).  —  w  er  baade  i  Valdr,  og  i  Hall.  innskoten 
framfor  t  i  neutr.  av  sume  adjektiv  paa  -in  ell.  -en,  t.  d.  xxvønnt  (uvørent), 
uvoren,  sandint  (-ent)  <  sandin.  —  /  er  (um  han  ikkje  hev  vakse  fram 
paa  ei  onnor  vis)  innskoten  framfor  /'/  i  tolft  f.  <  txilft  <  tuft  (i  Hall. 
tuft);  formi  med  I  synest  i  vaar  tid  vera  kjend  berre  i  Valdres,  men  me 
finn  talft  i  Am.  63  qv.  bl.  21  b,  27  a  o.  il.  st.  og  i  Am.  31  oet.  bl.  27  b  o.  fl.  st., 
baae  tvo  austlandske  avskrifter  av  landslogi  (Borgartingslog)  Merkeleg  er 
ogso  /  i  almd  f  (aama,  »kaalorm«),  i  Hall.  dlnid  av  alma  (obl.  glnva)  eller 
av  olma  <  ålma  ^  jfr.  viljolm  <  Vilhjdlnir  (sjåa  her  ovanfor  under  Vokal- 
lengd).  Hev  /  i  dilike  høve  ei  tid  vore  burte  i  desse  bygderne,  kann  han 
i  sume  ord,  der  han  ikkje  aatte  heima,  vera  innkomen  ved  villræde  i 
yvergangstidi  daa  /  paa  nytt  flutte  inn  i  maalet;  jfr.  R3^gjam.  s.  75  og 
sjåa  utgreidingi  um  ordet  oskereid  i  Maa  I  og  Minne   1912,  s.  84. 

Nokre  ordformer,  kne  og  tre  hev  i  ubundi  form  plur.  um- 
fram  kne,  tre,  ogso  knjøn,  trjøn,  som  upphavleg  er  bundne  former  (gn. 
knibn,  tribn);  i  bundi  form  knjøn e,  trjøn e;  jfr.  kvendkynsord  som  endar 
paa  rotvokalen  i  ub.  sing.  i  vanleg  nynorsk,  t.  d.  aa,  bru,  men  som  i 
Valdres  og  Hall.  i  ub.  sing.  fær  n,  som  fylgjer  med  i  heile  bøygjingi: 
ån,  pl.  æna,  i  bundi  pl.:  ænadn.  Dativ  er  mykje  i  bruk,  t.  d.  i  dai 
åkre  <  i  peim  dkrinum;  på  dai  ard  siun{n),  i  di  ])qdne  <  i  pui  tiarninu. 
Merk  garn  hass  Erik  Tråndssdne  (dat.).  Jfr.  dativ  og  blanda  genitiv  og 
dativ  for  genitiv  i  mnorsk:  a  kirkiunni  veglina  IV 54510  (1388),  a  adm  are 
rikkis  mini  fru  drotnegh  Margrette  IX  18214  (1389)  med  sinom  harnoms 
godin  vilie  X  7105  (nyn.  tid  1540),  i  mnorsk  ogso  umskrivning  av  gen. 
med  dat.  og  sin:  Nissa  Magnussons  døtrom  sin  modhær  arf  IX  2144 
(Valdr.  1412).  —  I  ubunde  plur.  neutr.  av  adjektiv  synest  -9  {storo  hus) 
aa  vera  seint  innkomen;  jfr.  vore  insigla  X  61910  (1530).  —  Av  talord: 
två  m.  tvær  f.  tvau  n.;  tri  m.  trgå  f.  t7-y  n.,  i  akk.  m. :  tryå  {<C  ^rid). 
soy^an  <  soy^jån  <  sautidn  <  siautian;  jfr.  sæytianda  dsn  V  2699  (1372) 
seytJiianda  dsn  V  2834  (umkr.  1375).  —  Av  pronomen  er  merkande: 
uss  dat.  og  akk.  pl.  for  oss;   ho  nom.  ogso  hona,  i  akk.  og  dat.  hæn[n)a. 
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gen.  hæn7ia{r).  —  I  dei  linne  verb  er  eintalsformer  (eller  former  paa 
-i,  -e)  for  fleirtal  i  impf.  av  linne  verb  paaviselege  alt  i  tidleg  mnorsk: 
setti  mer  1  pi  II  31727  (1353)  H  37621  (1363)  o.  fl.  br.  pau  liæyrdi  III  36110 
(1368)  setti  3  pi  II  58910  (umkr.  1405)  pau  hafdlie  II  65512  (1420);  naar 
subjektet  var  neutr.  pl.  som  i  sume  av  desse  dømi,  kunde  elles  prædikatet 
staa  i  eintal  alt  i  gnorsk.  Perf.  ptc  av  veva  (gn.  verii)  beiter  vøre  eller 
våre,  laga  etter  ptc  av  hera;  jfr.  worett  IV  11221G  (Hall.   1545). 

Refleksive   verb    endar   i   valdresmaalet   no    paa   -st:   finnast  (liksom  i 
Hall.). 

§  47.  Fraa  Hallingdal  hev  me  berre  4  brev  fraa  gnorsk  tid: 
II  99  {1309)  II  loi  (1310)  V  54  (1310)  I  302  (1346),  men  rett  mange 
mnorske.  Dei  gnorske  brevi  er  alle  utferda  av  prestar  og  i  det  heile 
skrivne  paa  det  vanlege  diplommaal,  so  der  er  lite  sermerkelegt  ved 
maalet.  a  vert  i  det  heile  —  næmast  etter  trøndsk  mynster  —  ikkje 
it-ljodbrigda  framfor  halden  u:  margum,  adrum,  allum,  hafdii,  ivaku- 
deginum  o.  fl.  Millom  dei  faa  undantak  fraa  regelen  er  Roppom  og 
Sautum,  som  baae  er  gardsnamn  fraa  Hallingdal.  2  brev  hev  honom, 
medan  V  544  hev  liorium.  kæme  3  sik  II  9914  o.  fl.  —  3  brev  hev  a  i  fat 
eller /ar,  I  302  hev  ikkje  døme.  —  Privativ  part.  er  v-  II  9910-  — 
Hal  vlj  oden  vert  berre  skriven  i  V  54  og  er  der  a:  smidari^  nsg.  — 
Tviljodar:  au  3  br.,  V  54  er  utan  dame;  dei  tvo  eldste  brevi  hev  ei, 
I  hev  æi  og  i  hev  æi,  ei;  V  54  skriv  æy,  medan  II  99  og  II  loi  skriv  æy; 
det  fjorde  hev  ikkje  døme.  —  Der  er  Ij  od  samhøve  i  endingsvokalarne. 
Adjektivendingi  er  •læghr  i  dei  tvo  eldste  brevi,  dei  andre  hev  ikkje  døme. 
—  Adj  ek  tivartikelen  er  hin.  —  Siste  brev  uppt.  med/  er  XV  58 
(1430),  det  fyrste  med  tli  III  644  (1419);  merk  mnorsk  med  ti  skilorde 
I  6497  (Hall.  1416);  daughen  m.  nsg  «  dauSimi,  um  den  store  manna- 
dauden)  III  2935  (1358)  er  vel  nordrygsk  eller  sunnhordsk  (sjåa  Rygjam. 
Merkn.  58,  s.  33).    —    mfn  {stemfrm)   II  99,  II  loi,    mn  [stæmnu)  V  54; 

I  302  hev  ingi  døme.  —  3  brev  hev  glt,  men  V  54  g  for  spirantisk  g. 
Der  er  ft  [aftr]  i  dei  2  eldste  brev;  hine  er  utan  døme.  —  son  i  3  brev. 
Adjektiv  paa  -igr  og  -ugr  som  vanleg.  —  kcpmr  3  sp  I  3025,  men  kæmr 

II  10115;  hcpfde  3  sik  (av  liafa)  II  9924.  a  i  endingar  held  seg  allstad.  — 
I  dei  tvo  eldste  brevi  er  der  merke  etter  aksentar:  lét  3  si  (z.v  lata)  II  997 
håt,  vår,  måtz  II  1015. 17.22-  —  ti  >  sl:  Asle  II  loin.  —  vet  (for  vit) 
I   pron.  dual.  II  994   mit  V  542.     Refleksive  verb  paa  -st. 

Merkn.  421.  Maalet  i  Hallingdal  i  vaar  tid  hev  liksom  i  Valdres 
mange  merke  etter  gamalt  gjenomført  M-ljodbrigde,  ikkje  berre  i  stadnamn 
som  t.  d.  hqsjahokko  grdn  dpi  (skr.  Hesjabakkene,  Hol  matr.  no.  23,  2), 
hallo  grdn  (skr.  Høl  lo,  Nes  matr.  no.  98,  2)  dpi  av  hall  n.  ei  lein  eller  ein 
bakke,  såndo  og  sondo  grdn  (Sando,  Aal  matr.  no.  30,  2)  dpi  pl.  av  sandr, 
sandflata,  vollo  grdn  (Vollo,  Hemsedal  matr.  no.  85)  dpi  av  vgllr,  ommunsli 
grdn  (Ommundsli,  Gol  matr.  no.  i,  14)  til  Qgmundr  Mn,  o.  fl.,  men  ogso  i 
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ordfanget  elles  som  døf/o  dpi  <  dggiim,  gølo  dpi  <  ggrduni,  på  skokko 
(paa    skakke),    svdUuf)    adj.    (til    svalla  reda),    hrondxxtt    adj.    (brandut), 

?)ro</?  f.  (bratt  stad),  J(>u  f.  «  ///pc?<6  av  lilacki),  fot\,n,<Jn  pl.  av  fangan  n. 
blvorn  f.  (<  glvgm)  o.  rn.  fl.  Ogso  i  andre  maatar  held  Hallingmaalet 
for  det  meste  fylgje  med  valdresmaalet  og  hev  former  som  Jiono  (<  honum), 
ån  f.  (elv),  ron  f.  (kraa),  A:urr  adj.  {<,kuirr);  koss  {<_]marsn  ell.  Jiuersu?), 
kor  pron.  {<_}marr);  J^aft  m. ;  dpi,  dq,  dær;  mænna,  høk'a;  oftast  hauk 
{Jiquk  Hol,  liksom  i  Sogn),  draiv,  hoyr§  eller  håyrq,  hoyrq,  sjåa  Nbm  IV, 
s.  19;  /o/"/,  jolqftan;  frjø,  sjø,  snjø,  -bø  i  dei  evre  bygder,  -hg  i  Nes  og 
Flåa.  Merkande  er  i  tvænnifi^fio,  i  tvo  deilder  eller  skifte,  i  træiini^f^o, 
i  tri  skifte  <  gn.  hienning  f  ^renning  f  san  m.  or  prp  (orgamall  adj.), 
skrukkutt;  Jfæmni  (av  koma);  lomVq  (<  lamhit),  land,  kvqld,  stiJn^n^  (ogso 
sibn^g);  kvass  adj.  Arr»»,  pron.  inter.  (<  liueim);  kr^dn  f.  (<  kuern),  håtadri 
{<.hå,tarnir),  gal  (<  gar  år);  soVe  f  (<  soh'w),  risa  f  (<  vlsaw);  nhe^ppint 
adj.  neutr. ;  knjødn  (ogso  ht^nødn  Hall.)  ub.  plur.  til  Å;ne;  /<ona  pron.  (ho); 
finnast,  dra  gast. 

Av  skilmerke  millom  maalferi  i  Hallingdal  og  Valdres  er  merkande 
umfram  sumt  som  er  serskilt  nemnt  ovanfor  i  dei  tvo  siste  Merknader : 

1.  ^  og  u  hev  større  raaderom  i  Hallingdal  enn  i  Valdres  i  endingar. 
Hall.:  boYi  (<  hokin),  haJfi  m.  (<  Jiaki),  safi  (<  *sagin  <  sggi»), 
nåli  pl.  (<  nålir),  feJ)i  ptc  (av  taka;  ogso  tiJ)i),  dreji  eller  driji  ptc 
(av  draga),  viku  (<  fiÅ:^),  dsu  pl.  (<  visur),  augu  pl.  (<  angu)^ 
stugu  (<  stgfu);  adjektiv  paa  -u^'  {raiug  <  reiéngr);  men  i  Valdres: 
&o/(;'e,  hake,  sag'e,  nåle,  take,  drage,  veko,  riso,  augo,  støgo  {og  stogo); 
adjektiv  paa  -og.  —  Ogso  i  stomnen  i  impf  pl.  og  i  ptc  av  sterke 
verb  som  fnriYio,  funne  Hall.,  men  fbnno,  fonne  Valdr. 

2.  bdn  eller  bn  i  Hall.  i  ord  som  nabdn  (<  nafn),  h(}hne  (<  liefna); 
vdn  og  vn  Valdr. 

3.  Lægjing  av  i  >  e,  u'^o,  y'>ø  er  der  mindre  av  i  Hall.  enn  i  Valdr., 
t.  d.  viku,  summar,  dylja  Hall.;  veko,  sommar  (Bagn),  dblja  (og  dylja) 
Valdr. 

4.  Jamningsformer  som  kapar  m.  (<  kopar),  lava  v.  (<  lofa),  vili  m. 
(vilje),  huku,  stugu,  fhxgu  Hall.,  men  køpar,  løva,  vele  (og  vilje),  høko 
(og  hoko),  støgo  (og  stogo),  fløgo  (og  flogo)  Valdr. 

I  Gol,  Nes  og  Flåa  er  der  itakisme:  bi  m.  <  by,  hai  eller  Jiæi 
<  hey,  lis^eren  grdn  (Lyseren  i  Nes,  matr.  no.  58,  40),  sinstqhi  grdn 
Sønsteby  i  Flåa,  matr.  no.  3).  Jfr.  mn.  listJie  3  si  (<  ly  sti)  X  1783 
(1443)  mikith  ibid.g  o.  fl.  i  same  brevet,  som  elles  er  skrive  etter 
svensk  mynster. 

5.  ti  og  sl  >  hl  (1),  Hall.  helst  i  Hol  og  Aal  (Ross):  kvilil  i.  <  kvisl; 
ogso  i  framljod :  hlag  n.  <  slag.  Ogso  mykje  sl  liksom  i  Valdres, 
t.  d.  asle  Mn  <  Atli 

6.  kn  >  /(;/  eller  hrt^n,  Hall.  h^tpie  (<  å:;?^)  Nes;  jfr.  skrivemaatar  som 
porbiorn  Unupsson  I  63612  (Aal  1412)  ][)orbiorn  hnuper  ibid. .r,;  i 
andre  brev  fraa  Hallingdal  er  skrive  Nuper  (sjåa  Lind). 

7.  Adjektiv  hev  i  Hall.  kasta  burt  halvljoden  i  mask.  og  fem.  eint.:  rædd, 
i  Valdr. :  rædd^ø;  i  fem,  plur.  hev  adjektivi  i  Valdr,  sumstad  -a  (rika), 
i  Hall.  alltid  ■§.  Umfram  uss  pron.  dat.  og  akk.  plur.  (<  oss)  finn 
me  i  Hall.  ogso  åkko,  gen.  åkkån,  jfr.  i  2  pers.  dikko,  dikkån. 

Maalføri  i  Valdres  og  Hallingdal  reknar  me  i  vaare  dagar  til 
austlandsk,  helst  for  di  dei  handsamar  den  gamle  endingsvokal  a  i  utljod 
paa    ein    annan    maate    etter    lang    staving    (gn.    grata    v.  >  gråt^    Hall. 
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gråto  Valdr.)  enn  etter  stutt  staving  (gn.  vera  v.  >  væra),  i  motsetning 
til  vestlandsk,  der  denne  endingsvokalen  alltid  vert  handsama  eins  utan 
umsyn  til  stavingi  i  fyrevegen.  Men  baade  denne  skilnaden  og  ymis  annan 
millom  austlandsk  og  vestlandsk  (t.  d.  austl.  d  mot  vestl.  ti)  er  ikkje  stort 
eldre  enn  fraa  umkr.  1300.  Fyre  den  tid  maa  alle  norske  maalfere  ha 
havt  a  i  den  nemnde  stoda.  Eit  maalmerke,  som  er  mange  hundrad  aar 
eldre  enn  dette  er  rt-ljodbrigdet  av  a  framfor  halden  u  i  næste  staving. 
Dette  Ijodbrigdet  er  gjenomfert  i  all  vestlandsk  aa  kalla,  men  anten  inkje 
eller  i  alle  fall  berre  uheilt  og  sporadisk  i  austnorsk.  Med  di  Valdres  og 
Hallingdal  etter  paalitande  merke  i  maalferi  no  hev  gjenomfert  dette  Ijod- 
brigdet, torer  me  slutta  at  maalet  i  desse  bygderne  hev  fylgt  vestlandsken 
den  gongen  dette  Ijodbrigdet  gjekk  for  seg.  som  er  den  fyrste  klaart  paa- 
viselege  større  kløyving  millom  aust  og  vest  i  norsk  maal.  Kva  tid  dette 
Ijodskiftet  gjekk  for  seg  og  kvarhelst  det  hev  byrja,  er  enno  ikkje  etter- 
vist eller  prova.  Gode  grunnar  talar  for  at  det  i  alle  fall  hev  vore  i  spret- 
tande  knupp  paa  det  norske  Vestland  i  slutten  av  det  9  hundr.'.  Umkring 
dette  tidebilet  og  frametter  maa  daa  Hallingdal  og  Valdres  etter  alt  likjende 
ha  høyrt  til  det  vestnorske  maalvaldet.  Kor  langt  aust  og  sud  i  dalarne 
denne  vestlandsken  hev  rokke,  er  vandt  aa  segja  no,  so  utmaadde  som 
maalgrensorne  sidan  ved  samferdsel  og  folkeblanding  gjenom  dei  lange  tider 
hfev  vorte.  Merkelegt  og  verdt  aa  nemna  er  det  likevel  at  gardsnamn  med 
siste  samansetningsled  paa  -ho,  som  er  ei  gamall  egt  vestlandsk  form -, 
finn  me  i  Valdres  berre  i  nordbygderne  Vang,  Slidre  og  NAurdal,  medan 
det  i  SAurdal  tek  til  med  namn  paa  -hij,  som  er  likso  gamall  egt  austlandsk^. 
I  Hallingdal  finn  me  sameleis  gardsnamn  paa  -ho  i  nordbygderne  Hol,  Aal 
og  Hemsedal,  men  i  sørbygderne  Nes  og  Flåa  kjem  det  gardsnamn  paa 
•hy,  jfr.  niith  warum  n-ppi  j  hønoni  j  Næsby  XV  584  (1430).  Alt  det  til- 
saman  synest  peika  paa  ein  ovgamall  samanheng  i  maalvegen  millom  nord- 
bygderne i  desse  dalarne  og  Vestlandet,  og  millom  sudbygderne  og  Aust- 
landet. Trygge  gnorske  merke  etter  jamvegtlogi  vantar,  og  Ijodsamhøve  i 
endingar  er  der  i  maalføri  no  knapt  utanfør  Bagn  sud  i  \''aldres.  Naar 
me  daa  i  vaar  tid  ogso  i  desse  bygderne  finn  former  og  ord  som  i  aust- 
norsk, t.  d.  kurt  <  kidrf,  Inft  n.  (^  nov  Vestl.),  frjø  n.  <  frid  (=  fræ 
SVestl.),  og  uvanleg  mykje  tiljamningsformer,  kann  dette  vera  paaverknad 
fraa  austnorsk  (liksom  det  heller  ikkje  vantar  paa  merke  etter  seinare 
samanheng  med  eller  paaverknad  fraa  vestnorsk,  t.  d.  burtfall  av  r  i  endingar, 
(ln  for  rn  o  m.),  eller  det  kann  i  alle  fall  til  deils  hava  sin  grunn  i  ein 
sjølvstendig  maalvokster,  som  i  sumt  hev  falle  såman  med  austnorsk. 

Merkn,  422.  Fraa  Numedal  hev  me  —  umfram  VI  131  (1328), 
utf  av  Bjørn  logmann  i  Skien  og  umrødd  s.  3,  §  38  —  berre  eit  gnorsk 
brev  V  125  (Sandsver  1338).  Det  er  skrive  paa  vanlegt  diplommaal,  paa- 
verka  av  austlandsk.  Fraa  dei  øvste  bygderne  i  Aust -Telemark  —  Tinn, 
Gransherad  og  Hjartdal  —  hev  me  inkje  gnorsk  brev.  IV  228  (Tinne  1337) 
fraa  Heddal  er  skrive  paa  austlandsmaal  med  nokre  vestlandske  flekker. 
Maalføri  i  desse  bygder  no  er  heilt  upp  austlandske  aa  kalla  og  maa  ha 
vore  det  mykje  lenge,  i  gnorsk  tid  ogso.  Kakuminal  uttale  av  /  (ogso 
for   rd)    er   gjenomførd,  jamvegtlogi    gjeld   allstad.     Halvljoden    er    allstad 


5    Sjåa   „Det  norske  maalet  fyre    1350"    i  innleidingi  til  Gamalnorsk  Ordbok  ved  Marius 
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ei  mengd  paa  -be. 
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burtfallen  i  subst.  eint.  {båt),  adj.  {stor  m.)  og  præs.  indik.  [hit,  fortæJ'), 
men  er  i  Rollag  a  i  plur.  av  subst,  som  nieiniar,  røfar,  ifear  (av  tå),  i 
Flesberg  a:  mqnniir,  rutfiir,  teiir  (av  to,  taa).  Der  kann  enno  paavisast 
merke  etter  gnorsk  Ijodsamhøve  i  jamvegtord,  serleg  med  umsyn  paa 
skiftet  av  e  og  i  i  endingar,  t.  d.  hiti  ptc  (<  ttitii)  Tinn,  hiti  Hjartd.  Num. 
(Rollag,  Flesberg),  men  hore  Tinn,  hore  Hjartd.  høre  Num.  (Rollag,  Flesb.). 
I  NRoUag  endar  linne  kvendkynsord  med  jamvegt  no  paa  -u,  liksom  i 
Aust-Telem.,  men  i  Flesberg  hev  sume  slike  ord  o  [hoso,  roko  <  reko), 
og  sume  u  (s?Hi>'u,  riu),  endaa  dei  gamle  reglar  ikkje  lenger  vert  gjenom- 
førde  i  alle  høve.  —  Det  ub.  pron.  Jiuar  hev  vorte  (/ran  (<  gn.  Jniarn 
asm)  og  gvor  i  Aust-Tel.,  hijr  i  Num.  (Roll  ;  rer{r)  Flesb.  etter  dansk?); 
in^var  (<  einhvar)  Tinn,  qngor  NRollag,  ennlwrr  Flesb.  —  tykk  adj. 
(<  pykkr)  Num.  —  fræ  beiter  fr  jo  Num.  —  Refl.  verb  endar  paa  -s: 
møtes.    —    Gnorsk  at  (setningskonj.)  >  ått  Nore  i  Numed.,  framfor  inf.  o. 

Merke  etter  eldre  vestlandsk  i  Numedal  er  der  i  former  som  nosh  f. 
(<  notla  til  eit  *  nåtla,  ngthi;  jfr.  nasb  f  Smaal )  spnn9  f  (til  stjarna, 
stjgrnu)  osk9  (til  aska,  gsku);  jfr.  håndo  dpi  (<  hondiim)  låndo  dpi 
(<  londuni)  i  ein  barnesull  fraa  Sauland  i  Hjartdal  (Ross:  Nbm  III,  s.  13). 
—  tå  f  NRollag  {to  Flesberg).  —  dayman,  dattati,  dassan  pron.  dem. 
(==  eng.  tliai)  NRoll.  {dennaii  osfr.  Flesb.).  —  Berre  -ho  (ikkje  -hy)  i  gards- 
namn  i  Nore  og  Rollag,  endaa  i  namnet  husdbø  (Husebø,  Opdal  matr.  no.  74), 
men  sunnanfor  Rollag  i  Flesberg  og  Sandsver  prestegjeld  finn  me  -bø 
og  -by\ 

Av  yngre  vestlandsmerke  er  nemnande  burtfallet  øvst  i  bygderne  av 
r  etter  vokal  i  Ijodlette  bøygjingsendingar,  t.  d.  syiii  pl.  <  synir;  dogb 
(dagar;  med  stomnvokal  fraa  gn.  dpi  dgyimi);  lian  gloyme  (<  hann  glegmir) 
Nore.  Numedalsmaalet  syner  seg  aa  vera  paaverka  av  maalet  i  Hallingdal 
og  i  Aust -Telemark. 

M  e  r  k  n.  423  a.  Under  sudvestlandsk  er  i  hovudutgreidingi  medteke 
te  lem  a  al  et  i  bygderne  sunnanfor  Bandaksvatnet  (Sud-Vesttelemark) 
so  nær  som  Skafsaa.  Bygderne  nordanfor  og  umkring  tillaupselvarne  til 
dette  vatnet,  og  endaa  noko  meir,  eller  prestegjeldi  Raudland,  Vinje,  Mo 
og  Skaff  aa,  Kvitseid  (-^  Vraadal),  og  Seljord,  er  liksom  eit  maalvald  for 
seg  sjølv;  me  vil  kalla  maalet  Ve  s  t-Te  1  e  m  a  a  1.  Fraa  dette  maalvaldet 
er  der  ikkje  noko  anna  gnorsk  brev  enn  II  216  (Brunkeberg  1336),  utferda 
av  Bjørgulv  Aasteson,  umbodsmann  til  Ivar  Ogmundsson  i  Skien  sy.sla. 
Liksom  maalet  i  dei  andre  dalføri  paa  austhallet  av  Langtjelli  maa  ogso 
maalet  her  i  vaar  tid  reknast  til  austlandsk.  Men  det  hev  so  mykje  med 
merkelege  avvik  at  det  her  lyt  faa  ei  serleg  umrøda.  Det  hev  soleis  mange 
døme  paa  t<-ljodbrigde  av  a  som  snorw  f.  (til  gn.  snara,  sngrii)  kånnd  f. 
(til  gn.  kanna,  kg)inu)  ollo  eller  oddo  adv.  (<  gllu),  anno  (<  gnnur) 
gåmol  f.  (<  ggmul)  åi^ul  (<  gngull)  oUutjjes  adv.  (<  gllungis)  osfr.  For 
gn.  skulu  inf.  er  i  Mo  brukt  siljd,  jamlaga  etter  rilp;  i  præs.  ind.  ska 
{<.  skal)  Mo,   men   elles    er   det  mest   sko,   venteleg   etter  gn.  skohi  3  pp, 


1  Merkeleg  er  gardsnamnet  væraldra  (skr.  Væraldrud,  Opdal  inatr.  no.  i)  av  Veraldr  Mn, 
berre  kjent  fraa  Voss  og  Hardanger,  sjåa  Pn  St  s.  278.  Dei  nørdste  prestegjeldi 
Nore  og  Rollag  skil  seg  i  maaivegen  ikkje  so  lite  ut  fraa  F"lesberg.  Soleis  heiter  gn. 
dokkin  f.  bundi  form,  ek  pron.,  ynit  eller  vit  pron.,  okkr  pron.  i  Rollag:  dålj^'e  {do^^'i 
Nore),  e,  ute,  kan  (o:  okkan) ;  i  Flesberg:  dåkk'a,  je,  ni^i,  uss.  Ei  segn  fraa  Rollag  11  m 
korleis  Numedal  vart  bygd  etter  den  store  Mannedauden,  endar  soleis:  „Du'r  æ  so 
stor  førshjeW  pii  fållkjc  i  Rollag  o  opp'  åvér  daiu  ell  dæ  x  i  Flesberr,  åtte  dæ  æ 
trille  dæ  æ  sannt,  att  Flessberiii(g)xn  ee  tå  svennsk  stamme,  o  Rollm{g)a:n  a?  ta  jødar", 
Målprøver   fra  Numedal  ved  adjunkt  Karl  Bjørset.     Drammen    1904,     S.  5. 
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som  daa  ogso  kann  ha  vore  gamall  infinitiv;  i  impf.  silb  <i  skildi  <.  skyldi. 

—  Maalføret  hev  ymse  merke  etter  Ijodbrigdet  av  å:  kro  f.  kraa  (men  å  f. 
tå  f.  iiåft);  osmond  <  0'smiwdr,  mona  m.  <  wonaJr  med  6  fraa  eldre 
mgmiJy;  men  utan  Ijodbrigde:  d^i  hård  3  pp  av  hera,  d§i  gåvø,  sagd  osfr., 
former  som  elles  er  i  lite  bruk  no;  gn.  Iionum  pron.  >  Jiånom.  Dessutan 
er  nemnande:  si/ftonsoko  f  <  S}/2)tnns  rgku,  svidd  f,  <  svill.  —  kvxn 
pron.  interr.  <  huern.  kror  pron.  indef.  (gvor  Selj.)  <  huarr,  jfr.  /«ton 
(<  huarn)  i  runeinnskrifti  i  Atro  kyrkja  i  Telemark  fraa  umkr.  1300 1; 
men  ogso  kvar  og  kvær  (Moland)  og  e/in  kvændag'd  (Mo)  til  gn.  Jiuerr; 
hossd,  hdss  adv.  <  huarsu,  hor  adv.  <  Imar,  hård  adv.  <  huarra.  — 
ja  >  j^:  hj§lf}i  m.  .7??/,  j^dd^d  <  hjallr;  f  jodd,  fjoll  n.  <  fj(}ll  <  fjall, 
fjodib  v.  (<  fjadd^  Set.)  <  fjalla  (pynta);  men  rjaddarbrui  (<  Gjallar- 
hriiiv)  i  Draumkvædet;  jard  v,  <  jaraa;  jarta  n.  <  hjarta.  —  dænn, 
d(},  der.  —  Priv.  part.  er  u:  udyr;  til  deils  o  i  gamle  visOr:  ein  okonno 
manne  =  ein  okunnugr  maJr  {0:  framandmann)  Landst.  39  (i  noten, 
sjåa  Rygjam.  s  22).  ohrukleg  ibid.  182,  olik  ibid.  433.  —  Halvljoden 
er  3  (burtimot  (})  i  mannkynsord  {båfd  <  hdtr),  i  adj.  m.  og  f.  {sto/d),  og 
sameleis  i  præs.  ind.  av  sterke  verb  {bifd)  og  linne  av  typen  t^ljd  (t§l'd), 
men  a  i  plur.  av  subst.,  der  r  hev  halde  seg:  røt' ar,  ni^niiar.  —  Tvi- 
1  jod  arne  er  ou,  (}i,  og;  framfor  lang  konsonant  vert  dei  i  Seljord  og 
Kvitseid  samandregne:  host  <  houst,  greitt  <  greitt,  hordd  <  hogrde.  — 
Den  palatale  en  dings  vokal  er  i  {hani  m.  gravi  supin.  Mo,  Vinje) 
eller  é  {hane,  grave  Rauland,  Laardal,  Kvitseid,  Selj),  fa^ir  eller  fair 
{<C  fadir)  Mo,  wo'«r  eller  moir  {<m6dir)  Mo,  skålir  plur.  —  Den  gut- 
turale endingsvokal  er  i  mange  heve  u :  viku,  visur.  —  fn  >  vn: 
navn,  hevnd.  —  ft  i  ord  som  loft;  men  kouptd  (av  konpd),  koptd  Kvits. 
Selj.  —  fræ  n.  frævd  adj.  (til  gn.  frær,  asm:  frævan),  mja/s  adj.  (=  gn. 
miår),  sljad  adj.  (<  sliår);  sn  jord  m.  {srnor);  -sjå  m.  (<  sidr  =  sior)  i 
vatnenamn,  t.  d.  vigd.dsjå  Selj.;  men  i<jø  (innført  ord)  um  storsjøen,  havet. 

—  håg'd  adj.  (til  hår,  asm:  Jiåvan,  jfr.  mjåg'9  her  straks  ovanfor).  — 
sond  m.  (<  sunr);    —   hø  m.,  ogso  i  siste  samansetningsled  i  gardsnamn. 

—  0^0  <  ntbr.  —  Adj.  paa  -if/a  og  •ug'd:  6vug'd  og  (ivi//d  (<  gfugr); 
adj.  paa  -utfd:  kro^kutfd.  —  fføt  n.  S7)idr  n.  {s»i§r  Vinje).  —  Vokal- 
lengjing  framfor  gamall  rn  i  hån  n.  (pl.  bonn,  men  hon  Selj.),  åni  Mn 
{<CA'rni),  ondåfn  m.  (<  andorn);  framfor  I  -\-  f  osv.:  håv'd  adj.  kåv'9  m. 
såvi  «  Sglvi],  homi  m.  (<  Jiolmi),  i<jåg'd  adj.  (<  skidlgr),  hbgi  (<  Hbglgi 
<CHeilgi  <,  Helgi),  fokk  n.  {<C  folk),  håsklæi  n.  {<.  hålsklædi)  osfr.;  merke 
etter  andre  gamle  lengjingar:  svårt'd  adj.  (<  svartr)  Mo  (elles  s^arfa); 
vråi^cfd  adj.  <  *vrangr  (her  maa  f  vera  grunnen  til  rundingi),  men  lan^g^d. 

Ymse  vokalyvergangar:  Tyæmd  (<  ^-ewz^-  <  ko>mr),  mqggd  f 
(stor  kvinna)  til  mædgin.  —  Dei  gamle  v  o  k  a  1  a  r  hev  for  det  meste 
halde  vel  uppe  sin  klang  so  nær  som  framfor  nasalar:  t^ljd,  ^ærd,  fe, 
liva  v.  (<  li  f  a),  liva  v.  (<  hlifa):  fwld'd  adj.  (<  fidlr),  bru  (<  6n<); 
spyr  9  (<.spgrr),  dg/d  adj.  «f/?/>T);  men  o  hev  vorte  d:  lok  n.;  —  fram- 
for gamle  nasalar  hev  e  vorte  æ:  tæmjd;  i,  i  >  e:  vend  m.  (<  vinr), 
temi  m.  (<  timi);  0,  p  >  å:  kånia;  u,  u  >  o:  5on'a  m.  <  sunr,  bro'i  f. 
(<  bruin);  y,  yy-  0:  søyiir  (<  synir),  tønd  v.  (<  tyna).  Jamning  millom 
rotvokal  og  endingi  er  der  ikkje  mykje  av:  gåmål'd  og  oftast  gamal'd; 
e^mis^d  {<iimiss  <Cymiss);  ivi,  firi  (og  fyri,  fyry),  ti^d  v.  {<.pyk{k)ja). — 
I  utljod  vert  a  etter  lang  staving  til  9  i  open  utljod:  gråtd  inf.,  men  v^ra 
inf.,  og  sameleis  med  a:  hostar.  —  I  linne  stuttstava  kvendkynsord  ligg 
den  gamle  oblike  form  til  grunn  for  nemneformi  no:  viku  (men  i  Mo  og 
Skafsaa:  vika);  langstava  kvendkynsord  endar  paa  -9:  visd. 


1    Sjåa  Norske  Foml.  av  N.  Nicolaysen.     Kristiania   1862  —  66.     S.  220. 
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Ymse  kon  sona  nthøve:  v  held  seg  i  framljod  framfor  r: 
vrserjJ9  v.  rengja.  —  mb  held  seg  for  det  meste,  t.  d.  lamb;  men  i  Kvits- 
eid og  Seljord  hev  han  vorte  mm:  lamm;  tinmidr  eller  temyndr  allstad. 
—  ti  '^  sl:  lisld  <  litli,  oftare  er  sagt  vesh.  —  nd  held  seg:  land.  — 
ng  held  seg  i  vest:  feri,g'd  m.  finger,  i  plur.  ferigar;  i  aust:  p^n,r{,,  i  plur. 
fin^t^'ar.  —  ré  >  r:  gar  m.  <  gardr;  i  sume  faa  ord  er  han  i  Seljord, 
Kvitseid  og  Laardal  rd:  urd  f  varde  m.,  og  paa  dei  fleste  stader  i  verbal- 
bøygjingi:  spurds  impf.  —  my- mi:  homi  n.<,horn,  bjonn  m.  <ibiQrn; 
båta)i{nfl)  <  håtarnir,  vikunn{d)  <  vikurnar.  —  Idy-ll:  kvelVd  <  kveld. 
I  er  aldri  kakuminal.  —  U  '>  dd:  addd  adj.  pl.  [alld  Selj.  Kvits.).  — 
K  o  n  s  o  n  a  n  t  -  b  u  r  t  f  a  1 1 :  k  og  g  \\\  sume  stader  falla  burt  framfor  n 
i  framljod:  ne  n.  (<  kne)  Mo,  andre  stader  7iétt  (med  tt  fraa  den  bundne 
formi)  og  kné;  nivd  m.  <  kmfr;  naga  v.  <  gnaga.  Serleg  merkande 
er  burtfallet  av  I  etter  lang  vokal  framfor  labial  og  guttural  konsonant : 
kåva  m.  «  kålfr),  hægø  Kn  (<  Hælga),  fokk  n.  (<  folk),  fyp  v.  (<  fylgia); 
merk:  sjavi)  ra.  «  sialfr),  sjov  f.  sjaft  n.,  pl.:  sjava.  n  fell  ofte  burt 
framfor  s:  vistri  «  vinstrt);  ogso  i;e(5i^r  (<  vinber)  Vinje. 

No  kre  ordformer.  Substantiv:  v6dd'd  m.  (<  fpWr).  pl.: 
vdllir  og  voddur  (jfr.  gn.  fgWit  apl),  ogso  vqddir;  endingi  -ur  i  plur.  hev 
fleire  mannkynsord:  vottur,  vegur  (sjåa  Nbm  II,  s.  22).  —  Pronomen: 
^g;  i  plur.  me  (<  mit);  gen.:  oMd  (-o>,  -ons,  avstytt  kans);  dat.  og  akk.: 
okkon  eller  kånn.  du;  plur.  rfe  (< /«Z);  gen.:  dikkes,  dikkons;  dat.  og 
akk.:  dikkon,  dikkån  (<  *pykkarn  asm  <  ykkarn).  —  Verb:  i^^d/ya  inf. 
=  gn.  mega;  i  Mo  er  det  i  præs.  bøygt  qg  må,  me  mega,  andre  stader 
me  moga  {mogu  laga  etter  monu?). 

Refl.  verb  paa  -st:  møtast. 

Skal  ein  døma  etter  maaltilstandet  i  VTelemark  no,  synest  maalet  ha 
vore  upphavleg  eit  vestnorsk  maalføre,  som  smaatt  um  senn  hev  vorte 
paaverka  fraa  austnorsk  ved  samfersla  med  bygderne  austanfor.  I  gnorsk 
tid  kann  likevel  den  paaverknaden  ikkje  ha  vore  stor  etter  det  skapet  vest- 
telemaalet  enno  hev  baade  med  umsyn  paa  Ijodverk,  ordformer  og  ordfang. 

Merkn.  423  b.  Paa  ymse  stader  i  denne  utgreidingi  er  det  umtala, 
at  der  millom  sume  sudvestlandske  bygder  og  austlandsbygder  er  samferdsle- 
vegjer,  som  utan  tvil  hev  havt  nokon  verdskap  for  maalvokstren,  snart  til 
den  eine  sida  og  snart  til  hi  (NVestl.  §  11,  s.  30;  Rygjam.  s.  117,4; 
ISVestl.  I,  Merkn.  201).  Den  nørdste  av  dei  ferdslevegjerne  som  er  um- 
rødde  fyrr,  er  den  millom  Valdres  og  Sogn.  Men  ogso  lenger  nord  er 
der  nokre  farvegjer,  som  torer  nemnast,  endaa  dei  ikkje  —  som  maal- 
tilstandet no  er  —  synest  ha  mykje  aa  segja  i  maalvegen.  Fraa  indre 
Sogn  er  der  nokre  fjellyvergangar  nordetter  yver  ulende  og  øydor,  sum- 
stad  snølagde  heile  aaret,  til  fjellbygderne  Skjaak  og  Lom  i  Otta-dalforet. 
Fraa  garden  Fortun  i  Lustr  til  Røysheim  i  Lom  er  der  66  km.  Dei  nemnde 
bygderne  hev  elles  sin  lettvinne  naturlege  ferdsleveg  austetter  gjenom  Vaagaa- 
bygdi,  som  ligg  i  same  dalføret,  til  hovuddalføret  Gudbrandsdalen,  og  såman 
med  dette  hev  dei  lege  under  Hamar  bispestol  fraa  1152  til  reformationen. 
Det  eldste  upphavsbrevet  me  hev  fraa  desse  kantar  er  utferda  av  Hamar- 
bispen  Torstein,  og  venteleg  skrive  i  Lom  umkr.  1299  (D.  N.  I  90).  Det 
er  paa  reint  austlandsmaal  aa  kalla.  Ogso  dei  andre  gnorske  brevi  fraa 
desse  bygderne  hev  meir  eller  mindre  austlandssvip.  Ein  etterrøknad  og 
næmare  paavisning  av  dette  emne  eig  ikkje  heima  i  denne  utgreidingi. 
Nokre  drag  av  maalskapet  i  Lom  og  Skjaak  i  vaare  dagar  kann  det  likevel 
vera  laglegt  aa  taka  med.  Me  finn  i  dette  maalføret  ikkje  mange  merke  etter 
det  gnorske  u-ljodbrigdet  framfor  halden  u  i  næste  staving;  dei  vanlege 
døme  er  som:  dalåm,  galåm,  bakkåm  dpi,  æ%nor  {-ol)  <i  annur;  men  der 
er  likevel  nokre  former  som  å^^rju^  m.   åskd  f.  oska,   hårpd  f.   lån^fj^d  adv. 
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<  Igmiu,  kari^rirord  f.  Merke  etter  eldre  M-ljodbrigde  er  der  meir  av,  t.  d. 
vårvé  m.  (vgdvi);  som  i  Sogn  er  det  Jiån{d),  men  vatt.  —  Det  ub.  pron. 
huerr  helter  kvar,  huat  hev  vorte  kå.  —  Den  privative  partikel  er  o:  odyr. 

—  Halvljoden  er  9  i  ord  som  sæt'sr,  åk'dr;  men  i  boygjingi  hev  r  falle 
burt:  æin  laii^ri^  hat,  bøk  <  b(pkr  {f^y  <  kyr),  ligg  <  Itggr.  —  Tvi- 
1  j  o  d  a  r  n  e  er  ou  (ou)  <  au,  æi  <  ei,  by  (og  åy)  <  ey ;  framfor  m  vert 
gn.  au  til  åo\  dråom,  f/åoni,  stråom  <  draumr,  fiaumr,  siraumr,  framfor 
n  til  tpx^n  eller  7j?j:  åwj?]  <  kaunn;  gn.  ei  vert  framfor  m  og  ii  til  «i: 
/ir/«/n,  s^ain.  —  Maalføret  hev  mn  i  ord  som  namn,  somn,  kvåmnd  v. 
jæm{)i]t  <  ia/'w^;  og  ft  i  sji/fe,  ^a/';!  osfr.  [f  er  sers  bilabial).  —  Den 
palatale  endingsvokalen  er  i  visse  høve  e  {é,  burtimot  i),  i.  d. 
bal)l^(',  mær])é  n.  nål'é  <  nålin,  nåCé  <  nålir,  hus^é  <  hiisin,  hudé  < 
hnsi{mi),  båfc  <  bdfi{num) ;  /^oyrr  <  heyrir,  funne  ptc,  men  i  mange  høve 
a  (burtimot  o),   t.  d.  rdyk'dn,  imsd  <  AwsdY,  liøyrda,  riandd  ptc,  /iw?i9  inf. 

—  Den  gutturale  endingsvokalen  er  i  surne  høve  å,  i  andre 
o,  og  i  surne  u,  t.  d.  visa  <  vi^or,  liolo  <  /<o/o,  vfA-u  <  viku,  dalåm  (-om). 

—  Um  vokal  verket  er  elles  aa  merka  at  jamvegtlogi  er  gjenom- 
førd  i  verb,  der  infinitivi  endar  paa  y  i  langstavingsord:  Imsid,  ropd,  kvævd, 
og  a  i  stuttstavingsord:  vrra,  sl^a  <_  sitia,  flø^a  <  flytia;  sameleis  i  veike 
mannkynsord  og  kvendkynsord,  der  langstavingsordi  hev  nemneformi  i  eintal 
av  den  gnorske  nominativ,  medan  stuttstavingsordi  hev  den  gamle  oblike 
formi  til  nemneform,  t.  d.  ba^c,  stålpé  <  hakki,  stolj)!;  visd,  vo^ggd  <_visa, 
*vggga;  men  bxta  m.  <  bita,  haga  <  haga;  viku  <  viku,  Jio/o  <  Jiolo, 
nil'u  <  neiiu.  Der  er  mykje  med  utjamningar:  Jidmår,  lågå,  dågåtal, 
styff^y,  synyné  <  haniarr,  laga,  dayaial,  siykki,  synirnir.  —  Vokal- 
lengjing  framfor  I  +  labial  osfr.  synest  ukjend,  og  likeeins  framfor  ng 
og  nk;  døme  er:  kak-,  fåJk,  lafj^n,,  krari^k.  Framfor  rn  er  vokalen  lengd  fraa 
gamall  tid  i  ban  <.barn,  pl.:  bon  <  bgrn.  Framfor  II  og  ^n  hev  eldre  a 
og  e  vorte  lengde  til  æ':  fæ'lld  v.  <  falla,  mæ'nn  <  mann,  kvæ'U  <  kueld, 
kvæ'nn  <  kuern,  båtæ%n  <  *båta')ine  <  bdtarnir;  i  same  høvl  hev  o  og 
eldre  o  (p)  vorte  o^:  ibyljak  <  pbrlakr,  irdyll  <  troll  (eller  trgll?),  jamn 

<  *jdnn  (<  jgrn),  visoy{n)n  «  *visonna  <  visornar)  Skjaak,  NLom, 
visæ'{n])n  SLom.  Likeeins  vert  o  og  6  framfor  gg  til  o^:  f/f>*//^  <  dggg, 
gliiygg  adj.  <  gløggr  (jfr.  ISVestl.  I,  Merkn.  198  og  341).  —  Um  k  o  n  s  o  - 
n  a  n  t  v  e  r  k  e  t  er  aa  merka,  at  baade  Skjaak  og  Lom  hev  kakuminal  ut- 
tale av  /  baade  for  gamal  I  og  for  rå  (skål,  gal  <  gard)  i  dei  vanlege 
austlandske  høvi.  Il  og  nn  er,  som  dømi  ovanfor  syner,  uttala  muljera, 
men  muljeringi  er  her  ikkje  sterk.  —  Gn.  sl,  ti  >  Jil:  væhld,  vesld,  æhh, 
men  gn.  beisl  n.  hev  vorte  bæiksal.  v  framfor  r  er  burte  i  ?'tt»j7j  adj. 
(ogso   vrang   um   folk).   —   r  er  burte  etter  vokal   i   Ijodlinn  staving:  båtd 

<  båtar,  viku  <  vikar,  kasta  <  kastar.  Neutrale  tvostavingsord,  som 
endar  paa  vokal,  skyt  inn  d,  etter  vokalen  framfor  bøygjingsendingar  som 
byrjar  med  vokal:  epledd,  bundi  form  av  qple,  ougadd,  auga(t)  (i  dat.  ougadc); 
hugudé  dsg,  hovudet;  styJf'^'ed9,  stykket;  på  johdåm,  dpi  i  bundi  form  av 
jojd  n.  eit  jordstykke  (gerdi). 

Som  ein  ser  av  dette,  er  maalet  i  Lom  og  Skjaak  i  vaar  tid  eit  greidt 
austlandsmaal,  som  i  det  allermeste  fell  såman  med  maalet  i  nordluten  av 
hovuddalføret  Gudbrandsdalen.  Liksom  dette  hev  det  nokre  nordnorske  og 
vestnorske  merke  (0-  som  priv.  part.,  burtfall  av  ;•  i  endingar).  Etter  alt 
aa  døma  maa  det  ogso  i  gnorsk  litterær  tid  ha  høyrt  til  austnorsk.  Korleis 
det  hev  vore  fyre  den  tid  er  materialet  for  knapt  til  aa  byggja  nokon  dom 
paa.  Einskilde  former  som  ådne  Mn  (<  A'rni),  sovjug  (Ross  hev  symjug 
Lom),  hev  lite  aa  segja;  meir  veg  det  at  -bø  (aldri  -by)  er  brukt  som 
sisteled  i  gardsnamn  ovdrbø,  gutubø  (Lom),  som  kann  peika  paa  elde- 
gamall  samanheng  med  vestnorsk. 
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Færøymaal  (førjamåal). 
Kjelder  og  nokre  ord  um  uttale-merkjing. 

§  48.  Av  skriftstykke  og  brev  som  i  millomalderen  er  skrivne  i  dei 
norske  nybygderne  paa  Færøyarne  (fær.  Førjar,  ni  Førjun),  hev  ikkje 
mange  vorte  berga  til  vaar  tid.  Dei  eldste  er  fraa  umkring  1400,  og  for 
det  meste  skrivne  paa  heimenorsk  eller  islandsk-norsk,  men  er  her  og  der 
paaverka  av  færøysk.  Berre  nokre  reint  faa  kann  segjast  vera  so  sterkt 
paaverka  at  me  kann  kalla  deim  færøyske,  soleis: 

1.  Skipnaden  um  ferdapengar  for  nemndemennerne 
paa  lagtinget  (SkF),  innførd  i  cod,  C  20  qv.  i  Stockholms  kgl.  bibl. 
med  ei  hand  fraa  umkring  1400,  prenta  i  D.  Fær.  s.  27 — 28.  Ei  utgrei- 
ning um  handskriftet  gjev  Gustav  Storm  i  Ngl  IV  s.  665 — 667. 

2.  Nokre  stutte  uppteikningar  fraa  15  hundradaaret  her 
og  kvar  i  same  handskriftet  (Upt  C  20). 

3.  Vidareidbrevet  (Vbr),  eit  brev  um  Husavik-godset,  utferda 
paa  Vidareide  22  marts  1404.  Brevet,  som  er  prenta  i  D.  Fær.  s.  43 — 44, 
er  fulla  berre  ei  avskrift  fraa  1407,  men  det  synest  gjeva  eit  heller  godt 
bilæte  av  færøysk,  som  me  maa  tru  maalet  hev  vore  umkr.  1400.  — 
Ogso  i  dei  hine  brevi  um  Husavik-godset  (prenta  i  D.  F^ær.  s.  36 — 43, 
45 — 48)  er  der  nokre  færøyske  merke.  Brevi  er  skrivne  millom  1403  og 
1405,  sume  paa  Færeyarne  og  sume  paa  Hjaltland,  men  me  hev  deim 
berre  i  avskrifter,  upptekne  i  eit  brev  som  er  utferda  1407  i  Torshavn  og 
venteleg  skrive  av  ein  nordmann.  Ein  svip  av  færøymaal  hev  likeeins  eit 
brev  fraa  færøybispen  Joan,  utferda  i  Kirkjubø  1412  (prenta  i  D.  Fær. 
s.  49),  og  eit  brev  fraa  færøybispen  Herning,  utferda  i  Torshavn  1443 
(D.  Fær.  s.  51);  ogso  desse  brevi  er  avskrifter;  dei  er  upptekne  i  eit 
brev  fraa   1479,  som  er  utferda  i  Torshavn  (D.  Fær.  s.  52). 

Eit  pergaments-handskrift  fraa  fyrste  mannsalderen  av  14  hundr.,  som 
inneheld  hirdskraai,  Bergens  bylog,  landslogi  (Gulatingslog),  Saudebrevet 
(det  er  her  noko  annarleis  skipa  enn  upphavsbrevet)  o.  m.,  og  som  no  er 
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i  Lunds  universitetsbibliotek  (Hist.  litt.  12  fol.  ^=  Lund  12), 
hev  dei  halde  for  aa  vera  skrive  i  Norig  av  ein  færøysk  avskrivar;  men 
maalet  i  det  heile  i  denne  boki  er  islandsk-norsk,  sjåa  Merknaden  her 
nedanfor. 

Heller  ikkje  fraa  16  og  17  hundr.  er  der  nokor  færøysk  minneskrift, 
som  gjev  eit  heilt  eller  klaart  bilæte  av  maalet.  I  eit  norsk-dansk  brev 
fraa  1533,  som  bispen  Amund,  lagmannen  Anders  Guttormsson  og  aal- 
mugen  paa  Færøyarne  (j  Ffør  øy)  hev  utferda  i  Torshavn,  er  der  nokre 
faa  flekker  av  færøysk  maal  såman  med  ymse  heimenorske  (D.  N.  II  mo 
==  Dbr  1533).  —  Fraa  aar  1600  er  der  ei  færøysk  avskrift  av  Saude- 
brevet  paa  niodernisera  maal  (Am  316  fol.  =  YSbr);  der  er  mykje 
ustøda  i  rettskrivningi  og  former  med  paaverknad  fraa  gnorsk  og  islandsk, 
nynorsk  og  dansk,  men  avskrifti  hev  likevel  ikkje  lite  verd  for  maal- 
granskingi  1.  —  I  1639  fekk  forngranskaren  Ole  Worm  til  seg  sendt  nokre 
færøyske  kvæde,  men  dei  vart  ikkje  prenta  og  er  sidan  burtkomne-.  — 
I  ei  bok  av  presten  Lucas  Jacobsøn  Debes,  prenta  i  Kjøpenhamn  1673 
med  titelen  Færoæ  «&  Færoa  R  ese  rata,  er  der  ei  skildring  av  øyarne 
og  folket.  Boki  er  paa  dansk,  men  no  og  daa  raakar  ein  paa  færøyske 
ord  eller  former,  mest  i  eit  maalblanda  upprit  av  ein  skaaltale,  som  Debes 
fortel  at  oldermannen  heldt  for  kongen  paa  det  gildet  dei  pia  samlast  til 
um  kvelden,  naar  lagtinget  hadde  enda  aarsmøtet  sitt'"^. 

Det  er  fyrsta  burtimot  slutten  av  18  hundr.,  daa  Jens  Christian 
Svabo  i  1 781  — 1782  tok  til  aa  samla  inn  folkevisor  paa  Færøyarne,  at 
me  fær  paalitelege  uppskrifter  paa  færøymaalet"*.  Ogso  presten  Jørgen 
Landt  hev  hjelpt  til  med  upplysningar  um  nyfærøysk  i  boki  »Forsøg  til 
en  Beskrivelse  over  Færøyarne«  (Kbh.  1800),  der  me  finn  færøyske  namn 
paa  ei  mengd  med  vokstrar,  fuglar,  fiskar  o.  a.  Den  skodda,  som  so  lenge 
hadde  lege  yver  dette  maalet,  tok  til  aa  letta  seg,  og  i  r8ii  vart  færøy- 
maalet  for  fyrste  gong  teke  upp  til  vitskapleg  umrøda  av  ingen  mindre 
enn  den  danske  professor  Rasmus  R  a  s  k  ^. 


1  Sjåa  meir  um  dette  i  innleidingi  til  Diplomatarium  Færoense  (D.  Fær.)  ved  Jakob 
Jakobsen  (Torshavn  og  København  1907),  og  Arkiv  XXVI  s.  212  —  223,  melding 
um  D.  Fær.  ved  Marius  Hægstad.  —  Etter  det  som  er  paavist  i  Merkn.  424, 
maa  den  meiningi  eg  hev  uttala  s.  218  i  den  nemnde  meldingi  um  færøyske  maal- 
merke  i  Lund   12  uppgjevast. 

2  Færøsk  Anthologi  I,  s.  LI  i  innleidningi  (Anth.  Inni.). 

3  Færoæ  et  Færoa  Reserata  av  Lucas  Debes,  den  nye  utgaava  (Thorshavn  1903) 
s.  250-251. 

4  Færøsk  Anthologi  I,  s.  LI  og  s.  430  — 43  r,  og  «Veiledning  til  det  Islandske  eller  gamle 
Nordiske  Sprog"  af  Rasmus  Kristian  Rask  (Kbh.  181 1),  s.  XLVI  i  fortalen 
til  boki. 

5  Veiledning  til  det  Islandske  eller  gamle  Nordiske  Sprog  af  Rask,  s.  XLVI  o.  flg. 
og  s.  262  —  282  (Rask,  Fær.). 
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Merkn.  424.  Um  pergament-handskriftet  Lund  12  meinte  Gustav 
Storm  at  det  er  skrive  etter  1320,  og  at  det  hev  tilhøyrt  bispestolen  paa 
Færøyarne  (Ngl  IV,  s.  698 — 700).  Wilhelm  Gødel  held  skriftet  for  aa 
vera  fraa  fyrste  aari  av  14  hundr.  Han  meiner  at  bergensbispen  Arne 
Sigurdsson  (t  1314)  hev  aatt  boki,  og  at  ho  sidan  såman  med  andre  av 
Arnes  bøker  er  komi  til  Sverige,  venteleg  gjenom  Munkeliv  birgitinkloster, 
dotterkloster  til  Vadstena.  Millom  Arne  og  færøybispen  Erlend  var  mykjen 
venskap;  dr.  Jakobsen  meiner  difor  at  Erlend,  som  var  ofte  i  Norig,  kann 
gjenom  Arne  ha  fenge  Saudebrevet  inn  i  logboki  (D.  Fær.  s.  XXX),  og 
vera  upphavsmannen  til  den  nye  skipnaden  av  denne  rettarboti  i  Lund  12. 
Erlend  døydde  1308.  Ymse  maalformer  i  Lund  12  (som  guåus,  synnan  o.  fl.) 
synest  likevel  tyda  paa  at  boki  knapt  kann  vera  fraa  den  tid  som  Gødel 
meiner.  —  Alt  professor  P.  A.  Munch  meinte  aa  finna  merke  etter  færøysk 
i  dette  handskriftet,  for  det  maa  vera  Lund  12  han  sigtar  til  i  Norrøna- 
sprogets  Grammatik  (Chr.a  1847)  s.  4:  »1  gamle  færøiske  Haandskr.  finder 
man  for  e  untertiden  ea,  f.  Eks.  nea  =  né«;  og  sameleis  s.  11  i  umrøda 
av  former  som  f/uds,  guJrs,  guJtis'^:  »Formen  dus  forekommer  ellers,  saa- 
vidt  vides,  kun  i  færøiske  Haandskrifter,  men  stadigt  {lljiis,  heraåas) ;  åes 
derimod  meget  ofte  i  norske«.  Lund  12  hev  nettupp  ofte  sovorne  former, 
soleis  næa,  nea  (for  //erna  eller  ne)  i  dei  stykki  som  er  upptekne  i  Ngl  III 
s.  1227,  1239.1,;  o.  fl.  a.  stader;  lieraéus  Lund  12,  bl.  78a,  bolk  i^  o.  fl.  a. 
stader,  umfram  JieraJrs  og  lieraés,  som  hds.  ogso  ofte  hev;  liJus  ibid. 
bolk  2i5  «  lidrs  <  lids  gsg  av  lid  n.  folkehjelp).  Med  di  lidus  og  Jieradas 
her  stend  paa  same  bladsida,  kunde  ein  mesta  tru  at  det  er  fraa  denne 
staden  Munch  hev  dømi  sine.  Andre  døme  i  hds  er  hodas  n.  gsg  for 
bods,  vmbudus  for  umbods  m.  st.,  skyt  ek  Ul  gudus  (d:  guds)  i  hertugeiden 
til  kongen.  —  Gustav  Storm  meinte  at  bruket  av  æ  for  æ,  t.  d.  bæ 
for  bcp,  halvljoden  u  {bakstur  for  bakstr),  og  serleg  nea  konj.  for  né 
{=^  nema),  og  med  for  vid,  som  me  ofte  finn  i  dette  handskriftet,  synest 
visa  at  det  er  ei  færøysk  avskrift  (Ngl  IV  s.  699).  Dr.  Jakobsen  hev 
paavist  (D.  Fær.  s.  XXXIX),  at  inkje  av  alt  dette  er  sermerkelegt  for 
færøysk  so  nær  som  ea  for  é  i  nea,  for  gnorsk  é  (Å:;ié)  hev  i  nyfæreysk 
vorte  ea  eller  æa  (knæa).  Han  meiner  likevel  ha  funne  eit  anna  færøysk 
merke  i  girda  v.  (gjerda,  setja  upp  gard),  som  Saudebr.  i  Lund  12  hev, 
medan  upphavsbrevet  paa  same  staden  hev  gærda  (Sbr  7^4);  paa  færøysk 
heiter  dette  verbet  no  (fira  <  girda.  Men  ogso  med  wea  og  girda  er 
hakar.  Upphavsbrevet  til  Saudebrevet  hev  4  gg  ne  (Sbr  7^2  9;i  lOc-io); 
Lund  12  hev  ne  paa  dei  2  fyrste  staderne  og  nema  paa  dei  andre,  men 
ingen  stad  nea  i  dette  brevet,  der  ein  helst  kunde  venta  aa  finna  det,  um 
nea  den  tid  var  færøysk  og  skrivaren  færøying.  Naar  Lund  12  elles  tidt 
hev  nea,  kann  det  vera,  fordi  skrivaren,  som  ikkje  sjeldan  i  staden  for  m 
og  n  berre  set  strik  yver  vokalen  i  fyrevegen  (t.  d.  domv  for  domum, 
såfiæyt  for  samfieytt),  urimeleg  ofte  hev  late  vera  aa  setja  strik  yver  c  i 
dette  ordet  og  skrive  nea  for  nea  (o:  nema,  heller  ikkje,  né);  jfr. 
ragendum  {  -  rangendum  Ngl  II  642).  Me  finn  daa  ogso  skrive  nea 
Lund  12,  bl.  79  a,  bolk  204.  Det  er  lite  rimejegt  at  é  alt  umkr.  1300 
hadde  gjenge  yver  til  ea.  I  brevi  um  Husavik-godset  fraa  umkr.  1400, 
som  hev  ymse  færøyske  merke,  finst  det  ikkje.  Naar  me  derimot  umkr. 
300  aar  seinare  i  YSbr  (Am  316)  paa  alle  dei  4  staderne,  der  upphavs- 
brevet hev  ne,  finn  nea  og  }iæa,  er  der  grunn  til  aa  tru  at  yvergangen 
é  >  ea   den   tid   hev  vore   gjenomførd,    og   at    né,   som  endaa  kunde  vera 


1    Um  slike  former  sjåa  ISVestl.  I,   Merkn.  364   (s.  1691   under  innskot  av  r. 
Vid.-Selsk.  Skrifter.  II.  H.-F.  Kl.  1916.  No.  4. 


66  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 

kjent  (no  er  det  utdeytt),  hev  vorte  nea.  —  girda  v,  for  geråa  er  islandsk 
ogso  (sjåa  nedanfor  under  16  h,  d),  og  med  di  der  i  Lund  12  er  rett  mykje 
av  islandske  flekkjer,  t.  d.  samanblanding  av  æ  og  cp  [sækia  for  sækia  o.  fl.), 
av  i  og  y  [domvni  litt  =  dom  lytt  Ngl  II  Prol.  s.  814),  og  av  ei  og  ey 
{leydist  Ngl  III  s.  924),  og  hn  for  n  [hnotum  f  dpi  Ngl  III  s.  1610;  linefum 
dpi  ==  nefoni  Ngl  II  s,  675,  hnyckir  3  sp  =  ■jryckir  Ngl  II  s.  éyg),  synest 
det  rimelegast  ogso  aa  rekna  girda  til  islandsk,  sidan  me  ikkje  finn  det  i 
heimenorsk. 

Ser  me  burt  fraa  dei  umiskjennelege  islandske  merke  eller  flekkjer 
i  handskriftet,  er  maalet  i  Lund  12  norsk-sud vestlandsk.  ?/-ljodbrigdet  er 
gjenomført  som  i  vanleg  vestlandsk.  Endingsvokalarne  er  —  umfram  a  — 
jamnast  e  (ofte  ogso  i]  og  u  i  open  utljod,  i  og  u  i  stengd,  jfr.  §  35 
ovanfor  (s.  2).  Av  einskilde  former  er  merkande:  en  baade  for  er  (som 
konj.  og  som  relativ  partikel),  til  deils  ogso  for  cf;  med  er  mykje  brukt 
for  vidr,  jfr.  mæ  «  med)  mesta  alltid  brukt  for  ved,  Shl.;  ovidi  kuemlict, 
jfr.  ukvæmelegt  Shl.  Ross;  vir  ku  dagha  apl,  no:  vyrkddaga  Shl.  (men 
ogso  virka  daga  Isl.).  —  tegnir  ptc  npm  (=  teknir  Ngl  II  s.  4611)  kann, 
um  det  ikkje  er  misskrift,  syna  paaverknad  fraa  rygsk;  synnan  adv. 
(=  isunnan  Ngl  II  s.  iSig)  er  ei  uvanleg  ny  form  so  tidleg  som  fyrstningi 
av  14  hundr.,  no  sy7vnau[te)  Shl.  o.  fl.,  og  sameleis  gæmt  ptc  og  gæma  v. 
(=  gopyma  Ngl  II  s.  6204). 

Det  er  mest  likt  til  at  Lund  12  er  ei  islandsk  avskrift  av  eit  (sunn-) 
hordsk  handskrift. 


§  49.  Paa  Færøyarne  hev  folket  til  den  dag  i  dag  halde  so  vel  paa 
maalet  sitt,  baade  i  ein  rik  skatt  av  nedervd  folkediktning  (folkeviser, 
segner,  eventyr,  gaator  o.  dl.)  og  i  talen  (førjamåal),  at  me  av  dette  kann 
faa  ei  helder  klaar  fyrestelling  ogso  om  norsken  i  gamletidi  paa  desse 
øyarne.  I  det  unge  friske  bokriket,  som  hev  teke  til  aa  bløma  fram,  etter 
V.  U.  Hammershaimb  umkr.  1840  hadde  sett  upp  ei  mynsterform  for 
skrivemaaten  av  maalet,  er  der  ogso  mange  upplysningar  aa  henta  um 
denne  sermerkte  greini  av  norrønt  maal,  mest  likevel  med  umsyn  til  ord- 
fang, ordbruk  og  ordfelling,  medan  den  sers  etymologiserande  skrive- 
maaten ^  ikkje  gjev  det  klaare  bilæte  av  Ijodverket,  som  er  naudsynlegt 
for  den  vitskaplege  granskingi. 

Det  nye  færøymaalet  er  soleis  den  tryggaste  og  i  mange  stykke  den 
einaste  vegen  til  aa  faa  greida  paa  det  gamle  norske  maalføret  paa  Fær- 
øyarne —  og  vil   difor  verta   hovudemnet    i   etterrøknaden   her'^.     Færøy- 


1  I  innleidingi  til  Færøsk  Anthologi  I  (Kbh.  1891)  s.  LV  gjev  Hammershaimb 
grunnarne  til  vaiet  av  si  normalform. 

2  Færøyskt  bokatal  ved  Sverre  Patursson  (Oslo  1905)  inneheld  ei  lista  yver  den 
færøyske  bokheimen  til  1905,  Av  bøker  med  upplysning  um  sjølve  maalet  er  dessutan 
nemnande:  Føroysk  orSabok  av  A.  C.  Evensen,  Torshavn  1908;  berre  9  hefte 
(til  jjerdingkar)  er  utkomne  (Evensen).  Føroysk  mållæra  av  J.  Dahl,  Keyp- 
mannahavn  og  Kristiania  1908.  I  „Oplysning  om  Bygdemaalene  i  Hardanger"  (Bergen 
1885)  av  Chr.  Vidsteen  er  ei  stutt  utgreiding  um  Ijodarne  i  tærøysk  og  tvo  maalprøvor 
fraa   „Øernes  største,  midtre   Del". 
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maalet  i  vaar  tid  vert  tala  i  ymse  maalføre,  som  i  surne  stykke  skil  seg 
noko  ut  fraa  kvarandre.  Til  grunn  for  skrivemaaten  av  ordi  er  i  denne 
utgreidingi  lagd  uttalen  i  maalføret  paa  Sud-Straumøy  (SStr),  naar  ikkje 
anna  er  serleg  nemnt.  For  dette  maalføret  hev  me  ei  grannvar  Ijodskrift 
av  den  lærde  færøying  dr.  Jakob  Jakobsen  i  ordsamlingi  til  Færøsk 
Anthologi  ved  V.  U.  Hammershaimb,  Kbh.  1891  (Anth.  II),  og  til 
Færøske  folkesagn  og  æventyr,  Kbh.  1898  — 1901  (FSÆ),  som  er 
dei  vigtugaste  kjeldor  for  etterrøknaden  her  ^ 


^  Paa  ei  ferd  til  Færøyarne  i  1907  hev  eg  dessutan  sjølv  gjort  uppteikningar,  mest  fraa 
Sud-Straumøy,  men  og  fraa  Sandøy  (Sand.)  og  Nordurøyarne  (Nøy),  og  eg  hev  teke 
upp  maalprøvor  i  fonograf,  som  i  sumt  hev  vore  til  mykjen  nytte  (sjåa  Prøvor  av 
Færøymaal  attarst  i  denne  bolken).  Ogso  elles  —  baade  her  heime  og  i  Kjøpenhamn 
—  hev  eg  fenge  mange  upplysningar  hjaa  innfødde  færøyingar,  soleis  hjaa  Sverre 
Patursson,  Kirkjubø,  og  —  dei  fleste  og  vigtugaste  —  hjaa  frkn.  Marie  R. 
Mikkelsen  fraa  Torshavn,  den  velkjende  avskrivar  av  færøyske  maalminne  i  Det 
store  kgl.  bibliotek  i  Kjøpenhamn.  Jakobsens  Ijodskrift  hev  eg  fylgt  i  det  meste. 
Berre  i  nokre  høve,  der  andre  teikn  etter  mitt  skyn  svarar  betre  til  det  verdet  Ijod- 
teikni  hev  fyrr  i  desse  arbeidi  um  norske  maalføre,  hev  eg  gjort  avvik.  Soleis  er  her 
ofte  skrive  u  for  Jakobsens  o,  t.  d.  fucilur  adj.  [fodlor  J.),  nu^^jiir  adj.  (nod' dior  J.), 
for  di  uttalen  av  den  fyrste  vokalen  i  desse  ordi  er  so  lik  den  vanlege  uttalen  av  u 
paa  Vestlandet  i  Norig  (t.  d.  i  fudl'\\  eller  fudl'11  Hard.)  at  det  synest  vera  uraad  aa 
skilja  millom  deim.  Av  same  grunn  er  her  skrive  u  i  tviljoden  ut  i  ord  som  tuina  v. 
tyna  [toina  }.);  uttalen  av  denne  tviljoden  i  færøysk  er  elles  so  lik  den  i  inyn^  i  Setes- 
dalen,  at  dei  vel  kunde  skrivast  likeeins  (som  paa  tavla  i  ISVestl.  I,  s.  87),  men  la- 
bialiseringi  i  slutten  av  Ijodføringi  er  likevel  visst  ein  grand  mindre  i  færøysk.  Soleis 
torer  det  ogso  vera  med  den  tviljoden  som  svarar  til  nyn.  dy,  og  som  difor  ogso  her 
vert  skriven  ai  i  ord  som  råik,  dråitna  (paa  den  nemnde  tavla  skrive  royk,  droyma). 
Um  skrivemaaten  av  endingsvokalarne  sjåa  nedanfor  §  51,  10.  For  ,v  hjaa  Jakobsen 
er  her  skrive  .y,  t.  d.  s,jaldan  (saldan  J.),  og  for  di  og  ts  er  skrive  ^  og  |,  t.  d. 
^arvitr  adj.  ^æstur  m.  (diarvur,  dåvestor  J.),  ^ænria  v.  ba^l^é  m.  {tiæmia,  baist  }.). 
For  Jakobsens  '/>,  '/,  '^  (der  '^  merkjer  pust)  i  ord  som  ka  pt  m.  «^  gn.  kappi), 
ha  tor  m,  «^  hattr),  flakker  {<^flokkr)  er  her  skrive  pp,  tt,  kk:  kappe,  kattur,  flåkkur. 
Den  gjenomførde  klangløysa  av  ni,  n,  r,  I  og  ri^  framfor  klanglaus  konsonant  hev 
ikkje  fenge  noko  serskilt  merke  (sjåa  §  51,  16  i  nedanfor).  Um  Ijodskrifti  i  desse 
arbeidi  i  det  heile  skal  det  elles  koma  ei  utgreiding  i  siste  bolken. 

Til  fyrebils  rettleiding   er  nemnande: 

1.  I  åa,  æa,  ut  og  /ai  smelter  fyrste  Ijoden  so  snøgt  såman  med  den  andre,  at  Ijod- 
trykket  vert  helder  svivsamt,  men  vil  likevel  vera  sterkast  paa  andreljoden, 
helst  i  åa  og  æa;  kråaka  (kraaka),  dæavur  (dag),  Inisa  (lysa),  hiius  lyder  mesta 
som    kråaka  eller  kråaka,   dæåviir  eller  d^avitr,  litisa,  hints  (h"tis)  eller  h^its. 

2.  ed.  Od,  03  hev  Ijodtrykket  sterkast  paa  fyrstel  joden,  og  sameleis  ni,  åi,  æi, 
ou;  bedra  (berå),  lodk  (lok),  høma  lyder  mesta  som  bedra,  lodk,  høana,  og  statit, 
råikitr,  Iseisiir,  bouk  hev  same  Ijodtrykk  som  tviljodarne  i  heimenorsk.  —  Høve 
som  oual  (odel),  niouir  (moder),  mouitr  (mod),  hituaskægvicr  (hudsko)  er  aa  lesa 
oua/,  mo\x-tr,  ntou-iir,  hitu-a-skægviir.  Sameleis  er  der  sjølvstendig  Ijodføring  av 
kvar  vokal  ved  skrivemaatar  som  niaa  (maa,  slita  ut),  dæar  (dagar),  les  ntå-a, 
dæ-ar  (tvo  stavingar  med  lang  vokal  i  fyrste  stavingi). 
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Tonelagi. 

§  50.  Tonelaget  eller  den  musikalske  aksent  (ordaksenten)  er  det  i 
færøysk  til  deils  noko  vandt  aa  faa  fullgreida  paa  av  grunnar  som  skal  verta 
umrødde  nedanfor.  Men  etter  mi  aatgaaing  er  det  utvilsamt  at  maalet  i 
alle  fall  paa  Sud-Straumøy  og  Sandøy  hev  dei  same  tvo  tonelagi,  som  er 
dei  vanlege  i  nynorsk:  einstavings-tonelag  (aksent  i,  her  merkt  '), 
ikkje  berre  i  einstavingsord,  men  ogso  ofte  elles,  og  tvostavings- 
tonelag  (aksent  2,  her  merkt  ^).  Fær.  Jiæhfur  3  sp  (<  gn.  heldr,  av  holda) 
hev  same  tonelag  som  n3Mi.  held^u  3  sp  i  Hardanger,  og  færøysk  Jiald^a 
same  tvostavings-tonelag  som  nyn.  lialda.  Der  er  i  færøysk  den  same 
skilnad  som  i  norsk  millom  Jiifé  og  hit^é,  i  tonelag  som  i  tydning;  bifé 
(nyn.  ogso  })ifd,  befd)  er  gn.  bitit,  den  bimdne  formi  av  bit  n.,  medan 
bifé  (nyn.  ogso  bifd,  befd)  er  perf  partic.  av  bita,  gn.  bitit,  eller  eit 
subst.  mask.  som  tyder  bjelke,  gn.  biti  m.  I  setningar  som  skoøfé  e{r) 
skodfé  og  skodté  e{r)  skoafé  er  det  einstavings-tonelaget  som  avgjer  at 
det  er  fyrste  ordet  i  den  fyrste  setningi,  og  siste  ordet  i  den  andre,  som 
er  subjekt.  Paa  same  vis  er  fadlfé  bundi  form  av  fadl  n.  fall,  men  fadté 
ptc  av  fadla,  l\iil§'é,  liket,  av  Inik  n.,  K\if{^é  n.  liknelse,  osfr.  Klaart 
kjem  skilnaden  millom  dei  tvo  tonelagi  fram  i  setningarne:  lian  e[r)  idViir 
o  fudfitr;  txa  liggiir  ui  xir^e  od  sæir^é  (<  i  auri  ok  saiiri  0:  vanvyrdt 
og  skjemt).  Eg  set  hit  ei  rekkja  av  døme,  som  kann  syna  nokre  hovud- 
linor  i  bruket  av  tonelagi  i  færøymaalet  som  eg  hev  høyrt  deim.  Det  fell 
såman  med  mitt  eige  tonelag  (fraa  Vestlandet),  naar  ikkje  anna  er  sagt. 

Fraa  substantivbøygjingi.  Med  tvostavings-tonelag:  måané 
m.  <  mani,  pænt^aré  m.  skrjonemakar,  vuis^a  f  <  visa,  åira  n.  <  eyra, 
snødré  n.,  og  soleis  i  alle  former,  ubundne  og  bundne,  i  eintal  og  fleirtal 
av  dilike  typar,  berre  med  nokor  svaging  i  nom.  og  akk.  plur.  av  on- 
stomnar,  sjåa  her  nedanfor.  —  åa  niuinun  veo^jé  <  d  minum  vegi; 
yiægv'  æar  pslfé,  jfr.  ui  æir^é  oa  sæir^é  ovanfor;  —  fiÆar  pl.  åcjrj^ar  pl. 
(<  eyjar),  bigd\)-  pl.  (<  bygdir),  og  sameleis  tvostavings-tonelag  i  alle 
fleirtalsformer,  ubundne  og  bundne,  av  desse  typar.  —  huns^é  n.  dsg 
<  htisi;  up2)é  åa  ræin^é,  uiité  åa,  ræiné,  namn  paa  tvo  stader  (Thvn), 
ræiné  dsg  av  ræin  n.  (<  hraun),  steinlende.  —  Med  einstavings- 
tonelag:  fisk' Ur  m.  nsg,  fisk'iir%n,  fisksins,  fisf/m  asg,  fødtrémr  npl 
(<  føtrnir)  fø9trcnar  apl,  åa  sjounun  «  å  si6'>ium);  bigd'in  f.  nsg, 
bigd^éna  asg,  kønna  (eller  kynna,  kimna)  asg  (<  kima  av  kigv,  ku); 
himsé7ié  npl,  b.  f  hødnéné  npl  (<  bornim). 

Fraa  adjektivbøygjingi.  I  positiv  er  der  tvostavi  ngs-tonelag 
i    dei    formerne    av    vanlege    adjektiv,    som    i    gnorsk    hev    tvo    stavingar. 
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t.  d.  Iær{g\in  asm  «  langan),  stærHar  npf  (<  sterliar),  stærh^aré  dsf 
(gn.  sterkri,  seinare  gn.  sterkari);  iæa  idVa.  I  nom.  sing.  mask.  er  der 
einstavings-tonelag:  Lvri^g^ur.  —  I  komparativ  og  superlativ  av  adjektiv 
paa  -aré  og  -astiir  er  der  tvostavings-tonelag,  men  i  dei  paa  -re  og  -stur 
einstavings-tonelag:  siærJiCiré,  stæÆastiir,  men  ældré,  i'n,gré  (<  yngri), 
mairé,  større,  ælsfur,  iri,ksfur,  størsfur  (men  tæi  in^ksfu  hødnéné). 

Pronomen.  Med  tvostavings-tonelag:  åkk^wi  i  pers.  pron. 
akk.  dat.  plur.  nyn.  aok^o^^  Hard.  aako  Shl.  (umkr.  1750,  sjåa  ISVestl.  I, 
s.  188);  tikUnn  2  pers.  pron.  akk.  dat.  plur.  ^=  nyn.  dikUd,  deUd  Sogn, 
Nhl,  deko"^  Hard.  ^  —  hodYiuv  (<  Jionum),  hæana  (av  Jiodv,  ho).  — 
he9s\n  pron.  dem.  gn.  pessi. 

Talord,  fuira,  ædrévu,  åalfan  (attan),  f\i'rs''instjuviii  (80),  hålfjærsirts- 
J)Unu  (70). 

Verb.  Med  tvostavings-tonelag:  tæaUa,  finn  a  v.  inf. 
69  sænd^é,  han  kasfar,  tair  vouru  (av  vera),  lian  kasfajé,  tair  kast''avu; 
einsta\- ing  s -tonelag:  Jtan  finn  ur,  lian  tejfiir  (<  telr,  til  telia). 
Merkeleg  og  avvikande  fraa  all  norsk  elles  er  formi  for  i  pers.  sing.  i 
indikativ  av  sterke  verb  og  av  linne  verb  etter  typen  telia  med  tvostavings- 
tonelag:  efinné,  e  bjoué,  e  dræa\jé,  etæVjé,  nyn.  eg  finn,  byd,  dreg,  tel; 
jfr.  fær.  e  hæavé,  men  han  hedviir.  —  iwandé  præs.  part.,  fnnnin  perf. 
part. ;  drijé  ptc  av  dræ^a,  draga. 

Døme  paa  samansetningar.  Med  tvostavings-tonelag:  stain- 
buitiir  m.  steinbit  (jfr.  stainbutfiir  adj.  ovleg  faavis),  værfæajir  m.  verfar; 
bridlup  n.  kuufou{u)r  (I)  n.  kufor;  ban  døme  n.  barndøme,  hus^bøndr  m. 
husbond,  hus^kadlur  m.  tenestedreng,  jadnhæatjé  m.  vannspann  n.  \'ats- 
bytta,  sjouarstrånd  f.  havnaråa  f  (aai  i  Havn  ell.  Torshavn),  aarousé  m. 
elvaros,  bigd^aniæaviir,  bygdemann,  grind^agaisle  m.  ryggtovla  paa  grind- 
kval, stuir\svødlur  m.  styrevol;  havrakådn  n.  kæav^ablæak  n.  snøball, 
til  fjfirffubøar  (til  garden  Kirkjubø),  irlSudæavur  m.  vyrkedag,  miJiitdæavur 
m.  midvikedag;  æirahåar;  hiius^alaia  f.  husleiga.  —  Med  einstavings- 
tonelag:  hæfland.  Hjaltland;  uisla^id,  Island;  mifalhadd  f.  medels  høgd; 
atfurrii)in  ptc,  vanda,  forsmaadd. 

Ymse  ord  og  setningar:  stræimiamåal  n.  Straumøy-maal,  sxxrjaniåal 
n.  Suderøy-maal;  ni  dåav^a  stodvii  (Davidsstova  i  Torshavn);  knnnijur  adj. 
kjend,  vifijur  adj.  (i  Torsh.  helst  -ir);  rånd''utur  adj.  dårnlijur  adj.  daam- 
leg,  tekk,  pinUalnitil  adj.  bitteliten;  latt ia  <id\\  lettleg,  ais\né  adv.  ogso; 


1    Paa  Sandøy  og  Sudurøy  vert  det  sagt  o,)^'ifr  «  okkr)   for  (ikk'uii,   og   iijitr  «  'tykhr 
<i  'fjykkr  <;  gn.  ykkr)  for  tikk\\n.     So  hermer  borni   i  Torsliavn: 
ngouvm"   Ul  Sam/ e,  os   „og'Ur"   o   „dig'i<r"   \\i  Sure.  —  go\\vm  =  kjære  ven  (i  tiltale). 
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tåajé  (<  tåa  ui)  konj.  daa.  betæalfa  v.  betala,  fårlåata  v.  fara  burt  fraa; 
kasta  kån^g^ar  \  leika  med  lambebein  (barneleik) ;  spæa.la  fuirabonnus, 
leika  gøymeleik  (jfr.  nyn.  leika  trehnns  Shl.,  a.  st.  tribonius).  Kuss^ii  er 
framml  kva  er  klokka?  hodn  er  håkfufi  nucjcj^ii,  ho  er  halv  ni;  vir-tuu 
koa^ma  vi  niæar?  nai!  vil' -i au  if)t)^é?  (med  vegt  paa  vil);  liansara  æav^éskai 
væar  i^~^é  læring'  Thv.  o:  hans  livsgang  vart  ikkje  lang  {skai  er  elles  neutr. 
liksom  gn.  og  nyn.  skeiJ). 

Det  synest  vera  eit  noko  friåre  bruk  av  dei  tvo  tonelagi  i  færøysk 
enn  i  norsk,  soleis  t.  d.  at  naar  eit  ord,  som  vanleg  hev  tvostavings- 
tonelag,  fær  sterkt  ettertrykk,  kann  det  lettare  byta  aksent  og  faa  ein- 
stavings-tonelag,  eller  kanskje  rettare :  under  sterkt  ettertrykk  nærrar 
aksent  2  seg  so  mykje  til  aksent  i,  at  det  i  minsto  for  eit  framandt  øyra 
lyder  som  um  ordet  hadde  einstavings-tonelag.  I  ei  prøva  fraa  Sud- 
Straumøy  her  attast  i  boki  lyder  fyrste  radi  av  eit  vers: 

Frui  åa  fjøcirnn  od  fiøstnn  hodn  lu  ar". 

Her  hev  eg  i  staden  for  fjødtnn  ogso  høyrt  fjødl^un,  naar  det  var  lagt 
sterkt  ettertrykk  paa  dette  ordet. 

Dessumfram  er  det  aa  merka  seg  at  færøysk  ikkje  alltid  hev  same 
aksent  i  dei  same  hevi  som  i  nynorsk.  I  linne  kvendkynsord  av  typen 
gødta,  som  i  alle  former  skulde  hava  tvostavings-tonelag,  kann  ein  stundom 
høyra  ein  uttale  med  aksent  i  i  nom.  akk.  plur.,  mest  kanskje  i  ordet 
sødvur  «  sggur),  men  eg  hev  ogso  høyrt  klåkk'ur  for  klåkUur.  Fraa 
Sandøy  er  uppteikna  brø9v\r  pl.  (<  bropJr),  paa  SStraumøy  hrødviir;  i 
eintal  brouur  paa  baae  stader.  I  nokre  faa  paaviselege  høve  er  der  utvil- 
samt  svaging  i  tonelaget.  Det  er  i  dat.  sing.  bundi  form  av  kvendkynsord, 
som  i  gnorsk  i  nom.  sing.  enda  paa  rotvokalen,  t.  d.  brønné  (eller  stundom 
brynne  Thv.)  <  gn.  brunni  (til  bru,  fær.  brigv),  (Jønné  <  gionni,  ånné 
<  ånni,  åidné  <  eynni,  ogso  kønné  <  kimni  (nyn.  ku)  o.  fl.  I  desse 
høvi  hev  eg  høyrt  baade  einstavings-  og  tvostavings-tonelag;  hann  edr  ui 
ånné;  }ian{n)  stou  åa  brynne,  men  ogso  brynne  Thvn.,  der  det  og  vert 
sagt  ui  låjiné  (jæg^van  ui  lånné)  av  lægv  f.  sandfjøra,  jfr.  ui  lodnéné 
av  lodn  f.  stor  bygning.  I  vånné  f.  dsg  av  våa  (vaag,  vik)  hev  eg  berre 
høyrt  tvostavings-tonelag.  Sameleis  er  der  svaging  i  dat.  sing.  bundi  form 
av  sterke  mannkynsord  og  inkjekynsord  som:  hæsténun,  vaglénun,  og  det 
soleis    at    einstavings-tonelaget    her   synest    vera    det    vanlegaste    (jfr.  nyn. 


^    kå)lg'iir  in.   er  det  øvste  av  dei  tri  smaa  beini  innum  klauvi  paa  saud  (ell.  andre  dyr); 

midleden  beiter  paa  færøysk  jadliir  (<;  jarl),  nedste  leden  purka.     Fingerlederne    hev 

same  namni :   ytsteieden  (nærast  naglen)  kån^'ur  osfr. 
■-    Normalform:   Frid  a  fjollum  og  flotuni  hon  (o:  fridomssoli)   logar. 


>^ 
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Iss^ande  (=  drassande)  vi  læip'én\xn 

swn  tæa  svm^ta  und^an  nagVénun; 

igl\n  sit' ur  ni  vægl^^énun.    Dei  sterke 

;.  pl.  i  bundi  fortn  :  huuséné. 

3t    den    store    ordmengdi  som  fylgjer 

let.     Men    tilstandet   vert   likevel    med 

<S\  OJ  --1     (^  v/_  le  stykke.     Det  er  mest  likt  til  at  der 

vJ  Oo  ^    ry     o-  idare  tilstand,    og   at   færøymaalet   her 

Ji  O      ,^^       -a  .^jjj^    Dansk  paaverknad  kann  ha  gjort 

^l  j  tten    i   sjølve   maalet    med    dei    mange 

^  "^  "       1        vj  (jgj^    gj^g    g^,    vokalarne   og  snart  den 

""^  \i_     .     -^  e  munnar,  kjem  sterkast  fram  i  uttalen. 

«^  i       ^  iden  fraa  setningsaksenten,  er  det  ikkje 

^  Mil  ^     A     ^  ^er  denne  sida  av  maalet,  so  det  endaa 

j^     V      ^     ^  -ti  færøysk   er   berre   ein    ordaksent^ 

^  ofte   maatte  melda  seg,  hev  eg  i  denne 

I  ■ —  ut   ordaksenten,    men    maa    nøgja    meg 

M  v-)  visa  til  aksentarne  i  vanleg  norsk  med 

~~^  som    er    gjort    ovanfor.     I  prøvorne  av 

færøymaalet,    som    tyigjer     iu<.u    ^enne    bolken,    er    aksentarne  tilsette   for 

maalføret  paa  SStraumøy,  soleis  som  eg  hev  høyrt  uttalen  der. 


Ljodverket. 

§  51.  Held  me  oss  til  same  skipnaden  som  fyrr  er  brukt  i  denne 
boki,  finn  me  i  det  nye  færøymaalet: 

1  a.  it-ljodbrigdet  av  a  er  gjenomført  framfor  gamall  burtfallen  u 
(og  v),  og  gjerne  ogso  i  gamle  tvostavingsord  framfor  halden  u  i  stavingi 
etter.  Døme  framfor  burtfallen  a  {v)  er:  døgg  f.  jø9r  f.  vødliir  m.  hødn 
n.  pl.  nøvn  n.  pl.  <  gn.  dogg,  igrd,  vgllr,  bgrn,  ngfn;  spødk  adj.  f.  ødl 
adj.  f  <  gn.  spgk,  oil;  fodn  n.  fjom;  jfr.  nyn.  faan  f  <  *fQn  (med  kyn- 
skiftet  smlk.  fær.  bjørg  n.  og  nyn.  hjorg  f.);   grodn  f.  snute  <  (7?"p/? ."  sodm 


1  Sjåa  Axel  Kock:  „Die  alt-  und  neuschwedische  Accentuierung",  Strassburg  1901, 
s.  25,  med  tilvisingar  i  §  61.  —  Ein  annan  synsmaate  hevdar  dr.  Amund  Larsen 
i  Ark.  XXV  s.  79  o.  flg.,  som  eg  i  det  aliermeste  er  samd  med.  —  Av  færøyingar 
hev  eg  ikkje  høyrt  noko  eller  sét  noko  um  dette  maalfellet.  Det  maa  ogso  ei  viss 
uppøving  til  aa  kunna  skilja  millom  tonelagi,  Dei  (vistnok  faa)  færøyingar  eg  hev  tala 
med  um  sjølve  tonelagi,  hev  ikkje  kunna  skilt  deim  fraa  kvarandre  korkje  i  færøyske 
eller  norske  døme.  Med  dei  fleste  islendingar  hev  cg  røynt  det  same,  og  sameleis 
med  mange  nordmenn,  endaa  med  slike  som  hev  vore  skulemeistrar  og  maalkunnige 
nok  elles. 
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adj.  nsf,  den  same;  tro9vi  f.  rand,  jfr.  gn.  prgmr:  voøii  adj.  nsf,  van,  sed- 
vanleg  <  gn.  vgn;  hånd  f.  land  n.  pl.  skamm  f.  ståling  f,  dansk  adj.  f. 
låring  adj.  f.  sånn  adj.  f.  <  gn.  hgnd,  Ignd,  skomm,  stgng,  dgnsk,  Igng, 
sgn)i.  Døme  framfor  halden  u  i  dativformer  som:  høkkun,  dødvnn,  dødlnri, 
gødrun,  hødvun,  jøørun,  ørmun  (av  armitr  m),  håndun,  låndun,  månnun, 
Såndun  {åa  Såndun,  grend  paa  Sandøy),  spødkun,  ødlun,  ødrun,  gåmlun 
<  gn.  hgkkum,  dggum,  dglum.,  ggrJum,  hggum,  igrJiim,  grmum,  hgndum, 
Igndum,  mgnnum,  Sondum,  spgkum,  gllum,  gdrum,  ggmlmn.  I  linne 
kvendkynsord  (ow-stomnar)  er  den  Ijodbrigda  vokalen  ofte  yverførd  ogso 
til  nom.  sing.  liksom  i  sudvestlandske  maal  i  Norig,  t.  d.  hjødla,  hlødra, 
hløkka,  fjøora,  flø9ta,  gødta  (gæata),  løeva  {løa),  nøgla?  sjødna,  støa,  søsva, 
^ø9ra,  vøgga,  vødka,  vøøra  (fjellnamn),  øska,  ø9va,  oda  (eit  slag  skjel, 
Mytilus  modiolus,  isl.  ada],  alle  med  ø{d)  fraa  gn.  biollu,  blgdru,  hlgåku, 
figru,  figtu,  ggtu,  Jilgéii,  *ngglu?  stigrnu,  stgdu,  sggu,  tigni,  vgggu,  vgku, 
vordu,  gsku,  *gda :  fær.  blanda,  (jfr.  nyn.  blanda),  gån^ga.  Andre  døme: 
kån^gid  m.  klump  {iårkån^gUl,  torvklump),  fån^gul  m.  tangstylk  (jfr.  nyn. 
tåv^gedl  Ryf.),  jødfun,  dødvuré  <  dggurS-,  liødvur  <  hofuå,  kån,gu('>')våa  f. 
(skr.  kongurvdg)  kongro-vev  (dyret  heiter  no  oftast  aiiurkåpjnty  m  ,  dsk. 
edderkop);  rånduiur  adj.  <  rgndutfr.    Um  nøgla,  nygla  i  baat,  s.  102. 

o;/-stomnar  med  n  i  roti  i  nom.  sing.  Ijodbrigdar  ikkje  a  i  bøygjingi, 
t.  d.  alda  (baara),  amma  (stor  tunna),  amma  (barnfostra),  æapa,  balja 
(framandt  ord),  blanda  {=  blanda  ovanfor),  bræasa  (sylgja),  bratta  (til 
brattur  adj.),  fjanta,  flæa  (flaga,  vindkast),  flæana  (flana),  harpa,  kanna, 
snæara,  svæala  (svola),  taska,  væara  (vara)  o.  fl. ,  i  plur. :  aldiir,  ammiir, 
æapur  osfr.;  kanjinr  pl.  Hnst  (i  skrift)  alt  umkr.  1400  (D.  Fær.  4211).  Av 
andre  undantak  er  nemnande  æakul.  Millom  kvendkynsordi  er,  som  ein 
ser,  sume  innflutte  ord.  1  verbalbøygjingi  hev  det  minka  med  n-ljodbrigda 
former.  Præs.  ind.  plur.  endar  soleis  no  i  alle  personår  paa  a  utan  Ijod- 
brigde:  rit  {tit,  tair)  fæara,  vit  kadla.  i  pers.  pl.  imper.  er  ogso  helst 
utan  Ijodbrigde:  fæarun,  kadlu7i,  men  den  færøyske  maallæra  fører  enno 
upp  føarun,  kødlun  som  sideformer  ^  Impf.  pl.  av  verb  som  fræmja, 
vælja  endar  i  alle  former  paa  ii,  men  utan  Ijodbrigde:  vit  framdii  —  her 
fører  maallæra  upp  sideformi  framdum  i  i  pers.  — ;  undantak,  som  enno 
hev  Ijodbrigde,  er  høddii,  løddii,  søddu  <  gn.  hgfdii,  Iggdu,  sggdti. 
I  bøygjingi  av  præt.  ptc  er  like  eins  u-ljodbrigdet  burte  i  former  som 
framd  f,  vald  f.  I  det  heile  er  der  ikkje  lite  svaging,  og  færøymaalet  i 
vaare  dagar  er  ogso  paa  dette  umkverve  i  eit  urolegt  yvergangstilstand. 
Former  som  ark  f  og  ørk,   sæak  f.  og  sødk,   æavind  og  ødviind,  fann  f. 


Anth.   I,  §  81,   99;  J.   Dahl:   Føroysk   mallæra.     Keypmannahafn    1008,  s.    73,  3. 
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Og  fann  (<  fgnn),  hadliir  ni.  og  hødlur,  blanda  f.  og  blanda,  skudda  f. 
og  skødda.  o.  fl.  skifter,  i  alle  fall  i  niaalferi,  vel  sjelclan  i  same  munn. 
Framfor  endingi  -utur  finn  me  sumtid  Ijodbrigda  vokal  {råndiitnr)  og 
sumtid  ikkje,  t.  d.  dæalutUr  (dalut). 

Umfram  upphavleg  a  kann  ogso  —  etter  jamlaging  —  a,  æa  av  eldre 
færøysk  æ  (gn.  lang  æ  og  é)  verta  Ijodbrigda,  t.  d.  bro,)i-  plur.  av  bræar  n. 
(<  bræf  <  bréf),  irød  pl.  av  træa  n.  «  tre),  løtt  adj.  f.  av  laUiir 
{<i  læattur  <Clættr  <,  lett)-),  rødd  adj.  f.  av  raddiir  {<iræaddur  <iræddr); 
vø)i  [o:  vø9n)  adj.  nsf  og  npn  (=  gn.  væn)  Fær,  s.^  sid.  lySn,  men  ogso 
voa??,  væan;  sameleis  klødn   f.  av  klæanur  adj.  grann,  tunn. 

Framfor  endingar  med  -ijiir  (<  igr)  og  -z/  kann  me  finna  Ijodbrigda 
vokal,  som  er  yverførd  fraa  former  med  endingarne  -iiviir  (<<  ugr)  og  -id, 
t,  d.  ødvijur  og  ødviwiir  «  gn.  ofugr],  jø9l)tl  og  jø9kid\  ån^giil  og  år^.9t/' 
(Sandøy),  jfr.  gæata  og  ^øa^a  her  ovanfor. 

Um  a  framfor  /  -\-  labial  konsonant  osfr.  sjåa  under  Vo  ka  He  ngj  i  n  g. 

Merkn.  425.  m\inna  eller  munnit  {man,  niundé,  munna);  skula 
eller  skulii,  ogso  skulla,  skullh  {skal,  skulde  eller  .yildé,  i  partic,  skul{l)a). 

Merkn.  426.  Som  dømi  syner  er  den  M-ljodbrigda  vokalen  av  a.  {æa) 
i  færøymaalet  0  {ø9,  0),  framfor  stutt  eller  einskild  nasal  o3,  framfor  lang 
nasal  eller  nasal  med  konsonant  å.  Denne  skilnaden  er  fulla  mykje  gamall 
i  maalet.  1  Dbr  1533  les  me  insthødhiv  asg  (=  nyfær.  innstøii),  men 
i  sommæ  landhæ  [=  nyfær.  ui  sodmh  lande),  og  sameleis  i  YSbr  nbkur 
(o:  nøkiir)  npn  392i(,,  men  lomb  pl.  39214. 

1  b.  Tristavingsformer  med  u  i  siste  stavingi  som  dat.  plur.  av  an- 
stomnar  paa  aré  {fiskarr)  og  impf  ind.  pl.  av  verb  etter  typen  kalla  Ijod- 
brigdar  ikkje  a  i  andre  stavingi,  t.  d.  fiskarun  dpi,  vit  {tit,  tair),  kadlavh 
<  kalla Jii,  eigenleg  formi  for  3  person,  yverført  ogso  til  i  og  2  pers.; 
hatt  bant  .  .  .  vi  ainun  t^ødravun  todjé  (med  eit  tjøra  tog);  fæara  til 
hiiusa{r)  vi  taim  bjargavu  (med  deim  som  var  berga).  Sameleis  er  det  i 
superlativ:  attastii,  spæakastit,  væakrastun.     .Sjåa  elles  Merkn.  427. 

1  C.  Upphavlege  tristavingsord  med  burtfallen  n  i  tridje  stavingi  hev 
til  deils  Ijodbrigde,  t.  d.  kødmur  pl.  av  kæamar  n.  (kammers),  summør 
(og  summar)  pl.  av  summar,  ånniir  <  gnnur,  goømnl  <  ggmul;  men  til 
deils  ikkje:  aldan  pl.  av  aldan  n.  (alda,  frukt,  gn.  aldin),  altar  pl.  av 
altar  n.;  hundra  pl.  av  hundra,  kadla  ptc  f.  <  kallad,  gn.  kgllud  (neutr. 
pl.  endar  i  Jærøymaalet  paa  é:  kadlajé).  Maalet  hev  kvendkynsord  paa 
-an:  atlan  (<  ætlan),  bannan,  blandan,  laitan,  .%jæmtan,  s,jipan,  huksaii 
(og  »hugsiin<^  Dahl  §  28  b),  i  dat.  pl.  -ønun.  t^jipønun;  mannkynsord  paa 
•aviir  (<  aår):  buunavur,  dunavkr,  fagnaviir,  lagnaviir,  måanaviir  (um 
stuttformer  av  ord  paa  •navitr  sjåa  nedanfor  16  h,  i}. 

'    FæreyingaSaga,  ntgj.   av   C.   Chr.   Rafn  (Kjcbenhavn    1832). 
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Merkn.  427.  Etter  heile  svipen  paa  færoymaalet  og  former  som 
fijipønun  eller  sjipunun  (av  .s',;ipa)?,  gn.  skipan),  blødvimxxn  (<  blgduiium) 
dpi,  b.  f.  av  blaJ  n.,  trødviirmn  dpi,  b.  f.  av  træa  (gn.  ^ré),  er  der  all 
grunn  til  aa  tru,  at  ?t-ljodbrigdet  i  det  gamle  færøymaalet  hev  vore 
gjenomført  i  tristavingsord  liksom  i  islandsk  og  vestnorsk.  At  dette  Ijod- 
brigdet  ikkje  er  gjenomført  i  brevi  fraa  15  hundr.  i  D.  Fær.  hev  ingi 
vegt,  med  di  me  i  desse  brevi  ogso  finn  aUuni  for  oUum  (no  ødluu)  og 
anniir  for  gnnur  (no  ånniir),  og  brevi  i  det  heile  viser  at  norske  skrift- 
mynster  hev  vore  mest  raadande. 

2  a.  M-ljodbrigdet  av  d  framfor  burtfallen  21  hev  sett  merke  etter 
seg  i  spouniir  m.  vonn  f.  (  gn.  von,  van).  Merke  er  der  ogso  i  ein- 
talsformerne  av  (]ægv  f  (bergkluft,  pl.  (Jåajir),  liægvur  m.  haa,  ettergras, 
krægv  f.  (kraa,  pl.  kråajir),  lægv  f.  (sandstrand  tett  ved  sjøen,  pl.  låajir), 
rægv  {.  (lite  jarnplata;  pl.  røiir),  framvaksne  av  gio,  hor,  kro,  lb,  ro  — 
smlk.  med  umsyn  paa  yvergangen  6  >  ægv.  ^'fegv  n.  (lær)  <  gn.  /io  n., 
og  sjåa  16  h,  /  her  nedanfor.  —  Elles  er  det  vanlege  i  færøymaalet  former 
med  å,  åa,  t.  d.  åa  f.  (elv),  åal  f.  (reim),  tåa  f  (taa),  åsmundiir  Mn, 
åst  f.  natt  f.  (natt),  dråttur  m.  håttiir  m.  tråavur  m.  (traad;  pl.  træaviir, 
og  oftast  tragrir  <  *trægrir  <  *træJrir,  med  halden  r  fraa  nom.  sing. 
og  ny  ending  -ir);  håavitr  adj.  (foraldra)  i  surne  stadnamn  og  samanset- 
ningar  som  håasæaté  n.  «  hdsæti),  Jiåatui  f.  <  hdiiJ. 

Framfor  halden  u  i  næste  staving  hev  niaalet  å,  åa,  t.  d.  båavuti  dpi 
av  båajir,  kråakUr  pl.,  gåasxin  dpi,  håttun  dpi.  —  Sterke  verb  av  typen 
»bera,  sitja«  hev  impf  pl.  ou  (<  0)  i  roti,  t.  d.  bourii,  dronpu,  kvouu,  louii, 
soutii,  svou{v)u  for  vanleg  gnorsk  båru,  dråpu,  kiiådu,  Idgu,  såtii,  siidfu, 
liksom  det  beiter  vowii  (av  vera)  for  vdru;  jfr.  formerne  i  Voss  og  Hard. 
ISVestl.  I,  Merkn.  195,  s.  20.  Desse  formerne  er  visst  ikkje  gamle,  men 
framkomne  ved  jamlaging;  kodma  hev  i  impf.  pl.  kodmå;  sjåa  Sterke  verb 
under  17  e  nedanfor. 

2  b.  Her  er  nokre  ordformer  som  plar  vera  paaverka  av  u-  og  v- 
Ijodbrigdet:  næakur  pron.  m.  <  nakur  <  na{k)kiiar,  nødkiir  f.  <  iiQ{k)kur, 
næaka  n.  >  na{k)kuat;  døkkur,  gløggnr;  ui(Jøg\mn  <  igiøgnum;  (^eora 
v.  <  gera,  rførdé  <  giørdi,  (ført  ptc  <  giørt,  jfr.  giera  YSbr  3993  gidra 
(o:  giøra)  ibid.  3951;  hodu  pron.  <  lion,  hodnun  <  honum;  biskushæiur 
(<  biskiq)shaugr  eller  byskiips-),  namn  paa  ein  haug  paa  Vaagar,  og 
biskusstø9  (<  biskupsstgé)  ved  Klaksvik  paa  Bordøy,  vanl.  biskåpur,  avstytt 
bispur,  men  desse  former  kann  vera  paaverka  fraa  dansk;  ædlévu  <iellifu; 
midlnn  <  niillum,  midhn  <  millim;  mi^tl  <  mikill;  svøvnur  <  suefn, 
svøvnijur  adj.  sjåa  16  h,  a  nedanfor;  —  kvikiir  adj.  {<ikuikr)  snar,  kvik, 
i  kvædi  ogso  livande;  kvail^a  v.  kveikja,  t.  d.  Ijos;  ^iknr  adj.  «  kykr) 
livande,    fjikna    v.   (<  kykna)   livna;    kvirrur   (<  knirr)    roleg,    um    folk. 
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ffirriir  adj.  (<  kyrr)  roleg,  um  sjeen;  f^irra,  gjera  roleg,  l^irra  sæi,  gjera 
ville  sauer  spake  (sjåa  Ark.  XXVI,  s.  223);  Ifirf^a  v.  «  kyrkja)  kverka, 
kyrkja;  sifta  v.  svinga,  syfta;  sifiusødka  (gn.  syftunsvaka)  med  ød  fraa 
dei  obl.  kasus  -voku,  nyn.  syftesok  Shl;  jtr.  Suituns  voku  dag  D.Fær.  s.:^8 
(1400);  sidl  f.  (<  *syll,  gn.  sylla),  jfr.  nyn.  svidd  og  s?/(icZ  {0:  syll)  Set. 
VTel.,  men  elles  med  vi  {svill,  svidl)  sunnanfor  Sogn  og  med  y  {syll) 
nordanfor  (ISVesd.  I,  Merkn.  198,  s.  27);  svimja  v.  symja,  jfr.  nyn.  svymja 
Voss;  tinl  m.  (<  f)yrill  isl.)  kirnestong,  tverel  (og  iyrel  Snm.  tørild'd  Nfj.); 
tvistur  adj.  =  nyn.  tvist  YSogn  <  tuistr;  kvæamur  adj.  Sandøy  (<  kuæmr), 
t.  d.  hætta  slæajé  er  kvamt,  dette  slaget  (f.  eks.  plantor)  trivst  vel,  jfr. 
nyn.  kvæm\9)  Tel.  Sogn,  Snm.  Ndl.  kvern d  Nfj.;  kødva  v.  <  kæva; 
svæava  v.  drepa,  slagta,  t.  d.  saud,  <  svæfa,  jfr,  ISVestl.  I,  Merkn.  198, 
der  det  kann  leggjast  til,  at  ogso  paa  Voss  er  svæva  (og  svova)  brukt  um 
aa  slagta  t.  d.  lamb,  fisk. 

Ein  annan  grunn  hev  skiftet  millom  vi  og  fær.  i  (<  y)  i  vir^a  v. 
(<  virkia)  arbeida  og  ir^a  v.  (<  yrkia)  dikta,  eig.  arbeida,  jfr.  vir^é  n. 
»opkastet  vold«,  i  NHordl.  verJfe  m.  vegmur.  Av  ord  som  høyrer  hit  hev 
færøymaalet  tr^isæfné  n.  «  yrkisefni  isl.)  vyrke,  yrke,  og  irkudæavur 
{irka-  Thvn.)  <  yrkadagr,  nyn.  yrkddag  NVestl.  Trh.  Ndl,  vyrkddag 
SVestl. 

I  formerne  iiril,  irkudæavur  skil  førjamaalet  seg  ut  fraa  vanleg  sud- 
vestlandsk  og  fylgjer  maali  nordanfor  Sogn. 

Merkn.  428.  Gamalt  etterljodbrigde  ved  u  er  der  i  fær.  sod  adv., 
skr.  so  i  Vbr,  (D.  Fær.  s.  445)  <  siw  D.  Fær.  422  <  Sua  SkF.i  Um  den 
labialiserande  verknaden  av  dv,  hv  o.  fl.  paa  gn.  e  i  mange  høve,  sjåa 
nedanfor  16  h,  a. 

3  a,  b,  C.  Upphavleg  stutt  c,  og  e  framkomen  ved  i-ljodbrigde  av  a, 
og  e  samandregen  (i  gnorsk  tid)  av  tviljoden  ei  hev  alt  falle  såman  i 
færøymaalet  og  vorte :  ed  framfor  stutt  konsonant  eller  i  utljod,  t.  d.  beora  v. 
edta  v.  (fedva  v.  ledva  f.  sedta  f  <gn.  berå,  eta,  gefa,  lega,  seta;  fær.  feotil  m. 
fedr  f.  gledjé  f.  rjedré  n.  niear  f.  sedta  v.  ^jedl  f.  ted^ia  <  gn.  fetill,  ferd, 
gledi,  gerdi,  merr,  setia  v,  skei  f.  pekia  v.;  bed  n.  {<i*beé)  dyna,  jfr.  nyn. 
b^  f.  Hard.;  ved  n.  (<  ved)  vaagnad;  kjem  vokalen  straks  fyre  a,  vert 
han  é,  t.  d.  mean  <  meda».  —  æ  (eller  ofte  e)  framfor  lang  eller  saman- 
sett  konsonant,  t.  d.  bærg  n.  bræsta  v.  frælsa  v.  fækk,  <]ækk,  hælt,  rægn 
n.  <  berg,  bresta,  frelsa,  fekk,  gekk,  helt,  regn;  bær  ja  v.  fæsta  v. 
^ænta  f.  <Jæstur  m.  kvæv  ja  v.  ræmia  v.  tr.  sænda  v,  <  gn.  ber  ja,  festa, 
genta,  gestr,  krefja,  remi  a,  sen  da;  flæst,  mæst  <  fiest,  mest,  jfr.  æstan 
<  æistan  <  *eystan  <  austaji.    —    Ymse  (sjeldsynte)  eldre   skrivemaatar 
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som   ])ræstur   nsg   D.  Fær.  s.  43   (Vidareidbr.),    fækk   D.  Fær.  s.  XXVI4, 
porhærgr  nom.  ibid.,   sættiii  YSbr  39210  hev  vel  samanheng  med  dette. 
Um    yvergang    av    e    til    andre    vokalar    sJaa    nedanfor   under  Vokal- 


yvergangar. 


Merkn.  429,  huer)-  pron.  hev  i  fær.  vorte  kvødv,  og  Jiuersu  >  kvøssu, 
kvussu.     Um  yvergangen  sjåa  16  h,  a  her  nedanfor. 

3  d,  4.  Upphavleg  lang  e  (é),  og  ?-ljodbrigdet  av  d,  og  upphavleg 
a  hev  falle  såman  i  færøysk  og  vorte: 

xa  i  utljod  og  framfor  stutt  konsonant  eller  slike  samansette  konso- 
nantar,  som  i  nyfær.  vil  hava  lang  vokal  framfor  seg  (sjåa  nedanfor  under 
Vokal-lengjing),  t.  d.  blæas  3  si,  æat,  græat,  læat,  hræav  n.  fæa  n.  knæa  n. 
Pæatur  (skr.  Patur)  <  gn.  bléSy  hét,  gréf,  W,  bréf,  fé,  kné,  Pétr; 
klæcoiur  adj.,  jfr.  nyn.  kle>f,  isl.  kléii  (Haldors.),  tæana  <  ^éna  (fær.  ogso 
Ijedna.  danisme);  av  upphavleg  æ:  bæajé,  bæasa,  fræavur,  gæata  v. 
kæate  f  Jiæalur  m.  mæala,  væata  v.  ræa  n.  <  gn.  bæéi,  bæsa,  frægr, 
gæta,  kæti,  Jiæll,  mæla,  væta,  hræ  (lik);  kæarilr  adj.  <  kærr  (no  oftast 
l^edrur),  læara  <  læro;  av  upphavleg  a:  æaka,  æaki'ir,  dæavur,  fæajtr, 
græas,  læa  <  gn.  aka,  akr,  dagr,  fadir,  gras,  lag;  kræakhv,gur  m.  (skjel, 
kraakeskjel?),  væakrir  adj.  npm  (av  væakur,  vakker).  Kjem  vokalen  æa 
fyre  ein  annan  a,  vert  han  æ,  t.  d.  bræa  v.  <  bræda,  læa  <  laga. 

a  framfor  lang  eller  samansett  konsonant  (so  nær  som  dei  konsonant- 
band,  som  er  nemnde  her  straks  ovanfor),  t.  d.  fiatUi  v.  fratta  v.  lafta  v. 
rattiiy  adj.  knashout  f.  <,  fletta,  fretta,- letta,  réttr,  knesbot;  frandé  m. 
farre  (med  aks.  i)  komp.,  harré  (med  aks.  i)  komp.,  kladmn^gur  m.  lagd  f. 
lagre  (med  aks.  i)  komp.,  nast  sup.,  rasla  f.  <  frændi,  færri,  hærri,  *klæd- 
ningr,  lægd,  lægri,  næst,  hrædsla;  adlnr,  badn,  fadla,  haffrigv,  salta  v. 
<  allr,  barn,  falla,  liaffru,  salta. 

Dette  samanfallet  maa  ha  byrja  i  gamalnorsk  tid  med  yvergangen  av 
é  til  æ,  liksom  her  og  der  i  sume  andre  sudvestlandske  maalføre,  som 
t.  d.  Saudebr.  (upphavsbr.)  ber  vitnesburd  um ;  jfr.  fraa  umkr.  1400  vær 
pron.  (<  vér)  i  Vbr.  (D.  Fær.  s,  4419).  Daa  so  den  aalmenne  nordiske 
vokallengjing,  venteleg  seinare  paa  Færoyarne  enn  i  Norig,  tok  til  aa  ovra 
seg,  maatte  den  gamle  stutte  færøyske  a  {sal)  truga  med  aa  falla  såman 
med  den  gamle  lange  a  [sål],  som  i  færøysk  i  lengre  tid  enn  i  vanleg 
norsk  synest  ha  halde  uppe  den  gamle  klang  eller  haatt.  Dette  kann  vera 
grunnen  til  at  den  gamle  stutte  a  hev  vorte  framskoten  til  å  burtimot  å, 
og  so  hev  å  og  upphavleg  x  kome  kvarandre  so  nær,  at  ogso  dei  hev 
vorte  samanblanda,  og  alle  tri  Ijodar  vorte  uttala  x,  som  sidan  hev  vorte 
æa    —    gn.  fræ  n.  ""    fær.  fræa,    gn.  vér  pron.  =  gn.   vær  >  fær.   cæar, 
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gn.  sal  m.  asg  >  lær.  sæal;  madr  >  fær.  *madur  >  *inævur  >  mæavur. 
Samanfallet  av  dei  tri  Ijodarne  maa  vera  helder  gamalt.  At  det  hev  vore 
gjenomført  fyre  1600  syner  YSbr,  som  hev  gæta  v.  (=  gn.  f/æta)  3981.-, 
bræfet  (<  gn.  hréfif)  391 1  væle{n)kimnor  399^  «  gn.  valin-),  {fi)ær  39320 
(<  par). 

Merkn.  430.  Det  gamle  neittingsordet  né,  og  heller  ikkje,  er  skrive 
nea  i  YSbr  39200  og  næa  39814,  so  me  hev  grunn  til  aa  tru  at  denne  tvi- 
Ijodingi  hev  vore  i  gang  umkr.  1600,  venteleg  endaa  tidlegare.  Um  skrive- 
maaten  tiea,  næa  i  Lund  12  hev  nokon  samanheng  med  denne  færøyske 
uttalen  er  i  alle  fall  uvisst,  sjåa  Merkn.  paa  s.  65.  né  er  ikkje  lenger  i 
bruk  paa  Færøyarne;  gn.  huårki  —  né  heiter  kvørf§é — idla,  korkje  —  eller. 

Merkn.  431.  I  alle  maalføri  paa  Færøyarne  er  der  samanfall  av 
gn.  é,  æ  [æ)  og  a  til  e  i  n  Ijod,  men  ikkje  allstad  og  i  alle  høve  til  den 
same.  Paa  Nøy,  der  maalet  i  ymse  maatar  er  mest  atterhaldsamt,  kann 
ein  enno  høyra  æ  for  alle  tri  Ijodar,  soleis  at  det  for  gn.  tré  n.  ræSr  3  sp 
(av  råda),  madr  vert  sagt  træ,  rævur,  mævur,  minne  um  eit  eldre  maal- 
tilstand,  som  eingong  maa  ha  vore  meir  utbreidt  paa  øyarne.  Paa  Sudurøy 
kann  me  finna  e  i  staden  for  æa :  tred,  réir,  méir;  men  denne  e  synest 
ha  vakse  fram  av  æ,  for  jamsides  med  t.  d  méir  hev  Sudurøy-maalet  ogso 
mæir  <  *mæ"'tr  (jfr.  mæ§ir  Vaag)  <  *må(^ir  <  majr.  Jamsides  med  desse 
maalføreformer  kann  ein  allstad  høyra  former  med  æa,  som  synest  breida 
seg  meir  og  meir. 

I  uttalen  av  æa  renn  Ijodarne  utan  avbrot  i  Ijodføringi  heilt  såman, 
likevel  soleis  at  klangen  av  a-ljoden  er  sterkast.  Samstundes  med  at 
tunga  snøgt  glid  attende  fraa  æ-stoda  til  a-stoda,  der  ho  liksom  fær  ei 
ørliti  kvild,  dreg  lipporne  seg  ein  liten  grand  fraa  kvarandre  til  lette  for 
ijodføringi.  I  skrifti  syner  æa  seg  i  nyfærøysk,  naar  me  tek  undan  YSbr 
(Merkn.  430),  ikkje  fyrr  enn  i  Svabo's  uppteikningar  av  folkevisorne  i 
slutten  av  18  hundradaaret,  og  hjaa  Landt.  Svabo  skriv  ed  for  a  i  kvedt 
«  huat),  for  é  i  sedr  pron.  (-C,  sér),  og  for  æ  i  sledr  3  sp  (<  slær, 
av  sid). 

Merkn.  432.  Ved  samanfallet  av  gn.  é,  æ,  a  til  ein  Ijod,  til  deils 
såman  med  andre  Ijodskifte,  hev  helder  mange  ord,  som  i  gnorsk  var  vel 
skilde  i  uttalen,  vorte  like  i  nyfærøysk.  Gn.  Idé  og  lag  hev  baae  vorte 
læa;  gn.  vænn  og  ra72r  hev  vorte  ræanur;  gn.  fæst  2  sp  (av  fast)  og 
fast  adj.  neutr.  er  no  baae  uttala  fast,  o.  m.  fl. 

5  a.  i-ljodbrigdet  av  0  er  i  færøysk  0,  ø9,  t.  d.  fødva  v.  <  færa, 
rødfur  f  pl.  <  rætr,  mødd/dr  ptc  av  møa,  «  mæJa);  bøksl  n.  sumveng 
framme  paa  kval,  <  gn.  bæxl,  jfr.  nyn.  bøksl,  ryggfjør  paa  kval. 

5  b.  Av  tviformer,  som  i  norske  maal  kann  koma  upp  ved  i-  og  r- 
Ijodbrigdet,  finn  me  i  færøysk  m,  a.:  ålvdr  m.  ein  alv,  og  ælvtir;  ambedr  i'. 
æmbare  m.  og  æmbar  n.;  anibæate  n.  og  æmbæaté;  båajin  adj.  bægjen, 
hinderleg,  gn.  bæginn,  jfr.  nyn.  baagjen  Snm.  (Aasen);  (Jour  n.  animal, 
<  dibr,  ogso  (Juur'^,  og  duir  <  dyr;  firvaldur  m.  eig.  fivrelde,  no  brukt 


*    lijiir  hjaa   Fritzner  er  fraa  eit  svensk   paaverka  brev   fraa  Austlandet. 
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um  ein  vims;  jfr.  med  umsyn  paa  metatesen  nyn.  fyrveld  n.  Snm.  (Aasen); 
id  (jåar  adv.  igaar,  <  igiår,  og  ni  (Jårkvøldé  <  igiårkueldi;  harré  m.  (ogso 
liarra)  for  lierri,  jfr.  nyn.  hårre  Ma.  Nfj.  (Vaagsøy);  gn.  ker  n.  heiter  ^e^r, 
ogso  i  ymse  samansetningar  som  bar^'edr.  drikkekjer  ved  bordet,  ijil1§edr, 
igulkjer  (Echinus),  sånt^edv,  rom  under  spildrorne  som  dei  turkar  kornet 
paa  i  sonnhuset  (fær.  sådnhuxxs);  men  bluikæar  n.  blykjer,  og  æskar, 
auskjer,  som  maa  vera  fraa  nyare  tid.  klibbaré  m.  klyvsal;  i  dei  nyn. 
maalføri  peikar  formerne  vestanfjells  (t.  d.  klyvber  Ryf.  Suld)  og  i  VTel. 
[klyvberi  Vinje  o.  fl.)  liksom  nyisl.  {klyfberi)  paa  e  til  rotvokal  i  andre- 
leden,  medan  formerne  i  Valdr.  ATel.  og  Vestfold  [klybbar,  klobbar,  klubbar), 
der  den  upphavlege  tyding  av  ordet  hev  vorte  dimma  ved  konsonant- 
tiljamningi  vb  >  bb,  hev  a  liksom  i  færøysk,  truleg  etter  jamlaging  med 
andre  mannkynsord  paa  -ai'  og  -are.  t§økkur  adj.  <  *^iukkur  <  piukkr. 
Av  kvendkynsord  paa  -å  i-ipo),  laga  av  adjektiv,  er  sume  utan  t-Ijod- 
brigde,  soleis:  mjådd  (til  gn.  miår,  ogso  regelrett  mjadd  <  mjædd), 
nånd  (til  gn.  nåinn,  ogso  i  gnorsk  nånd),  rømd  <  *rumd  (til  gn.  rnmr), 
^økt  <  *^iukt  (til  *piiikkur).  Dei  fleste  slike  ord  hev  vel  ikkje  noko  rett 
høg  alder  i  maalet. 

6.  Færøymaalet  hev  a  av  gn.  a  i  dei  demonstrative  pronomen 
tan{n),  tæa  (eller  stundom  dmi,  da,  sjåa  nedanfor  s.  85)  <  gn.  f)an{n), 
f>ai,  og  i  adverbet  hæar,  der,  <  par.  Fraa  gn.  a  er  ogso  vokalen  æ  i 
adverbi  hæar,  dit,  <  *hagar  <  pagat;  hæav,  derifraa,  dedan,  <  Viaåan 
<  f)adan. 

Fraa  gnorsk  e  er  stomnvokalen  i  dei  færøyske  adverbi  hijan,  herifraa, 
<,heéan\  hij  ar,  hit,  <C  heg  at  (eller  higat);  hijar,  straks  (i  kvædi)  <,  pegar. 
Med  umsyn  til  yvergangen  e  >  2  jfr.  gn.  medan  >  fær.  mijan,  og  sjåa 
nedanfor  under  16  h,  d. 

7.  Det  privative  præfiks  er  i  færøysk  ou-  <  gn.  o- :  oubigd  f.  ubygd 
land,  outæal  n.  utal,  ouvæané  m.  uvane,  <  gn.  obygd,  otal,  ovani.  I  dette 
stykke  gjeng  færøymaalet  i  lag  med  islandsk  og  med  maalføri  nordanfor 
Sogn  i  vaar  tid.  Um  6-  og  ii-  i  sudvesdandske  maalføre  sjåa  Rygjam. 
Merkn.  33  og  1  SVestl.  I,   s.  39. 

Merkn.  438.  Transskript-brevet  fraa  1407  (D.  Fær.  s.  48),  som  er 
skrive  paa  Færøyarne,  men  truleg  av  ein  nordmann,  hev  0-  {oskodum  4810); 
sameleis  D.  Fær.  s.  49  (1412,  avskr.  fraa  1479)-  YSbr  hev  oftast  t(-, 
sjeldan  6-;  men  i  denne  vegen  fylgjer  brevet  upphavsbrevet,  so  det  er 
ikkje  aa  byggja  paa. 

8.  Halvljoden  i  færøymaalet  er  ein  M-ljod,  som  paa  SStraumøy  og 
Sudurøy  ligg  nærast  norsk  u  (Sweet's:  mid-mixed-narrow  round),  ein 
millomljod  millom   u   og  d,  burtimot  0,    t.  d.  æakur  m.  <  akr,  båatur  m. 
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<  båtr,  stainitr  m.  stein;  læi^gnr  adj.  nsm  <ilangr',  f^edmur  ^  sp  <i  kemr; 
nttnr  adv.  <  a/Yr.  I  Torshavn  er  han  nærast  3 :  håatdr.  Andre  stader, 
helst  i  Nordurøy-maalet,  men  i  nokon  mun  ogso  i  Sandøy-maalet,  ligg 
Ijoden  høgare  og  lenger  att  i  munnen  og  maa  helst  skrivast  u:  håadxir, 
kvassur,  ^•edmur,  atiur  Sandøy.  Fraa  Nøy  er  elles  ofte  uppteikna  i  i 
staden  for  eller  jamsides  med  a:  hahr  og  hatur,  bråipr  adj.  nsm  <C  b7'ei Jr , 
kvassir,  knuivw  Fugløy,  Kallsoy.  Ogso  paa  SStraumoy  høy  rer  ein  ofte 
former  som  kåi^gir  m.  <  konungr,  ain  stourir  håaUr,  ^eomir,  lijuvir  adj. 
ferdig  (paa  Sandøy  helst  lijuvur);  jfr.  métr  (<  maå))  Sudurøy.  i  er  i 
desse  høvi  visst  ikkje  upphavleg  halvljod,  men  er  vel  innkomen  ved  paa- 
verknad  fraa  vokalyvergangen  i  nom.  og  akk.  plur.  av  oH-stomnar,  som 
paa  mange  stader  i  desse  kasus  hev  ir  i  staden  for  ur:  vuisir,  gødhr  for 
vuisur,  gøatur  etter  jamlaging  med  sterke  kvendkynsord:  higdir  av  higd, 
bygd,  skåalir  av  skåal  osfr.  Jfr.  vHsir  plur.  av  visa  i  Ulv.  Odda  i  Hard. 
ved  jamlaging  etter  skaohr,  og  visd  i  dei  fleste  vestlandske  maalføre  i  Norig; 
den  motsette  vegen  finn  me  i  vossamaalet,  der  skaol  i  plur.  heiter  skaolu 
etter  vHsu  eller  høk'u.  Um  skiftet  av  i  og  u  i  bøygjingsendingar  sjåa  meir 
nedanfor  under  16  h,  jj. 

Merkn.  434.  I  skrift  fraa  umkr.  1400  er  halvljoden  M,  t.  d.  systur 
plur.  (<  systr)  D.  Fær.  Inni.  s.  XXVI.  So  er  det  og  i  Upt  C  20  bl.  11  b: 
sigvrdvr,  netvr  plur.  av  notf,  vndirhygivsamvr  adj.^,  jfr.  modr  asg  (for 
modur,  matrem)  ibid.  Sameleis  er  det  u  i  YSbr,  t.  d.  skilur  3  sp  3997 
fosturs  ibid. lg;  men  elles  er  der  mykje  svaging  i  dette  handskriftet,  og 
me  finn  ogso  baade  e  og  i,  t.  d,  vgiUder  adj.  nsm  39318  sæmir  3  sp  (av 
semja]  3923. 

9.  Til  dei  gnorske  tviljodar  ei  eller  æi,  eg  eller  øy,  aii  svarar  i 
færøymaalet  etter  fylgd  ai,  åi  og  æi,  t.  d.  aija  v.  <  eiga,  gait  <  geit, 
skain  impf.  <  skein',  åira  n.  <  øyra,  gåima  <  gøyma,  kåira  <  køyr  a, 
ståila  f.  brudgjenta  <  gn.  *steyla,  jfr.  gn.  sueinstauU  m.  svein,  og  nyn. 
staiile  m.  stong,  tapp,  og  stoyl  m.  Ross;  æi-ja  n.  <  auga,  <^æis  <  gaus, 
^'æipav.  <ikaupa.  Paa  Nordurøyarne  hev  gn.  ei  vorte  åi:  åija  v.  (eiga), 
ståinur  {-ir)  <  steinn,  og  hev  soleis  falle  såman  med  gn.  ey  {gåima  < 
geyma);  jfr.  samanfallet  av  gn.  i  og  y,  og  det  islandske  samanfall  av  ei 
og  ey  (til  ei). 

Med  di  der  i  færøysk  er  velar  //  og  k  framfor  ai  (gait,  skain)  og 
ikkje  den  palatalisering  av  desse  konsonantar,  som  elles  er  gjenomførd  i 
dette  maalet  framfor  upphavleg  e  (t.  d.  (Jedva  <  gefa),  og  som  i  heime- 
norske  maalføre  med  ai  for  gn.  ei  er  gjenomførd  ogso  framfor  ai  (t.  d. 
^ait  Set.  jait  Hard.),    maa    ai   i    færøysk   her   vera   helder  gamalt.     I  alle 


'    undirhyggtHsamr  (=  imdirhyggiufullr)  er  ikkje  aa   finna  i  ordbøkerne. 
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høve  niaa  ai  vera  eldre  enn  den  tid  daa  r/  og  k  framfor  vanleg  palatal 
vokal  fekk  ein  uttale  som  skilde  seg  kjenn  el  eg  ut  fraa  velar  r/  og  A". 
Det  trulegaste  er  at  den  næraste  grunnformi  er  fraa  den  tid  daa  æ  var 
vel  utskild  fraa  e  og  uttalen  \'ar  f/æif.  Dette  finn  studnad  i  det  at  //  og  k 
framfor  gn.  lang  æ  [æ]  ikkje  enno  i  færøysk  hev  vorte  (J  og  //,  men  er 
uttala  g  og  k,  t.  d.  f/æata  v.  <  gæta  og  kæafé  f.  <  kæti.  æ  maa  i  fær- 
øysk ha  lege  lenger  att  i  munnen  en  c  og  mykje  nær  (i,  som  ogso  andre 
ovringar  syner,  t.  d.  yvergangen  a  til  æ  (sjåa  ovanfor  Merkn.  431). 

Sameleis  som  ai  hev  vakse  fram  av  æi  hev  vel  di  (eller  oy)  vakse 
fram  av  øy.  Framfor  gn.  (v  hev  y  og  k  i  færøysk  enno  ikkje  vorte  (j  og  t), 
men  held  uppe  Ijoden  av  //  og  /.",  t.  d.  yf>a,  v.  <  ycpda,  kødca  v.  <  kopfa. 
So  hev  den  same  tilhugen  som  drog  ;f-i  lenger  att  i  talereiden,  drege  øy 
attende  til  oy,  som  ved  itakisme  hev  vorte  o?,  åi.  Um  denne  tviljoden  i 
utljod  sjåa  nedanfor  16  h,  /.. 

Merkelegast  synest  det  vera  at  gn.  au  hev  vorte  lei.  Ein  kunde  her 
snarast  vera  freista  til  aa  tru  at  a/t  paa  færøysk  —  liksom  paa  islandsk 
og  til  deils  i  nokre  maalføre  i  Norig  (sjåa  ISVest!.  1,  Merkn.  302)  — 
fyrst  hev  vorte  øy,  som  sidan  ved  itakisme  vart  xi.  Men  mot  denne  til- 
gangen strider  det  at  //  framfor  tviljoden  æi  av  aa  er  palatalisera  til  (/,  og  k 
til  //.  For  dette  viser  at  <v  i  ;ei  er  ein  eldre  e.  Den  rimelegaste  for- 
klaaring  synest  daa  vera,  at  '/«-  gjenom  ea.  hev  vorte  framskoten  til  ey, 
som  sidan  ved  itakisme  hev  vorte  ei,  æi:  daud  adj.  nsf  >  deyå  (sjåa 
Merkn.  435  nedanfor)  >  nyfær.  dæi. 

Dei  næraste  eldre  grundformer  for  dei  tri  upphavlege  tviljodar  i  fær- 
øysk torde  etter  dette  vera  æi,  øy  og  en  [ey). 

Merkn.  435.  Merke  etter  uttalen  ai  og  åi  (for  gn.  ei)  er  ikkje  funne 
i  eldre  skrifter,  som  hev  oftast  ei  (ofte  ogso  æi);  umki'.  1600  dessutan  ei, 
æi:  n(}i  YSbr  391^1  læigu  ibid.  39312.  stundom  skrive:  æ  (o:  æigt)  3921; 
til  deils  ogso  ey:  eygu  (o:  eigu)  3921-2. 

Den  gnorske  tviljoden  ey  eller  øy  er  i  diplomi  fraa  1400  skriven  æy 
[sandæy],  æy  {skufcpy)  D.  Fær.  s.  27,  og  ey  s.  43  {lieyra  Vbr).  YSbr  skriv 
ey,  æy,  æi  og  oi  o:  øy  (t.  d.  diri  o:  eyri  3991,;)- 

Den  gnorske  tviljoden  au  er  i  skrift  fraa  1400  skrive  au  SkF,  a/  UptC20. 
1  Vbr  finn  me  ey  i  deydh  nsf  D.  Fær.  4417,  og  i  YSbr  oftast  æi  i  sæidr 
39417  =  nyfær.  aæijiir,  gn.  sauJr.  I  YSbr  er  der  elles  mykje  ustøda, 
ikkje  minst  i  skrivemaaten  av  denne  Ijoden  {saud-,  søud-,  soiid-,  sæud-, 
nazd-);  sjåa  Ark.  XXVI,  s.  222,  og  D.  Fær.  Linl.  XL.  —  Søjd  Debes. 

Til  dei  gamle  stigande  tviljodar  ia,  id,  ig  osfr.  ua,  uå,  iii  osfr.  svarar 
i  niaalet  no  former  som  ja  eller  jæa,  ja  eller  jåa,  jø  eller  jø9  osfr. 
ra  eller  ræa,  vå  eller  våa,  vi  eller  rui,  t.  d.  <Jadna  adv.  <  giarna, 
f)æalar-  <  kialar,  jatta  v.  <  iåtta,  tjåa  <  hiå,  ^ødn  f.  <  tigrn,  ^-ødlar 
m.  <  kiglr,  kvapp  3  si  <  ^%uapp,  kvæat  pron.  <  huat;  kvålv  n.  (kvelving), 
isl.  hvolf,  jfr.  nyn.  kvav  (tak),  Agder  (sjåa  Ross),  <  huålf;  tvda  v.  <  /ua, 
tviinrar  num.  <  tuinnr,  kvuila  v.  <  Jiuila  osfr.  Medan  i  og  u  i  dei 
gamle    tviljodar   av    dette   slaget   hev   gjenge  yver  til  _;"   og  v,   hev  andre- 
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vokalen  fylgt  den  vanlege  vokalvokster  i  maalet  og  vil  verta  umhandla 
nedanfor  under  vokal-yvergangar.  Dei  gamle  triljodar  hev  fare  same 
vegen  som  tviljodarne,  t.  d.  gn.  siau  num.  >  -sjæi,  gn.  fuau  num. 
>  tvæi. 

Merkn.  436.  Ved  den  utbreidde  tviljoding  av  upphavleg  einskilde 
vokalar  hev  det  nye  færøymaalet  dessutan  fenge  ei  mengd  med  nye  tvi- 
Ijodar,  og  hev  i  so  maate  ein  merkeleg  likskap  med  ymse  sudvestlandske 
maalføre  i  heimlandet.  Ved  burtfall  av  konsonantar  millom  vokalarne  hev 
det  samstundes  vorte  so  vokalisk,  at  det  kann  tevla  endaa  med  dei  vest- 
landske maalføri  i  Norig  i  den  vegen.    Meir  um  dette  nedanfor  under  16  f. 

Merkn.  437.  Ogso  eit  slag  nye  triljodar  (triftongar)  er  der  i  færøysk, 
t.  d,  oual  (odel),  fionarstainur  m.  (stein  som  er  umflødd,  naar  der  er  flod 
sjø),  hrnnur  (<  hrvdr).  Men  av  slike  triljodar  er  dei  tvo  fyrste  Ijodarne 
ein  tviljod  (ou-,  ^"m,)  som  ved  stavingsaksent  er  skilde  fraa  den  tridje: 
hrnuur  (sjåa  noten  under  teksti  s.  67). 

10  a.  Lj  ods  am  høve  millom  endingsvokalen  og  vokalen  i  stavingi 
i  fyrevegen  er  der  ikkje  merke  etter  i  færøymaalet. 

Den  palatale  endingsvokal  er  ein  i-ljod,  som  etter  si  stoda  i 
Ijodveik  staving  er  noko  slakkare  enn  i  stomnstavingar.  i-ljoden  er  klaa- 
rast  i  stengd  endestaving  og  er  daa  i  denne  utgreidingi  skriven  1:  skåahn, 
lirodhn,  gaihn,  ri(lc]énir  (<  hryggirnir),  mi^il,  hxxndm  ptc.  I  opi  staving 
er  han  ein  liten  grand  lægre,  og  er  difor  her  skriven  <'  [0:  høg  e,  burt- 
imot  i) :  hæaté  m.  «  hati,  bate,  betring),  ha1)l)e  m.  åtte  3  si  (av  aija,  eiga), 
owsé  m.  elveos,  værl^e  n.  dsg,  kviste  m.  dsg,  brunne  m.  dsg,  kaste  i  sp 
(av  kasta),  surjrjé  1  sp  {av  suc/(/a,  sjåa),  kasta jé  impf  sg.,  rænnandé  ptc, 
ogso  i  former  som  hamrénun  dsg  b.  f  (av  hæamar),  fødjéland,  og  i  høve 
der  ein  konsonant  i  utijoden  er  burtfallen  etter  vokalen,  t.  d.  Jiadné  •<  harnit. 
Nokon  skilnad  millom  maalføri  paa  Færøyarne  med  umsyn  paa  uttalen  av 
denne  vokalen  synest  det  ikkje  vera.  Um  ein  stundom  i  einskilde  høve 
tykkjest  høyra  noko  meir  av  Mjoden  enn  vanleg,  eller  endaa  ein  a-ljod, 
torer  det  hava  sin  grunn  i  uttalen  hjaa  einskilde  personår  eller  eiga  heima 
paa  eit  mindre  strok.    Um  é  og  i  i  substantivartikelen  sjåa  Merkn.  439. 

Den  palatale  endingsvokal  paa  Færøyarne  fell  etter  dette  nærast  såman 
med  den  i  storluten  av  Hardanger  (sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  238),  baade  i 
opi  staving  og  i  stengd,  liksom  det  her  for  baae  desse  maali  vert  skrive: 
Uravné  m.  bundé  ptc,  men  granmn  m.  b.  f.  Jahr  f.  pl.  (<  gn.  leiåw), 
hnndin    ptc.     Det    er    berre    aa    merka    at    vokalen    i    rein    utljod   hev    eit 

^  Fraa  Sandøy  viser  mine  uppteikningar  for  det  allermeste  é  i  fri  utljod,  men  likevel 
dåiji  3  si  (av  då^^a,  døy) ;  fraa  Austurøy :  han  røpte,  kunde,  ånne,  men  f  tri,  tvi  (fyre, 
yver);  fraa  Kallsøy  til  deils  bigdind  dsg,  batdiid  og  batenii  (for  det  vanlege  bdtUåtuii 
dsg  b.  f.)  liksom  vnis9n9  «[  visuniu).  Men  døme-tilfanget  er  for  lite  til  aa  byggja 
paa;  det  kann  vera  individual  uttale. 
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sterkare  ettertrykk  i  Hardanger  enn  paa  F'ærøyarne,  der  uttalen  i  so  maate 
minner  um  sunnhordsk. 

I  uppteikningar  paa  færøymaal  fraa  slutten  av  i8  hundr.  og  fyrste 
fjordeparten  av  19  hundr.  svagar  den  palatale  endingsvokalen  i  rein  utljod 
millom  i  (oftast)  og  e  (t.  d.  ikkje);  i  stengd  staving  vert  han  skriven  i. 
Sjåa  Retskrivningsprøver  i  Fær.  Anth,  I,  s.  430 — 437.  Schrøters  umsetjing 
av  Færeyinga  saga  hev  allstad  i,  og  i  er  uppteken  sidan  i  V.  U.  Ham- 
mershaimbs  normalmaal  for  færøysk,  som  enno  er  vanleg  skriftform  for 
maalet.  Umkring  1890  vart  det  uppsett  ei  meir  fonetisk  skriftmaalsform 
av  J.  Jakobsen,  og  der  er  endingsvokalen  i  fri  utljod  allstad  e  [fire  <i  fir h') 
gåimde  <  geymdi,  fingje  <  fingid,  håvenun  (gn.  Jiafmu),  sjåa  T  v  å  r 
småsøvur  (Torsh.  1891),  Fuglakvåje  (Kbh.  1892),  Føriskar 
vy  su  r  (Kbh.  1892);  men  i  »Lydskriftprøverne«  i  Fær.  Anth.  I  finn  me 
berre  i.  Chr.  Vidsteen  (nordmann),  som  i  Oplysninger  om  Bygde- 
maalene  i  Hardanger  (Bergen  1885)  hev  skrive  um  færøymaalet, 
skriv  oftast  i,  men  segjer  at  vokalen  » nærmer  sig  til  e«,  som  han  ogso 
skriv  i  sume  ord:  mene  (medan),  solaiseiie  o.  fl.  Framfor  endekonsonant 
hev  alle  skrifter  i  (Anth.  ?). 

Den  gutturale  en  dings  vokal  er  ein  rt-ljod,  i  SStraumøy- 
maalet  nærast  u  (millom  u,  d  og  0)  baade  i  rein  utljod  {øsku,  vøggu)  og 
framfor  konsonant  {vøggitr,  voggor,  gladdust  3  pi,  gledde  seg),  so  nær  som 
framfor  n  i  utljod,  der  Ijoden  nærast  er  u  [førjnu).  Endingi  i  dat.  plur. 
b.  form  vert  uttala  -iiimn,  t.  d.  Iniunvin  liderne,  eller  mykje  nær  luidnwi 
(<  hlidanum).  For  Nordurøy  —  Fugløy  og  Kallsøy  —  er  uppteikna  u  i 
rein  utljod  {øsku,  vøggu),  men  framfor  konsonant  u  {vøggur,  gladdust, 
førjun).  I  Austurøy-maalet  tykte  eg  stundom  høyra  o  i  rein  utljod  (vøggo), 
men  uppteikningarne  derifraa  er  utrygge.  Paa  Sudurøy  er  det  u  i  alle 
høve,  paa  Sandøy  nærast  u. 

Denne  endingsvokalen  er  i  alle  eldre  uppteikningar  av  nyfærøysk 
skriven  u  baade  i  opi  og  stengd  staving.  Sameleis  i  Hammershaimbs 
normalmaal.  I  den  fyrrnemnde  fonetiske  nyskrivingi  er  Ijoden  skriven  o  i 
rein  utljod  [gjingo,  høddo,  vaislo,  kråkona),  men  i  andre  høve  u  {hesun 
<  pessum,  vysur  pl,  <  visiir). 

Um  skifte  av  i  og  11  i  endingar  sjåa  16  h,  rj. 

Merkn.  438.  Den  palatale  endingsvokal  er  i  dei  eldste 
færøyske  dokument  fraa  millomalderen  alltid  skriven  i.  Soleis  i  SkF 
D.  Fær.  s.  27  {logpingi,  um  uppløysningi  av  al'  til  alnir  sjåa  noten  s.  28), 
likeeins  i  stykket  um  Skuvøy-systerne  D.  Fær.  s.  XXVI  {modir),  og  i  andre 
samtidige  eller  noko  yngre  færøyske  uppteikningar  i  same  handskrift! 
(Stockh,  kgl.  bibl.  C  20  qv.),  t.  d.  paa  blad  11  b:  f>ætta  domlagdi  ingibioig 
f>oilaks  doitir  vid  margrætv  hivkv  :  pætta  var  pæira  vndixkvr  (list),   ær 
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æk  bad  gcpyma  ad  livffi  mimi  ær  ek  poi  hxot,  ad  ganga  til  ^  ftiala  hot 
pat  ær  æk  åtti  par  y  "^  taladi  vid  margrætv  .  .  .  Ogso  i  YSbr  er  med 
faa  undantak  den  palatale  endingsvokal  i.  Det  kann  soleis  ikkje  vera 
tvilsamt  at  denne  endingsvokalen  i  det  gamle  lærøymaalet  hev  vore  i,  og 
at  der  ikkje  hev  vore  Ijodsamheve  ved  i. 

Den  gutturale  endingsvokal  er  i  dei  eldste  færøyske  doku- 
ment, som  er  nemnde  ovanfor,  alltid  u,  t.  d.  vagJmni  D.  Fær.  s.  2721 
Jiuigu  vik  ibid. 22  gottuiium  baduni  ibid.  28.-,_fi  nordræygium  ibid.g  onvr 
{<  gnnur)  ibid.  XX VI^  atthv  3  pi  ibid.r,,  liksom  i  stykket  um  Margreta  Hjuka. 
Sameleis  er  det  for  det  allermeste  u  i  YSbr.  Det  gamle  færøymaal  hev 
soleis  utvilsamt  havt  u  i  alle  slike  endingar,  og  ikkje  havt  Ijodsamhøve 
millom  denne  endingsvokalen  og  vokalen  i  fyrevegen. 

10  b.  I  avleidningsendingar  hev  færøymaalet  t  (i)  og  n,  t.  d.  ø9rindé  n. 
speøjtl  m.  dråtmug  f.  javningnr  m.  jamlike,  t\i<j(]hnd  f.  tiende;  haimul  adj., 
helst  i  neutr.  haimidt.  Sjåa  nedanfor  under  16  d,  ^,  der  det  finst  fleire 
døme. 

Færøymaalet  hev  adjektiv  paa  -Wir  og  -lijur,  adverb  paa  -lia: 
dåndisliur ,  retvis,  gild;  huhsliur,  løynen,  som  løyner  eitkvart;  tømlijur, 
tomleg,  aud,  fadlijur,  væn  (nyn.  fadlig,  lidug;  isl.  utt.  fadhgyr,  væn); 
tuiulia  adv.  tydeleg  {tuilja  adv.  tidleg),  latlia,  lettleg.  Hev  fyrsteleden  ei 
staving  er  i  i  -lijur  stutt,  men  hev  fyrsteleden  meir  enn  ei  staving  er  i 
lang  {dåndisllur).  -ligr  (og  -liga  adv.)  raader  ogso  i  dei  eldre  skrifter; 
soleis  witurligt  Vbr  D.  Fær.  441  lagliga  YSbr  399,5.  Likevel  skialægari 
Upt  C  20  bl.  II  a  (jamsides  skialigari).    Meir  under  Ordformer  17  b  og  f. 

Merkn.  439.  Namn  paa  -olfr  eller  -idfr  er  lite  kjende  paa  Fær- 
eyarne.  I  kvædi  finst  fourålvur  (<  pbrblfr),  liksom  boutålvur  finst  i 
.Boi  dif  søka  (17  juni).  Fraa  islandsk  skal  i  seinste  tider  vera  uppteke 
sniålvur,  isl.  Snjo^fur  (<  Svæidfr).  Etter  desse  merki  torer  me  vel 
slutta,  at  slike  namn  i  færøysk  hev  enda  paa  -blfr  i  eldre  tider. 

I  den  etterhengde  substantivartikel  sviv  vokalen  millom  i  og  i  framfor 
konsonantisk  ending,  og  her  vil  daa  verta  skrive  i :  stainurin,  'nåahn, 
hafsins,  hæ^stsins;  i  andre  høve  ligg  vokalarne,  baade  rotvokalen  i  artikelen 
og  den  palatale  endingsvokal,  millom  t  og  e,  og  her  er  daa  skrive  é: 
nouténa  asg,  uouféné  dsg,  niåalé  <  mdlit,  mænnémr,  fødtrénar,  hændrénar, 
fjødléné  (gn.  fjgllin),  bainéné.  Den  gutturale  endingsvokalen  framfor  n  i 
dativformerne  er  u:  vindénun  dsg,  Jiæavénwi  dsg,  bilrjunun  dpi.  I  sam- 
høve med  dette  er  ogso  skrive:  fiij^grénun,  drav/Jemr  npl,  vinémr, 
skuntuué  dsg,  åiruné  (gn.  eyrun)  osfr. 

Merkn.  440.  Akkusativ  av  dei  tvo  fyrste  personlege  pronomen  i 
eintal  og  av  det  refl.  pronomen  er  meo  (eller  utan  ettertrykk  me),  ted  (te), 
sed  {se),  som  hev  sitt  næraste  upphav  i  meg,  teg  og  seg,  som  ordi  ogso  i 
normalskrift  er  skrivne.  Um  dei  er  komne  av  gnorske  former  med  i  eller  e 
kann  vera  uvisst,  for  endaa  um  formerne  i  seg  sjølv  talar  for  grunnformer 
med  e  {mek,  pek,  sek),  kann  likevel  e  vera  framkomen  etter  jamlaging 
med  ek,  som  no  beiter  ed  (e).  Dei  eldste  fornbrevi  gjev  ingi  upplysning. 
I  Dbr  1533  finn  me  seeg^.^,  som  vel  kunde  vera  ein  skrivemaate  for  seog, 
men  rettskrivingi  i  brevet  er  so  lite  fylgjerett,  at  me  kann  ikkje  døma 
noko  visst  etter  det.  YSbr  hev  sik  393;^  liksom  upphavsbrevet  paa  same. 
staden  og  er  soleis  til  like  liti  rettleiding. 
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Paa  Sudurøy  er  desse  formerne  mje9  {MJe),  tjeø  {tje)  og  sjeo  (-^jes). 
Den  innskotne  j  maa  vera  innkomen  fraa  nom.  sing.  i  i  pers.,  som  her 
heiter  jed  (utan  ettertrykk  Je),  og  me  hev  soleis  her  eit  godt  prov  for  paa- 
verknaden  av  vokalen  i  nominativen  ek  paa  desse  akkusativformer;  jfr. 
got.  ^uk  (for  /i/v)  med  u  fraa  ^u,  og  sjåa  G.  Tr.  §  113  c  Merkn.  5.  Um 
jea  for  69  sjåa  nedanfor  under  16  k  um  konsonant-innskot. 

11.  Den  bundne  a  d  j  e  k  t  i  v  a  r  t  i  k  e  1  e  n  er  Jiin  m.  og  f.,  hit{t)  n., 
som  Hkevel  no  berre  er  brukt  i  eintal,  t.  d.  hin  ifj^gré  broMirw.  Men  elles 
er  hin  avløyst  av  tan  m.  og  f.,  iæa  n.,  som  er  mykje  i  bruk  som  artikel 
og  er  einraadug  i  fleirtal:  fair  saivastu  dæanar  (apl),  tæar  stuttlijå 
lødtfinar  (dei  morosame  stunderne)  tæl  i'njistå  bødnéné.  —  Framfor  hin 
kann  staa  tan :  tan  hin  miklé  mæavnr{in),  jfr.  gn.  så  hin  mikli  madr. 

Merkn.  441.  I  Upt  C  20  er  artikelen  hin  {Jiinir  skilrikastv  men). 
I  stykket  um  Skuvøy-systerne  fraa  umkring  1400  (D.  Fær.  Inni.  s.  XXVI) 
er  artikelen  en{n):  en  pridia,  en  fiorda  (stykket  er  paaverka  noko  av  is- 
landsk). I  YSbr  finn  me  hin:  hin  koronada  sgis-  Merkeleg  er  jd  nedra 
oe  jd  efra  D.  Fær.  507  (avskr.  fraa  1479  av  eit  brev  fraa  1412;  maalet  er 
norsk  med  eit  par  færøyske  former).  I  dei  faa  restar  me  hev  av  færøysk 
minneskrift  finn  me  soleis  alle  tri  former:  hin,  in  og  en,  alt  fraa  15  hundr. 
Den  færøyske  artikelen  var  vel  hin  og  in;  i  ordelagi  ui  :erva  (ovantil)  og 
u?  nxgra  (nedanfor,  nedanunder)    liver  enno  det  gn.   id  efra  og  iS  nedra. 

12.  Dentale  s  p  i  r  a  n  t  a  r  er  der  ikkje  i  færøymaalet  no.  Den 
klanglause  /,  som  i  gnorsk  var  brukt  i  framljod,  hev  i  færøysk  liksom  i 
nynorsk  jamnaste  gjenge  yver  til  /,  so  nær  som  i  nokre  faa  heve,  som 
straks  nedanfor  skal  verta  umhandla.  Døme  paa  den  vanlegaste  yver- 
gangen  er  tænja  v.  <  penia,  ti'^g  n.  <  ping,  tårpur  m.  gn.  J)orp  n. 
tr\x(J(Jir  num.  <  /rir,  tnrrfir  adj.  <  f)urr,  tifja  v.  <  pykia,  tiril  m.  tyrel, 
tverel  <  *pyrill.  I  fyrsteleden  av  nokre  samansetningar  hev  gn.  J)drs- 
\orte  høs:  høsdæavur  {hosdæavnr  Sandøy)  <  pbrsdagr-,  høsmødl  (<  f)drs- 
mol),  lite  strandstykke  med  rund  smaastein  (fær.  mødl,  norsk  mol)  paa 
vestsida  av  Nolsøy.  jfr.  torestein  hjaa  Aasen:  høsvuik  {forsvik),  ei  bygd 
paa  austsida  av  NStraumøy,  i  dansk  skrevet  Thorsvig;  paa  kortet  yver 
øyarne  les  me  paa  austsida  av  Nolsøy  Hosteinsgjogv,  som  vel  er  eldre 
j)drsteinsgj6;  ogso  i  høshårg  i  kvædi  (um  Oslo),  og  i  Hbraldur  (avbrigde 
i  eit  kvæde  for  Tbrhallur,  sjåa  Anth.  II,  s.  446)  hev  me  vel  denne  3^ver- 
gangen  /  >  h,^.  Alle  dømi  er  fraa  .stader  som  ligg  nordanfor  Sudurøy, 
der  yvergangen  i  slike  høve,  som  her  er  nemnt,  synest  ukjend;  for 
høsdæavur  vert  det  paa  Sudurøy  sagt  fousdérr. 

I  pronominale  ord  hev  gnorsk  /  vorte  t  i  tnu  <  pii,  tain  <  pin, 
tan    <  pan{n),    tæa   <  pat,    og    i    bøygjingsformer    av    desse    ordi,    sjåa 


'    Skilet  millom  Sud-  og  Nord-Straiimøy   er  kalla  hourisgøcUa,  skrive   Horisgola,    som    ser 
Ilt  som  eit  eldre  fjorisgata  ? 
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Merknaden  nedanfor;  sameleis  i  adverbi  og  konjunktionarne  tua  (<  />d), 
fou  <  /o,  tou  at  <  /o  at,  tui  <  ^ui,  og  tui  at.  Dersom  der  i  talen 
straks  fyre  pronomenet  gjeng  ein  vokal,  eller  r  med  vokal  fyre,  og  pro- 
nomenet er  utan  ettertrykk  og  ikkje  kjem  etter  ein  stans  i  talen,  hev  /■ 
gjenge  yver  til  d,  t.  d.  du,  de,  dan,  d{æ)a:  væar  da  tnxxl  tuvi  skulde 
skamma  dé.  tæa  væar  ed.  væar  da  so9?  tæa  e(r)  sod  (ogso:  tea  sod). 
han  læskar  da  i^^é  (småkar  det  ikkje).  —  vouru  dair  hæar?  nai;  tair 
vourii  hedr.  —  han  nævndé  da  i^-^r.  tann  sum  ^edmnr  fist  fæar  dan 
fista  fisk.  (Alle  dømi  fraa  SStraumey.)  —  I  kvædi  finn  me  ogso  tæar  adv. 
(<  ^ar),  tæarui  og  andre  samansetningar  med  tæar,  som  no  er  foraldra. 
—  I  andre  pronominale  ord  hev  /  vorte  h.  Soleis  i  hedsm  nsm,  denne, 
den  her,  <^  f>essi;  i  asm  og  nsf:  hændav  eller  hænda  <  ^enna;  i  neutr. 
hætta  <i  petta;  hæasm  <i  passi,  denna,  den  der,  neutr. :  hatta  <_ />atta, 
nyn.  datta,  sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  388.  Sameleis  i  adverbi  hæar  <  /ar, 
hæar,  dit,  <  pagad,  hæan  <  padan ;  liijar,  straks,  <  pegar,  i  kvædi ;  vel 
ogso  i  houast  konj.,  som  synest  framvakse  av  p6  at  (eig.  hou  at  so?), 
og  handan  adv.  paa  burtre  sida,  som  helst  ser  ut  til  aa  vera  asm  av 
hæasin  med  eit  utelate  ord,  t.  d.  handan  vedjm,  jfr.  hændan  vedjin,  til 
denne  sida. 

Skal  ein  døma  etter  dette,  er  det  mest  likt  til  at  /  i  det  gamle  færø}'- 
maal  hev  vore  uttala  klanglaus  ogso  i  pronomeni,  so  nær  som  i  Ijodveik 
staving  etter  vokalar  og  r.  h  i  hessin  o.  fl.  talar  ikkje  imot  den  slutnaden ; 
h  i  høsdæavur  viser  at  /  kunde  verta  h  framfor  vokal. 

K  1  a  n  g  f  0  r  dental  spirant  finn  me  i  vanleg  gamalnorsk  etter  vokal, 
f>  fj  og  r.  Etter  vokal  hev  J  oftaste  falle  burt  i  færøysk  i  utljod,  baade 
i  Ijodsterk  og  Ijodlinn  staving:  blæa  n.  <  blad,  dåa  f.  <,  dåd,  bed  n.  seng- 
dyna,  jfr.  gn.  bedr  m.;  gri  f.  <,  grid,  lui  i  <_{h)liå,  bod  n.  <ibod,  fijou  n. 
kvinna,  <  fiidå]  buu  f.  <  biid,  stød  f.  <  stgd,  lai  f.  <  leid,  næi  f.  <  naud; 
badné  <  barnid,  luité  <  Utid,  anna  <  annad,  kadJa  <  kallad,  ti^é  <  tekid, 
kaste  imperat.  2  pp  <  kastid;  um  yvergangen  gn,  ^  >  cf  i  slik  Ijodlinn 
staving  (fyre  burtfaliet)   sjåa  nedanfor  under  Konsonant-yvergangar  16  i,  a. 

Millom  vokalar  hev  d  vorte  j  eller  v  eller  hev  falle  burt,  alt  etter 
vokaltilstandet  umkring. 

Etter  høg  framljod  i  eller  ein  tviljod  som  i  maalet  no  endar  paa  i 
{ai,  ai,  æi,  ui),  hev  gn.  d  vorte  .;',  t.  d.  lijnr  m.  <  lidr,  haijtn  adj.  < 
heidinn,  åija  v.  <  eyda,  ræijnr  adj.  <  raudr,  rijur  m.  slim  i  halsen, 
jfr.  nyn.  ryda  d.  s.,  buijilr  3  sp  <  bydr.  jfr.  skriftformerne  i  kvædi: 
midjal,  medal,  brukt  som  eit  slag  fyrsteled  i  samansetning,  uttala  mijal, 
sjåa  Anth.  II  under  midr. 
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Etter   millomljodarne   æa,  åa,  ed,  oo,  ød  vert   gn.  å  til  ,;,    dersom  det 
fylgjer  i  etter  i  næste  stavingi,  t.  d.  fæajtr  <  gn.  fadir,   håajir  <  hååir, 
gledjé    f.  <  gledi,    lorjtn    adj.  <  lodinn,    stødjé    n.    dode,    rom,  <  stædi. 
Sameleis    i    Ijodlinn    staving    etter    a:    bnuriajir  m.  pl.   (ogso   biiunar)   av 
hHunavur,   klædebunad   (ogso   bf'funé,   sjåa  nedanfor  16  h,  !}),    kastajé  impf. 
sing.  <  kastadi,    kastajir   præt.    ptc   npm    <  kastadir.     Men    dersom    ein 
tt-ljod  no  fylgjer  etter  i  næste  staving,  vert  gn.  d  til  v,  t.  d.  niæaviir  <  gn. 
madr,    åavnr    adv.    <   adr,    vedvar    m.    <    vedr,    mjødvnr    m.    <    migdr 
Sameleis  i  Ijodlinn  staving  etter  a:  kastavu  impf  p\u.r.  <^  kastadii  (i  Tors 
havn   ofte   kastajé  ogso  i  dette  heve),  kastavur  præt.  ptc  nsm  <  kastadr 
Dersom    a   fylgjer   etter   i    næste   stavingi,   fell   d  burt,  t.  d.  væa  v.  <  gn 
vada,  klæa  n.  gpl.  <  klæda,  råa  inf.  <  råda,  gléa  v.  =  nyn.  gleda,  lua  v 
hengja  ved^  loda  <  loda,  løa  f  (=  nyn.  lødd),  som  elles  ogso  hev  sideformi 
lødva,    liksom   sida  f    seta   etter  einkvar   (jfr.  gn.  stada,   stodii)   kann   heita 
stødvd,  og  oa  f  skjel   (isl.  ada,  oda)   ogso   kann    heita  ødva.     Stend   gn.  d 
millom  tvo  a'ar  i  Ijodlinn  staving,  svagar   han    i    færøysk    millom   j    og   v; 
gn.  kastadar  ptc  npf  kann  verta  kastavar  og  kastajar. 

Etter  innljodarne  ou,  u  og  nu  hev  d  falle  burt,  t.  d.  Ijoua  v.  <  Hoda, 
oninshæané  m.  raudtrost,  ^=  isl.  odinshani,  hruur  m.  <  brudr  <,  brunnr, 
mxaur  m.  <  mudr  <  munnr,  brtiuur  f.  <  brudr,  prtiuur  ad.  <  priidr. 

I  sume  ord  hev  gn.  d  etter  vokal  gjenge  yver  til  (/.  Soleis  i  gnd 
(i  gen.  gnss).  Like  eins  framfor  I  og  n,  t.  d.  bridlnp  <  brudlaup,  bluid- 
lijur  <  bUdligr,  ædiia  f.  <  audna,  mjødn  f  <  migdm,  midimtt  f,  rådna 
v.  <  rodna,  klad)nt^gur  m.  klædning;  i  desse  tilfelli  maa  <^/  og  ^«  fyrst 
ha  vorte  jamna  til  /^  og  nn,  sjåa  nedanfor  under  Fyrejamning  16  i,  ;'. 
Same  vegen  hev  gn.  dl  og  dn,  fare  paa  Sudvestlandet  i  Norig,  sjåa 
ISVestl.  I,  Merkn.  258  og  350. 

Um  yvergang  fraa  d  til  g,  og  d  til  r,  o.  fl.  sjåa  Konsonant-yvergangar 
16  i,  ^. 

Gn.  fd  hev  vorte  cd  i  Jiøvdhnjé  m.  <  Jigfdingi,  luivd  f.  <  /«/«/"t^,  og 
sameleis  naar  v  heyrer  til  roti  og  d  til  bøygjingsendingi,  t.  d.  liavdur 
ptc,  kravdé  3  si  <  hafdr,  kravdi.  fd  hev  vorte  jamna  til  dd  i  høddil  3  pi 
av  Jiæava,  høddé  m.  høgt  nes,  hovde,  <  hgfdi,  og  i  Juxld  n.  vanl.  form  for 
Jiødvår,  hovud,  med  dd  fraa  gn.  hgfdi  dsg.  Merkande  er  hæijé  impf  sing. 
ind.,  som  kann  vera  gn.  liefdi,  impf  sing.  konj.  yverført  paa  indik.  (no  i 
fær.  skrive  hevdi)  ^,  eller  kanskje  Jiavdi,  som  ved  vokalisering  av  v  til  u 
m\de  verta  haudi,  og  dette  sidan  i  nyfær.  Ijodrett  hæijé,  liksom  gn.  randi 
hev  vorte  ræijé.    Paa  same  vis  kunde  læijé  impf  ind.  av  ^æfj(ja,  leggja,  og 


^    Dette  var  Rasks  meining  baade   um  hxije,  Ivcijé  og  sæijc  (Rask,   Fær.    s.   280). 
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sæijé  impf.  ind.  av  sija,  segja,  vera  uppkomne  ved  vokalisering  av  spiranten 
g  framfor  den  dentale  spirant  i  gn.  lagdi  og  sagdi,  som  daa  maatte  verta 
Imidi  og  sauéi,  og  sidan  Ijodrett  læijé,  sæijé;  jfr.  gn.  saudi  m.  dsg  >  ny- 
fær.  sæijé.  Spiranttilstandet  i  det  heile  i  færøysk  og  uttalen  av  v,  som 
ikkje  sjeldan  nærrar  seg  til  eng.  iv,  kann  stydja  denne  forklaaringi,  liksom 
det  umstende,  at  fær.  æi  regelrett  er  gamalt  au. 

Gn.  gd  hev  for  det  meste  vorte  gd,  t.  d.  bigd  f,  <  bygd,  brægda  (svinga), 
brigda  (lasta),  fa'gd  f.  <  feigd,  lagd  f.  <  lægd  (til  lagr),  nøgd  f.  nøgd; 
sameleis  i  verb  der  g  høyrer  til  stomnen  og  d  til  bøygjingsendingi,  t.  d. 
bigdé  3  si  <  bygdi,  tagde  <  tagdi.  Merkande  er  at  bragd  n.  (<  bragd) 
ogso  finst  med  burtfallen  d:  bræa  <  brag  <  bragd,  sameleis  bræija  v. 
braa,  likjast,  <  bregda,  og  bréa  <  brega  (jfr.  bragda  v.  »røre  sig,  vise 
tegn  til  liv«);  i  faijarmæaviir  <  feigdarmadr  (Anth.  feigarmadur),  og  i 
nija  f  igda  (en  fugl)  <  igda  synest  ogso  d  burtfallen;  læijé  (av  lerj(^a), 
impf.  sing.  ind.,  gn.  lagdi,  hev  i  plur.  løddu  <  Iggda;  likeeins  sæijé  <  gn. 
sagdi,  i  plur.  søddu  <  sggda. 

Gn.  rd  hev  oftaste  mist  d:  hodr  <  bord  (endaa  bodriskur  attmed 
bårdiskur  liksom  i  nyn.,  sjåa  Aasen  under  Borddisk),  soavoami,  sovoren, 
slik,  biré  f.  <  byr  dr,  fe9r  <  ferd,  hur  f.  <  hurd,  jødr  <  jgrd,  skurur  m. 
skurd,  slagtetid;  hæarur  <  hardr,  harna  <  hardna,  vedra  <  verda  (saman- 
falle  med  vedra  <  vera).  rd  hev  vorte  rd,  naar  r  høyrer  til  stomnen  og 
d  til  bøygjingsendingi:  håirdé  impf  (<  heyrdi),  (^irdur  (<  gyrdr)  ptc  av 
(]ira;  eller  naar  ein  millomkonsonant  er  burtfallen  som  i  innébirdur  adj. 
(eig.  ptc)  innestengd.     Dessutan  finst  rd  i  dxiird  f.  <  (/?/r(^. 

Etter  /g,  w^,  m,  og  etter  ^  og  n  i  stutt  staving  stend  d:  filgdé  (ofte 
/iWé)  3  si  av  fil(^a,  fylgja,  Jtån,gdé,  iamdé,  sømd  f,;  fjøld  f.,  /aZcZé,  lande 
{sind  f.  <  s2/wc^). 

Merkn.  442.  /  og  ^  er  samanblanda  i  YSbr,  som  ofte  hev  /  for  f, 
t.  d.  ^aka  39310  ^ala  39914  porprygd  39717  /iti  lembdr  3943.  Paa  ein 
stad  hev  brevet  ^  for  /  i  ^ff  menn  (<  /a  menn)  39920»  som  no  vert  upp- 
ført  som  foraldra  form,  men  som  høver  med  yvergangen  av  /  til  ^  i  dette 
pronomen.  At  /  hev  vore  burte  umkr.  1600  synest  soleis  utvilsamt.  Men 
noko  næmare  tidi  for  yvergangen  er  det  ikkje  raad  aa  koma  med  nokor 
vissa  etter  det  som  fyreligg.  Naar  me  alt  i  eit  brev  fraa  umkr  1400  finn 
tora  v.  (for  pora)  D.  Fær.  4010,  hev  dette  visseleg  sin  grunn  i  norsk  paa- 
verknad,  sjåa  Ark.  XXVI,  s.  220.  Brevet  fraa  1479  i  D.  Fær.  52,  som 
ogso  er  norsk  med  nokre  faa  færøyske  merke,  hev  tessu  og  Torss  hafn; 
i  tvo  andre  brev,  avskrivne  i  same  brevet,  stend  ogso  tessii  og  tetta  (for 
petta),  men  um  det  enn  er  so  at  t  paa  desse  stader  —  naar  me  tek  undan 
i  Torss  hafn  —  er  uvanleg  i  norsk  skrift,  kann  det  endaa  mindre  vera 
færøysk,  som  her  hev  hedsnn  og  hætta. 

Merkn.  443.  Burtfallet  av  d  millom  vokalar  maa  i  alle  fall  ha  vore 
gjenomført  i  sume  høve  umkring  eller  fyre  1600,  etter  di  me  finn  i  YSbr 
ea  (<  eda)  39113  o.  fl.  st.  bui  3  si  (av  bha)  39810  =  nyfær.  bimé  (<  budi). 
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Merkn.  444.  I  nyfær.  skrift  er  J  uppteken  fraa  gainlemaalet;  men 
med  di  dette  teiknet  ikkje  hev  studnad  i  talen,  og  skulelærdomen  i  færøysk 
er  ring,  vert  det  stundom  ustøda  i  skrift,  so  å  kjem  inn  paa  urett  rom, 
t.  d.  bor6ié  ptc  for  hor'\b  (av  berå),  ur  neystié,  ja  endaa  måttié  3  si 
(Tingakr.  1912,  no.  28,  s.  3)  for  matti  (av  mega,  nioga),  og  umvendt  hvana 
adv.  for  hva6na;  for  øøriw,  dpi  av  annar,  kann  ein  finna  skrive  øréum 
(Tingakr.  1914,  no.  41,  s.  i,  2  gg)  for  den  normale  skrivemaaten  øSrum  osfr. 

13.  /'//  hev  vorte  vyi :  ncunt,  åvnår,  ravnår,  svøvnur,  livna,  savna. 
Kjem  det  konsonant  etter  n,  kann  vu  gaa  yver  til  m,  t.  d.  jamstourtir, 
ogso  javnstonrur,  nævndur  eller  næmdår  ptc  til  nævna;  ogso  uppteikna 
nænfd'dr,  og  e  ér  idla  svønfd'dy,  eg  er  ikkje  utsøvd,  Thvn.  Merkande  er 
hælmiTi^gur  m.  <  helmingr. 

Merkn.  445.  Fraa  Sandøy  er  uppteikna,  at  der  er  ein  svip  av  bi- 
labial  spirant  i  svøhnur  og  natn  (eller  na^^n).  Same  kjelda  hadde  ogso 
ein  tilhug  til  bilabial  v  i  Imv  <  lif,  liva  v.  <  lifa,  æavé  f.  o.  fl.  Ogso  i 
Torshavn  hev  eg  tykt  høyra  ein  uttale  av  v  burtimot  t  eller  ?r  i  vuisa, 
navn  o.  fl.,  so  han  torer  vera  meir  utbreidd. 

Merkn.  446.  I  diplomi  fraa  1400  f  11,  t.  d.  nefndar  (ogso  skrive 
nefdar,  nefndar)  D.  Fær.  s.  27,  28,  nefndir,  nefndr  o.  fl.  ibid.  43,  44;  i 
YSbr  stefnd  39122  stefndi  ibid.  39712,  jamgodan  ibid.  3911,;  39513.  fn  [vn] 
synest  soleis  vera  mykje  gamalt  paa  Færøyarne. 

14.  Guttural  spirant  {§),  i  gnorsk  ofte  skriven  gh,  er  der  ikkje  no  i 
færøysk  so  nær  som  i  Sumbø  (16  i,  §)  paa  Sudurøy,  der  g  til  deils 
ogso  hev  avløyst  d,  t.  d.  dægtr  (<  dagr),  brøgur  for  brødvur  <  brcpér. 
I  sume  høve  er  gh  burtfallen,  i  sume  hev  han  gjenge  yver  til  ,;  (og  (f) 
eller  til  v  (og  gv)  eller  til  g  etter  desse  reglar: 

a.  1  utljod  hev  g  falle  burt  etter  alle  vokalar  so  nær  som  etter  gn. 
i,  b,  y  og  v,  nyfær.  m,  ou  og  u\x,  t.  d.  læa  n.  <  lag,  sæa  f.  sag  (gn.  sgg), 
våa  f.  vaag,  vegt  (<  våg),  sed  pron.  seg,  si  n.  nedsig  (<  sig),  fio3  n.  flog. 
Oi)  konj.  og,  høatt  f.  eig.  høgætt  0:  nordætt,  motsett  laatf,  eig.  laagætt 
o:  sudætt,  stai  impf.  sing.  <  steig,  læi  impf.  sing.  <  lang.  Etter  ui,  ou 
og  åu  finn  me  ogso  g  burtfallen  ein  hende  gong  som  i  non  adv.  (fram- 
fyre adjektiv)  <  nog,  skou  (i  kvædi)  <  skog  asg,  og  helst  i  samansetningar, 
t.  d.  vuibrandtir  (<  Vigbrandr),  skowvakstn,  skogvaksen,  dnmfødrur,  sein- 
før; men  elles  hev  desse  —  som  det  synest  —  eldre  former  former  fylgt 
same  vegen  som  ordi  med  upphavleg  utljod  i,  b  og  n  (sjåa  nedanf.  16  h,  y.) 
og  hev  auka  det  palatal-endande  u?  med  eit  (j<]  (<  gj  <  j),  t.  d.  vvi<](]  n. 
draap,  <  vig,  og  dei  velar-endande  ou  og  u\\  med  eit  gv,  t.  d,  plægv  f. 
plog,  bligv  adj.  f,  <  bliug.     Sjåa  nedanfor  under  ji. 

p?.  Millom  vokalar  hev  g  vorte  j  etter  høg  framljod  i  eller  etter  ein 
tviljod  som  i  maalet  no  endar  paa  i  {ai,  åi,  æi,  ui),  t.  d.  drijin  ptc  <  dreginn, 


19l6.    No.  4.  VESTNORSKE  MAALFøRE  FYRE  I35O.    II2.  89 

snijzl  m.  <  snigill,  taijiir  m.  <  teigr,  tåijnr  adj.  »så  pas  duelig  el.  god 
(til  noget)«  Sudurøy,  jfr.  nyn.  tøyg,  sein,  spak,  sagtmodig,  Gbr. ;  hæijnr 
m.  <  Jiaugr,  kvuija  f.  <  kviga,  stijur  m.  <  stigr;  høglijur  lettvinn,  høg. 
Etter  millomljodarne  æa,  åa,  ed,  od,  ød  hev  g  vorte  j,  dersom  det  fylgjer 
gn.  i,  nyfær.  i  eller  é  etter  i  næste  stavingi,  t.  d.  hæajé  <  hagi,  håajm 
adj.  vand,  speajil  m.  <  spegill,  hodjé  m.  <  hogi,  kødjilshadn  n.  eig.  smaa- 
gut;  men  g  vert  v,  dersom  ein  zt-ljod  fylgjer  etter,  t.  d.  dæavur  <  dagr, 
låavur  adj.  <  lagr,  vedvnr  ni.  <  vegr,  sødvur  pl.  <  sggur,  kødvulsbadn 
(=^  kødjilshadn),  jfr.  nyn.  koggebadn  Hard.  Etter  same  millomljodarne 
fell  g  burt,  dersom  a  fylgjer  etter:  di'æa  v.  <  draga,  dæar  pl.  <  dagar, 
tæa  f.  (liti  korg,  jfr.  Tægja  hjaa  Ross),  våa  v.  (vaaga),  véa  v.  (ogso  vija) 
<  vega,  pløa  v.  <_pl(pgia;  oo  vert  i  dette  høve  helst  til  ii:  hnar  pl.  <  bogar, 
og  gjeng  inn  under  næste  regel,  men  smodva  f.  (smoga)  og  sodva  f.  (suging) 
syner  c.  —  Etter  u  (av  gn.  ii  og  o)  fell  g  burt  framfor  alle  vokalar,  t.  d. 
tua  v.  (toga,  draga),  dua  v.  (duga),  hué  m.  <  /m^i,  duir  3  sp  <  dugir, 
lun  3  pi  <  lugn,  huur  m.  <  Jiugr;  g  hev  likevel  vorte  v  i  adjektiv  paa 
•Utur:  kxxnmivur,  vituvur,  og  i  tuttuvv  (<  tiitugu)  i  kvædi  i  staden  for 
det  vanlege  "^åuii  (sjåa  ogso  nedanfor  under  Konsonant-innskot).  — ■  Etter 
ou  og  u\x  finn  me  ogso  burtfall  av  g  i  nokre  høve  som  lontt  3  pi  (av  gn. 
liggja),  souu  3  pi  (av  gn.  *sia  =  sid),  ^um  (<  *tiugii,  ISVestl.  I,  s.  24), 
dtluulijur  (gn,  duglegr).  Men  desse  former  er  alle  etter  maaten  nyformer 
—  liksom  kuua  v.,  sideform  til  kua,  og  trtlua  v.  (truga),  venteleg  danismar. 
I  slike  høve,  der  gnorsk  hev  6  eller  {i,  der  burtfallet  av  g  maa  vera  eldre, 
finn  me  derimot  ei  konsonantisk  utviding  av  vokalen  med  ggv,  her  skrive 
gv,  som  i  Sudstraumøy-maalet  hev  stytt  6  til  æ  og  u  til  i,  t.  d.  gn.  skogr 
m.  hev  vorte  til  skægvur,  niugi  <  migvc  osfr.  Jfr.  ovanfor  under  a  og 
nedanfor  under  16  h,  z. 

;'.  Framfor  I,  n,  r  etter  vokal  stend  g:  hagl  n.  rågn  n.  (<  hrogn), 
rægt)  n.  si^ra  v.,  ogso  i  samansetningar  som  daglødn  f.  laglijur  o.  fl.  — 
Sameleis  etter  I  og  >':  bjølgur  m.  (belg),  ftær//  n.  Um  (/  i  andre  høve 
sjåa  nedanfor  under  16  i,  ^. 

Merkn.  447.  J  og  spirantisk  g  hev,  som  ein  ser  av  utgreidingi,  fylgt 
mesta  ein  og  same  vegen  i  færøymaalet.  Dette  hev  havt  til  fylgja  millom 
anna,  at  sume  ord,  som  i  andre  norske  maalføre  er  skilde,  her  hev  falle 
såman,  t.  d.  læa  n.  som  kann  vera  lad,  gn.  {h)laJ  og  lag,  gn.  lag;  suija 
som  kann  vera  verb  (<  gn.  siga)  og  subst.  fem.  (<  gn.  si  Ja);  sija  v.  seda 
(<  gn.  sida)  og  sija  v.  segja  (<  segia).  Um  forbyting  av  (^  og  r/  sjåa 
nedanfor  16  i,  (3. 

Merkn.  448.  sivrd  akk.  Upt  C  20  bl.  11  b,  og  Siurda  gen.  Vbr 
(D.  Fær.  s.  443)  viser  burtfall  av  g  i  dette  høve  umkr.  1400.  Um  formerne 
elles  i  fær.  av  dette  namnet  sjåa  16  e,  Merkn.  455. 
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15.  Til  gnorsk  pt  eller  ft  svarar  færøysk  ft  i  ord  som  laft  (luft 
helter  hft  f.),  åfta,  skaft,  sjifta,  taft  f.  tåfta  f.  Heyrer  j^  til  ordroti  og 
t  til  endingi,  held  p  seg,  t.  d.  fjæ^pté  av  eldre  kaupti  (gn.  keypti). 

Liksom  i  nyn.  og  nyisl.  hev  ft  eller  ])t  vorte  tt  i  nokre  ord:  attnr 
adv.  <  aptr,  attan  adv.  attræat  prp.  og  adv.  attaat,  ætte7'  <  eptir;  lait- 
tur  m.  (liten  kval)  <  leiptr  m.,  /li^tø  v.  <  ?2/j:>^a,  Zu/fa  v.  (lukta),  jfr.  nyn. 
lufta  Berg.  st.;  vaittra  v.  (»vinke,  ogsaa  vifte  frem  og  tilbage«)  <  *oeiftra, 
jfr.  gn.  veifa,  nyn.  veifta  («svinge,  vifte«)  Shl.  veitta?  Va.  (hjaa  Ross). 

Færøysk  hev  ps  i  slups  n.  (=  nyn.  slups),  slupsutur  adj  ,  ups  f.  øvste- 
kanten  paa  bergvegg,  upsé  m.  stor  seid,  ufs,  men  fs  etter  «  i  æfstur  sup. 
øvst,  græfstur  m.  graving,  ræfsa  v.  /s  og  ;^w  skifter  etter  a  i  slafs  n. 
og  s^(?j;s  (søle,  slaps),  sla])sa  v.  og  slafsa  (ogso  med  tyding  slarva,  jfr. 
nyn.  slapsa,  tala  uhøvisk.  Hard.). 

Merkn.  449.  Vbr  hev  pt  i  opjot  D.  Fær.  44^7  og  ft  i  e/'^?V  ibid-jg;  i 
Upt  C  20  bl.  I  lb:  {saad)  ær  /y  Jtæfir  hæim  raft  %  skorit,  jfr  nyn.  raps  v. 
rykkja  burt,  Bergen.  —  I  YSbr  skifter  ft  og  2)t,  fs  og  ps,  soleis :  forgift  39910, 
efter  39218,  men  oftast  e2)ter  39121  n.  fl.;  apter  39115  o.  fl.;  refsing  39804, 
men  repsinga  laust  3993.  Med  di  upphavsbrevet  (Sbr)  allstad  hev  pt, 
sjåa  ovanfor  ISVestl.  I,  s.  63,  kann  me  vel  slutta  at  ft  i  avskrifti  er  fraa 
avskri varen  sitt  eige  maal  og  at  færøymaalet  umkr.  1600  hev  havt  ft  lik- 
som no.  Sameleis  er  refsing  39804  fraa  upphavsbrevet  (Sbr);  men  for 
repsinga  laust  hev  grunnskrifti,  som  her  er  Lund  12,  paa  same  staden 
refsingar  lausir,  so  p.§  i  avskrifti  vel  maa  vera  fraa  avskrivaren  sitt  maal. 
Etter  alt  torer  me  daa  draga  ut  at  det  gamle  færøymaal  hev  havt  ft,  men  helst  j[)S. 

16.  Former    av    ymse   slag. 

Av  former,  som  hev  samanheng  med  det  eldegamle  Ijodskifte  e  —  i 
og  0  —  u,  er  nemnande: 

16  a.  Med  e:  hrætnia  v.  rænna  v.,  ogso  i  præs.  alltid  æ  «  e); 
sedle  m.  (nyn.  sele  og  stlé);  stælkur  m.  stylk  {st^lk  Ndl.);  ogso  fuglen 
Totanus  Calidris  beiter  stælkur  =  nyn.  st^lk  Ndl. 

Med  i:  fi'n,gn  3  pi  (til  fækk),  (Jirj,gu  (til  rjækk),  hin^gil  (til  hækk),  etter 
jamlaging  ogso  hildu  (til  hælt),  og  sameleis  etter  jamlaging  med  desse 
former  præt.  ptc  fn/Jé,  (jin/Jé,  hin<]é,  hilde;  ivé  m.  ivast  v.  tvila,  jfr.  nyn. 
iva  s§g  Shl.;  snimma  adv.  tidleg  (i  kvædi),  spivé  m.  (gn.  og  nyn.  sperie); 
tiva  v.  (teva,  pusta)  SStraumøy  (jfr.  »teir  kendu  å  tivinum»  o:  paa 
pusten,  Båb.  iioio),  gn.  /e/rt  v.  /e/r  m.  (Ordlista  i  Anth.  II  fører  berre 
upp  tTVJa  v.  og  tedv  n.);  tvinnur  adj.  og  trinnur  adj.  Um  i  for  gnorsk 
e  i  andre  høve  sjåa  nedanfor  under  vokal-yvergangar,  t.  d.  16  h,  e. 

Med  lang  i:  dvuina  v.  gjeva  etter,  jfr.  nyisl.  dvina,  nyn.  dvHna  Hard. 
(ags.  dtcinan),  men  dvetia  Helg.  dvien  (<  dvena)  Lof. ;  \xija  f.  (eit  slag 
songfugl)  <  igåa,  jfr.  nyn.  igd{a)  f.  erla,  Ndl.  og  egda,  egdq,  igde^,  eit  slag 
meis  (fugl)  VAgd.  Set. 
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Merkn.  450.  For  det  vanlege  gnorske  getinn,  præt.  ptc  av  geta, 
hev  Vbr  -giti)i  (i  skilgitin  D.  Fær.  4410),  jfr.  nyf.  (Jitin  av  (jita  for  vanleg 
gnorsk  geta.  I  dei  andre  brevi  um  Husavikgodset  finn  me  og  gingin  ptc 
D.  Fær.  4718  (Hjaltl.  brev),  fingid  ptc  4519  (Hjaltl.  brev),  og  tiknu  ptc  dsn  3715 
(Færøybr.)  for  teknii.  tiknu  høver  til  nyfær.  ptc  tiljin,  som  er  ei  utjamnings- 
form,  sjåa  her  nedanfor  under  16  h,  £.  viti\i(l(]é  n.  skjelm,  eig.  ei  inkjevætta, 
isl.  vettugt ;  jfr.  liueruittua  ASbr  3020  med  i  liksom  i  upphavsbrevet. 

Med  umsyn  paa  sume  av  dei  former,  som  ovanfor  er  uppførde  med 
i,  t.  d.  sile,  ivé,  spiné,  (Jitin,  kann  det  vera  mykje  tvilsamt,  um  dei  hev 
nokon  samanheng  med  det  gamle  Ijodskifte,  som  her  er  i  umrøda,  og 
ikkje  helder  er  yngre  tiljamningsformer. 

16  b.  Med  0:  kodna  <  kona,  men  enno  stend  u  i  ei  samansetning 
k\xnå^(}  f  (gen.  knniar,  dat.  knné)  <  kunuey,  Kunøy;  kåri^gur  <  konungr; 
modlé  m.  (stykke)  <  moli  liksom  paa  Isl.  og  SVestl,  i  Norig;  åksé  <  oksi; 
so9nur  <  so7ir,  tå1§ljé  m.  <_j)okki.  —  klakka  f.  <  klokka,  sjåa  G.Tr.  s.  46; 
årgan  n.  (orga),  ogso  urgan  f  og  n.,  men  oftare  urga  f  eller  årgul  n. 
(danisme),  jfr.  gn.  organ,  urgan  n. 

Med  lang  0  (ei):  bønde  m.  <  bondi;  bødvur  m.  (bø,  innmark;  by)  <  bær, 
i  grdn  bød,  t.  d.  f)irf^tibø9,  Kirkjubø;  for  by  (urbs)  er  bruka  buijur  m., 
som  er  danisme  (bu(](Jår,  som  det  gamle  byr  no  skulde  heita  paa  fær- 
øysk, er  uppført  hjaa  Evensen,  men  utan  upplysning  um  det  er  fraa  tale- 
maal  eller  fraa  nytt  skriftmaal). 

Med  u:  fugittr  m.  gud  m.  gul  n.  spak  vind,  jfr.  nyn.  gul  n.  Hordal. 
Hard.  =  isl.  gola  f,  nyn.  gola  f.  Sogn;  gudl  n.  <  gull;  gulår  adj.  gul; 
skutur  m.  (paa  baat)  <  sktitr,  nyn.  skut  m.  SVestl.,  skått  Trh.  Ndl.,  skutur 
m.  (utt.  sky  fy  r)  Isl.;  Jiærtin  m.  <  Jiertugi,  jfr.  liertugi  YSbr  3992  {hertoginn 
3915  er  paaverknad  fraa  upphavsbrevet  Sbr,  som  her  og  elles  hev  o  i 
dette  ordet).  —  fuiitilr  m.  funt,  isl.  fontur.  Um  færøysk  \\  for  0,  oa  i 
andre  høve  sjåa  nedanfor  under  vokal-yvergangar. 

Med  lang  u:  kruuna  f.;  ruum  n.  <  rum,  nyn.  rom;  skuulé  m.  <  skuli, 
nyn.  skule  SVestl,  skbli  Isl.;  Iftiun  n.  <  lijun  {hiun  YSbr  39920  medan 
upphavsbrevet  hev  liion);  nur  prp.  (or)  <  iir  liksom  paa  Island,  i  NNorig 
og  til  deils  paa  VAgder(?);  ur  finn  me  alt  i  det  eldste  færøyske  skrift- 
stykke:   vr  skufæy  D.  Fær.  2714,  og  sameleis  i  YSbr  39610.14  oi  o-  ^1- 

16  C.  Frumnordisk  aiw  hev  —  liksom  i  Vest-Norig  og  paa  Island  — 
fyrst  vorte  til  æ,  men  sidan  hev  æ  vorte  æa  i  fræa  n.  <  fræ;  aiw  >  iå 
og  sidan  til  jåa  i  mfåavur,  adj.  mjaa,  smal,  og  avleidingarne  mjadd  f. 
<  *iniædd,  mja^ffé  m.  <  *iniækki?  mjaaleik,  jfr.  nyn.  mjaakke  m.  d.  s. 
Hall.  Voss  (ogso  fær.  mjå^f^é  m.).  I  fyrsteleden  av  samansetningar  hev 
aiw  vorte  id  >  jou  i  nijowiggur  (mjaaryggen;  paa  Sandøy  mjåariggur), 
mjouaneds,  Mjoanes  paa  Austuroy;  sameleis  i  •'}',?ou-,  RJouar-,  t.  d.  .^\;ou- 
trødl  n.   fijouarmåalé  m.  flodmaal,  men  ogso  sæa-  (<  sæ-)  finst   i   såman- 
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setning,  t.  d.  sæakigc  f.  <  sækft  (og  sæavarmåalé).  Sameleis  aitv  >  æ  i 
snæabjødn  Mn  (<  Sriæbigrn),  vanleg  avstytt  til  snæabé  (og  snåabé  Sudurey, 
foraldra,  sjåa  FSÆ  s.  536).  jo  av  aiw  er  der  i  snjoufånn  f.  (i  kvædi)» 
snjoukvuitur  adj.  snøkvit,  jo  ligg  ogso  til  grunn  for  sjægvur  m.  åa  sjounuyi, 
paa  sjøen;  i  akk.  sjou  (i  kvædi)  <  sid,  og  snjægvnr  (i  kvædi  ogso  snjou  asg) 

<  snioi';  um  denne  siste  nyare  yvergangen  sjåa  nedanfor  under  Konso- 
nantisk  utviding  av  vokal  (16  h,  /.). 

Merkn.  451.  I  uppteikningarne  fraa  Sandøy  er  uppført  oukvassur 
(sljo,  um  kniv)  ^.  Ogso  i  Norig  vert  det  ofte  sagt  ukvass  (liksom  ubeitt, 
uttynd,  skjemd  o.  fl.)  um  ein  kniv  som  ikkje  bit. 

16  d,  a.  Færøymaalet  hev  substantiv  paa  -indé,  som  her  kann  vera 
eldre  -yndi  eller  -endi,  men  etter  svipen  paa  dei  ordi,  som  no  hev  denne 
endingi,  helst  er  -endi.  Døme:  airindé  n.  skaansel,  living;  binduidé  n. 
tolmod;  liødjindé  n.  {Y>\iia)  <^  høg  endi ;  1)irrindi{r)  n.  pl.  (til  kyrr),  straum- 
stilla;  Init^mdé  n.  <  Ukendi;  lunm7uh{r)  n.  pl.  <  (h)lunnendi\  mui^Dide  n. 
{<C*mykindi)  skaansel;  tuijindé  n.  pl.  <  tiåendi;  væalindé  n.  <  vélendi; 
ødrindé  <  ørendi.  Maalet  synest  elles  ikkje  no  bruka  denne  endingi  i  so 
mange  ord  som  fyrr.  I  kvædi  finn  me  sanne  n.,  fulla  ei  sterk  avstytting 
av  sanmndé;  i  maalet  no  sayinhait  f.  (ogso  uppgjeve  sannlaignr  Sandøy). 

Merkn.  452.  I  Vbr  til  sanenda  D.  Fær.  4421  (umsett  til  nyfær. : 
til  sanns);  hmendhe  D.  Fær.  5011  (1412,  avskrift  fraa  1479).  I  YSbr 
rangyndum  39201,  venteleg  etter  upphavsskrifti,  som  ogso  hev  rangyndvm 
Sbr  94. 

(i.  Substantiv  paa  -il  og  -ul,  -inngår  (og  -wn^gur,  sjeldan),  -m  og  -un; 
til  deils  skifter  %  og  u  i  same  ord.  Døme:  a}i(jil  <  engill,  ån^giil  <  gngull, 
åmpil  havsuleunge,  bændil  «  bendill)  og  bændnl;  bijil,  friår,  bele,  <  bidill, 
jfr.  nyn.  bédl  Hard.  Ryf. ;   brimil  m.  kobbe,  brimul;   fedtil  <  fetill',  ^edtil 

<  ketill;  liljil  <  lykill;  æakiU  m.  messehakel,  <  hakull,  eig.  trøndsk  for 
vestn.  hgkull;  hødvnl  m.  hyvel,  jfr.  hefill  Isl.  hevel  SBerg.  Tel.  o.  fl.; 
møttul  <  rngttiiU;  stikul  m.  hornspiss,  jfr.  stilel  d.  s.  Shl.  og  gn.  stikill; 
stmd,  stolpe,  <  *studaU,  jfr.  gn.  stuJill;  fjouni^ur  {-wn^gnr?),  grijin^ghr^ 
gradhest,  Sandøy,  jfr.  gn.  gridungr,  nyn.  gre{d)ung,  avlefør  ukse;  kvuitir^gtir, 
kviting  (fisk);  kuuii^gnr  og  kiiuwn^gtirl  kuvung,  sjøsnigel,  gn.  kiifungr; 
mårgun  <  morgun,  ui  mårguv  0:  idag  tidleg,  medan  mårfjtn  (<  margin) 
no  berre  er  bruka  i  ordlaget  ui  mår(}in  o:  i  morgon  kjem,  og  i  kvædi. 
Ogso  x  og  n  i  sernamn,  t.  d.  tår^il  <  porkell;  mousts  og  mousns,  Moses, 
i  kvædi;   suimtin  <  Simun    D.  Fær.  4810,  1407,  ogso  suimin.  —  Endingi 


'    Fraa  Færøyarne  er  ogso  uppgjeve  slceaviir  (<C  slær),  men  den  som  nemnde  det  kunde 
ikkje    segja   kvarhelst  det  skulde  vera  brukt.     V'enteleg  samanblanda  med  slxjiit,  vaat. 
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■elsi,  som  i  gn.  berre  finst  i  fangelsi  n.  og  reykelsi  n.  (ags.  récels)  hev 
trengt  seg  inn  i  færøysk  som  i  andre  norderlendske  maal,  men  noko  meir 
sparsamt.  Endingi  lyder  her  oftast  -tlsé,  t.  d.  bejimnlsé  n.  og  f,  Ixxktilsé  n. 
skæapilsé  n.  skapnad,  skikkelse,  ødrilsé  n.  ørska.  For  fengsel  er  sagt 
få'n,gsil  n.,  og  med  same  ending  illgmnsil  m.  illtru.    -lUsé  i  hakkålsé. 

Adj  ekti  v  paa  -ijnr  (<  igr)  og  -uvur  (<  ugr),  -il  (<  ill)  og  -ni  (<  ull); 
i  og  ('1  skifter  ofte  i  same  ord.  Døme:  bragdijur,  hendig,  ogso  hrøgdijur 
(som  raaa  ha  gjenge  ut  fraa  ei  form  '''brøgdåvnr);  gødvijur  og  gødvuvur 
<  ggfugr;  kumiijnr  (<  kunnigr)  og  kwmuvur  (<  kunnugr);  ritijur  og 
vituvur  {<.vitugr);  øsruvur  (mødesam,  strævsam);  jfr.  gn.  ordigr;  ødvijnr 
og  ødvuvur  <  gfugr.  -ijår  og  -åvnr  kann  skifta  i  same  munn,  men  elles 
synest  den  eine  endingi  vera  best  lika  ein  stad,  den  andre  ein  annan  stad, 
i  alle  fall  i  sume  ord.  Soleis  er  uppgjeve  fraa  Fugløy  kwnnijir  (halv- 
vokalen  i  dette  høve  t)  som  det  vanlege,  men  fraa  Kallsøy  og  Sandøy 
knnnuvur  (-ur);  sindit  <  syndugf,  vitijir  (<  *vitigr)  Fugløy,  Kallsøy, 
men  oftast  si»dut,  visiivur,  lijuvur,  knnnuvur,  Sandøy,  jfr.  nyn.  xyndig, 
veUg  NShl.  vetog'd  SShl.  og  NRyf 

Skiftet  -ijur  og  -uvur  hev  stundom  ogso  trengt  inn  i  adjektiv  paa 
•Ugr,  t.  d.  duuuliur  (dugleg)  og  duuluvur,  builijur  (billeg)  og  builuvur; 
dette  kann  ha  byrja  i  høve  som  krutlijur  (innfløkt)  og  kmtluvur,  fram- 
kome  ved  metatese  av  klutrijur  og  klwtruvur  (jfr.  nyn.  klutra,  dsk.  kludre, 
som  i  Shl.  liksom  paa  Færøyarne  hev  vorte  krxxtla).  —  haimil  og  hahnul, 
luihl  <  litill,  mifjil. 

Merkn.  453.  Fraa  eldre  skrift  er  uppteikna  kunnigt  Vbr  (D.  Fær. 
s.  43),  kyndvg  {skapin)  Upt  C  20  bl.  11  b;  jfr.  liduguga)i  D.  Fær.  37,; 
(misskr.  for  lidugan)  av  lidugr,  nyfær.  lijuvur.  -  jamhæimmolir  YSbr  392-, 
er  bokstavrett  avskrift  av  Sbr.  —  YSbr  hev  fiording  asg  39810.0.-,  {-ung 
3992?)  sinundung  39922  tndi)ig  3961,-,  (no  frijiri^ih-). 

y.  Adjektiv  paa  -utur,  t.  d.  kådlutur,  kollut;  kroukufur  (ogso  -9hr: 
kådldUr  SStr.). 

16  e.  Det  gamle  Ijodbrotet  er  i  det  heile  gjenomført  i  dei  vanlege 
høvi.  Soleis  e  >  ia,  t.  d.  bjarga  v.  bjartur  adj.  fjadl  n.  (jadna  adv. 
{<giarna),  jarta  n.  ^ald  n.  (<  Hald);  med  vokallengjing  framfor  /  +  labial 
eller  velar  konsonant:  bjålf^-é  m.  (<  bidlki);  fjålgur  adj.  varm,  fjelg,  <.fiålgr; 
fjåltiir  adj.  skjelven,  jfr,  gn.  felnitr  m.  rædsla;  jåljja  v.  <_hiålpa,  f)ålt)é  m. 
kinn,  .sjalte  m.  skjelving,  skjelte,  <  skiålfti.  —  Q  i  io  hev  ved  jamlaging 
med  ord  som  mørk  f,  vorte  0(9)  i  ord  som  jøer  f.  <  igrd,  bjørk  f.  <  bigrk; 
0  er  her  den  vanlege  færøyske  vokal  for  it-ljodbrigdet  av  a,  ikkje  —  som 
ofte  i  nynorske  maalføre  —  etterljodbrigde  av  0  ved  j  og  i.  Sameleis  er 
det  vel  med  vokalen  i  f)-ø9f  n.  (<  kigt)  med  0  fraa  dativ  */)øfvé  <  gn.  kigtvi, 
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Og  likeeins  med  nijødl  n.  og  smødv  n.;  i  mjølk  f.  er  ø  framkomen  av  gn. 
miblk  ved  stytting  av  o,  jfr.  fær.  folk  n.  <  folk.  Ljodbrotet  er  i  færøy- 
maalet  ogso  gjenomført  i  fjæala  v.  løyna,  <i  fiala  (ISVestl.  s.  2002—3),  og 
i  fjæala  v.  <  stiala  (Upt  C  20  bl.  11  b)  <  stela;  derimot  er  ljodbrotet 
ikkje  gjenomført  i  (jædla  (gn.  geila  og  gialla)  og  s,jælva  v.  (gn.  skiålfa), 
heller  ikkje  i  hætland,  Hjaltland,  likevel  ^alta-kråaka  (Corvus  monedula) 
SStr.  jalta-kråaga,  1§altlans-kråaga,  Sandøy;  hjaa  Landt  s.  247  Hetlands 
Kraaka. 

Merkn.  454.  Av  ord,  som  svagar  i  norske  maal  med  umsyn  til 
gjenomføringi  av  ljodbrotet,  er  der  i  færøysk  umfram  dei  ovanfor  nemnde 
endaa  nokre  merkande:  bærg  n.,  ogso  bjarg  n.,  og  bjørg  n.  og  n.  pl.  med 
tydingi  fugleberg.  —  dæknur  m.  dekn;  gn.  dtåhi  og  dekan;  isl.  djåkni, 
jfr.  nyn.  dækne  VAgd.  —  fædlé  n.  <  feUi,  dsg  av  p^all,  i  samansetningar 
som  gåasafædlé  og  sanfædlé  (<1  Sandfelli),  namn  paa  tvo  fjell  paa  Austurøy. 
—  For  gn.  fibnr  num.  er  no  sagt  fmra,  nyn.  fira  Shl.  o.  fl.;  i  saman- 
setningar  hev   færøysken   fær-   (<  fer-),   fuir-,   fuira-:   færmimnn^gur  m. 

<  gn.  fermenmvgr,  fursins^tiuu  num.  aatteti,  vel  etter  dansk,  fmraman- 
nafar  n.  baat  for  4  roarar,  jfr,  isl.  fjøgramannafar  n.  og  nyn.  fjørefar 
n.,  no  brukt  um  baat  for  6  roarar,  Ndm.  Snm.;  —  fjortan  heiter  no  fjørtan 

<  fiurta/n  (skr.  furtan  D.  Fær.  4118  umkr.  1400)  <  fiugurtån.  —  4'^ar  n. 
rur,  smaaskjel  (etter  Landt  s.  297  Lepas  Tulipa  v.  foliacia,  dsk.  Søe-Tulip 
eller  Tulip  Ruur),  som  stongfiskaren  kastar  ut  [(jæarar  unt)  og  lokkar  fisken 
til  ongulen  sin  med,  <  gn.  *giar  <  urn.  *gera  ?  Jfr.  nyn.  {g)jer  og  {g)jqr 
n.  iver,  uro  i  hugen.  Sogn,  Hordl.,  og  {g)jera  v.  lysta,  hika,  Shl.,  »hann 
stoo  og  gjeerte  Ute  da«,  Vidsteens  Ordb.  under  Gira  v.,  Ross  under  Gir  m. 
Gjere  n.  —  ^afiur  m.  <  kiaftr.  —  ^adlaré  m.  kjellar,  <  kiallari.  — 
mjør^é  m.  sumarskodda  i  laaglendet,  <  miQrk{v)i.  —  .^jæal  n.  grensa,  skil 
(ogso  rett  og  skil)  av  eit  upphavlegt  *skela;  marka^jæal  n.  (ogso  marka- 
s,jil)  markeskil.  Jfr.  iam  skiallæg  adv.  (rettvisleg)  og  skialægari  Upt  C  20 
bl.  II  a,  og  skialigari  komp,  nsn  D.  N.  II  58028  (isl.-norsk  vid.  1404).  — 
spædl  n.  skade,  ogso  i  samansetningar:  mannspædl.  —  stærtur  m.  stert, 
hale;  isl.  stej-tur;  nyn.  st§rt  Vestl.  Ndl.,  men  s{t)jart  (■^)  Set.  Hall.  Valdr. 

Merkn.  455.  For  sigvrdr  (soleis  Upt  C  20  bl.  11  b)  hev  Vbr  (D. Fær. 4412) 
det  Ijodbrotne  ISiughurdr  og  dessutan  Siurda  gen.  ibid.3  for  SiurJar; 
sivrd  akk.  Upt  C  20  bl.  11  b.  No  heiter  ordet  gjerne  sjuu/ur  i  nom., 
men  elles  i  alle  kasus  ^juur^a  (med  bøygjing  etter  aw-stomnarne);  ein  kann 
ogso  høyra  ^juuré  i  nom.  (».§.;«<uré  sæijé  da«,  Sjurd  sagde  det).  I  gn. 
skyrta,  synest  y  fyrst  ha  vorte  ju  [*skjnrta),  der  u  hev  vorte  lengd  {^skjurta) 
og  sidan  hev  fylgt  same  vegen  som  jii  elles  i  færøysk  framfor  lang  (eller 
samansett)  konsonant  og  vorte  stytt  til  ;jø :  ■%jørta,  utt.  med  ein  0,  som  i 
sume  munnar  —  i  alle  fall  paa  Sud-Straumøy  og  Sandøy  —  ligg  so  høgt 
i  talereiden,  at  han  er  vand  aa  skilja  fraa  norsk  open  y  {y)  ^,  som  fulla 
ogso  hev  vore  millomleden  eller  rettare  ein  av  millomlederne  i  yvergangen 
M  >  ^  i  færøysk,  til  dess  y  og  0  vart  samanblanda. 


1  Dette  maa  vera  grunnen  til  at  Vidsteen  i  „Færøisk"  (Opl.  Hard.  s.  67)  segjer  at  det 
finst  y  i  nokre  ord,  t.  d.  sjyrta,  kjyrkja,  hyskji,  bryggoni,  brykkona  (brudekona); 
men  etter  mitt  skyn  lyder  den  vokalen,  som  Vidsteen  her  skriv  y^  sameieis  som  t.  d. 
i  kvøld,  kveld,  bødn  (pl.  av  bådn),  som  eg  ogso  hev  høyrt  uttala  burtimot  kvyld  og 
bydn,  og  er  no  helst  ein  høg  0. 
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Merkn.  456.  Merkeleg  er  tær.  hjålgur  og  hjølgur,  sideformer  til 
hælgur  m.  belg,  gn.  helgr  (i-stomn);  etter  Evensen  og  i  smn.  hjølgfietta  v. 
belgflaa  {^=  bægfieUa  Set.  VAgd);  Bjølgagréas  n.  snelda,  kjerringrokk 
(planta),  Equisetum  sylvaticum,  Landt  s.  215,  o.  fl.  Etter  Evensen  tyder 
hjølgilr  i  fær.  ogso  5>den  Egenskab  ved  en  Genstand,  at  den  bulner  ud«. 
hjåigr  fyreset  eldre  *bialgr  av  *bialga  v.,  Ijodbroti  form  av  *belga,  svella 
ut,  som  me  hev  i  gn.  bolgw)i  ptc.  At  der  hev  vore  eit  *bialga  {^=  *belga) 
torer  me  slutta  av  uppteikningi  r>bjelga  v.  svulme«  hjaa  Christie  1.  Fær. 
bjølgur  kann  ha  fenge  0  fraa  dat.  pl.  ved  jamlaging,  jfr.  fær.  bålkur  m. 
hop,  bolk,  =  bølkur,  ogso  skr.  bolkur  (utt.  bølkiir),  liksom  me  finn  skrive 
bjblgur  for  hjølgur.  Yvergangarne  minner  um  bøygjingi  av  M-stomnar 
som  bQlkr,  balkar  osfr.  ^. 

16  f.     Vokallengjing. 

In  ni  ei  ding.  Det  gnorske  tilstandet  med  stavingslengd  og  vokallengd 
er  uppgjeve  i  færøymaalet  liksom  i  islandsk  og  vanleg  nynorsk.  Regelen 
no  er  i  det  heile  liksom  i  desse  maali,  at  vokalen  skal  vera  uttala  lang 
framfor  nyfærøysk  einskild  konsonant,  og  uttala  stutt  —  endaa  um  det  er 
ein  tviljod  —  framfor  lang  eller  samansett  konsonant  med  den  avgrensing 
at  pr,  tr,  kr,  pl,  \kl  og  1)  hev  lang  vokal  framfor  seg:  ptpra  v.  biva, 
vedtrar  pl.  vetrar,  æakrar  pl.  aakrar,  edplé,  eple,  ^uukla,  kjæla,  ti^a,  tykkja. 
Den  stutte  i  i  gn.  kvistr  og  den  stutte  u  i  gn.  gall  er  soleis  enno  stutt: 
kvistur,  gudl;  men  den  stutte  i  i  gn.  vit  og  u  i  [h)liUr  hev  vorte  lengde: 
vit,  lutter.  Samstundes  hev  færøymaalet  framfor  lang  konsonant  lægt  den 
gamle  stutte  i  ein  grand  burtimot  ^  (nyn.  open  i),  og  sameleis  den  gamle 
stutte  u  burtimot  o-ljoden,  men  likevel  ikkje  meir  enn  at  desse  Ijodarne 
enno  ligg  so  nær  i  og  u  at  dei  i  ei  utgreiding  som  denne  heller  bør 
skrivast  i  og  u  enn  t  og  0  eller  0.  u-klangen  i  gudl  og  i-klangen  i 
kvistur  er  like  umiskjenneleg  paa  Færøyarne  som  paa  det  norske  Sud- 
vestland  ^. 

Gnorsk  stutt  i  og  u  hev  daa  i  færøysk  fylgt  same  vegen  som  i  ymse 
heimenorske  sudvestlandske  maalføre,  maa  henda  allernærast  maalet  i  sume 


1  Um  amtmann  W.  F.  K.  Christies  „Norsk  Dialectlexicon",  skrive  i  fyrste  helvti  av 
19  hundr.,  sjåa  fortalen  til  Ross'  ordbok  s.  VII.  Boki  ligg  enno  uprenta  i  Bergens 
Museums  bibl.,  og  det  store  ordfanget,  mest  fraa  Bergens  bispedøme,  er  ikkje  heilt 
etterrøkt  og  utnytta. 

2  I  ei  norsk  avskrift  av  landslogi  (Frostatingslog)  i  den  Delag.  samling  i  Upsala,  no.  8 
folio  bl.  47  a,  finn  me  skrive  biellgiHm  dpi  (for  helgiuni).  Men  handskriftet,  som  knapt 
er  eldre  enn  2  fjordeparten  av  14  hundr.,  skriv  ogso  siekia  v.  (o:  søikia  for  søkia) 
bl.  II  b  o.  fl.  st.,  so  biellgiuni  her  kann  vera  for  beilguttn  med  det  vanlege  innskot 
av  i  etter  e,   naar  næste  staving  hev  /,  som  i  leingi,  veirit  osfr. 

3  Noko  av  det  fyrste  som  slo  meg  i  uttalen  av  færøymaalet  var  likskapen  millom 
M-ljodarne  der  og  mangstad  paa  Vestlandet  heime.  Um  uttalen  av  tu^^it  «^  tiu)  i  Tors- 
havn —  der  det  forresten  er  oftast  tu^^3  —  er  tala  ovanfor  i  noten  paa  s.  67.  Og 
likso  tydeleg  tykte  eg  aa  høyra  svipen  av  norsk  (Ullensvangs)  lange  u  (mu  eller  «u) 
i  fær.  hitus.  Daa  eg  sidan  fekk  høyra  desse  Ijodarne  i  maalet  paa  Nordurøyarne  og 
paa  Sandøy,  gjorde  eg  same  røynsla. 
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fjellbygder  i  VA^der  (t.  d.  Bjelland,  Grlndum,  Aaseral);  i  bygderne  paa 
det  nordlege  Sudvestland,  t.  d.  Hardanger,  der  det  ogso  for  det  meste  er 
gudl  og  lut,  vert  den  gamle  stutte  i  noko  nieir  lægd,  helst  framfor  stutt 
konsonant  {vit,  vét;  vet  Shl.). 

Tek  me  undan  desse  tvo  nemnde  gamle  stutte  vokalar  i  og  u,  og 
sameleis  y,  som  paa  Færøyarne  hev  falle  såman  med  i  {lista  v.  <  lysta, 
sjåa  16  h, ;'  her  nedanf.),  hev  færeymaalet  tviljoda  alle  gamle  vokalar,  stutte 
og  lange,  naar  dei  i  maalet  no  kjem  framfor  stutt  konsonant  (og  pr,  tr  osfr.) 
og  soleis  skal  vera  lange  etter  den  nye  lengdelog.  Paa  denne  maaten  hev 
dei  gamle  stutte  midhøge  vokalar  e,  ø  og  o  (o:  o)  ved  utviding  med  den 
slakke  vokalen  d,  upphavleg  vel  ved  dubbel  uttale  av  vokalen  ^,  vorte: 

e  >  e^:    gn.  hon  f.  >  beon  f.  og  n.;  vera  >  vedra; 

0  y-  ød:    gn.  smør  >  smødr;    sameleis   gn.    g,    som    i    fær.   for   det    meste 

hev  falle  såman  med  o:  sgk  >  sødk; 
o  (o)  >  od:    gn.  lok  n.  >  lodk;  stofa  f.  >  stodva. 

Desse  tviljodarne  hev  Ijodtyngdi  paa  fyrste  vokalen,  og  det  ofte  so 
sterkt  at  ein  knapt  eller  inkje  høyrer  den  slakke  vokalen,  naar  ordet  hev 
lite  ettertrykk.  Framanfor  a  vert  3  i  desse  tviljodarne  heilt  burte,  og  fyrste 
vokalen  i  tviljoden  vert  lengd,  t.  d.  gléa  f.  (gleda)  for  glesa,  løa  f.  (løda) 
for  løda,  loa  eller  Ivia  v.  (løda)  for  loda.  Jfr.  tviljodingi  i  setesdalsmaalet 
(ISVestl.  I,  Merkn.  319). 

Gn.  a  hev  —  ved  framskoti  byrjing  av  vokalen  —  vorte  æa  («a): 
tæaka  v.  <  taka,  mæavur  <  madr.  Um  uttalen  av  æa  er  fyrr  gjort 
grein  i  Merkn.  431.  Kjem  æa  framfor  ein  a,  vert  tviljoden  til  æ:  klæa  v. 
(klaga)  for  klæa{ff)a. 

Av  dei  gamle  lange  vokalar  hev  é  og  lang  æ  {æ)  —  som  fyrr  nemnt 
—  falle  såman  i  gamall  tid  til  æ,  og  denne  vokalen  sidan  falle  såman  med 
a  til  ein  Ijod  æa  (eller  ea),  som  der  er  merke  etter  i  færøysk  skrift  fraa 
umkr.  1600  (sjåa  ovanfor  Merkn.  430).  Døme  vil  ein  finna  s.  76.  Saman- 
fallet av  desse  tri  vokalar  er  sermerkelegt  for  færøymaalet.  Framfor  a 
vert  ogso  dette  æa  til  æ:  klæa  v.  (klæda)  for  klæa{d)a,  læa  v.  <  læa{§)a 
(lægja,  gjera  laagare). 

Gamall  lang  0  {0,  cp)  hev  i  Ijod  falle  såman  med  stutt  0  og  fenge  same 
lagnaden:  fødra  v.  <  fo^ra;  føa  v.  (føda)  for  fød{(f)a. 

Um  dei  andre  gamle  lange  vokalar  gjeld: 

å  >  åa,  ved  runda  byrjing  av  den  upphavlege  vokalen :  håatar  m. 
<  liåtr,   håakuri  <  Håkon,    låavur  adj.  <  lagr;    Ijodtrykket  er  svivsamt, 


'    Jfr.   Retskrivningsprøver  Anth.  I,  s.  430  —  436.    og    skrivemaatarne  feer  3  sp  (av  fara), 
oos  pron.  dpi,   Mjøøl,  Rask,   Fær.  s.   262. 
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men  ligg  oftast  paa  andre  vokalen  {h^afiir,  k"ap^a).  Framfor  a  hev  åa 
vorte  å :  f  åa  v.  (faa)  for  fåa-a  (til  deils  f  ba  Straumey,  liksom  paa  Sudurey). 
—  Paa  Vaagar  vert  å  framfor  a  til  ou:  /bua,  Paa  Nordurøyarne  vert  å 
enno  i  mange  ord  uttala  lang  a  [å  som  i  tysk  »Haar<),  t.  d.  haWir  m.  faa. 
favur  adj.  (gn.  får),  lan  n.  tajé,  vanleg  elles  utt.  tåajé  <  *tå  i  <_  j>å  er. 

b  >  ou,  mykje  nær  åo,  liksom  til  deils  i  Norig,  ved  høgjing  av  vo- 
kalen i  slutten:  ^ouÅ"  f  <  boli,  lonsu  3  pi  (av  lesa).  Ettertrykket  ligg  paa 
fyrste  vokalen.  Denne  tviljoden  held  seg  tviljoda  framfor  a:  Ijoua  v.  ■< 
IjoJa.  —  Paa  Vaagar  og  paa  Nordurøyarne  vert  6  til  eu  eller  æu:  hdnk 
<  bok. 

n  >  Mu,  ved  framskoti  byrjing  av  vokalen  u.  Ljodtrykket  er  paa  u, 
og  fyrste  vokalen  kjem  ikkje  sterkt,  men  tydeleg  nok  fram.  Døme: 
liiius  eller  /i'''u.s  <  Mis,  krtnntnr  va.  u\x  held  seg  tviljoda  ogso  framfor  a: 
hrfmargåava  f  brudegaava. 

^  og  ?/  >  \ii,  ved  attskoti  runda  byrjing  av  i  (eller  y):  ui  prp.  <  i, 
hluiur  adj.  <  bli^r,  luisa  v.  <  lysa.  Den  færøyske  tviljoden  hev  so  stor 
likskap  med  uy  av  y  i  Setesdalen,  og  er  ein  so  uvanleg  yvergang  av  i, 
at  ein  kann  freistast  til  aa  tru  det  færøyske  ui  hev  vorte  til  under  ei  sa- 
mangliding  av  I  og  y,  der  ^-Ijoden  hev  fenge  yvertaket:  yi{?).  Merkeleg 
er  skrivemaaten  //  prp.  for  i  i  Upt  C  20  bl.  1 1  b,  avprenta  ovanfor  i 
Merkn.  438.  Ljodtrykket  paa  det  færøyske  ui  er  svivsamt,  men  synest 
sterkast  paa  andre  vokalen,  ui  held  seg  tviljoda  ogso  framfor  a  (liksom 
ou  og  icu):  luija  v.  lyda. 

Med  dei  3  upphavlege  tviljodar  hev  færøymaalet  soleis  i  alt  11  tvi- 
Ijodar.  Det  er  same  mengdi  aa  kalla  som  i  Setesdalen.  Men  dei  fell 
ikkje  heilt  såman  paa  desse  tvo  staderne,  og  tviljodarne  i  færøysk  grip 
um  eit  mykje  større  tal  med  høve  paa  grunn  av  vokalsamanfall,  so  det 
visst  trygt  kann  segjast  at  færøymaalet  er  det  rikaste  paa  tviljodar  av  alle 
dei  maal  og  maalføre,  som  ættast  fraa  gnorsk  og  no  liver. 

Um  gamall  vokallengjing  i  færøysk  er  merkande : 

«.  Framfor  /  -|-  labial  eller  guttural  konsonant  og  framfor  Is  hev 
vokalen  vore  lengd  i  gnorsk  tid,  og  sidan  hev  han  vorte  stytt  etter  dei 
vanlege  reglar  i  maalet  no,  men  hev  sett  merke  etter  seg  i  Ijodhaatten. 
Ved  styttingi  hev  gn.  å  vorte  å,  og  æ  {0:  æ)  vorte  a;  6  og  u  hev  vorte  0. 
Døme:  fær.  jål2}a  v.  hålvur  adj.  håldan  Mn,  hålmiir  m.  fjålgur  adj.  varm, 
hyggjeleg,  iåly  f.  alka  f.  alka  (fugl,  Alca  torda),  hålsur  m.  <  gn.  hiålpa, 
liålfr,  Halfdan,  hålmr,  fiålgr,  talg  (jfr.  tåg  Set.  <  talg;  men  tblg  Isl.), 
alka  (jfr.  alka  VAgd.),  håls;  framleides  fær.  alska  v.  elska,  <  *xlska 
<  ælska  (-"  elska);   malskur  adj.   rødug,    pratsam,   <  mælskår;   hal^é  f. 
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<  *liælgi  (gn.  helgr);  halga  Kn  <  Hælga,  vanleg  gn.  *  Helga;  fær.  stolpe  m. 
gølv  n.  liølmur  m.  hølcjé  n.  halmvondul,  følk  n.  )iølsé  propr.  <  gn.  stoipi, 
golf,  Jiolmr,  *hdlgi  (=  nyn.  liolji  Innh.  <  *holgi),  folk,  Kolsey  (<  tiorsey? 
skr.  norsæy  D.  Fær.  s.  281,  sjåa  Jakobsens  utgreiding  um  dette  namnet  i 
Inni.  s.  st.  s.  XLIII);  fær.  øhur  va.  <  gn.  tilfr;  ølma  v.  ulna,  <  gn.  *  filma, 
jfr.  nyn.  ulmd  {=  ulna)  Austf.  I  alska,  halrfé,  halga  er  tilgangen  med 
vokalyvergangen  uviss.  —  almvijnr  m.  almetre,  falkiir  m.  falk,  o  fl.  i 
kvædi  er  innflutte  ord. 

I  ord  som  alvur  m.  smidjeavl,  ^ælvé  n.  kjevle,  o.  fl.,  der  Iv  er  fram- 
kome  ved  metatese  (gn.  afi,  kefii)  i  noko  nyare  tider,  er  der  ingi  vokal- 
lengjing.  Heller  ikkje  i  former  av  .^jælva,  t.  d.  skalv  impf ,  der  bøygjings- 
tvang  held  vokalen  stutt. 

Merkn.  457.  I  eldre  skrifter  finn  me  sialf  pron.  nsf  D.  Fær.  s.  47^9 
(umkr.  1400),  og  i  YSbr  half  nsf  39110  lialfum  39313  utan  ^t-ljodbrigde, 
og  soleis  med  lang  a. 

/5.  I  framljod  er  a  lengd  framfor  gn.  r)i  i  åd}ié  Mn  <  gn.  A'rni,  og 
i  årnur  m.  (ogso  årné  m.)  aare,  eldstad,  vel  framvakse  gjenom  gn.  arni 
dsg  av  arinn.  Denne  lengjingi  er  paavist  i  alle  dei  sudvestlandske  maal- 
føri  som  til  dessa  er  umhandla  (sjåa  Rygjam.  Merkn.  80,  s.  40;  ISVestl.  I, 
Merkn.  296,  s.  79). 

Ogso  i  nokre  faa  andre  høve  er  der  i  færøymaalet  merke  etter  gamall 
lengjing  av  vokal  naar  han  byrjar  ordet  og  hev  eller  hev  havt  ettertrykk. 
Soleis  er  det  ål-  av  gn.  al-  i  samansetningar  som  ålfæavdr  adj.  <  alfagr, 
ålkvuitur  adj.  <  alhuHr,  ålræasin  adj.  reint  rasande,  ålvæafjin  aalvaken 
o.  fl.  (ISVestl.  I,  s.  82,  5);  adverbet  avstad  heiter  paa  færøysk  åastæa  (og 
æavstæa),  jfr.  nyn.  åvsta  Shl. ;  til  det  nyn.  avals  ti  Rbg.  (Ross)  svarar 
fær.  åarals  tui.  Liksom  i  nyn.  hev  gn.  at  prp.  ogso  i  fær.  kløyvt  seg  i 
tvo  former:  åa.  (<  aJ  <  at)  framfor  infinitiv  (=  nyn.  aa),  og  æat  i  fyrst- 
ningi  av  undersetningar  (=  nyn.  at);  gn.  at  prp.  og  nyn.  åt  (og  at  Tel. 
o.  fl.)  er  paa  færøysk :  æat.  —  Av  i  er  der  gamall  lengjing  i  framljod  i 
uija  f.   (ida,  ringstraum)  <  gn.  ida,    og   i   uija   f.   (fuglen  igda,   sjåa    16  a) 

<  gn.  igJa.  Likeeins  i  ui  rei.  pron.  <  id  <i  cd  <.  ar  (sjåa  her  nedanfor 
under  17  c,  y).  I  desse  tri  siste  høvi  hev  vel  Ijodtapet  ved  burtfallet  av 
konsonant  verka  med  til  lengjingi. 

Merkn.  458.  Nedervd  og  gamall  i  færøysk  maa  den  tilhugen  vera, 
som  maalet  hev  til  aa  lengja  dei  Ijodsterke  vokalarne  (helst  i  fyrste  stavingi) 
i  gamle  personnamn,  bibelske  stadnamn  og  andre  framandord  etter  dei  gamle 
lengjingsmynster,  t.  d.  åabraham  Abraham,  åadam  Adam,  dåavt{d)  <  gn. 
Dåuid  (ISVestl.  I,  s.  835),  jåakup  Jakob;  kåana  Kana,  såamåaria  Samaria; 
ålmanaf^^é  Almanakka,  jfr.  ålkvuitur  osfr.  her  ovanfor;  hit  høyrer  vel  ogso 
fruiskur  adj.  frisk,  kruiatuur  n.  krøter,  og  puiskår  m.  pisk,  uppt.  fraa  dsk. 
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y.  Framfor  gn.  rd  hev  færeymaalet  i  vaare  dagar  lengjing  i  vokalen. 
Ljodhaatten  syner  at  lengjingi  ikkje  er  fraa  gnorsk  tid,  men  yngre,  t.  d. 
fær.  gæcu  år  m.  <  gn.  (jardr,  fe,?r  f.  <  ferJ,  hir  f.  <  hirc^,  odr  n.  <  ord, 
ur  f.  <  urd,  hire  f.  <  hyrdi  {hyrdr). 

Framfor  gn.  ng  og  nk  hev  gn.  e  (og  æ)  i  færøysk  vorte  å,  naar  }}g 
og  nk  stend  i  utljod  eller  naar  det  baketter  kjem  ein  guttural  vokal  eller 
ein  konsonant.  Kjem  det  gn.  i  etter  ng  og  }tk,  hev  e  vorte  a  (sjeldan  å), 
t.  d.  fær.  åtx^g  f.  <  gn.  eng,  ån^ga  pron.  asf  <  enga,  dråti^gnr  m.  <  drengr, 
fån^går  m.  <  fengr  (men  fær.  /'æ»3^  <  gn.  fang),  lån^gnr  adv.  <  lengr, 
lån,gré  komp.  <  lengri,  mmi^gd  f  <  mengd,  sån^g  f.  <  særig,  bånjittr  m. 
benk,  stån^gdé  impf.  <  stengdi,  Jmi(Ja  v.  <  hengia,  stån/Ja  v.  <  stengia, 
trcm/]a  v.  trengja,  åw,,^''^!  f.  enkja,  tånj^a  v.  tenkja  (Nolsey:  tan^~a);  an(}il 
m.  <  engill,  dran^tr  pl.  <  drengir,  awjir  pl.  av  rt>?_^  f.  eng;    ^r/^j^é  adv. 

<  lengi;  vamjé  dsg  <.vængi  (ogso  vånj(jé  etter  nom.  sing.  våt^giir);  åncj^n 
pron.  nsm  <  engin  [amjin  Sandøy,  Nolsøy),  mil^é  nsn,  inkje,  jamlaga  etter 
år^gan,  ån,ga  osfr.,  paa  Nolsøy  og  likeeins  paa  Sandøy  mifjin.  I  fleirtals- 
former  som  spæ'n,gur,  stæi^gur,  tæn^gur  av  spån,g,  stån^g  og  tåt^g  held  æ 
seg  ved  bøygjingstvang  etter  strændur  av  strand  o.  fl.  —  Formerne  med 
a  og  d  for  e  {æ)  framfor  n^g  osfr.  er  evelaust  framvaksne  av  ei  —  i  færøysk 
normalform  ogso  skrive  so  — ,  som  er  ei  kjend  utviding  av  e  framfor  }ig 
og  Ilk  i  sume  gamle  og  nye  norrøne  maalføre ;  jfr.  lieingium  uer  D.  Fær. 
s.  52  (Torshavn  1479),  einguni  pron.  dsn  YSbr  39410  (Sbr:  engv,  nyfær. 
ån^gun),  og  sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  339,  2;  341,  2;  395.  Gn.  drengr  hev 
vorte  dreingilr  >  ^drain^gfir  (jfr.  gn.  ei  >  fær.  ai),  der  ai  hev  vorte 
runda  til  åi  i  det  gutturale  umvære:  dråin^gur,  som  ved  vanleg  stytting 
(sjåa  nedanfor  under  vokalstytting)  hev  vorte  drån^gur,  medan  nom.  plur. 
av  same  ordet  med  i  etter  n,g  ikkje  vert  runda:  draingir  >  dranrjir.  At 
vokstren  hev  vore  slik,  ser  me  tydeleg  av  det  at  gn.  einka  barn  heiter 
no  ånjiabadn  <  *åinkabadn  <  airi,kabadn,  ei  form  som  enno  finst  (Anth.  II, 
ordlista),  sameleis  årskur  pron.  einkvRr,  <i*åii^kur  <i*ainkur  <^  eiiilmerr; 
akk.  sing.  m.  ån^kun,  jfr.  nyn.  on^kven,  onjiar,  onjion  Nhl.  ISogn  <  einhverr, 
og  onjiarsta  Nhl.  =  ånjiiistæané  einkvarstad,  Fær. 

Merkn.  459.  Framfor  gn.  ng  og  iik  hev  gn.  a  vorte  æ  i  Straumøy- 
maalet  og  i  det  heile  nordanfjords,  t.  d.  læn^gnr  adj.  <  gn.  laiigr,  sæn^ka 
v.  <1  sanka.  Sunnanfjords  er  der  a  i  desse  høvi :  lan^går,  san^ka.  Stutt 
ss  framfor  lang  konsonant  er  elles  i  færøysk  anten  framvaksen  av  stutt  e 
[hæstur  m.  <  hestr)  eller  og  avstytting  av  fær.  æi  <  gn.  au  {hæst  n.  <  haust). 
Framfor  ng  og  nk  hev  gn.  e  (og  æ),  som  det  her  ovanfor  er  vist,  vorte 
å  eller  a,  som  hev  sin  grunn  i  ein  innskoten  høg  palatal  vokal  etter  e, 
og  det  ligg  daa  nær  i  dette  høve  aa  forklaara  æ  i  læn,gi'tr  av  fær.  æi  < 
gn.  au  [a  med  innskoten  heg  guttural  vokal  framfor  ng):  læn^gur  <  *læin^gur 

<  *laungur  <  langr,    æn,ka    v.   ynka,  <  *aun^ka  <  aumka.     Um    denne 
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forklaaringi  er  rett,  hev  færeymaalet  nordanijords  i  dette  stykke  havt  den 
same  vokster  aa  kalla  som  maalferi  i  (ytre  og)  midre  Sogn,  Hordal.  og 
NRogal.  paa  Sudvestlandet  i  Norig,  sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  296,  4,  og 
Rygjam.  Merkn.  81. 

Uregelrett  synest  det  elles  at  fiæri^ga  v.  {gæv^gnr  m.  o.  fl.)  held  paa  velar 
g  framfor  denne  æ,  um  æ  fraa  gnorsk  tid  hev  det  upphavet  som  her  er 
nemnt,  for  i  andre  heve  vil  g  framfor  æi  av  gn.  au  palataliserast  til  ^. 

16  g.  Vokal-stytting.  Framfor  lang  eller  samansett  konso- 
nant, so  nær  som  framfor  pr,  tr,  kr  osfr.,  der  vokalen  etter  16  f  er  lang, 
er  ein  gamall  eller  ny  lang  vokal  eller  tviljod  vanleg  stytt.  Her  er  nokre 
døme  paa  stytting  innanfor  det  nye  vokaltilstandet: 

æa  (gn.  a,  é,  æ)  ~>  a  (o:  a):  hiasbout  f.  knesbot,  til  knæa;  laksmæavio-  m. 
lagsmann,  til  læa  n.  lag;  rattur  adj.  <  réttr;  fast  3  sp  <  fæst  (av 
fåasf);    lakné    m.    lækjar,   <   læknir;    vammal,    rnhninl    n.    vadmaal, 

<  gn.  vadmål,  eller  <  væSmal  Am.  307  fol.  bl.  69  a,  sudvestl.  avskr. 
av  landslogi,  umkr.  1350,  jfr.  vedmaall  D.  N.  VII  14313  Bergen  1337, 
nyn.  vædmål  VAgd.  væbmål  Shl. 

åa  (gn.  å)  >  å  (o:  å):  låkt  adj.  n.  til  Jåavur;  håsfarmnr  «  båts-)  til 
håatiir.  —  Gn.  d  >  a  i  Ijodlinn  staving  i  talordi  fraa  13 — 19,  t.  d. 
trættan,  sæi^f/cw,  }mi1)l)an. 

ed  (gn.  e)  >  æ  (o:  x):  hært  adj.  n.  av  hesrur,  berr. 

i,  1  (gn.  i  og  y)  >  i:  hirmæavur,  hirdmann,  til  hir  (o:  Mr)  f.  hird; 
Uklar  m.  pl.  av  li^il  m.  (o:  lif)tl)  lykjel. 

ui  (gn.  i.  y)  >  u',  u  {:>:  u):  su*did  f.  sidd,  til  suiur  adj.  sid;  vurJ(J  n.  <  vig. 
—  I  gn.  ytri  komp.  ytre,  og  ystr  sup.  maa  vokalen  i  gnorsk  tid  ha 
vorte  stytt  til  y  eller  i,  og  i  fær.  sidan  ha  vorte  lengd  i  komp.  fram- 
for tr:  itré,  istur  (eller  ikstnr),  som  er  formerne  no. 

o9  (gn.  0)  >  å  (o:  å):  hårblæa  n.  bordplata,  til  bodr;  nårmæavur,  nord- 
mann, til  )io97'ur. 

ou  (gn.  6)  >  o  (3:  0):  følk  n.  <  folk;  søtt  f.  <  soft;  Ijøst  adj.  n.  til  Ijowsur; 

søl&jin  n.  <  solskin, 
u,  u  (gn.  u)  >  u  (d:  u):  skutla  v.  skjota  med  skutil. 

u\i  (gn.  u)  ^  [u  y-  y  y-)  0  (o:  0):  fiøsbøndé  m.  husbonde,  sort  adj.  n.  av 
snnriir,  søm  a  v.  <  stima;  sjørta  f.  <  *skjurta  <  skyrta,  sjåa 
Merkn.  455.  I  uttan  prp.  og  adv.  (<  gn.  ntan)  maa  vokalen  ha 
vorte  stytt  i  gn.  tid,  naar  ordet  ikkje  hadde  ettertrykk. 

ød  (gn.  cp)  '>  0  (o:  0):  førsla  f.  til  fødra  v.  ød  i  bø9{vur)  vert  i  siste 
samansetningsled    stundom    til    a:     ui    frodba,     bygd    paa    Sudurey, 

<  i  Frodbop;    ui  sumba,  bygd  paa  Sudurøy,  <  i  Sundbæ. 
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Um  styttingi  av  dei  gamle  tviljodar  er  aa  segja: 

ai  (gn.  ei)  >  a  eller  d  framfor  r\g  og  n,k,  der  ei  for  det  meste  kjem  av 
gnorsk  e,  sjåa  Merkn.  459;  dessutan  i  nokre  ord  framfor  konsonant- 
lag,  som  byrjar  med  guttural,  soleis  båksl  n.  <ibeisl,  nåkta  v.  <  neitta, 
ågn  f.  <  eign,  ågnast  v.  <  eignasf,  råhia  v.  <  veikna,  gårfnglur, 
Alca  impennis  ^  <  geirfuglnr  er  kannhenda  ei  nordurøysk  form  (^får- 
<  gåir-  for  r/^i?'-,  liksom  nordurøysk  bu  in  for  bain),  jfr.  lårvuik  (skr. 
Lorvik,  bygd  paa  Austurøy)  <  Leirvik.  —  I  Ijodlinn  staving  hev 
gn.  ei  vorte  åa  i  rannvåa  Kn  <  Rannveig  (um  dette  namnet  sjåa 
ISVestl.  I,  Merkn.  320).  Utanfør  slike  høve,  som  her  er  nemnde,  held 
ai  seg  godt  og  vert  ikkje  stytt,  t.  d.  gaislv  m.  <  geisli. 

ål  (gn.  ey,  øy)  >  å  (d:  å):  ågdiir  adj.  <  eygdr;  hå<J(j  n.  <  /ie//.  *ai  dsg 
av  å^j  f.  (<  ey)  vert  avstytt  til  e  (?)  i  sisteleden  av  øynamn,  t.  d. 
smirstræimé  <  SuJrstraumey,  sande  (ui  sande)  <  Sandey,  fuglé  < 
Fugley,  kalsé  <  Kalsey;  sameleis  i  gsg  -zrtr  <  eyiar:  sandiar,  kalsiar, 
fughar,  og  fell  burt  i  folkenamni  kalsiri^går,  fughri,gur.  —  I  okt  f. 
tri  timar  av  døgret  «  eykf),  hev  ey  vorte  0  liksom  ofte  i  nyn.,  t.  d. 
økt,  tri  timar,  Shl.  I  surne  høve  held  ogso  denne  tviljoden  seg  utan 
stytting,  t.  d.  gåimsla  f.  <  geymsla. 

æi  {gn.  au) '^  æ*,  æ:  æ'gnalodk  n.  augnelok,  hæst  n.  <  [hæist  sunnanfj.  <) 
haust;  æstan  adv.  <  æistan  <  *æysfan  <  austan.  —  gn.  ?  aa'>ø: 
røst  f  (sidef.  i  kvædi  til  reyst)  røyst,  <  raust  (eller  dansk?). 

Merkn.  460.  Det  gamle  .Æra  v,  og  skirn  f  er  i  fær.  undantrengd 
av  ord,  som  svarar  til  mnt.  dojye,  liksom  i  andre  norderlendske  maal  so 
nær  som  Island.  Soleis  {badna)dou]v'ir,  dåpsklæajir  (ogso  døps-),  dåpsvatn 
(ogso  dåihévatn  Thv.,  i  kvædi  sk\i'rnavatn),  dåifa  [dåiha]  o.  fl. 

Merkn.  461.  Um  samandraging  av  æa,  åa,  ed,  od,  ød  framfor  a  etter 
same  fylgd  til  x,  å,  é,  o,  0  sjåa  ovanfor  under  16  f,  s.  96  —  97.  Um  Or> 
til  u  sjåa  s.  96  og  105. 


Merkn.  462.  Ved  stytting  av  sume  samansette  mannsnamn  kann 
sisteleden  tverra  til  ei  Ijodlinn  staving  med  den  vanlege  palatale  endings- 
vokal:  Andbiurn  >  ambé,  Sigbiom  >  sibbé,  purbigrn  >  tåbbé,  Guttormr 
>  gnttp.     Jfr.  gn.  -ey  >  ny  fær.  -c  her  ovanfor. 

16  h.     Ymse   v  o  k  a  1  h  0  v  e . 

er.  Runding.  Gn.  a  >  (o  »  å  i  fær.  vågntir  m.  <  vagn; 
yvergangen,  som  me  ogso  hev  i  nynorsk,  kann  hava  sin  grunn  i  konso- 
nantarne  umkring. 


1    Geirfuglen    er    utdøydd    i    fyrste    helvti    av     19    hiindr.      Umkring     1800    skriv    I.andt : 
„Gaarfuglen  begynder  nu  at  blive  sjelden  paa   Kærøe". 
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Gn.  e  >  fær.  ø  etter  dv,  kv  (av  gn.  Ji  -f-  kons.  ii,  og  k  -f-  kons.  m),  st" 
og  tv,  t.  d.  dvølja  v.  dvørgur  m.  <  gn.  duelia,  duergr;  kvøkka  v. 
kvølpur  m,  /cyøa^'  pron.  kvøssit  adv.  <  gn.  huekka,  linelpr,  huerr, 
hiiersu;  kvøa  v.  /cy^^c^  n.  kvødn  f.  <  gn,  kucéa,  kueld,  kuern; 
svølta  v.  svørja  v.  svøvnur  m.  <  gn.  suelta,  sueria,  suefn ;  svødrui^é 
n.  <  Sverike;  tvørra  v.  tvødritr  adj.  <  gn.  f)uerra,  puerr;  tvøst  n. 
kvalkjøt,  helst  det  indre  magre  kjot,  <,pversf  Helgakv.  Hjervardss.  i8g^; 
nyisl. /fes^i  (Haldorsson:  ^versti)  n.;  jfr.  nyn.  fusna,  tosna,  tvosnav. 
turkast  (Aasen,  Ross). 

Av  dei  faa  undantak  —  framfor  dental  og  n  -\-  dental  —  er 
nemnande  kvætta  v.  riva  av,  trans.?  til  nyn.  kveita,  st.  v.  fara  ned 
(sjåa  Ross);  kvændé  n.  svænskur  adj.  kræssa  v.  <  gn.  kuendi,  suenskr, 
huessa;  framfor  pj)  i  kvæp2)a  v.  kveppa,  ved  jamlaging  med  slæppa, 
skræppa.  —  Sporadisk  er  denne  yvergangen  ogso  kjend  i  Norig,  t.  d. 
tvør{))  Sogn,  Voss,  VAgd.  o.  fl.,  sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  308. 

e  gjeng  ogso  yver  til  0  i  nokre  ord  framfor  r  eller  i  gutturalt  umvære: 
fær.  lødrit  n.  <  lerift,  vøQvild  f.  <  vergld,  og  hø9vfd  m.  hølva  v. 
nøgla  f.  nygla  i  baat;  dei  tri  sistnemnde  synest  betre  halda  lag  med 
isl.  hefiU,  hefta  og  negla  enn  med  norsk  hyvel,  liyrla  og  nygla,  etter 
di  ein  yvergang  y  ^  0  ikkje  med  vissa  synest  kunna  paavisast  i  fær- 
øysk (sjåa  Y  nedanfor).    Uklaarast   er   fyrste  vokalen  i  nøgla  (of?  it?). 

a?  >  0  i  namnet  paa  øyarne  førjar  f.  pl.,  gen.  førja,  dat.  førjxxn,  og  i 
alle  avleidingar  og  samansetningar,  t.  d.  fødviskår  adj.  fødri'n,gnr  m. 
førjamåal  n.  Yvergangen  hev  helst  byrja  i  dativformi  Færvyjum 
(skr.  færcpygum  D.  N.  II  91 1,3,  Bergen  1308,  Barth,  avskrift  fraa  iste 
helvti  av  14  hundr.  Bbk.),  tidleg  samandrege  til  Færium  (Isl.  Ann. 
ved  Gustav  Storm,  s.  27924,  med  hand  fraa  umkr.  1380,  jfr.  Pherium 
D.  Fær.  s.  23-24  i  brev  fraa  Tunsberg  1273,  avskrift  fraa  1600). 
Færium  hev  ved  samverknad  millom  den  labiale  fyrsteljod  f  og  en- 
dingi  -um  vorte  Førjum,  skrive  Førream  D.  N.  XII  16325,  Munkeliv 
15  hundr.;  Fførøuni  D.  Fær.  s.  491;,,  Torshavn  1412,  i  ei  avskrift 
fraa  1479;  Fførøy  D.  N.  II  111005,  Torshavn  1533;  forrium  YSbr 
1600;  jfr.  ogso  fcpreyium  D.  Isl.  II  3444,  Bergen  1320,  avskrift  fraa 
slutten  av  14  hundr.  Etter  dette  maa  namnet  ha  havt  dei  formerne 
det  enno  hev  ute  paa  Færøyarne  alt  i  slutten  av  14  hundr.;  berre 
er  det  aa  merka,  at  dativendingi  -u//  [førjun)  er  yngre  (jfr.  mnt. 
Veerro}i  dat.  D.  N.  V93215  Lyb.  1487).    At  fyrsteleden  i  samansetningi 


'    B.   M.   6  1  s  e  n   i  Ark.   f.   nord.   Filol.   IX,   s.   230—231. 
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av  dette  eynamnet  er  gn.  f  ær  n.  saud,  er  utvilsamt  ^.  Yvergangen 
æ  ^  0  finst  ogso  i  fødréluus  f.  (av  gn.  fær,  saud)  Pediculus  ovinus, 
der  den  labiale  fyrsteljod  såman  med  ?•  etter  vokalen  hev  vore  nok 
til  aa  runda  æ  >  o.  Same  yvergangen  er  der  ogso  i  fær.  jjødsa  v. 
^^trætte,  udmatte  fuldstændig«;  jfr.  nyn.  2)æsa  v.  anda  tungt  {pøs9  Sfj.); 
um  tydningsyvergangen  sjåa  Falk  og  Torp's  Etym.  Worterb.  under 
pæse. 
Gn.  ei  >  ^  i  hønimilia  f.  høymola,  Rumex  crispus;  nyisl.  heimula  og 
heimilisnjbli^.  Her  maa  ø  vera  eit  gamalt  ei:  heim-  >  høym-  >  hom-, 
som  samanlikningi  millom  dei  norske  maalferi  syner.  Sjåa  ISVestl.  I, 
s.  97,  der  3'mse  dialektformer  er  uppførde,  millom  deim  ogso  ei  som 
er  mykje  lik  den  færøyske,  nemleg  Jiommill  Shl.  Planta  veks  helst 
heime  paa  gardarne  umkring  husi  og  hev  vel  namnet  sitt  av  det;  jfr. 
m.  a.  dei  islandske  namni. 

Um  fær.  ø  for  gn.  ('  i  løtt  adj.  nsf  (=  gn.  léft),  og  um  fær.  ød 
for  gn.  ('  i  knød  n.  pl.  {^=  gn.  kné),  og  fær.  ø9  for  gn.  æ  i  vødn  adj. 
nsf  (=  gn.  Vién)  sjåa  ovanfor  under  1  a  (slutten). 

Merkn.  463.  Paa  Skuvøy  vert  0  uttala  med  so  liti  runding,  at  han 
er  mesta  lik  æ;  førjun  lyder  her  nærast  færjuu,  Anth.  I,  s.  460. 

(i — /.     Vid  king   av    runde    vokalar. 

[i.  Vid  king  av  o-ljodar.  Liksom  i  nynorsk  held  gn.  /?  og  0» 
seg  jamnaste  som  ø^-ljodar  i  færøysk,  og  vil  ikkje  som  i  islandsk  gaa  yver 
til  e-  eller  cT-ljodar.  Døme  paa  vidking  av  o-ljodar  er  der  likevel  ogso  i 
færøymaalet,     Soleis: 

Gn.  0°  >  (æ  »  a  i  Ijodsterk  staving  i  maggår  f.  pl.  (sideform  til  møggur), 
mor  og  dotter,  <  *mcp^gur,  jfr.  nyn.  m^gga  f  kvinna.  Tel.  m^rjja 
Dal.  Jedr.,  og  Meggjan  (utt.  mæ(J(Ja)i)  Fær.  um  ei  kvinna  i  ei  segn 
som  elles  ber  namnet  Ula  Magga  (FSÆ  s.  79).  I  Ijodlinn  staving  i 
fåatæakur  adj.  fatig,  <  gn.  fdtcpkr,  jfr.  fatekr  YSbr  39821;  i  fær- 
øyske kvæde  ogso  fåatøøkur;  03  >  2:  barstl  n.  (ogso  barnsødl  Jak.) 
<  bavHagl. 


^  Um  tydingi  av  namnet  paa  desse  øyarne  hev  det  fyrr  vore  mange  underlege  mei- 
ningar,  sjåa  Indledn.  til  Anth.  I,  s.  VI.  Forfattaren  av  Indledn.,  som  kjenner  baade 
Dicuil  og  ^Historia  Norwegiæ",  meiner  at  „afledning  af  /ter  (får)  maa  ansees  for 
højst  sandsynlig,  for  ikke  at  sige  som  utvilsom".  Naar  han  enno  hev  ein  grand  tvil, 
er  grunnen  den  at  øybuarne  sjølve  kailar  øyarne  „Føroyar  (Førjar)  og  ikke  Færoyar" ^ 
og  denne  Ijodskilnaden  kann  han  ikkje  forklaara.  —  Ogso  fram  med  den  norske  hav- 
strandi  er  der  ymse  øyar  med  namnet  Fær  øy,  som  hev  namnet  sitt  fraa  gn. /fl?r  n. 
saud. 

-    Ikkje  heimisnjåli  som  det  stend  i   ISVestl.  I,  s.  9727. 
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Gn,  0  (stutt)  >  æ,  ed  i  ærvé  komp.  (sideform  til  ævré)  <  gn.  efri,  øfri, 
helst  i  ordelaget  u?  ærva,  høgre  uppe,  <  jd  efra  D.  Fær.  s.  50-, 
jfr.  efstan  ibid.  4622;  ^eomur  3  sp  <  kømr  (av  koma),  tredintr  3  sp 
<  trøår  (av  troéa),  svedvnr  3  sp  for  sefr  <  sa-fr  (av  sofa)  med  sr- 
fraa  gn.  suaf  impf. ;  ærr  n.  (ogso  ø9r),  ær,  <  gn,  err  (og  øn*). 
Alle  desse  yvergangar  kann  vera  fraa  gamalnorsk  tid.  Yngre  er  vel 
stægfja  v.  stogga  ( ~~  fær.  støgga  i  kvædi)  <  *stQéga  <  stodca,  og 
tærva  v.  turva,  <  fær.  iørva  ?  med  same  tyding,  men  med  uvisst 
upphav,  sjåa  under  ;'.     Jfr.  Rygjam.  Merkn.  98  um  slik  yvergang. 

;'.  Gn.  y  og  y  hev  i  fær.  falle  såman  med  i  og  i  (som  nemnt  under 
16  f)  liksom  i  isl.  og  sume  heimenorske  maalføre.  Samanfallet  synest  ha 
vore  yngre  enn  i  ^islandsk.  I  D.  Fær.  finn  me  fulla  ssamtikium  i  pp 
s.  5016  (Kirkiubø  1412,  avskr.  1479),  jfr.  ogso  g  prp.  for  i  Upt  C  (umkr. 
1450),  men  elles  vert  det  gjort  greid  skilnad  millom  //  og  i  endaa  ved 
1600  i  YSbr.  Yvergangen  kann  daa  ikkje  vel  vera  gjenomførd  fyrr 
enn  i  det  17  hundr.  utanfor  andre -Ijoden  i  tviljoden  æi  <  æy  <  an. 
I  nokre  faa  ord  kann  det  sjåa  ut  som  um  g  hev  gjenge  yver  til  0,  t.  d. 
.%jørta  f,  gn.  skgrta;  torva  v.  turva,  jfr.  gn.  pyrva,  sideform  til  purfa; 
nøgla  f,  nyn.  iiygla;  nøsta  adv.  nyst,  no  i  stad,  er  forklaara  som  ei 
samandraging  av  7ni  fyrsta  i  Anth.  II  under  mista.  Men  yvergangen  er 
tvilsam  i  alle.  fjerta  kann  vera  Ijodlogrett  yvergang  av  skjnrta,  tørva 
paaverka  av  tørvnr  m.,  um  nøgla  sjåa  ovanfor  under  runding  av  vokalar; 
og  nøsta  minner  sterkt  um  elt  gn.  *nu  i  stad,  uttala  no  i^  sta  Nfj.  i'  sta  Tel., 
jfr.  pegar  i  stad. 

Merkn.  464.  1  færøysk  skrift  i  vaare  dagar  hev  dei  fleste  teke  upp 
den  gamle  skilnaden  millom  i  og  ]).  Dette  valdar  suratid  ustøda  i  skrifti, 
so  me  stundom  finn  g  for  i,  og  i  for  g-.  tgpt  ptc  for  tipt  (tept),  hirjaåi 
3  si  for  byrjaJi,  kv  yrt  for  kvirt  odl.;  nivå  v.  » trykke  ned,  knuge «  i  Ord- 
lista i  Anth.  II,  s.  223  burde  vel  vera  nyva,  med  di  det  hev  y  i  norske 
maalføre  som  Tel.  Rbg.  Ryf.  Shl. 

8.     Lægjing,    høg  j  ing   og   framskot   av   vokal. 
Gn.  e   er   lægd   til    æ   framfor   lang    eller    samansett    konsonant:    fær. 
hrænna  v.  <  brenna,  Jiævna  v.  <  hefna;  sameleis  0  >  å:  fær.  åddur  m. 

<  oddr,  skårta  v.  <  skorta,  framfor  stutt  kons.  {d)  i  tiåava  f.  <  gn.  trada; 
u  er  ogso  lægd  ein  grand  framfor  nasal  konsonant:  fær.  swnmar  n.  bort- 
imot somniar,  stund  og  turi,gnr  adj.  burtimot  stond,  foiignr. 

Gn.  e   er   hegd  til  i  framfor  j  av  gn.  d  eller  g,    t.  d.  fær.  Idjan  adv. 

<  Jiedan,   hijar  adv.  <  higad,   mijal  prp.  (i  kvædi)  <  medal,  niijan  adv. 

<  medan,  mija  v.  <  mega,  stijé  m.  smidjested  <  stedi;  sija  v.  <  *sega  <  segia; 
tija  <  *tega  <fegja;  kanskje  ogso  fiija  f  olbogskjel,  Patella  vulgaris,  <  *fteda. 
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jfr.  Flee  Sfj.  (Chr.  Jensen,  s,  22),  og  sjåa  Flecla,  tunn  skiva,  hjaa  Ross, 
men  isl.  fiida,  og  f^m  Voss,  Sogn,  talar  for  upphavlegt  i.  e  >  i  framfor 
gn.  r<^  i  (Jira  v.  <  gn.  geråa,  setja  upp  gard;  gir  Sa  v.  Lund  12  (sjåa 
D.  Fær.  Inni.  s.  XXXIX)  i  avskrift!  av  Saude-brevet,  der  upphavsbrevet 
hev  geréa,  og  sameleis  hev  YSbr  paa  same  staden  Girda;  jfr.  isl.  gir- 
diugar  pl.  gjerde,  D  I.  III  5307  (1398,  hds  fraa  1606),  GirSi  grdn  (for 
vanlegt  GerJi),  Bar6astrandar  sysla  no.  106,  nyisl.  girda  v.  gjerda,  girdi 
n.  gjerde.  Framleides  e  >  i  i  fær.  tijyjja  v.  <  /e/JjM  (teppa,  stoppa  til), 
tiva  v.  teva,  lukta,  <  ^efa. 

Gn.  0  (fær.  oj)  >  u  framfor  burtfallen  d  og  ^,  naar  a  eller  (t  fylgjer 
etter;  gn.  bodi  m.  skjer,  er  paa  fær.  hodjé,  men  gen.  sing.  hua;  sameleis 
bodjé  m.  boge,  gen.  sing.  hua;  fær.  lua  v.  <  gn.  loda,  lua  v.  <  /o^a, 
rua  v.  <  *roda,  gjera  raud,  skua  v.  <  skoda;  i  ord  som  ?>o<:yé  (i  baae 
tydingar),  loejé  m.  (<  logi)  kann  u  fraa  cas.  obl.  ogso  trengja  inn  i  nom. 
sing.  bué. 

Um  gn.  a  som  hev  vorte  æ  i  Ijodbundelen  ang  og  awA",  sjåa  ovanfor 
Merkn.  459. 

Merkn.  465.  Av  andre  sjeldsynte  yvergangar  er  nemnande  e  (eller 
æ)  '>  a  i  dassuni  konj.  dersom  (venteleg  dansk,  paaverka  av  færøysk); 
harliJtait  f.  danisme,  paav.  av  fær.  harré;  spæal  n.  sjjæala  v.  leika, 
<  *S2)æl,  *iipæla'},  jfr.  nyn.  spæl  n.  sijsela  v.  Shl.  {spælld  v.  Bergen).  — 
é  for  vanleg  nyn.  æ  hev  færøysk  i  sfredv  n.  streava  v.,  jfr.  .<^rei-,  s^reys 
Bergen,  elles  vanleg  nyn.  stræv,  stræva;  for  stredven  adj.  mødesam,  er 
ogso  sagt  stræavin,  =^  nyn.  stræven  Hordaland. 

0    er   framskoten    til   0    i   ui  øøsr  <  gn.  i  fiord;    hødUv^går  m.   halv- 
vaksen  torsk,  lubbetorsk,  ogso  bådhn^går,  kannhenda  tvo  sjølvstendige  ord, 
det   eine    til   bødlitr  m.    ball,   det  andre    til   bodlé  m.  rund  skaal,  ogso  um 
einkvar   annan  tingen  som  er  rund  og  lubben;   bøliur  m.  {=  båltm)  bolt 
ball;    lødta  f  stund,  jfr.  gn.  og  nyn.  Iota,  rid;  nodrejé,  Norig,  <  Koregi 
i  vanleg  tale  no  oftast  narra,  -é,  ogso  nodrejé,  fraa  Sandøy  dessutan  upp 
gjeve  ui  nårruigjé  <  i  Norriki,  jfr.  Fær.  s.  (Rafns  utg.  s.  XXVI);  nødt  f. 
(oftast    nødta),  not,  <  gn.  {h)not,    som    ogso   i    nyn.   er   uregelrett,  med  di 
det   heiter  naia{r-)  i  samansetningar.     Grunnen    til    ø-ljoden    i   desse   høve 
er  vel  at  gn.  o  og  p  til  deils  i  færøysk    hev   falle   såman   til   0   som   dei  i 
norsk  hev  falle  såman  til  o.     Hit  høy  rer  kanskje  ogso  fær.  trødl  n.  <  gn. 
og  nyn.  troll  (isl.  trødl).    Sjåa  Merkn.  478. 

Merkn.  466.  Uregelrett  er  vokalen  i  fær.  skwré  m.  ein  ung  maase, 
vel  same  ordet  som  gn.  skåri,  nyn.  skaare  med  same  tyding;  upphavleg 
å  viser  ogso  ^Scaurie,  Scorey^  Orkn.  (Jameson),  skdri  Shetl.  (Jakobsen). 
■ —  P^ær.  mail,  niaila  f.  »mundbid  i  bidsel«,  vik  av  fraa  gn.,  isl.,  nyn.  mii 
n.  d.  s.,  og  nyn.  mila  f.  d.  s. ,  «eller  nærmest  Ringene  paa  Siderne  at 
Mundbiddet«,  Tel.  Hall.  Valdr.  (Aasen),  hovemUa  og  liovcmil  f  beisl  utan 
munnbit,  Shl.  Jfr.  fær.  mailåhdksl  n.  » bidsel  med  mail*  (Jakobsen), 
niHlarbaiti  n.  beisl  med  munnbit,  Voss,  ifMilebeisl  n.  Bidsel  med  Ringe, 
Valdr.«  (Aasen).  —  Gn.  mastr  m.  (gn.  sigla,  vida)  heiter  i  færøysk  oftast 
maistiir  m.  (ogso  mastår);  hertil  vel  ogso  •»Majsterurt,  Ligusticum  scoti- 
cum«  hjaa  Laiidt,  s.  185.    Sameleis  kca''siur  m.  fægjekost  av  fuglevengjer, 
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oftare   enn    kvastur,    dsk.    kvast;  jfr.   fra'd  n.  frest,   og   fra'sta  v.  drygja, 

<  gn.  frest  og  fresta,  hlaiktra  v.  sideform  til  hlaklra  {=  nyn.  blakra, 
blaka),  jfr.  gn.  blaka. 

Merkn.  467.  I  Ijodlinn  staving  hev  upphavleg  i  i  Cecilia  vorte  a  i 
nyf.  sissal,  skr.  Sisæliv  umkr.  1400  (D.  Fær.  Inni.  s.  XXVI);  synest  sum- 
stad  i  Norig  ha  fare  same  vegen  ei  tid:  Siedzsala  D.  N.  IX  21914  (Eiker 
1413,  avskr.  1583),  men  heiter  no  i  Norig  gjerne  Seselja  (nyisl.  Sesselja) 
og  Sissel,  paa  Voss:  Sisqlja  (avstytt  Silla  og  S(^lla).  —  Til  ainsamadlur 
adj.  eismall,  <  gn.  einsamall,  hev  færøysk  ogso  sideformi  ainsnmadlnr, 
der  a  i  trykklett  stoda  hev  slakna  til  u. 

£.     Utjamninga  v    vokalar. 

Gn.  fyrir  prp.  yfir  prp.  ymiss  adj.  hev  i  fær.  vorte  fire  (no  ogso 
konj.  for  di),  ivir  og  imissnr  (med  ei  utvida  sideform  imiskur).  Me  finn 
firir  alt  i  SkF,  men  dei  andre  gamle  kjeldor  hev  ofte  y  {fyr,  fyrir),  og 
YSbr  hev  jamt  y  i  fyrir  39724  o.  fl.  yfir  392(, ,  der  opphavsbrevet  hev 
firir  (Sbr  183)  og  yfir  (Sbr  89),  so  det  er  mest  likt  til  at  utjamning!  av 
vokalarne  i  desse  ordi  ikkje  hev  vore  gjenomførd  i  færøymaalet  fyrr  enn 
i  det  17  hundr.  samstundes  med  den  aalmenne  yvergangen  y  >  i.  Gn. 
lierbergi  n.  >  hærbærcjé  som  paa  Sudvestlandet  i  Norig  (ISVestl.  I, 
Merkn.  316).  Vokalutjamning  er  vel  grunnen  til  formerne  i  dei  nye  ordi: 
hæara  adv.  berre  (nur)  liksom  paa  Island  og  i  nokre  nyn.  dial.  {Ijara 
Rog.  VAgd.);  ganska  (jfr.  Rygjam.  s.  100^)  og  kanska  adv.;  glæaoarsjijout 
(i  kvædi)  til   »glavind«;  sameleis  i  bartal  Mn  av  Bartholomæus. 

I  tvostavingsord  med  upphavleg  e  i  fyrste  stavingi  og  i  i  endingi  er 
der  ofte  utjamning  til  i  (i,  é)  i  baae  stavingar.  Soleis  i  notidi  av  gn. 
segia  og  ^egia:  sijtr  <  segir,  tijir  <  pegir;  i  mange  perf.  ptc,  t.  d.  bijé 

<  beJiS  (av  bidia),  drijin  <  dreginn,  ri^m  <  rekinn,  tifjin  <  tekinn, 
vijin  <.veginn,  driptn  <  drepimi,  (Jivin  <igefinn,  grivé  <.*grefid (gn. grafii), 
lise  <  lesid,  (fité  <  getiJ,  sité  <  setid,  men  edfé,  vedre  <  etid,  verid;  ogso 
i  drijil  m.  strimel,  <  dregill,  men  elles  held  e  seg  i  slike  høve:  sjmdjil 
m.  <  spegill,  nie9Jin  n.  <  niegin.  Jamningi  niaa  ha  byrja  der  det  gjekk 
ein  ;/-fengen  konsonant  straks  fyre  endingsvokalen  i:  segir,  tekinn,  veginn, 
eller  ein  d  {bedid),  som  i  færøysk  i  denne  stoda  hev  vorte  ,/  (sjåa  ovanfor 
under  12).  I  verbalformer  av  dette  slaget  er  utjamningi  i  færøysk  gjenom- 
førd, ogso  i  kasusbøygjingi  av  particip  (t.  d.  dridmr  npm  av  drijtn); 
sidan  hev  andre  particip  (t.  d.  dripi  <  drepid)  fylgt  etter  ved  jamlaging. 
Utanfør  verbalbøygjingi  er  det  vel  bøygjingstvang  som  hev  stogga  utjam- 
ningi. I  Ijodlinn  staving  finn  me  vokaljamning  i  silvikné  (ogso  silvittié), 
blikstilt  hav,  <  gn.  silvetni,  vatn  som  renn  sagte;  -minne  i  mange  saman- 
setningar,  t.  d.  båavnminné  adv.  paa  baae  sidor,  <  gn.  hådum  megin  (sjåa 
IS  Vest.  I,  Merkn.  351)   med   tillegg   av    den    vanlege   færøyske  ending  é  i 
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mange  adverb  (sjåa  s.  iii,  4),  himiminné  (ogso  hinumeajin),  paa  hi  sida, 
hansaraminné,  paa  hans  sida,  høgniminné,  imsuminné,  æstaraminné ,  paa 
øystre  sida,  o.  fl.;  sameleis  aisin{n)é  adv  ogso,  for  einsegin,  jfr.  nyn. 
■i>Eyse  i.  e.  Ocsaa«,  Sfj.  1646,  Chr.  Jenrøn^,  isl.  einnig,  einnegiti  adv.  paa 
same  vis  (etter  S.  Bugge,  Anth.  II  under  eisini);  hit  heyrer  kannhenda 
ogso  fær.  Jiisi-iné  adv.  eig.  hin  vegen  o:  ikkje  for  aalvor,  paa  moro,  paa 
læstom,  jfr.  isl.  Jtinseginn  adv.  »the  other  way«  (Zoega);  if)^'é  a.(iv.<Cekki. 
Utjamna  er  ogso  vokalarne  i  kusså  eller  kvussu  adv.  Ross,  korleis,  <  Imersu, 
airi^knliår  adj.  einskild  (nytt  ord  etter  dansk).  I  sume  høve  kann  det  vera 
tvilsamt,  iim  det  er  utjamningstrong  eller  andre  moment  som  hev  vore 
sterkast  til  aa  gjera  vokalarne  like,  som  i  hlømmødvur  m.  blodpylsa  (med 
talg  i)  <  hludinQvr,  jfr.  nyn.  mor  m.  spikepylsa,  Berg.  st.;  hushøndé  m. 
og  høshøndé;  )i\x<j(]n  num.  <  niii;  øskudølgår  m.  (oskeladd)  lyder  i  snøgg 
tale  mesta  eller  stundom  heilt  som  øskødølgør  2,  og  sameleis  øsku  i  andre 
samansetningar :  øskødutjrjé  m.  oskedunge,  øskøkaU  adj.  n.  kaldt  fordi  elden 
hev  slokna,  o.  fl. 

Sume  av  dei  former  som  i  16  a  (s.  90)  er  uppførde  med  i  i  roti,  kann 
og  vera  utjamningsformer. 

L.  a  i  endingar  held  seg  godt  i  færøymaalet.  Han  hev  berre  i  nokre 
former  vorte  (';  etter  jamlaging  med  andre.  Soleis  endar  komparativ  i  ubundi 
form  alltid  no  paa  é:  spæakaré  i  alle  høvi,  og  sameleis  mesta  alltid  præs. 
particip:  fæarandé.  I  verbalbøygjingi  er  rt  i  i  pers.  sing.  i  alle  dei  høvi 
han  stend  i  gnorsk  vorte  umbytt  med  é:  ed  fæaré  i  spk,  gn.  ek  fara; 
ed  kaste  i  sp  og  1  spk,  gn,  ck  kasta;  ed  kastajé  i  si,  gn.  ek  kasta  da; 
ed  hæijé,  gn.  ek  Jiafda.  Dette  er  daa  som  i  nyislandsk,  berre  at  islandsk 
held  paa  -a  i  linne  verb   av  r/-klassa  [kasta]  so  nær  som  i  Eyfjord  (kasti). 

r].  Med  umsyn  paa  endings  vokalarne  i  og  u  er  der  i  vaar  tid 
ikkje  so  lite  skipl  i  færøymaalet,  helst  so  at  å  framfor  r  ofte  maa  vika  for  i, 
og  å  i  stavingsutljod  maa  vika  for  é  eller  9,  og  til  deils  umvendt.  I  maalet 
fraa  Sandøy  kann  ein  høyra  gødir,  lamptr,  vøggir,  vuisir  for  gøtur,  lampår, 
røggur,  vxxistir,  og  umvendt:  fæajur,  brou^''ur  for  fæajir,  hromr.  —  Um 
skipling  av  uttalen  i  halvljoden:  liatir  m.  (<  hdtr)  og  batur,  bråijtr  adj. 
{<^breidi),  sjåa  under  8  ovanf.  —  Endaa  paa  SStraumøy  kann  ein  høyra: 
bånd  0  luimr,    vuisir  f.  pl.;    dimme   lattur   (for  lattir  o:  lettnar),    myrkret 


'    Ordet    hev    livt    i    NHordl.  i   i8  aarh.:    veijsen    Am.  Additam.  399  qv,  s.  3    („it  u  tidig 

ordsprog,  som  er  kommeri  i  Vane,  børn  effter  forældrene"). 
-    øskudølgiir  <C  oskndålgr,   sisteleden  dølgiir  m.   tyder  i  færøysk   „ meget  senfærdig  fyr" 

og  er  same  ordet  som  nyn.  dhlg  m.  leting,  lat  gut,   Ndm.  Namd.  Ndl.,    jfr.  dolgen  adj. 

doven,  og  dolgesmak,  Sogn. 
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gjev  seg,    det   dagast;   sijur  3  sp  <  sijtr;   låiniifxxndur  m.  leynlegt  møte, 
løynmøte,  for  låinéfundur. 

Det  er  sjølvsagt  at  den  uroi  i  talemaalet,  som  hev  sin  grunn  noko  i 
uklaar  Ijodføring  av  endevokalarne,  noko  i  ulik  Ijodvokster  i  maalføri,  som 
ved  samferdsel  kann  verta  samanblanda,  ogso  til  deils  kjem  fram  i  skrift. 
Det  er  heller  merkelegt  at  der  i  prenta  bøker  ikkje  er  meir  skipl,  so  liti 
upplæringi  hev  vore  i  færøysk. 

&.     Burtfall    av    vokal    og   stavingar. 

I  ord  med  meir  enn  ei  staving  hev  ikkje  sjeldan  ein  vokal  i 
stavingi  falle  burt,  stundom  såman  med  ein  eller  fleire  konsonantar. 
Døme:  åasaråihrj^g  f.  det  aa  taka  ulli  av  sauden,  <  åasæiaråitiv^y  < 
åsaudareyting;  gæamalsa-  i  smn.  gæamalsakrodc  n.  skrott  av  saud,  som 
er  yver  eit  aar,  o.  fl.,  er  stytting  av  gæamal-sæi,  saud  som  er  meir  enn 
aarsgamall,  men  samanhengen  hev  vorte  burte  for  maalvitet,  so  det  hev 
laga  seg  ei  n}'  form  gæamalsasæiur  med  same  tyding  som  gæamaUæiar; 
i  ^jinsafjødt  n.  kokt,  linnsalta  saudkjøt,  som  hev  henge  ei  kort  tid  og  torna, 
er  ^jinsa  perf.  partic;  æirjé  m.  aure,  <  *æiridi  <  auri&i,  jfr.  orje  m. 
(<  aiiriåi)  Nhl;  fastnarodr  n.  festarord,  <  fasinaåarord;  til  fdlnar  < 
til  fulnadar;  hældrin  for  InekJtir  ænn  <  helår  en;  kårthildéné  adv.  kor 
som  er,  likevel  <  hrårt  lieldr  en,  jfr.  kårténé  adv.  <  livårt  en  er,  der 
en  i  baae  hevi  er  rei.  part.  eji  (=  sem);  kån^gnr  <  konimgur;  mikudæavur 
m.  <  miécikudayr.  1  ordelaget  ait  ni  nådn  o  nnna  \ii  sådn,  »i  mod- 
satte  retninger,  til  alle  mulige  sider«,  maa  vel  nådn  (skr.  norn)  og  sådn 
(skr.  som)  vera  samandraging  av  norro^na  og  suJræna  (ætt),  soleis  eig.: 
eit   i    nord  og  eit  i  sud.     niklas  (1479  skr.  Xichlass  gen.  D.  Fær.  s.  ^i^) 

<  Nikolaas,  ogso  )iijals  og  nils,  jfr.  nyn.  Niklas  Tel.  o.  fl.  og  det  van- 
lege  Nils;  rUgioxin  tidt  for  religion;  ofte  i  stadnamn  med  avleidingar: 
(ui)  åindafiré,  bygd  paa  Austurøy,  <  æg)idar  firdi  SkF  <  Eyvindarfirdi, 
hårjavuik  <  Bordeyiarvik,  førjar  <  Færeyjar;  sjunrnr  <  Sigurdnr, 
sjåa  16  e,  Merkn.  455;  surjar  gen.  <  Siidreyiar,  i  nom.  siiriKJj;  åa  tuualé 
(og  toualé)  i  bygdi  Mykines,  skr.  d  Tiwuvødli  etter  namnlista  i  Fær.  sagn 
og  æventyr,    med    a   fraa  rallar  [valli);   ån  rijaraié,  Vidareid   paa  \'idøy, 

<  a  Vidareide  D.  Fær.  s.  4423,  umkr.  1400,  <  n  Yideyiareidi  (?).  Sterk 
samandraging  er  der  i  ainans  adj.  (einaste),  i  neutr.  aittaits  av  ai)i  ainasté 
og  aitt  ainasta;  fåsdir  {.  pl.  <  forstofudyrr;  nøsta  adv.  <  nn  i  stad, 
sjåa  ovanfor  under  y.  —  ta  i  konj.  daa,  <  fåajé  <  /a  ed:  ta  i  flair  koonin. 

Endestavingi  di  er  (gjenom  ji)  burtfalli  i  andre  Mn  (ogso  åndré)  < 
Eindridi;  mjølkahi  n.  mjølkebytta,  <  ^mjdlkarhidi  (jfr.  hide  n.  kirna,  Snm.); 
kalve    m.    (med    lu    for    (7,    sjåa    nedanfor   under    16  m)    kveita,    heilagtisk, 
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<  "^kafliS,  eig.  djupgangar;  jfr.  kalvasamflnndra  f.  (<  *kafiidasandfiundra) 
kveitebarn.  Burtfall  av  (^  er  fulla  grunnen  til  at  me  for  ord  paa  -naår  m. 
stundom  finn  ord  paa  -né  m,  eller  -na  {.,  t.  d.  hnunavur  m.  «  hunaår) 
=  himné  m.  dwiavnr  m.  (<  diirjnadr)  =^  duné,  fngnavtlr  --^  fagne, 
måanavnr  •=  måcwé,  RJihiavttr  =  sjilné,  lagnavur  =  lagvé  m.  og  logna  f. 
I  surne  sudvestlandske  maalfere  i  Norig  er  det  noko  sameleis,  sjåa  ISVestl.  I, 
Merkn.  192,  og  måne  for  maanad  er  endaa  vidare  utbreidt,  men  her  hev 
sjølvsagt  samanblanding  med  gn.  mani  (luna)  hjelpt  tiP. 

I  utljod  er  i  færøysk  vokalen  burtfallen  i  truiah  (30,  i  kvædi)  <  *friati 

<  priatigi,  no  tredtivu  (paav.  fraa  dansk);  sameleis  i  fjø9rnti  (40),  sjeldan 
fimti,  sæksti  (jfr.  segstighi  D.  Fær.  s.  38),  som  no  er  avløyst  av  ein  annan 
teljemaate,  sjåa  Ordformer  (17  d). 

I  snøgg  daglegtale  er  der  elles  mange  samandragingar  og  avstyttingar, 
t.  d.  ter  iljljé  sod  eller  te'f^é  so^  for  tæa  er  iljl^é  sod. 

Merkn.  468.  i.  Naar  me  tek  undan  namnet  paa  onsdag:  mikffdæavnr 
(sjåa  s.  108;  paa  Sudurey  ounsdéir),  er  dei  gamle  namni  paa  vikedagarne 
ikkje  samandregne  i  færøysk.  Gn.  sunnudagr  er  sunnudæavur  {sunmi- 
kvøld  n.  sundagskveld),  og  vyrkedagarne  {irkudæamr,  (Jedrandisdæamr) 
beiter:  måmmdæavur  <  månadagr ,  tu'sdfsnvur  <  tysdagr,  høsdæavur 
(Sudurøy :  tousdéir)  <  pbrsdagr,  frwjrjadæavtir  <  *friadagr  (vanleg  gn. 
friådagr),  læiardæavur  <  laugardagr.  For  kvitsundag  er  sagt  kvuitu- 
i<u)inudæavur.  gn.  huitasunuudagr. 

2.  I  fyrstningi  av  ord  fell  gn.  kons.  i  (eller  ;)  burt  i  færøysk  etter  r 
med  konsonant  fyre,  t.  d.  fær.  brouta  v.  <  hriota,  drigviir  adj.  (<  drugvår) 

<  driugr,  grout  n.  <  griof,  krnupa  v.  <  kriupa,  trouta  v.  <  pribta, 
stråuka  v.  <  sfrifika;  i  Straumøy-maalet  ogso  etter  berre  /•:  rou^a  v. 
sturta,  <  {h)ribta,  ronrné  m.  =  nyn.  rjome  {rimka  v.  vel  allstad  for  gn. 
riukn).  Sameleis  fell  _;'  ofte  burt  etter  I  med  konsonant  fyre  og  etter  sm, 
t.  d.  fligva  v.  (<  *ftugva)  <  flinga,  fiontur  (og  fijoutur)  adj.  <  ffiofr, 
bligvur  adj.  <  hliftr/r;  etter  berre  I  i  ligva  v.  <  Huga,  men  Ijous  n. 
Ijousur  adj.  Ijoutår  adj.  o.  fl. ;  smigva  v.  <  smiuga.    Jfr.  ISVestl.  I,  Merkn.  337. 

i  (eller  j)  fell  burt  etter  t  framfor  infinitivendingi  a  i  nokre  verb  med 
upphavleg  stutt  staving,  til  deils  ogso  elles  i  dilik  stoda,  t.  d.  ffita  <  fiytia, 
se9fa  <  scfia,  dta  <  dtia,  vedta  v.  (eig.  væta,  men  brukt  i  tydingi:  væta 
halsen,  drikka  litt;  impf  catté)  <  *vetia,  til  vat-  i  vatn  -■,  etter  gn.  d  i 
gUa  v.  <  gledia;  etter  s  i  flisa  v.  <  fiysia,  tisa  v.  sturta  fram,  <  gn. 
py^ja.  I  verb  med  gi  framfor  infinitivendingi  i  gnorsk  hev  vel  ogso  fyrst 
i  falle  burt,  og  g  sidan  vorte  _;':  fær.  sija  <  *sega  <  segia,  tija  <  ^egia 
(jfr.  fær.  liijar  adv.  straks,  <  gn.  pegar);  sameleis  i  gamle  langstavings- 
ord:  vxxija  v.  <  *viga  <  vigia  (jfr.  aija  <  eiga),  og  —  etter  andre  vokalar 
enn  i  —  med  burtfallen  g:  læa  <  lægia  (gjera  lægre),  ^>/øa  <  plægia, 
døa   v.   sløgja,    taka   slog   [slægv)   or   fisk;    tæa,   tæja,   løysa  upp,  <  tægia 


'  I  gamall  austnorsk  synest  mdtti  til  deils  ha  vore  brukt  for  mdiiadf'-  d  tol]  mana frsash 
Kgs.   713  (Brenner),  halfs  manae  stxfuu   D.  Norv.  IV,   s.  31210  (1347). 

2  Er  denne  slutnaden  rett,  hev  me  her  eit  eldegamalt  verb  i  færøysk,  som  ikkje  elles 
er  paavist  i  germansk;  det  er  ein  parallel  til  got.  uatian  v.  væta,  til  'ttats  adj.  (gsaks. 
nat,  vaat),  og  til  tysk  nasz  og  (be)netzen. 
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(jfr  nyn.  tæa,  tæ  v.  d.  s.  Shl.,  og  fær.  iæa  f.  tægja,  korg  fletta  av  stråa). 
—  Hit  synest  ogso  høyra  fuglenamnet  rita  f.  krytja,  Larus  tridactylus, 
<  *hrytia,  jfr.  isl  rita  d.  s.  og  gn.  rf/tr  m.  d.  s.  Sjåa  Falk  og  Torp's 
Etym.  Worterb.  under  »Krykje«.  —  Burtfallet  av  i  etter  t  er  i  alle  fall 
meir  enn  200  aar  gamalt,  um  me  kann  døma  etter  skrivemaaten  sifa  i 
YSbr  3991 . 

3.  Gn.  kons.  u  (eller  r)  er  burte  etter  .s  i  fær.  soa  adv.  <  gn.  .^ud 
(Merkn.  428).  Liksom  i  gnorsk  er  a  ogso  burte  framfor  gamall  0  i  fær. 
såltni  adj.  svolten  (gn.  soltinii,  eig.  ptc  av  sarlta),  og  i  luhvtn  ptc  (av 
fær.  kvørva)  =  gn.  horfinn  (av  huerfa).  Sameleis  er  u  burte  i  kårténé 
adv.  likevel  (til  gn.  Jniårt),  kussu  adv.  <  Jniersu,  og  i  åt^hnr  pron.  <  ein- 
huerr;  med  di  k  i  desse  tri  ordi  er  gn.  h,  kann  u  her  ikkje  ha  falle  burt 
fyrr  enn  hu  hadde  vorte  kv,  og  soleis  knapt  fyrr  enn  i  15  hundr.,  sjåa 
yvergangen  lm  >  kv  s.  117.  Naar  me  i  færøysk  i  vaar  tid  finn  ;•  etter 
s  og  k  framfor  rund  guttural  vokal  i  ymse  verbalformer  som  svodmé  ptc, 
svow,  svourn  impf,  kvåppé  ptc,  kvukkå  impf.  plur.,  maa  u  i  desse  hevi 
vera  innkomen  att  ved  jamlaging  eller  bøygjingstvang,  ein  tilgang  som  i 
heimenorsk  kann  paavisast  alt  i  gnorsk  tid,  sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  338. 

Etter  c/g  og  kk  er  kons.  m  burtfallen  i  færøysk  i  infinitiv  og  andre 
former  av  verb  som  høgga,  støkka,  søkka  <  gn.  hgggua,  sfgkkua,  sgkkaa, 
men  held  seg  etter  I  i  nijølva  v.  «  *niiolva)  paa  same  vis  som  i  Horda- 
land (ISVestl.  I,  Merkn.  338,  s.  121). 

Liksom  i  Norig  hev  former  med  j  paa  Færøyarne  avløyst  dei  eldste 
med  v  i  infinitiv  av  verb  som  suuja,  syngia,  trå)i(Ja,  trenga,  {i(jcja,  tyggja; 
ogso  i  svuif^a,  svika,  vui^a,  vika;  j  for  gn.  v  er  der  dessutan  i  fær. 
mjørfjé  m.  (Merkn.  454),  og  i  mir^a  v.  (gn.  myrkua  og  myrkia). 

i.     Innskot   av    vokal. 

Innskot  av  i  etter  æ  (gn.  e)  framfor  ri^g  (gn.  1?^)  er  fyrr  umrødt  under 
vokallengjing  (s.  99).  Sameleis  er  vanlegt  innskot  av  a  millom  konsonant 
og  endingi  r  umrødt  under  8  (halvljoden).  Av  andre  vokal-innskot  er 
nemnande: 

1.  a  er  innskoten  framfor  endingi  ré  i  dat.  sing.  fem.  av  adjektiv  og 
sume  pronomen:  spæakaré,  gn.  sjjakri;  migaré,  gn.  eiigri;  jfr.  ISVestl.  I^ 
Merkn.  378.  —  a  er  komen  til  etter  utljodskonsonanten  i  hennara,  gn. 
hennar,  og  andre  pronominale  genitivformer  som  åkkara,  vaar,  og  tikkara^ 
dykkar,  kannhenda  ved  jamlaging  etter  ta'rra  gpl  <i peirra;  endaa  gn.  hans 
hev  vorte  utvida  til  Jiansara  (jfr.  nyn.  dial.  hansds,  hassds  Austl.).  — 
Ijouaré  m.  ljore,  takhol  til  aa  sleppa  ut  røyken,  <  gn.  Ijdri,  heiter  paa 
Sudurøy  Ijågvaré;  her  kann  vel  a  vera  innkomen  fyrst  millom  gv  og  r 
ved  utviding!  av  formi  sunnanfjords  og  sidan  ha  breidt  seg  vidare  utyver. 

2.  é  er  komen  attaat  som  ending  i  ymse  former  etter  jamlaging  med 
andre.  Gnorske  ord  paa  -arr  hev  fenge  endingi  -are  eller  ei  sideform 
med  -are,  og  vert  daa  bøygde  som  a7^stomnar,  t.  d,  liæamaré  m.  (og 
hæamar)  <  gn.  Jiamarr;  jæar{é).  gn.  iadarr;  næavar{é),  gn.  nafarr,  alt- 
såman  venteleg  etter  jamlaging  med  ord  som  læararé,  maistaré  osfr.  — 
I  færøysk  endar  liin  og  den    etterhengde   substantivartikel   i   nom.  og  akk. 
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plur.  i  neutr.  paa  é:  hine,  hiiu^éné,  gn.  Inn,  Imsin.  I  gnorsk  finn  me 
elles  ogso  hini  nokre  faa  gonger  i  Hauksbok,  t.  d.  15920  (sjåa  ISVestl.  I, 
s.  184).  Formi  er  vel  jamlaga  etter  neutr.  plur.  av  pronomen  som  etigi, 
f)essi.     Ogso  (11)1  og  kvø9r  hev  i  denne  formi  ainé,  kvørjé. 

3.  Merkeleg  er  i  færøysk  endingi  é  i  i  pers.  præs.  ind.  av  sterke 
verb,  t.  d,  e{f>)  fæaré  <  ek  fan,  gn.  f  er;  bjoué  <  bjodi,  gn.  byd  (ogso 
bjod);  råajé  <  råJi,  gn.  ræd;  sameleis  i  linne  verb  av  typen  fræmja: 
fær.  e{9)  fræmjé,  ogso  e  hæavé,  e  e^rc  av  hæava,  vedra.  Tek  me  undan 
edvé,  fell  alle  desse  former  såman  med  i  pers.  konj.  i  færøysk  no,  jamvel 
i  tonelag:  fæaré,  bjoué.  Ein  vil  difor  snarast  tru,  at  det  er  ei  konjunktiv- 
form  som  er  yverførd  til  indikativ.  Fraa  eit  sterkt  bruk  i  undersetningar 
kann  konjunktiven  ha  trengt  seg  inn  i  indikativ ;  og  naar  færøysk  hev 
ed  kaste  (<  ek  kasta)  i  præs.  ind.,  maa  -r  her  vera  fraa  præs.  konj.,  med 
di  gn.  a  elles  regelrett  held  seg  i  slik  utljod  i  færøysk  (16  h,  C).  Noko 
underlegt  er  det  likevel  at  konjunktiven  i  præsens  berre  er  yverførd  til 
I  pers.  (liksom  i  got.  viljau).  Det  heiter  e  bjoue,  men  tuu  bxxijtir^  han 
buijur  (<  byer).  Dette  kann  tyda  paa  ein  viss  trong  til  aa  skilja  ut  vo- 
kalen i  I  pers.  fraa  2  og  3  pers.,  liksom  i  eldre  gnorsk  {bjbå,  byer,  bydr) 
og  enno  gjenomført  i  tysk  [halte,  hiiltst,  luilt),  og  det  styd  dr.  Amund  Larsens 
meining  i  Ark.  XXV,  s.  75  flg.,  at  x  personsformi  i  notid  av  sterke  verb 
i  færøysk  hev  sitt  upphav  i  den  ikkje-ljodbrigda  eldre  formi  i  gnorsk  {bi6å)\ 
i  alle  fall  maa  det  medgjevast,  at  det  synest  vera  ein  samanheng  millom 
den  eldre  gnorsk  og  færøysk  no  i  dette  stykke.  Men  løyst  er  ikkje  spurs- 
maalet  med  dette;  det  hev  fleire  sidor,  som  treng  utgreiding,  som  det  like- 
vel ikkje  her  er  rom  til  aa  gaa  inn  paa  (sjåa  Noreen  ^  §  488,  Anm.  4, 
§  520,  Anm.  5  med  tilvisingar).  —  Endingi  i  i  det  nemnde  høve  maa 
vera  noko  gamall  i  færøysk,  for  alt  i  15  hundr.  finn  me:  .  .  pvi  æk  hafi 
Upt  C  20,  bl.  II  a,  .  .  ^vi  æk  radi   ibid.  bl.  36  a. 

4.  Adverb  og  konjunktionar  paa  -an  fær  ofte  tilhengt  ein  -é:  mijané, 
gn.  medan ;  suijavé,  gn.  sidan  o.  fl.  -e  er  her  fulla  partikelen  id  (<  ed 
<  e?"),  som  hev  stade  etter  konjunktionen:  gn.  medan  er  >  fær.  niijan  i; 
sidan  hev  partikelen  vakse  såman  med  konjunktionen  og  adverbet.  I  ord 
som  anyiastæané,  annarstad,  ån^gastæané,  ingenstad,  minner  stæané  sterkt 
um  gn.  stadina  apl,  men  fyrsteleden  vil  sumtid  høva  betre  til  stadinn  asg, 
og  me  hev  daa  same  tilsetnad  av  -é  her  som  i  adverb  paa  -an.  -e  er 
ogso  tilkome  i  æinsæaré  adv.  <  einn  ser,  for  seg  sjølv,  ogso  æinsæaris 
(etter  sardaihs  odl.),  og  i  atturé  {^framme  o  atturé<e),  burturé  (burte). 

5.  Ein  é  er  sumtid  innskoten  millom  konsonantar,  som  det  synest  for 
godklangen  skuld.    Soleis  i  nom.  og  akk.  plur.  bundi  form  av  konsonantiske 
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einstavingsstomnar  millom   r   og    n,   t.  d.   fær.  hødkrénar  <  gn.  hcfkrnar, 
Jiændrénar  <  hendrnar.     Ogso    i   firévaldnr  m.  (eller  firvaldur),  fivrelde. 

Merkn.  469.  Mannsnamni  hæams  {-nus),  jæanis  {-nus,  ogso  jedms), 
som  i  vaar  tid  lyder  framande  for  norske  øyro  (jfr.  Hans,  Jens),  hev 
sjolvsagt  vokalen  i  siste  stavingi  fraa  Johannes  (fær.  jouanis)^,  som  er 
upphavsformi  til  alle  dei  nemnde.  Ei  egt  og  mykje  vanleg  færøysk  form 
av  same  namnet  er  jægvan,  Ijodrett  framvakse  av  Johan  (sjåa  s.  114).  — 
Jænis  finn  me  i  Bergen  1398  (D.  N.  I  56219),  Janison  i  Bergen  1415 
(D.  N.  I  6434),  og  i  Torshavn  1442  (D.  Fær.  s.  51:  broder  Janis  Nichlass 
so)i).  Hannes  {-is,  -us)  er  brukt  i  Norig  alt  i  14  hundr.,  og  er  enno  i 
bruk  paa  Island. 

■/..     K  o  n  s  o  n  a  n  t  i  s  k    utviding   av    vokal. 

Sermerkeleg  for  færeymaalet  er  Ijodutvidingi  dei  tviljodar  hev  fenge, 
som  endar  paa  ein  i-  eller  ?i-ljod  —  ai,  åi,  æi,  ui,  ou,  åu  av  gn.  ei,  ey, 
au,  i  (o'g  y),  6,  'u  — ,  naar  dei  i  Ijodsterk  staving  stend  i  utljod  (upphav- 
leg  eller  etter  burtfall  av  g  eller  ?',  /")  eller  framfor  ein  vokal.  Dei  tvi- 
Ijodarne  som  endar  paa  ein  i-ljod,  fær  daa  vanleg  ein  auke  av  (j^,  og  dei 
som  endar  paa  ein  H-ljod  ein  auke  av  ggv  (her  skrive  gv);  framfor  denne 
auken  vert  tviljoden  stytt  etter  dei  vanlege  reglar  (sjåa  under  vokalstytting 
her  ovanfor  s.  100).  Døme:  dajrf  n.  <  *dai  <  ^deig,  isl.  deig  n.,  gn. 
deigr  m.,  nyn.  deig  f.;  ra(](]a  w,  nyn.  reia  <  *reigia  (sjåa  »Rei«  n.  hjaa 
Ross,  iste  till.);  hå^(j  n.  <  håi  <  liey,  måcj(^  f.  <  mey,  å(J(^  f.  <  ey, 
då^^a  v.  <  deyia,  gå<j<ja  v.  <  geyia  v. ;  —  hæj<jiir  m.  <  eldre  fær.  hæijur 
(i  kvædi)  <  haugr;  —  kvu^cj  f.  <  *kvui  <  kvi;  v\x(J4  n.  <  *t'uz  <  vig 
(draap);  nu(]ju,  iw(]<ju  <  niu,  tiu;  si\i(j4ur  m.  <  *sti-ur  <  stigr  (gonge- 
stig);  blu(j(^  n.  <  *blui  <  bly;  mnfj(j  n.  <  my,  fiu^c/a  v.  <  flyia;  — 
Mægv  f.  (<  klågv  Sudurøy)  <  klo;  jægvan  <  Joan  D.  Fær.  s.  529  (1479); 
lægvé  m.  <  lofi,  prægv  n.  <  *pr6  <  prof,  prægva  v.  <  prbfa,  rægva  v. 
{rågva  Sudurøy)  <  roa;  skæggvur  m.  <  skor,  og  skæggviir  m.  <  skogr; 
xgvast  v.  ræddast,  <  bast;  ægvilia  adv.  fælt,  jfr.  nyn.  oaleg,  ottefull,  Tel. 
—  bigv  n.  <  bii,  kigv  f  <  ku,  bigva  v.  <  bua,  bligvur  adj.  <  bljfigr, 
higva  f.  <  hufa,  åa  grigvu  <  d  grufii;  nigva  (>lille  enligtstående  fjæld«) 
<  *nufa,  jfr.  nyn.  nuvl,  knuvl  o.  fl. 

I  upphavlegt  éa  (jfr.  ght.  séhan),  gn.  iå,  sidan  paa  Island  og  oftast  i 
Norig  iå,  maa  færøysken  i  Ijodsterk  staving  ha  halde  uppe  i  som  vokal 
og  lagt  ettertrykket  paa  den,  so  i  hev  vore  lengd  og  a  stytt:  fær.  *5fa  v. 


1  Jfr.  Joiiansson  Herjed.  1493  (D.  N.  XIV  18110),  um  rett  lese.  Me  finn  nemleg  ogso 
eit  iPaeder)  Jonansson,  kannik  i  Oslo  1436  (D.  N.  III  7353)  og  {Olaff)  Jonanson,  raad- 
mann  i  Oslo  1437  (D.  N.  III  7405).  Jonansson  av  Jo{h)a»sson  ved  «-innskot  millom 
vokalar  framfor  n  (jfr.  nyn.  dial.  monen  for  moen).  Av  Jonansson  kunde  v^^^.rta  Nansson 
(liksom  Hansson  av  Johansson). 
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for   gn.  sid,  sjå.     Dette   speglar   seg   av   i   maalet   no,   der  formi  er  su(j(Ja 

<  *suiggja  <  '"sijja  <  ''^sia,  sameleis  som  fru(/(^a  v.  (fria,  bela)  hev  vakse 
fram  av  eit  eldre  fria,  som  det  enno  beiter  i  nyn.,  og  som  vel  ogso  bev 
vore  til  i  gn.  jamsides  med  frid,  jfr.  im(J(}ii  <  niu.  I  fær.  er  der  mange 
former  som  maa  forklaarast  av  la,  soleis  b\x(j(]ar  gsg  —  i  kvædi,  til 
hødviir  m.  bo,  gard  —  <  '^biar,  gn.  hiår,  nyn.  hjaar  i  grdn  Bjaarvik, 
Bjaarstøyl  o.  fl.,  jfr.    fær.    hw(f(Jarmæavur,   mann    fraa   Bø-bygdi;    furjffa  v. 

<  *fia,  gn.  fid  (hata);  frucj(fadæavur  m.  <  friadagr;  fufft^ar  gsg  (av 
fæa  n.)  <  *fiar,  gn.  fidr;  glufjcja  v.  <  glia,  gn.  gltd;  klurjrja  m.  gsg 
(t.  d.  i  klw(](]astainur ,  kljaastein)  <  '^klia;    kn\ir](]a   gpl    (av  knæa  n.  kne) 

<  "^knia,  gn.  knid;  lu(J(Jé  m.  nsg,  jamlaga  etter  dei  obl.  kasus  lu(f(Ja  <  '■'lia, 
gn.  lid,  obl.  til  nom.  lé;  skurjrjé  m.  nsg  (skjaa),  etter  gpl  ''■'skia  eller  etter 
lu(^(Jé;  trw](]ir  num.,  gn.  prir,  etter  akk.  som  no  beiter  trurj^ar  <  jftria, 
men  jamlagingi  maa  her  ha  gjenge  for  seg  fyrr  formi  med  (JcJ  hadde  vakse 
til,  med  di  me  finn  ^rier  (o:  f>riir,  jamlaga  etter  j>ria)  alt  umkr.  1400, 
D.  Fær.  s.  39;,,  liksom  me  i  YSbr  finn  ein  dativ  prium  39122- 

(](j  maa  vera  eldre  gg]  framvakse  av  jj  etter  i-ljoden  i  fyrevegen. 
Ogso  i  Norig  hoyrer  ein  ikkje  so  .sjeldan  i-ljoden  enda  konsonantisk  i  ut- 
Ijod  eller  framfor  vokal,  helst  i  bøgmæla  eller  naar  ordet  hev  sterkt  etter- 
trykk, t.  d,  eg  ve  v§r9  frij;  de  e  jort  i  en  fæij;  ogso  etter  y:  hdfn  e  nyj, 
han  villd  s^lb  halmdn,  men  i^Jp  hogje,  Bergen.  —  Alt  i  gnorsk  tid  kann 
vel  denne  ,7-ljoden  ha  vore  til  og  hev  kanskje  samanheng  med  skrivemaatar 
her  og  kvar  som  figgia  (for  ftyia)  Didr.  av  Berns  soga  s.  1500,  møygjar 
(for  meyiar)  ibid.  1586.  Dette  kann  ogso  vera  grunnen  til  skrivemaaten 
nordræygium  SkF  i  D.  Fær.  s.  288,  men  er  den  tid  fulla  ikkje  sermerke- 
legt  for  færøymaalet;  jfr.  m.  a.  Færæygium  D.  N.  X  913  (Bergen  1308, 
Am.  avskr.),  og  sjåa  Rygjam.  s.  61  (øvst),  ISVestl.  I,  s.  131  (nedst),  og 
s.  134  (nedst). 

Det  gutturale  gv  er  konsonantisk  utviding  av  dei  gutturale  vokalar  o 
og  it;  gv  i  kigv  er  fraa  den  tid  ordet  endaa  hadde  ii:  ku  >  '^kugv  >  kuggv; 
so  hev  u  gjenom  u  vorte  framskoten  til  y :  kyggv'^,  som  det  enno  til  deils 
skal  beita  paa  Sudurøy,  og  sidan  hev  y  ved  den  vanlege  itakisme  i  maalet 
vorte  i:    kiggv,    her   skrive    kigv.     Former  som   digva  f.  <  d{ifa,  sigva  v. 

<  siiga,  trigvur  adj.  <  trur,  tigva  f.  <  pufa  maa  hava  sitt  næraste  upp- 
hav  av  *(iu(7,  *^ua,  '"^truiir,  *ifua,  og  v  i  fær.  trigvur  hev  eit  anna  upphav 
enn  v  i  gn.  trygguan  asm  av  tryggr.  Paa  same  maaten  hev  roa  v.  vorte 
til  *roggva,  der  0  sidan  er  framskoten  til  0:  røggva,  som  ved  delabialisering 


'    Rask  (Fær.  s.  264)  fører  upp:  Kygv,  sizygva  (<^siii4a),  Irygvur,  trygva,  dygva  «^  diifa  f.) 
Vid.-Sdsk.  Skrifter.  II.  H.-F.  KL   1916.  No.  4  8 
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av  0  til  e  hev  vorte  '^reggva,  ræggva,  her  skrive  rægva.    I  surne  ord  kann 
ein  endaa  stundom  høyra  (eller  synast  høyra)  ø,  soleis  -^jøgv  asg  (for  .%jægv), 
nøgv  (for  iiægv),  og  føgvædné  n.  (fuglemage)  <   gn.  fuar)i  n  ,  nyn.  fann  f. 
(Ross,  tillegg);     -    paa  Sudurøy  vert  o  opna  til  å:    rågva.     Merkelege   er 
tægvir  num.  npm  (tvo)  og  tægva  apm,    som    finst   i   kvædi;    upphavet   maa 
vera  gn.   iuå,  tua,   som    ved    etterljodbrigde   ved    it   hev    vorte    fa    og    hev 
fenge  den  vanlege  adjektivending  a:  tua,  umkr.  1400  skrive  toa  i  Hiisavik- 
brevi  D.  Fær.  s.  3803  {toa  luti),  4130  [toa  motla);    etter    f  oa   hev  so  ei  ny 
nominativform  vorte  laga:  *tdiy,  og  sidan  hev  desse  former  fylgt  den  van- 
lege  straumen   og   vorte   tægvir  og  tægva,  til  dess  dei  laut  vika  for  tvair, 
som  no   er   baade   nom.    og   akk.    plur,    mask.,  <  gn.  tueir.     Former   som 
lægvé  m.  <  lofi,  nægvur  adj.  <  nogr  maa  hava  sitt  næraste  upphav  i  *ldi, 
*ndur.    ■ —    Utviding  av  ein  guttural  vokal  i  Ijodsterk  utljotl  med  g  eller  v 
er  heller  ikkje  ukjend    i   heimenorske  maalfere,   korkje  i  ny  eller  eldre  tid 
Sporadisk   finst   det   mange   stader,   t.  d,   åg   f.    elv   (<  d)   Ndl.,  joug  adv 
{<^jau  <  gn.  iaur)  Stjørd.,  sjøg  num.  {<Csiau)  Gauld.,  sjog  m.  {<^snibr)  Gbr 
stHJY'!/?  v.  {<,  snioa  <.  sniofa)  Tel.  ^  s}iøgd  Asker;  liov  m,  Austf.  (annar 
stad  ]iå,  ho,  haa,  ettergras,  <  gn.  Jid,  '■'ho),   jfr.  fær.  hægvtir  m.  grasstub 
barne  paa  ein  nyslegen  voll,  som  viser  —  liksom  nyn.  Jio  —   at   der   hev 
vore  eit  gn.  ho  (Noreen  ^  §  74,  2).     Um  dette  slag  utviding  i  sudvestlandsk 
sjåa  Rygjam.  Merkn.  140,    IS\'estl.   I,   Merkn.  365  (slutten)  og  366.   —  Ut- 
vidingi  synest  i  Norig  ha  byrja   i   sein    gnorsk    tid   {saguni  <  såiini  i   iste 
helvti  av  14  hundr.l,  men   ha  fenge  fart  i    15  hundr.,   og  daa  helst  paa  det 
austnorske    maalvaldet.     loar    Mn    D.    N.    III    710    (Oslo    1264)    er    skrive 
loghar    ibid.   I    5330- v-s- 13    (Odalen    1391),    og    loivar,    loghar    i    eit    og 
same    brevet    fraa    umkr.    1445    (D.    N.    XV    5913    og    5934,    Nannestad); 
Hrbarr   er   i    15   hundr.    skrive    Roar,  Roghar  og  Rowar;    Jo{h)an    er   i 
15    hundr.    ogso   skrive    loiran    (t.  d.  D.  N.  III    58212,    Jemtl.   1406,    o.  fl. 
brev   fraa   Jemtl.    i    15    hundr.)   og   Joghan    (t.  d.    D.  N.  XV  1152,    Jemtl. 
umkr.  1490,   o.  fl.  jemtl.   br.);   desse  skrivemaatarne  med  snart  ////   og  snart 
r,  K  i  same  namn  (til  deils  endaa  i  namnet  paa  same  mann)  provar  at  ut- 
talen maa  ha  vore  g  (labio-velar  spirant),  og   spreider   Ijos   yver   den   fær- 
øyske formi  nordanfjords   og   paa   Sandøy;   jægvan  <  *jøgvan  <  jogvan 
<.  jogan  <  joan,  og  paa  Sudurøy:  jågvan  <  jogvan  <  jogvan  <  jogan. 

Merkn.  470.  Utvidingi  med  (JfJ  og  gv  er  ikkje  gjenomførd  i  Ijodlette 
ord  som  ai  adv.  ikkje,  <  ei;  ui  prp.  <  i;  kvui  adv.  <  hui;  tui  pron.  </«; 
tuiat  konj.  <  /f  at;  tou  adv.  <  /o;  touat  ell.  ]iouast  <  /o  at;  vnu  adv. 
o.  fl.;  heller  ikkje  i  trui  num.  neutr.  tre,  <  ^riti  (vanleg  gn.  priii)  med 
burtfallen  a.  Endaa  i  surne  Ijodsterke  ord  er  ikkje  utvidingi  6  >  ægv 
gjenomførd,  t.  d.  houa  sæar,  berå  seg  aat  (til  gn.  hof  n.);  nou  adv.  fram- 
for adj.  <  nog;  i^ou  3  si  <  hio;  slou  3  si  <  slo;  skroua  v.  (ogso  skrægva), 
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vera  knasturt  (um  høy),  jfr.  n}^.  skræna,  verta  tiirr  (um  høy,  korn  o.  m.); 
i  kvædi  ogso  jlåi  n.  fløy,  farkost,  <  t^ey;  Ijouaré  m.,  paa  Sudurøy 
Ijågvaré,  vik  av  fraa  gn.  Ijori,  men  avviket  er  knapt  gamalt,  sjåa  ovanfor 
under  Innskot  av  vokal  s.  iio. 

Naar  fyrsteleden  av  ei  samansetning  inneheld  ordroti  (einstavingsform) 
utan  ending,  fær  han  ikkje  utvidingi,  t.  d.  Jiåibc^nT},^  f.  heybering,  til  J>årJ(J; 
sjouhåatur  m.  havbaat,  til  ■■^jægvur;  htinstæavur  ni.  bustad,  til  higv  osfr.; 
ogso  fantahihi  n.  klent  hus  (i  kvædi). 

I  ordbøygjingi  skifter  det  i  sume  ord  med  upphavlege  og  utvida  former, 
soleis  t.  d. 

Fær. 

Ub.  form. 

knæa  <  kné 
knæas,  k7iasbout) 
knæa 
knæa 

knæa,  knød 
knw](]a) 
knufj(jun, 
jægvunun    gibunum    knødvun 
(jåajénar      giåirnar     knæa,  knød 


Fær. 

Gamall 

Fær. 

Gamall 

Ub.  form. 

upphavsf. 

Bundi  f. 

upphavsf. 

Eintal  nom. 

jægv       < 

gio 

^ægvin    < 

gioin 

(gen. 

^åar-^affnr  ^ 

gidar 

— 

dat. 

(jægv 

gid 

(Jønné 

gionni 

akk. 

rjægv 

gid 

cjønna 

giona 

Mangt.  nom. 

fjåajir 

giåir 

fjåajénar 

giåirnar 

(gen. 

(Jåa 

giåa 

— 

dat. 

rjåavun, 

giåum. 

(Jåavimun 

giåimwn 

eller  rjægiun     gibum 
akk.  ^åajir  giåtr 


Det  gnorske  vokalskifte  i  nom.  og  gen.  sg.  gio,  giår,  speglar  seg  paa 
ein  merkeleg  maate  enno  av  i  den  færøyske  bøygjing  fjægv,  (Jaar.  En- 
dingarne  er  til  deils  paaverka  av  dei  vanlegaste  beygjingsmynster  for 
kvendkynsord.  —  Medan  knæa  er  Ijodrett  framvakse  av  gn.  kné,  er  gen. 
plur.  knufjfja  framvakse  av  knia  —  gn.  kniå,  og  knw/fjun  av  knioni. 
knøi)  plur.  er  nyform  til  knæa  sing.  liksom  hlø^  (gn.  hloå)  til  hlæa  (gn.  hlaS). 
Fleire  døme  paa  merkelege  Ijodskifte  i  færøysk  ordbøygjing  vil  ein  finna 
nedanfor  under  Ordformer  (17).  Her  skal  endaa  berre  nemnast  fraa  adjektiv- 
boygjingi,  at  drigvnr  nsm  <  gn.  drivgr  beiter  i  nom.  sg.  neutr.  drøtt  <  gn. 
dringf,  og  fraa  verbalbøygjingi:  bigvé,  bu'rt,  buir  præs.  sg.  ind.  av  bigva,  bu. 


IG  i .     K  o  n  s  o  n  a  n  t  -  y  v  e  r  g  a  n  g  a  r . 

Innlciding.  Konsonantarne  i  færøymaalet  er  dei  same  som  i 
gnorsk  so  nær  som  med  umsyn  til  dei  gamle  spirantar.  Cm  desse  er  det 
ovanfor  upplyst  at  /  hev  gjenge  yver  til  andre  konsonantar,  oftast  /  (sjåa 
12  ovanfor),  og  at  d  og  gJi  anten  sameleis  hev  gjenge  3'ver  til  andre  kon- 
sonantar eller  falle  burt  (sjåa  12  og  14  ovanfor,  der  eit  undantak  er  nemnt 
med  umsyn  til  ////).  I  færøysk  normalskrift  er,  som  nemnt  i  Merkn.  444, 
d-  og  sameleis  //  paa  nytt  upptekne,  t.  d.  kalladi,  utt.  kadlajc;  dnnnr. 
utt.  dæavur.  —   c  held  seg  i  dei  fleste  høvi. 


'    Genitiv  er  i   fær.   lite  bnikt  utanfor  samansetning,  sjåa  17. 

2  Bokstavarnc  {høkx/trnvrnir)  hev  eg  høyrt  nemna  soleis  paa  færøysk :  ara,  be),  sn,  dei. 
ecdd  (.t:  6),  e3  (hug),  wff,  gei,  liåa,  i  (eller  iJ  o:  gn.  i),  ui  (•">:  gn.  /),  jiidd,  kda,  trll, 
tcmtit,  BPun,  o,7  (gn.  n),  oti  (eller  oii'"  o:  gn.  o).  pe3,  kw"'  (eller  ku),  acrr,  <rss,  /r.»,  ii 
(.i:  gn.  u),  liu"    {y-  gn    it),   ven,  y,   iix  (a:  gn.   i/),  swtt  (eller  stetta),  ir,  fr.t. 
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m,  n,  n,,  r  og  I  er  meir  eller  minder  klanglause  tett  framfor  og  tett 
etter  klanglaus  konsonant:  lampa,  stampur,  hånt  3  si  (av  binda),  saint 
(seint),  lånt  ptc  (av  læana  v.  laana),  tan^kt  ptc  (tenkt),  svart  adj.  n.  saJi  n. 
følk  n.  våpn,  vatn,  sakn  asg  (av  saknår  m.  saknad),  tvåtl  n.  (vas,  ogso 
vaskopp).  —  Ogso  etter  d  {dd)  er  n  og  /  klanglause:  hådn,  Jiådn  (<  horn), 
gudl  n.     Kjem  det  vokal  etter,  er  klangleysa  mesta  burte:  hadno. 

b,  d,  g  er  halvt  klanglause  i  Ijodlagi  mb,  nd,  n^g,  helst  i  utljod:  lamh 
(eller  lambp),  land  (eller  laridt),  stån^g.  For  eit  vanleg  norsk  eyra  vil  den 
færøyske  uttale  av  band  n.  vera  vand  aa  skilja  fraa  den  norske  uttale  av 
norsk-dansk  »bandt«,  impf.  av  »binde«,  som  ogso  paa  færøysk  beiter  bant; 
men  i  færøysk  er  ordi  vel  skilde,  for  substantivet  er  utt.  band  (med  klang- 
før  n  og  halvt  klanglaus  d),  medan  verbet  er  utt.  bant  eller  ban*t  (med 
klanglaus  n  og  aspirert  t);  jfr.  fær.  land  n.  og  lan't  (laant)  ptc.  Endaa 
framfor  vokal,  t.  d.  i  lanå'é,  er  der  ein  svip  av  klangløysa  (burtimot  land'é). 
Ogso  i  Id  er  d  halvt  klanglaus  i  utljod:  kvøld. 

a.     Skifte    innanfor   same    Ijodføringsstad. 
ft,  pt,  fs,  ps,  sjåa  15  ovanfor. 
Gn.  /  >  ^,  sjåa  12  ovanfor. 

Gn.  /.;'  >  5'  {li')'-  ^ouur  m,  <  pjofr,  ^økkur  adj.  <  ^jukkr. 
Gn.  d  i  2  pers.  plur.  av  verb  er  no  burtfallen,   og   i   dei    gamle   færøyske 

skrifter  finn  me  ikkje  døme  paa  formi.     Um  d'^  d  sjåa  12  ovanfor. 

Gn.  i^  i  Ijodlinn  staving  i  utljod  er  ogso  burtfallen  i  færøymaalet  no  i  dei 
fleste  høvi,  t.  d.  i  adjektiv,  pronomen,  particip,  og  neutrum  av  sub- 
stantiv i  nom.  og  akk.  sing.  i  bundi  form:  oepé,  næaka,  vedre,  odré, 
<  gn.  02nt,  nakkvat,  verit,  ordit.  I  skrifterne  fraa  umkr.  1400  er  det 
oftast  t:  skipat  SkF,  nokuat  D.  Fær.  s.  36,  gengit  Upt  C  20  bl.  11  a, 
men  no  og  daa  (/:  legid  Vbr  44.J  fingid  D.  Fær.  s.  45.  Det  er  vel 
difor  mogelegt,  at  /  alt  i  15  hundr.  i  slike  endingar  hev  vore  avløyst 
av  å,  som  sidan  fall  burt,  sjåa  12  ovanfor.  I  einstavingsformer  som 
vit  pron.  at  prp.  held  t  seg  likevel  jamt  i  dei  eldre  skrifter  liksom 
no  i  vit  pron.  <  vit,  tit  <  pit;  gn.  Jiuat  pron.  er  no  oftast  kvæat, 
men  ogso  kvæa.  at  konj.  er  i  eldre  skrift  snart  at,  t.  d.  Upt  C  20 
bl.  II  b,  og  snart  ad,  t.  d.  D.  Fær.  s.  38  og  40,  jfr.  æat  (<  at)  og 
åa  (<  ad  <  åt  <  at)  i  maalet  no,  sjåa  16  f,  /:?  (s.  98). 

Gn.  tj  >  fj,    t.  d.  Ijuuu  (20),    f)ødn  f.  <  gn.  tjuga,    tjgrn.     Paa   Sudurøy 

med  mindre  suseljod  enn  nordanfjords. 
Gn.    dj  >  (J,    t.   d.   ^arvur  adj.   <  djarfr.     Paa    Sudurøy    djarvår    med 

mindre  suseljod  enn  nordanfjords. 
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Gn.  Mj  >  sj    framfor    dei    vokalarne    som    hev    palatalisera   k   til    ^   (sjåa 

nedanfor  under  /S),    t.  d.  .^jødna  f.,    gn.   sijarna,  s,jøhno\.nr  <  stjuk- 

modir,  sjæala  v.     Paa  Suduroy  stjæala. 
Gn.  d  og  /^  held   seg   godt   kvar   for   seg  i  færøysk,  t.  d.  kvu'sl  f.  mykja- 

kvisl,  greip,  vaisla  f.  <  veida;  atla  v.  <  ætla.    Men  gn.  beisl  heiter 

håksl  n.  <  båiksl   eller   haiksl   (um   vokaltilstandet  sjåa  16  g  ovanfor). 

Jfr.  nyn.  dial.  b^ksl  Nfj.  Hard.  Austl.,  nyisl.  heygsl  {^^  beizli)  Haldors. 

utt.  haiksl]   alt   av  beizl  ved   sporadisk  yvergang   sl  >  kl   som  i  nyn. 

kvikl  <  Å;H.i«/.  o.  fl.  eller  ved  paaverknad  fraa  beygia  eller  bægia. 

Gn.  /iw  (/it!)  framfor  vokalar  >  kv:  kvæalitr  m.  <  Jnialr,  kvann  f.  (Angelika) 
<  Imgnn,  kvuihl  m.  <  huitill:  kvussu  (ogso  å;uss^(;,  kvøssu)  <  huersu 
{huorsu  D.  Fær.  s.  401,  umkr.  1400).  Der  er  merke  etter  yvergangen 
unikr.  1400,  for  hv  og  kv  vert  daa  samanblanda  i  skrift:  hiiast  3  si 
(for  kuaet)  D.  Fær.  s.  374  Jiuigii  vik  (for  kuiguvik,  no  kvwiv\iik)  ibid.  2703 
(SkF)  huitan  adj.  asm  (<  kuittan)  ibid.  375.  I  våalur  m.  haug  (i  kvæde) 
hev  /<  falle  burt,  um  det  er  same  ordet  som  gn.  hudll;  jfr.  fær.  houli'(r 
m.  d.  s.  (i  stadnamn)  <  holl. 

For  gn.  k  hev  færøymaalet  //  i  gårpur  m.  ravn,  gn.  korpr,  nyn.  korp  Austl. 
Jfr.  dsk.  garpe  v.  (»om  Ravnens  og  lign.  Fugles  Skrig«  Molb.)  og 
nyn.  garpa  v.  skrøyta,  skravla.  —  kuufQgur  m.  kuvung,  heiter  i  barne- 
maalet  paa  Færøyarne  gågga. 

Gn.  k  >  g  framfor  klangfør  konsonant  i  ru'gdoumnr  m.  rikdom,  ■'ijøg- 
downår  m.  sjukdom;  sameleis  her  og  kvar  i  norske  maalfore. 

j),  t,  k  held  seg  jamnaste  godt  millom  vokalar  og  i  utljod  etter  vokal  i 
Straumøy-maalet  ^  og  i  det  heile  paa  øyarne  nordanfjords,  so  nær 
som  paa  Vaagar,  der  det  etter  skrivemaaten  i  Ijodskriftprøvorne  i 
Anth.  I,  s.  445 — 452  er  b  for  p,  d  for  f,  og  g  for  k  i  dei  nemnde 
høvi,  t.  d,  souba,  vaid,  laigir  for  sopia,  vait,  laikur.  Sunnanfjords, 
paa  Sandøy  og  Sudurøy,  er  denne  yvergangen  gjenomførd.  Det  er 
likevel  aa  merka,  at  h,  d.  og  g  ikkje  er  heilt  klangføre,  men  er  etter 
mitt  øyra  og  skyn  burt  imot  h,  d  og  g.  Fraa  Sandøy  er  det  soleis 
uppteikna:  bødda  v.  {(or  b  ødt  a  <i  bæta),  ludur  m.  {(or  lut /'ir);  bøgrénar 
pl.  <  bækrnar,  loog  n.  <  lok;  æahaldur  m.  <  apaldr,  souha;  fraa 
Sudurøy:  i/fJ^é  raidje  uggabain  åa  buida  {0:  ikkje  veit  eg  uggebein 
aa  bita),  pihar  <  loipar  osfr.  Men  fraastandet  millom  denne  uttalen 
og  uttalen  av  p,  t  og  />:  nordanfjords  vert  likevel  likso  stor  som  millom 
^>  <^>  9  og  V,  U  k  i  vanleg  heimenorsk,  med  di  dei  klanglause  eksplosiva 


'    I  Torshavn   kann    ein    elles  ender  og  daa  høyra  halv  klangføre  konsonantar  for  klang- 
lause.     Men  her  samlar  det  seg  gjerne  folk  fraa  alle  kantar  av  øyarne. 
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{p,  f,  k)  som  fyrr  nemnt  er  aspirera  i  færøymaalet,  liksom  paa  Nordur- 
landet  paa  Island  (t.  d.  Eyfjord).  For  ein  færøying  fraa  Nordureyarne 
lyder  sunnanfjordsuttalen  i  dette  stykke  likso  avbragsleg  som  uttalen 
i  Sud-Ryfylke  lyder  for  ein  sunnhordlending  hjaa  oss. 

Merkn.  471.     kn  >  hil   eller   Jinj   i   hnæa  n.  «  kné),  Jift/uivur  eller 
hnjuivur  m.  (<  knifr)  hjaa  den  eldre  slegti  paa  Sandøy. 

/?.     Skifte    av    Ijodføringsstad. 

Gn,  /"  >  w  i  o9man,  oømanåa,  odnianfiré  o.  fl.  <  of  an,  ofanå  osfr. ;  jfr. 
nyn.  åma,  åmanå,  åmanfyri  o.  fl.  Tel.  Yvergangen  kann  vel  ha 
byrja  i  ofanfyrt,  ofanfrd  (dissimilation). 

Gn.  f>g  framfor  d  i  løgd  f  tverhand,  <  læfd,  nyn.  løvd  Berg.  st.  Tel. 
o.  fl.;    etter  /  i  .%jålguy  adj.  <  akiålfr,  skjelvande  (nyn.  sjolve  Hall.). 

Gn.  p  >  t  \  skårtna  v.  {<  *skorptna)  <  skorpna. 

Gn.  p  '>  k  i  våkn  n.,  sideform  til  våjm,  jfr.  nyn.  våk'dnhus  Berg.  st.; 
cjæ%n  f  <  gaupn;  akna  v.  kveldast,  <  *axma  <  aptna  {=  aftna); 
vel  ogso  i  åkn  f  svana  (i  kvædi),  <  *åpn  <  *ålptn,  gn.  dljjf,  med 
71  fraa  gpl,  som  me  kanskje  hev  i  åknadæalur  <  ålptnadalr,  sjåa 
Anth.  II  under  oku.     Enn  åknarhædlé  «mystisk  sted,  klippehule«  ? 

Gn.  m  >  v  i  gavné  dsg  «  gamni)  av  gæaman;  Jiimmel  helter  paa  fær- 
øysk himmal  m.,  men  hiniin  <  gn.  himinn  er  brukt  i  kvædi,  der 
himne  dsg  og  himnar  pl.  vert  uttala  Jiivné  og  hivnar;  hit  høyrer  og 
hivna  v.  klaarna.  Fleire  døme  er:  Jiin  lavné,  den  lame,  av  læamin, 
og  savfia  v.,  no  oftast  samla,  til  såman.  Grunnen  til  denne  yver- 
gangen er  vel  jamlaging  med  ord  som  )iavn  osfr.,  sjåa  13. 

Gn.  m  >  h  ved  dissimilation  i  marbændtl  m.  havmann,  marmæle,  <  gn. 
marmennill;  det  vert  og  sagt  marhæmbil  ved  ny  assimilation.  Paa 
Island  sameleis  marhendill. 

Gn.  m  >  n  framfor  dental:  hainta  v.  <  Jieimta;  sandødvur  <  sam-;  m  >  ^j 
framfor  k  i  ^e^^/ca  v.  ynka,  <  *æimka  <  aumka;  sænjia  v.  <  samka, 
—  m>  7^  etter  dental:  mjødn  f.  <  migåm;  jfr.  mjødn  Shl. 

Gn.  iH  >  M  i  alle  endingar  paa  -i«»:  bigdxxn  dpi,  luitlun  dsm,  hodnnn 
pron.;  ^;^^  viljun  (no  mesta  alltid  r«7  vilja),  ælskun  imper.  (lat  oss 
elska);  fodrun  adv.  fordum,  midlun  prp.  <  hygdum,  litium,  honum, 
viljum,  elskum,  fordum,  milluni]  sameleis  midhn  <  millim.  Aust 
paa  Sandøy  skal  det  enno  finnast  merke  etter  -ni.  Kor  gamall  denne 
yvergangen  er  veit  me  ikkje.  Det  er  tenkjelegt  at  han  hev  byrja  i 
verbi  i  den  mykje  vanlege  stoda  framfor  pronomen  med  dental  til 
fyrsteljod,  t.  d.  tgkuni  j>at  imper.  (lat  oss  taka  det),  som  enno  i  færøysk. 
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i  alle  fall  litterært,  kann  heita  tødkun  tæa.  I  ei  uppteikning  fraa 
umkr.  1400  i  Upt  C  20  bl.  11  stend  der:  xk  hafi  iamskialæg  gengit 
sin  /h  {:>•■  likso  retteleg  som  du),  der  dn  pu  maa  vera  for  sem  pu, 
med  m  >  n  framfor  dental  (jfr.  hainfa  <  haimta). 

/  >  h,  sjåa  12  ovanfor. 

/j  (eller  /?   framfor  vokal)  >  f),  sjåa  ovanfor  under  a,  s.  116. 

å  >  f  framfor  s  i  vafstainur  m.,  sideform  til  vasstaimtr,  vadstein,  søkk 
paa  fiskesnøre,  isl.  vaåsteinn;  vad-  hev  vel  framfor  s  fyrst  vorte  /, 
og  />}>  vorte  fs. 

é  >  v,  sjåa  12  ovanfor,  s.  86. 

d  >  b   framfor  m    i    Uobmødrur   m.  <  bldåmgrr;    vabmal,   ogso   vammal, 

<  vadmål  (eller  vædmdl,  sjåa  16  g  ovanfor). 

^>  r  i  nokre  faa  ord  etter  Ijodlinn  vokal:  hijar  adv.  <  higaJ,  hæar 
adv.  <.^agad,  hø9vur  n.^hgfuJ.  —  1  mirljacllur  m.  aadr  som  gjeng 
til  midten  av  bladet  [kråaka]  paa  planta  tambjodla  (Fucus  esculentus) 
SStraumøy,  <  *niidhiallr?,  eig.  mid-hjell. 

d  >  1:  Jiiril  m.  (foraldr.)  hjurding,  <  hirdir  ved  dissimilation.  spårl  n. 
spord,  <  spordr. 

å  >  .;'  etter  r  i  '^jærja  v.  <  skerda;  um  c/  >  ,/  i  den  gamle  fortid-endingi 
■ndi,  sjåa  12  ovanfor,  s.  86. 

d  >  g  X   nokre  ord  framfor  r:   agr  f.  <  a^r;  jagrar  <  iadrar,    plur.    av   C  ^^    j^^^**-) 
•iadarr  m.,  fær.  _;æar(e),  kant,  jfr.  i  kvædi  åa  jagré  <  a  7«c?n  (i  Norig); 
nægré  adj.  <  nidri;    vægrur  (og  vægré)  m.  saudvér,  <  vet?;-  med   ny 
nominativending   -ur;    vægra  (ogso   ui^/ra   og   vira)  v.    verta   godver, 

<  gn.  vidra;  ver,  verlag  heiter  i  nom.  vedvui'  n.  <  gn.  vedr,  men  i 
dei  samandregne  formerne,  der  gn.  d  kom  framfor  r,  hev  (/  vorte  g: 
vægr9  e{r)  gått. 

t  ^  2^  framfor  m  i  mapmowir  f.  =  matmouir,  matmor. 
t  ^  d,  framfor  g  i  ma(j(jer  f.  <  matgerd,  jfr.  nyn.  dial.  majjær  hjaa  Aasen 
under  matgjerd.    Her  hev  soleis  vorte  full  utjamning. 

i  >  /c  i  nokre  høve,  soleis  framfor  n  i  silvikné  n.  <  silvetui;  sameleis 
t  y^  k  framfor  st  i  i/cs/,  ikstur  <  ^^<,  ?/^^>',  framfor  i?/  i  båksl  (sjåa 
ovanfor  under  a),  og  vonleg  framfor  /  i  det  uklaare  jæklar  (i  kvædi, 
skr.  geklar)  um  dette,  som  Jakobsen  meiner,  er  gn.  geitill,  nyn. 
geitel,  hard  knut  i  stein,  tøkté  3  si  (av  tifja)  hev  kt  ved  jamlaging; 
i  kvædi  ogso  totti,  uttala  tøtte,  <  gn.  /oi^i. 

n  >  ni  framfor  b  i  bygdenamnet  sumba  og  i  samansetningar  med  dette 
namnet,   sjåa   FSÆ  s.  537  —  538,    der   det   er   normalisert   til   Sunnbø, 
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som  høver  godt,  med  di  det  er  synste  bygdi  paa  Sudurøy.  I  1548 
er  det  likevel  skrive  Siindbø  D.  N.  XII,  s.  16411,  som  og  synest  høva, 
med  di  bygdi  ligg  ved  eit  sund;  paa  hi  sida  av  sundet  ligg  swnbiar- 
Jiølniur,  norm.  til  Sunnbiarholmur.  Namnet  er  skrive  Sunibo  alt  hjaa 
Debes  (1670)  ^ 

Gn.  7in  >  gn.  d,  som  sidan  hev  kvorve.  Umfram  i  høve  som  æarir  (<  gn. 
aSrir)  og  ymse  andre  synkoperte  former  av  annar,  og  i  smtr  (<  suår), 
ogso  i  grnur  m.  fiskegrunn,  <  gruJr  <  grimnr  (ogso  fær.  grunnur). 
Fleire  døme  ovanfor  s.  86. 

Gn.  n  >  I  i  samhr  adj.  npm  (til  samav):  adhr  samhr,  alle  såman;  jfr. 
nyn.  alle  samle  Mandal  {allø  samno  Nfj.  o.  fl.).  —  Gn.  skgfnungr  m. 
skarplegg,  som  med  same  tydingi  i  nyisl.  {skoflivgiir)  og  nyn.  {skovlung) 
hev  fenge  /  for  71,  held  enno  paa  n  i  fær.  skøimin^giir ,  der  brukt  um 
bandlegg. 

Gn.  nn  >  dii,  rn  >  dn,  Il  >  dl,  sjåa  nedanfor  under  jamning. 

Gn.  hj  >  5'  i  ^tw  prp.  <  hia,  ^adlur  m.  <,  hiallr,  l)onl  n.  <  Mol,  Ijimyi 
n  (mest  i  plur.  egtefolk)  <  liiun,  Jj/uukla  v.  (kjukla,  kjæla)  <i*}iiukla, 
jfr.  gn.  Jiiuka  v.  stella  um  ein  sjuk,  o.  fl.     I   sume   ord  som  jålpa  v. 

<  {hidlpa),  jarta  n.  (<  hiarta)  og  jørtur  m.  (i  kvædi)  <  higrtr  hev 
h  falle  burt  f3're  yvergangen  til  ^',  sjåa  nedanfor  under  burtfall  av 
konsonant;  um  jalta-  i  jalta-kråaga,  og  um  hjaltland,  sjåa  ovanfor 
under  16  e. 

Gn.  g  >  v,  og  g  >  j  er  umtala  ovanfor  i  14. 

Gn.  g  >  d  etter  palatal  vokal  framfor  n  i  nokre  samandregne  particip- 
former    av    verb    med    stomn,    som    endar   paa   g,   t.   d.   dridmr   npm 

<  dregnir  (av  draga),  vidmr  <  vegnir  (av  fær.  vija  <  fe^«)'  slidmr 

<  slegiiir,  fvidmr  <  f)iiegnir,  sidmr  <  signir,  stidmr  <  stignir. 
Yvergangen  kann  ha  byrja  med  utjamning  av  vokalarne;  sidan  kann 
gnorsk  gn  ha  vorte  utjamna  til  nn  og  stomnvokalen  samstundes  fenge 
so  vidt  lengd  at  nn  vart  dn :  dregntr  >  *drigmr  >  *drlnnir  > 
dridmr.    Andre  vegjer  er  ogso  tenkjelege. 

Gn.  gi  framfor  vokal  (f/;)  >  f/:  (^arna  adv.  <igiarna,  liån^a  \.  Khengia; 
flOJ  >  9'^*  ^'"e^A/rt  v.  <  leggia.  Sameleis  g  >  r]  i  framljod  framfor 
fær.  e  og  æ  av  gn.  e:  (Jedra  v.  <  ,(/era,  (Jænta  f.  <  genta,  og  fram- 
for  æi   av   gn.   au:    (Jæila  v.   <  gaula,    og   framfor   i  av   gn.  i  og  ?/: 


1  Sameleis  Siimbo  paa  eit  mykje  gamalt  iiollandsk  kort  yver  Færøyarne,  som  „Gerard 
van  Keulen,  Zeekaart  Verkooper  te  Amsterdam"  hev  gjeve  ut,  venteleg  etter  eit  eldre 
kort  fraa  17  (?l  hundr.  Marie  Mikkelsen  eig  kortet  no  (sjåa  s.  67,  noten  under 
teksti). 
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(^il  V.  <  (fil,  ^idla  v.  <  gylla.  Paa  Sudurøy  ofte  jedva,  jænta  som  i 
vanleg  nynorsk,  sjåa  Anth.  I,  Inni.  s.  LVIII.  —  Jfr.  med  denne  yver- 
gangen  skrivemaatarne  i  YSbr:  f/iefa  v.  39911  giera  v.  3993,  men 
gæta  v.  3981.-,,  som  alt  svarar  til  fær.  uttale  <^e9va,  fjedra  og  gæata 
(utan  palatalisera  //),  men  ikkje  til  nynorsk,  som  krev  (jæta  eller  jæta. 
Framfor  gn.  'i,  y,  æ,  0  {æ),  ei,  ey  vert  y  ikkje  palatalisera  til 
(J  i  fær.,  som  i  so  maate  skil  seg  merkeleg  ut  fraa  heimenorsk,  lik- 
som det  skil  seg  ut  ved  palatalisering  framfor  gn.  au.  Jfr.  9  s.  80. 
k  '>  t:   stårtna  v.  <  *stårkfna  <  storkna. 

Gn.  ki  framfor  vokal  [kj]  >  ^:  fjålt)é  m.  <  kiålki,  t^ousa  v.  <  kiosa, 
l)ødt  n.  <  kigt.  Likeeins  k  >  ^  framfor  dei  same  færøyske  palatale 
vokalar  som  er  nemnde  ovanfor  under  gi,  t.  d.  fjeør  n.  <  ker,  ^ælda  f. 
<  kelda,  "tjæipa  v.  <  kaupa,  fjinn  f.  <  kinn,  f)ikna  v.  <  kyknn. 
Paa  Sudurøy  er  uttalen  nærast  som  Ij.  -  Gn.  skj  og  sk  framfor 
dei  same  færøyske  vokalar  hev  falle  såman  med  gn.  sj  til  ein  Ijod  aj, 
t.  d.  ■'^jouta  v.  <  skiofa,  sjæmma  <  skemnia,  ajUja  v.  <  skilia,  lik- 
som sjcddan  adv.  <  sinldav.  Jfr.  skiemma  YSbr  39893.  Liksom  g 
vert  k  ikkje  palatalisera  framfor  gn.  i,  y,  æ,  ei,  0,  ey. 

Samanfallet  i  færøymaalet  av  f>j,  tj,  kj  og  k  framfor  færøysk 
palatal  vokal  —  alt  til  5'  —  hev  mykjen  likskap  med  den  lagnaden 
desse  Ijodarne  hev  havt  i  Norig  og  helst  paa  Sudvestlandet  (ISVestl.  I, 
s.  137).  Og  det  same  gjeld  samanfallet  av  gn.  sj,  stj,  skj  og  sk 
framfor  færøysk  palatal  vokal  til  ein  Ijod  sj. 

Gn.  }ig  >  ni  framfor  h  i  tamhjødla  f.  Fucus  esculentus,  <  ^'tanghjøUa. 

y.     Fyrejamning    (regressiv    assimilation). 

I    færøymaalet    er    der   mykje    med    utjamningar    av    konsonantar.     Me 
nemner: 

Gn.  fb  >  bh  i  klibbaré  m.  <  klyfberi;  åbbodjé  adj.  n.  altfor  vandt  og 
mødesamt,  jfr.  nyn.  ovboden  hjaa  Aasen. 

Gn.  få  >  dd,   sjåa  12  ovanfor  (s.  86).  —  Gn.  ft  [pt]  >  ii,  sjåa  15  ovanf. 

Gn.  fg  >  gg  i  ^n^gga  v.  <  Ufga\  åggæamal  adj.  <  ofgamall,  o.  fl. 

Fær.  bm  >  mm  i  blømmødrur  m.,  sideform  til  bløbmødrur  <  hlbSmgrr; 
vammal  n.,  sideform  til  vabmal  <  væåmål.  mm  er  vel  her  fram- 
vakse  av  b}ii,  ikkje  umvendt,  med  di  færøysk  elles  synest  framandt 
for  yvergangen  mm,  >   bm. 

Upphavleg  mp  >  pp,  sjåa  her  nedanfor  under  nt  >  tt. 

Gn.  Jf  >  ff'  i  bræffiwis  f.  brødmole,  <^  bræifiuis  <  *braudfiis;  Sb  >  bb 
i    labband    n.    ullband,  loJband;    dm   >   mm,    sjåa    bm   >   mm; 


122  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 

Sn  >  *nn  >  du  (etter  gn.  lang  vokal):  haidmvt/Jé  m.  <  *hainningi, 
nyn.  heldning,  uidné  f.  idn,  trott,  <  idni,  ødii  f.  uvér,  <  *dnn  <  dån, 
jfr.  o{d)e  m.  upprørt  hav,  Ryf.  Sjeldan  etter  stutt  vokal,  sjåa  Merkn.  473. 
dl  >  *ll  >  dl,  sjåa  gn.  Il  >  dl  her  nedanfor.  (?^  >  gg-.  bløgga  v. 
<  blodga;  hrøggoxxmnr,  gn.  hrudgumi;  goggæaté  n.  pl.  <  godgæti, 
godmat;    <?^■  >  kk,   t    d.   bluikka  v.  <  blidka,    makkur  m.  <  madkr. 

Gn.  ^6  >  66:  abbumr  m.  <  atburdr;  abbosré  ptc  <  atborit.  ts  >  ss: 
båsmæavur  (o:  feåss-)  m.  roar,  mann  i  baat,  <  bdtsniadr;  tg  >  ^,9, 
sjåa  s.  119. 

Upphavleg  ??f  >  /^,  ;/Å:  >  A"A-,  liksom  mp  >  j;^;  finn  me  i  færeymaalet 
paa  lag  i  dei  same  hevi  som  i  andre  norske  maalfere,  t.  d.  stappa  v. 
stappa  (dansk  og  svensk:  stampe,  -a);  vediur  m.  veter  (dsk.  sv.  vinter); 
klættur  m.  klett  (dsk.  sv.  klint);  brekka  f.  (dsk.  brink);  støkka  v.  stokka, 
fara  upp,  søkka  v,  søkka  (dsk.  synke,  sv.  sjiinka).  Av  undantak,  som 
i  færøysk  no  hev  ujamna  form,  men  i  nynorsk  jamna,  kann  nemnast: 
bant  og  vant,  impf.  av  binda  og  vinda  (norsk  batt,  vatt),  jfr.  gn.  bant 
3  si  Hauksb.  16138  16910  (norsk-sudvestl.  maalføre);  Heilagra  manna 
søgur  II  394i;i  (isl.  maalføre);  an^a  f  ekkja,  enkja;  lafy^a  f  lekkja. 
rin^ka  v.  rikka  (ogso  i  rin^kustainur  m.  vaggestein,  dsk.  rokkesten); 
rin^ka  er  vel  ei  nasalera  form  til  rikka,  jfr.  sv,  runka,  dsk.  rokke; 
skrinjjtlshændur ,  magre  hender,  jfr.  nyn.  skriklen  adj.  og  skrikla  f. 
magert  dyr,  Nhl.  Voss.  Merkelagt  er  fær.  jnt^ku  i  pirj^knlmtil  ^,  svært 
liten,  jfr.  det  nyn.  |;i/cÅ;awrfe  liten  med  same  tyding;  holl.  pink  m. 
litlefinger,  og  sv.  pink,  pinka  o.  fl.  hjaa  Rietz.  Av  ord  som  i  norsk 
i  vaar  tid  er  ujamna,  men  i  færøysk  er  jamna,  kann  nemnast  bxkkår 
m.  benk,  <  gn.  bekkr;  enkja  og  vinter  er  ogso  no  mykje  vanlege 
i   norsk  utanum  hoidske  bygder. 

Gn.  rn  >  7i{n)   framfor   konsonantar,    t.    d.   bans   gsg  <  barns,  jans  gsg 

<  jams;  soleis  og  i  fyrsteleden  av  samansetningar  som  byrjar  med 
annan  konsonant   enn    Ji,   t.  d.  bandønié  n.  <  barndæmi,  jånband  n. 

<  iaryiband,  kvankadlur,  -  nyn.  kvernkall  (sudvestl.  kvænkadl); 
framfor  Ji  og  vokalar  fylgjer  rn  den  vanlege  yvergangen  rn  >  dn 
(d:  ddn),  som  er  umrødd  her  nedanfor:  jadnhæafjé  m.  jarnhake, 
jadnhæisur  m.  (<  -hauss).  I  den  fyrstnemnde  stoda,  framfor  konso- 
nant, maatte  vokalen  i  fyrsteleden  —  um  han  endaa  i  det  usamansette 
ordet  hadde  nokor  lengd  —  styttast  framfor  den  samansette  konsonanten. 


^  Uppført  i  Anth.  II,  s.  243  i  formi  ptukithtil,  som  um  det  hadde  samanheng  med  pina; 
dette  gjev  meining,  men  strider  mot  den  uttalen  som  eg  hev  hoyrt  F\'rsteieden  er  i 
Torshavn  ogso  uttala  pinkd-,  pinka-. 
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Og  sameleis  nn  framfor  den  nye  konsonant,  eller:  ordet  maatte  i  denne 
stoda  missa  noko  av  sitt  Ijodfang.  Annarleis  var  det,  naar  ordet  stod 
einskilt  og  hadde  sitt  heile  Ijodfang  og  ettertrykk.  I  dette  hove  hev 
færøysk  denne  yvergangen: 
Gn.  roi  >  {n7i)  >  dd)i,  her  skrive  d)i,  t.  d.  badv  n,  bjød)i  m.  fådnur  adj. 
hådn  n.  jadn  n.  ^idna  f.  kvødv  f.  skadn  n.  tædfia  f.  (fuglen),  tådna 
v.  <  gn.  ham,  bjgrn,  forn,  hor»,  jam,  kima,  kuern,  skarn,  terna, 
porna.  At  dn  i  desse  former  hev  vakse  fram  av  nn  med  ein  vokal 
fyre  som  hev  havt  nokor  lengd,  held  eg  for  tvillaust.  Ikkje  soleis  at 
ei  slik  vokallengjing  skulde  ha  vore  vanleg  i  færøysk  i  gnorsk  tid. 
Um  der  endaa  er  merke  etter  ein  tilhug  til  det  alt  daa,  naar  vokalen 
stod  i  framljod,  t.  d.  i  fær.  ådné  <  gn.  J>Lrni  <  Ami  (men  fær. 
anfinnur  <  gn.  Amfinnr,  jfr.  skrivemaaten  Arnora  Anbiamar  dotfir 
D.  Fær.  s.  41,;),  vitnar  likevel  maalet  no  mot  vanleg  lengjing  av  vokal 
fyre  rn  i  gnorsk  paa  Færøyarne.  Men  paa  den  tid  yvergangen  til 
dn  gjekk  for  seg  —  og  det  maa  ha  vore  etter  gnorsk  tid,  heller  etter 
enn  fyre  1400  —  maa  vokalen  ha  havt  nokor  lengd,  so  Ijodvokstren 
hev  vore:  gn.  jar?i  >  jånn  >  jadri.  Eg  dreg  ut  dette  baade  av  det 
me  karin  læra  av  andre  norske  msalføre  med  same  yvergang  (sjåa 
Rygjam.  s.  63  og  ISVestl.  I,  s.  140 — 142),  og  av  sjølve  færøymaalet 
i  vaar  tid.  For  i  færøysk  er  det  enno  so  at  etter  ein  tviljod  vil 
gn.  )in,  jamvel  um  det  ikkje  hev  sitt  upphav  fraa  rn,  verta  dn,  t.  d. 
åid)i'é  dsg  <  eynni,  sjåa  meir  um  dette  Merkn.  473.  Og  medan 
-gnorsk  rn  i  nom.  plur.  av  mannkynsord  og  kvendkynsord  i  bundi 
form  etter  stutt  Ijodlinn  vokal  hev  vorte  n  (<  gn.  nn  ;,  rn),  t.  d. 
båatamr  <  båtarmr,  bigdénar  <  bygdimar,  gødtunar  <  ggtumar, 
so  hev  gn,  r}i  i  same  formi  etter  lang  Ijodsterk  vokal  vorte  fær.  dn, 
t.  d.  tadnar  <  tæmar  (av  ta  i\),  klødiiar  <  klærnar  (av  klo),  bru'dnay 
<  bryrnar  (av  bru  {.),  ku'dnar  <  kyrnar  (av  kyr  f.).  I  dette  hev 
maalet  paa  Færøyarne  fare  same  leidi  som  maalet  paa  Voss,  i  Hard- 
anger og  VAgder  i  heimlandet  (ISVestl.  1,  s.  141).  —  Yvergangen 
rn  >  nn  >  n  er  der  merke  etter  i  færøyske  diplom  fraa  umkr.  1400. 
I  brevi  um  Husavik-godset  er  der  ikkje  so  faa  yvergangsformer. 
Jamsides  med  den  upphavlege  formi  Arnbiorn  D.  Fær.  s.  442  finn 
me  den  jamna  formi  An7i-  i  Annbiorn  ibid.  4410,  og  den  stytte 
An-  i  Anbiamar  ibid.  43,^;  sameleis  fleirtalsformer  som  kyrtlanir 
{=  ny  fær.  t^irtlamr)  nom.  pl.  ibid.  3910  <  gn.  kyrtlamir;  lendænar 
(nyfær.  lændanar)  apl  ibid.  4193  <  gn.  lendimar  av  lend  f. 

Yvergangen    rn  >  dti    er    i    færøysk    liksom  i  andre  norske  sud- 
vestland.ske  maalføre  i  heimlandet  og  paa  Island,  som  hev  same  yver- 
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gangen,  ikkje  gjenomførd  i  fortid  particip,  der  r  og  n  so  ofte  vil 
møtast  og  skiljast  i  bøygjingi  (bøygjingstvang),  t.  d.  hårnir  npm  < 
bornir,  farnar  npf  f=  gn.  farnar)  av  fæarin,  osfr.;  heller  ikkje 
alltid  i  avleidde  ord  og  i  surne  andre  høve,  der  upphavsordet  eller 
nærskylde  ord  eller  annan  paaverknad  (t.  d.  litterær,  framand)  kann 
verka  paa  maalkjensla  og  halda  rn  uppe,  t.  d.  varmr  adj.  npm  < 
væarm,  må*rna  v.  verta  møyr  (niåirur),  sørna  v.  surna;  årnur  m. 
aare;  firnast  v.  blygjast,  jfr.  firra  v.  halda  burte;  hima  f.  hirne  n. 
hyrna;  skWrnavatn  n.  (i  kvædi)  skirslevatn  <  skirnarvatn;  tårna  v. 
seinka,  farne  m.  tidspille,  jfr.  nyn.  tarna(d)  m.  ugagn,  Nfj.  Sfj.,  og 
gn.  parnan  f.  skort;  tærna  f.  gjenta,  <  perna,  ogso  med  rn  i  Norig; 
f  årnur  m.  <  porn;  tårn  n.  taarn  (framandt);  varmngur  m.  <  var- 
ningr,  jfr.  væara  f.  handelsvara;  ørn  f.  som  i  Norig.  —  Gn.  huern 
pron.  asm  hev  vorte  kvønn.  —  Jfr.  dn  <  Sn  og  nn  Merkn.  473. 
Gn.  rs  >  ss,  t.  d.  hust  f.  <  hurst,  fæskitr  adj.  <  f  er  skr,  fåssur  m.  <  fors, 
støsiur  sup.  <  stcprstr;  fast  3  sp  (av  faast  v.  refl.),  jfr.  fæar  3  sp 
<  f  ær. 

Gn.  Il  (ogso  av  ri,  sjeldan  dl)  >  dl  (0:  ddl):  t.  d.  hadla  v.  balla,  hridlup 
n.  <  hryllaup,  fædla  v.  <  /'eZZcr,  /^^'ac?^  n.  <  fall,  fjødla  adj.  <  giørla, 
gudl  n.  <Cgull,  idliir  adj.  <  27/r,  stidlur  adj.  <  *"/i/?r,  frørf/  n.  <  frøW 
(um  vokalen  Merkn.  465) ;  vadla  adv.  <  varla;  ogso  i  fyrsteleden  av 
samansetningar  framfor  vokal  eller  Ji :  gudle9plé  n.  gudlhådn  n.,  men 
framfor  konsonantar  elles  er  det  berre  1:  fjålstæavur  m.  giilband  n. 
Usinné  n.  vreide.     //  >  r//  er  sjølvsagt  i  og  for  seg  dissimilation. 

Der  er  nokre  undantak,  men  ikkje  mange,  t.  d.  årla.  adv.  tidleg, 
aarle,  årlodv  n.  mårla  v.  knusa;  sårla  v.  knustra,  til  gn.  saurr  m. 

Um  lagnaden  aat  gnorsk  U  av  Ir  sjåa  nedanfor  under  Etter- 
j  a  m  n  i  n  g. 

Gn.  gd  >  dd  i  hadde  iinpf.  for  hagdA  av  hæa  (<  })aga),  vera  i  vegen, 
bægja;  2)laddé  impf.  for  plagdi  av  j;?æa,  som  fyreset  eldre  plaga 
(»pflegen«).  Sjåa  elles  um  gd  ovanfor  s.  87,  der  det  er  fleire 
døme. 

Merkn.  472.  Gn.  of  i  samansetningar  kastar  i  fær.  anten  burt  /  (r) 
og  vert  Od:  o^stourdr  adj.  ovstor,  eller  v  jamnar  seg  til  same  konso- 
nant som  fylgjer  etter,  og  os  vert  stytt  til  å:  åsstourdr,  åggæamal  (sjåa 
fb  >  bh,  fg  >  gg  her  ovanfor);  framfor  ?'  stend  od:  odvedkravur,  utvakt; 
framfor  u  vert  of  til  o:  bun^gur,  ovung,  altfor  ung.  of  vert  stundom 
samanblanda  med  det  privative  prætiks  b-,  soleis  i  skrift  olitil  upplys- 
ningur  Båb.  1992,  jfr.  osein  og  usein  for  ovsein  sumstad  paa  Vest- 
landet i  Norig,  sjåa  Rygjam.  Merkn.  33,  og  ISVestl.  I,  s.  39  (noten  nede 
paa  sida). 


I916.    No.  4.  VESTNORSKE  MAALFøRE  FYRE  I350.    IIo.  I25 

d.     Etterjamning   (progressiv    assimilation). 
m   +  v  hev  vorte  mm,  som  sidan   i   den    Ijodlinne  stavingi  hev   vorte  stytt 
til  m,  i  båavuminné  adj.  paa  baae  sidor,  <  håéimi  vegim,  gn.  bådum 
megin  ;  fleire  døme  ovanfor  under  Utjamning  av  vokalar,  s.  107. 

mb,  nd,  Id  held  seg  i  færøysk  i  utljod  og  fyre  vokal  og  h:  lamb,  lambé 
dsg;  la7id,  lande  dsg;  kvøld,  kvøld^é  {<i  kveldit);  lambhæajé  m.  propr. 
(paa  Sudurøy);  berre  i  gammur  m.  <  gn.  gambr,  nyn.  gamber,  ein 
fabelfugl,  hev  mb  vorte  mm.  Men  framfor  konsonant  fell  endekonso- 
nantarne  burt  i  desse  Ijodlagi:  lams  <  lambs,  lans  <  lands,  kvøls  < 
kvelds;  sameleis  i  samansetjing:  kamfjødvur  f.  vorta,  lanbrim  n.  brim 
mot  landet,  kvølmåal  n.  kveldsmaal.  Dette  burtfallet  gjeng  elles  inn 
under  burtfall  av  konsonant  millom  konsonantar. 

Um  nr.  Ir  o.  fl.,  som  i  gnorsk  vart  nu,  Il  osfr.,  sjåa  Stytting  av  konso- 
nant (s.  131),  og  Merkn.  473  her  nedanfor. 

WJ  i'^  §"•  "^)  ^^'''^  V>  fy'"^  konsonant:  ivii^lia  adv.  tungt,  til  tnn^gur  adj. 
i  lanlæggur  m.  skonk  (paa  dyr)  <  *langleggr,  hev  ng  vorte  71 
Framfor  v  synest  det  vera  nokor  svaging,  med  di  det  heiter  læri,g 
vedjts  adv.  langveges,  men  rænvørdur  adj.  ^  rangsnudd,  <  *rang 
verdr.   Tannebrand  (i  kvædi)  <if)angbrandr;  jfr.  Tangbrand  Ryf  1745 

Merkn.  473.  Gnorsk  nn  i  Ijodsterk  staving  etter  gamall  stutt  vokal 
er  i  færøymaalet  enno  nyi,  t.  d.  brænna,  drumnir  m.  ein  pynta  hale  av 
ku  eller  saud  ^,  finna;  undantak  er  tidna  f  tinna,  flint,  <  gn.  Unna. 
I  nokre  ord  som  stadna,  midnatt  (<  stadna,  midnatt)  o.  fl.  kann  det  vera 
tvilsamt,  um  dn  er  korne  beinveges  av  dn  eller  gjenom  nn  av  d)i  etter 
nokor  lengjing  av  vokalen  (sjåa  12),  ]iv.  dridnir  ptc  <  dregmr  s.  120.  — 
Gnorsk  nn  i  Ijodsterk  staving  etter  lang  vokal  i  bunde  dat.  eintal  av 
kvendkynsord,  som  i  nom.  eintal  i  vanleg  gnorsk  endar  paa  rotvokalen 
(t.  d.  ey,  klo),  hev  vorte  dn,  um  den  lange  vokalen  er  tviljod:  åidné  <  gn. 
eynni,  måidné  <  megnni.  Ogso  i  gen.  fleirtal  av  desse  ordi  er  der  dn: 
måldna  <  meynna,  åidna  <  eynna  <  eyianna  {meynnar  gsg  Str.  597 
6111  <  meyarennar),  og  dessutan  ved  jamlaging  i  akk.  eintal  [åidna]  og 
til  deils  endaa  i  dat.  fleirtal  [åidnun),  oftare  i  talen  å(J^unun.  Etter  andre 
gamle  lange  vokalar  vert  det  sagt  7ni  i  vanleg  færøysk  i  dei  her  nemnde 
høvi,  t.  d.  brønné  (eller  brynné)  <  b7ii{i)nni^^  brø-mia  <  brii[i)na,  so  nær 


1  I  Anth.  II  er  uppført  rangvdrgur\rBeHvbrgur\  med  rg.  Eg  hev  berre  høyrt  ordet  med 
rd  linn  eir)  sos  rænvørdur;  bo\x\xn  ligg  ur  rænvørd  (upp  ned);  alt  eir)  s03  reen  vørt 
(bakvendt)  Thv. 

2  Det  er  gamall  brudlaupsskikk  paa  Færøyarne,  at  det  ved  brudlaupsbordet  vert  sendt 
ein  „drunnur"  fraa  den  eine  gjesten  til  den  andre  med  eit  skjemterim.  Sjåa  Landt 
s.  449  —  450,  og  Jørgen  Falk  Rønne:  Færøerne,  Kbh.  1900,  s.  119.  Rønne 
fortel  at  dei  hev  havt  same  skikken  i  Danmark  „i  vore  Bedsteforældres  Tid".  — 
Skikken  minner  ikkje  so  litet  um  det  som  vert  fortalt  i  V^lsa  Jjåttr  i  Flateyarbok 
(Chr. a  1862)  2.  bind,  s.  331— 336.  drumtiir  tyder  vel  upphavleg  hale  (jfr.  fuglenamnet 
drunnkvuitc  m.  Procellaria  pelagica,  som  hev  ein  kvit  flekk  paa  sterten),  og  er  skyldt 
med  svensk  og  austn.   drunta  v.   pedere. 


126  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 


som  paa  Sudurøy,  der  det  etter  alle  lange  vokalar  er  <hi,  og  soleis  hrødné 
{hrydné),  hrødna  liksom  åidné  osfr.  Jfr.  dativformerne  av  same  ordi  paa 
Voss  og;  i  NHordland  (ISVestl.  I,  Merkn.  353)^.  Gn.  nn  hev  ogso  vorte 
dn  i  saidné  komp.  <  seimii.  Um  lagnaden  aat  gn.  mi  (<  nr)  i  dat.  sg. 
fem.  av  sterkbøygde  adjektiv  (t.  d.  vænni)  og  i  komparativ,  sjåa  s.  131. 
Um  dyi  <  *nn  <  dn  etter  lang  vokal  sjåa  s.  122  (øvst). 

16  j.     K  o  n  s  o  n  a  n  t  -  b  u  r  t  f  a  1  1. 

a.  I  fram  Ij  od  hev  h  falle  burt  framfor  I,  n  -og  r  liksom  i  alle 
norderlendske  maal  so  nær  som  i  islandsk,  t.  d.  fær.  læipa  v.  <  hlaiipa, 
nødt  f.  <  hnot,  rin,gur  <  kringr.  Ogso  framfor  vokalar  er  h  i  færøysk 
burtfallen  i  nokre  høve.  Soleis  til  deils  i  siste  samansetningsled :  ragnild 
Kn  <  Ragnhildr,  tonradlnr  Mn  <  pdy~hallr,  saksun  propr. ,  bygd  paa 
NStraumøy,  skr.  sagx  liofn  (o:  saxJigfn)  D.  Fær.  s.  27,  og  i  fyrstningi  av 
nokre  ord  elles:  æakul  m.  (^  mæssuæakul)  <  hakull,  aita  v.  <  heita, 
aité  n  namn,  i  kvædi  ogso  med  /; :  heita  osfr.,  og  i  ugga  v.  hugga,  trøysta. 
—  Kvat  tid  h  er  burtfallen  framfor  /,  n,  r  i  færøymaalet  veit  me  ikkje. 
Paa  ein  runestein  fraa  Kirkjubø,  funnen  i  1833  og  no  paa  Oldn.  Museum 
i  Kjøpenhamn,  stend  der  uftip  hrua  o:  eptii'  Hroa;  Wimmer  set  innskrift! 
til  umkr.  aar  850  -,  og  ved  den  tid  heldt  Ji  seg  i  slike  høve  allstad  i 
Norderlandi  so  nær  som  i  Danmark.  I  dei  ofte  umrødde  brevi  um  Husavik- 
godset  (1403 — 1407)  stend  Hrossa  lands  strond  3820,,  men  ogso  hred  3  si 
(av  råda],  hrentadi  3  si  og  HragniUd  4222  47i>s-i9-  Avskrivaren  synest  ha 
vore  nordmann,  som  hev  blanda  ymse  islandske  og  sernorske  former  inn  i 
skrifti  si  og  hev  dermed  kome  til  aa  gjera  mistak  ogso  her,  sjåa  Arkiv  XXVI, 
s.  219 — 220.  I  YSbr  finn  me  hliitar  3914  og  Jduti  39618;  men  ogso  dette 
skriv  seg  visst  fraa  islandsk  paaverknad,  for  paa  den  tid  (1600)  er  det  ikkje 
rimelegt  at  det  fanst  h  i  færøysk.  I  former  av  heita  hev  h  vore  burte 
umkr.   1400:  ett  3  si  «  gn.  hét,  nyfær.  æat)  D.  Fær.  XXVI4. 

Um  burtfall  av  Jt  framfor  konsonantisk  i  {j)  i  nokre  ord,  sjåa  ovanfor 
s.  120  under  yvergangen  gn.  Jtj  >  ^;  um  våalur  i  kvæde  =  huåll,  sjåa 
ovanfor  s.  117.  I  rask  tale  vil  Ji  ofte  falla  burt  i  pron.  som  an  for  Jtan 
(liksom  i  nynorsk  paa  'V^estlandet),  naar  pronomenet  stend  inne  i  setningi 
og  inkje  hev  ettertrykk. 

Av  andre  konsonant-burtfall   i  framljod  er  nemnande: 

v  er  burtfallen  fyre  r  i  ord  som  ræn^giir  adj.  <  rangr,  rist  f.  (dsk. 
vrist)  liksom  i  vanleg  nynorsk  og  i  islandsk.  I  vraijur  adj.  <  gn.  reidr 
er   der   v   liksom   i   nyn.,  venteleg  ved  paaverknad  utanfraa  (ogso  raijur). 


^  Færøy-formerne  i  den  citerte  Merkn.  er  til  deils  etter  eit  anna  rettskrivningsprincip 
enn  her  er  gjenomført;  etter  dette  maa  oydnr  og  brudn' é  s.  1503  skrivast  åidtti  og 
brødiie  (eller  brydnc).     Um  aksenten  sjåa  her  ovanfor  s.  68. 

2    L  u  d  v.    F.  Wimmer:    Die  Runenschrift,  Berlin  1887,  s.  311   o.  flg. 
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Framfor  o  og  u  er  r  i  framljod  no  vanleg  i  dei  same  høvi  som  i 
nynorsk,  t.  d.  voun'(  3  pi  (av  vera)  <  vijru,  vouu  3  pi  (av  vada)  <  vodu, 
voQrin  ptc  <  voråinn,  vnyinu  3  pi  (av  vinna).  Han  er  burte  i  øtidur  adj. 
-<  *d)idur  <,  *v6ndr,  gn.  vandr,  nyn.  ro/?(Z  (men  o;;  Trh.  Ndl.),  i  fær. 
ogso  våndur:  sameleis  hev  v  falle  burt  i  vodka  f  (gn.  t'aÅ;a,  obl.  fpÅ;«) 
i  samansetjingar,  t.  d.  jou{h\anmsø9ku  aftan,  jonsok  aftan  (23.  juni); 
sifiusødka,  syftesok  (2.  juli),  i  D.  Fær.  s.  48  skrive  svituns  vokudag  (1407), 
som  fulla  berre  er  ei  skriftform  som  knapt  den  tid  kann  ha  vore  brukt  i 
vanlegt  talemaal  -paa  Færeyarnej;  oxxlasødka,  gn.  f/lafsvaka,  nyn.  olavsoke 
Tel.,  i  vanleg  nyn.  olsok,  olsoke  (29.  juli). 

Um  gn.   kons.  u  i  færø3'sk  no  sjåa  Merkn.  468,  3. 

g  hev  oftast  falle  burt  framfor  n,  t.  d.  næa  v.  gnaga,  nuipa  f.  nipa, 
fjelltopp,  <  gnipa;  naisté  m.  gneiste.  Undantak  er  gnadda  v.  skrapa 
(um  Ijod),  jfr.  gn.  og  isl.  gnadda,  murra,  nyn.  gnadra  Hard.;  gnædla  v. 
<  gnella;  gnu(^(J  n.,  jfr.  gn.  gnyr  m. ;  gn\\r](}a  v.  gnika,  nyn.  gny  Nhl. 

^.  Um  burtfall  av  konsonant  i  inni  jod  gjeld  den  aalmenne  regelen, 
at  midkonsonanten  millom  fleire  konsonantar  gjerne  fell  burt,  t.  d.  kvøl- 
fuimé  m.,  nyn.  kveldstime;  kåkjiini  n.  <  kdlfskinn,  marbuilé  n.  <  marg- 
hyli;  væsmanna,  namn  paa  det  gamle  YestmannahQfn,  skr.  ves  mana  ho  f n 
D.  Fær.  s.  27  (umkr.  1400). 

f  er  ofte  burtfallen  etter  gn.  6  og  ?<,  som  deretter  (?)  hev  fenge  konso- 
nantisk  utviding,  t.  d.  gn.  prdfa  v.  >  *2)rda  >  nyfær.  x>^'^Ova;  gn.  Imfa 
f.  >  *liua  >  n^^fær.  higva,  sjåa  16  h,  -/,  og  Merkn.  470,  der  undantak  er 
nemnde. 

Um  burtfallen  gn.  d  i  innljod,  ogso  um  J  er  framvaksen  av  yin,  som 
t.  d.  i  fær.  brmr  m.  brunn,  <  brudr  <  briinnr,  sjåa  ovanfor  under  12 
(s.  86)  og  16  i,  /^,  s.  120. 

)i  er  burtfallen  framfor  x  -|-  kons.  i  føsbårg  <  Tunsborg  (for  Tuns- 
berg) i   kvædi. 

r  er  burtfallen  ved  dissimilation  i  joutra  v.  jorta ;  ved  eit  slag  assi- 
milation  i  adla  halgana  dæavur,  helgemessa,  jfr.  gn.  allra  helganna 
messa. 

I  er  burtfallen  ved  dissimilation  i  hætland  for  hæltland,  det  gamle 
Hialtland,  jfr.  Hiatlandi  dat.  D.  Fær.  s.  4210  (um  1400),  og  namnet  paa 
fuglen  Corvus  monedula  (s.  94).  Av  same  grunn  Inihsvedrur  adj.  lite 
verd,  <  litilsverdr. 

g  hev  falle  burt  i  kvøndaslta  adv.,  sideform  til  kvønndakslia.  g  og  k 
fell  elles  ofte  burt  framfor  i  i  -ijur  og -uvur:  kunntt<_kunnigt,  oumødvtiht, 
umogelegt,  )iæiut  <  naudugt;  sameleis  hailat  <  heilagt;  førist  <  føsriskt, 
færøysk(t);  ogso  drølt  -~.l  driugt. 
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;'.  /'  er  burtfallen  i  mange  ord  i  uti  jod  etter  b  og  ii,  som  deretter 
hev  fenge  konsonantisk  utviding,  sjåa  16  h,  x,  der  det  er  deme. 

m  er  burtfallen  i  endingi  -iwi  i  i  person  plur.  imperf.  ved  jamlaging 
med  3  pers.  Jfr.  i  person  plur.  i  præsens.  Gn.  kgUiini  vér  beiter  no 
kadla  vit,  og  forum  vér  beiter  fouru  vit.  —  I  prøvorne  i  Antb.  I,  s.  456 
er  enno  uppført  fraa  Nordurøy-maalet  Tokadlon  vær«. 

Um  burtfallet  av  c^  og  ^  i  utljod  etter  vokal  i  Ijodlinn  staving  sjåa 
ovanfor  under  16  i,  a,  s.  116. 

t  er  burtfallen  i  vaivn  (<  vant-  <  vatN-)  i  fyrsteleden  av  samanset- 
ningar  framfor  konsonant:  vanka(](jé  m.  (sjåa  nedanfor  under  Metatese). 

r  fell  mykje  ofte  burt  etter  vokal  i  Ijodlinn  staving,  t.  d.  døffvuratui 
f.  <  åggurSartid,  nåttafrijur  m.  <  nåttarfriJr,  øksaskaft  n.  <  øxarskaft; 
atfiéain  n.  «  *aft{u)rbein)  bakfot;  u^  .^juuragæaré,  namn  paa  ei  grend 
paa  Sudurøy,  <  i  SigurSargarSi,  jfr.  Siurda  gen.  (<  Siguréar)  D.  Fær. 
s.  443  (um  1400)  som  syner  at  dette  burtfallet  er  gamalt.  Den  gamle 
genitivending  -ar  i  eintal,  mest  utbreidt  i  sterke  kvendkynsord  og  no 
mykje  sjeldan  brukt  utanfor  samansetningar,  hev  halde  seg,  naar  andre- 
leden  i  samansetningi  byrjar  med  vokal  som  i  aaronsé  m.  elvos,  havnaråa 
f.  elvi  som  renn  ut  i  Torshavn  {Hav)i  f.),  føknarån^gul  m.  stor  jarnkrok 
(sjåa  Anth.  II),  og  i  det  heile  i  samansetningar  med  bruuar-,  og  fleire, 
helst  gamle  ord,  som  er  bruka  i  kvædi,  t.  d.  hårgargæarur  m.  I  andre 
ord,  og  det  i  del  fleste,  synest  r  jamt  burtfallen,  som  t.  d.  i  bigdafølk  n.. 
bigdamåal  n.  osfr.  —  I  dei  vanlege  fleirtalsendingar  i  nom.  av  mannkyns- 
ord  og  nom  og  akk.  av  kvendkynsord  paa  -ar,  -?r,  -nr  hev  r  alltid  falle 
burt  i  den  bundne  formi  framfor  artikelen :  Jiestanir,  hggdénar,  gødtunar; 
i  konsonantstomnarne  held  han  seg  i  ord  som  føatrémr,  bødkrénar. 
Nom.  sg.  av  mask.  ■ja-stomnar  endar  no  i  ymse  ord  paa  -e:  ændé<iendh\ 
sværré  Mn  <  Suerrir,  anten  etter  jamlaging  med  cui-stomnar,  eller  fordi 
-r  i  denne  stoda  vilde  falla  burt,  eller  ved  ein  samverknad  av  desse  tvo 
faktorar.  I  kvædi  finst  sume  gamle  ord  paa  -ir,  sjåa  nedanfor  under  17  a. 
Ogso  i  andre  høve  vil  r  ikkje  sjeldan  falla  burt  i  færøysk  i  Ijodlinn  stoda 
etter  vokal;  soleis  i  samdødvé  n.  <  gn.  samdægr,  ætte  prp.  <  gn.  eftir^ 
og  i  sing.  i  præs.  av  linne  verb:  han  døme,  og  i  han  e{d)  <  han  edr, 
vedru{r)  <  gn.  verår  (av  verda),  væa  <  væar  (av  vera),  i  alle  fall  i  Tors- 
havn i  snøgg  kvardagstale. 

r  hev  falle  burt  i  vi  prp.  <  gn.  vidr,  men  held  seg  likevel  i  sume 
samansetningar  som  j,  t.  d.  vijur.^jifté  n. 

I  fell  ofte  burt  i  kvardagstalen  i  skæa  3  sp  <  skal. 

k  eller  g  hev  falle  burt  i  od  konj.  <  ok.  Um  burtfallet  av  g  i  mange 
andre  høve  sjåa  14  ovanfor  (s.  88). 
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Merkn.  474.  Svagingi  i  talebruket  med  umsyn  til  r  etter  vokal  i 
Ijodlinn  stoda  set  no  og  daa  merke  etter  seg  i  normalskrifti  ogso.  Soleis 
finn  ein  ikkje  sjeldan  hettar  for  pronomenet  hetta  <  gn.  petta;  hattar 
for  hatta  <  gn.  patta. 

Merkn.  475.  Fraa  Fugløy  og  Kallsøy  er  uppteikna  i  1907,  at  ri 
(upphavleg  m)  etter  Ijodlinn  vokal  i  tridje  staving  til  deils  er  so  utydeleg 
uttala  at  han  er  knapt  høyrande  paa  heller  stutte  fraastand,  iser  i  slutten 
av  setningi.  Siste  //  i  baténun,  bodv^énun  osfr.  vart  uttala  utan  eksplosion 
0'.  tungetippen  vart  ikkje  greidt  flutt  burt  fraa  tanngarden  etter  n  var 
laga,  so  ordi  lydde  mesta  som  baténd  eller  håténå,  hodrenii  dsg  av 
ho9r  n.  bord. 

16  k,     Innskot   av   konsonant. 

j  vert  innskoten  etter  å,  æa,  øø  framfor  endingar  som  byrjar  med  i, 
t.  d.  åa.jtn  (elvi)  <  din,  knæajé  <  knéid,  hødjin  <  høinn\  jfr.  fæajir 
<  faåir  osfr.  Ved  jamlaging  etter  andre  kasus  er  j  innkomen  i  nom.  sg. 
av  vilje  m.,  gn.  vili,  cas.  obl.  vilia;  stæijé  (ogso  stijé)  m.,  gn.  ste(^i,  oas. 
obl.  stedja,  nyn.  sted  n.  Nfj. 

,/  er  i  framljod  innkomen  i  jed  pron.  (eg)  paa  Sudurøy  for  vanleg 
fær.  ed.  Formi  stend  eismall  i  maalet;  ho  kann  ikkje  ha  kome  fram  ved 
Ijodbrot  av  e,  som  her  vilde  vera  jæa,  heller  ikkje  ved  gamall  lengjing 
av  e  til  é,  fær.  æn.  Det  er  mest  likt  til  at  j  hev  vakse  fram  millom 
den  sterkt  utbreidde  endingsvokalen  i  i  i  pers.  sing.  i  verbi  og  eg: 
*dødmi-j-eg  >  dødmé  jed.  Ved  jamlaging  hev  j  ogso  kome  inn  i  mjed, 
tjed,  s,je9  <  meg  osfr.  At  formi  med  j  berre  finst  paa  Sudurøy  kann 
tenkjast  aa  hava  sin  grunn  i  det  at  Sudurøy-maalet  meir  enn  dei  andre 
maalføri  kann  ha  brukt  pronomenet  etter  verbet. 

7?,  eldre  m,  er  komen  attaat  u  i  dat.  sing.  neutr.  av  adjektiv,  prono- 
men og  artiklar  ved  jamlaging  etter  dat.  i  mask.,  t.  d.  spødknn  dsn  (gn. 
spgku),  heosun  (gn.  pessu),  landénun  (gn.  landinu).  Soleis  alt  i  YSbr: 
at  fornum  3961  eingum  pron.  dsn  39410  sinom  dsn  39211  j  landimim  39220- 
71  er  ogso  komen  til  i  suffikset  -gi  i  nokre  ord:  aldrin  adv.  <  aldrigi{n), 
åtiifin  pron.  <  engi{n),  kvørjw  pron.  <  hve7-gi{ii);  innskotet  kann  vera 
fraa  gnorsk  tid,  og  er  vel  kjent  i   nyn.  og  isl. 

r  er  komen  til  etter  i  i  nom.  og  akk.  pl.  av  neutrale  ia-stomnar : 
klæajir  (gn.  klædi),  ogso  etter  a  i  akk.  pl.  mask.  i  den  sterke  adjektiv- 
bøygjing.  r  er  innskoten  i  allar-,  aller-  [aUarmæstur] ,  <  alla-  <  altra-, 
um  ikkje  -ar  her  er  metatese  for  -ra. 

s  er  innskoten  framfor  t  i  2  pers.  impf.  av  sterke  verb  med  stomn 
som  ikkje  endar  paa  r,  t.  d.  tun  rakst,  men  tun  ført  (av  fæara);  6'/-formi 
er  vel  jamlaga  etter  gn.  lezt,  veiet  osfr.     s   er   ogso   innkomen  framfor  t  i 
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houast  konj.  =  houat  <  /6  af,  uni  ikkje  ordet  er  eit  samandrege  /6  at  so 
(>  houats  >  houast  ved  metatese). 

v  vert  innskoten  etter  åa,  æa,  ød  framfor  endingar  som  byrjar  med  u, 
t.  d.  fåavtir  adj.  <  gn.  får,  knæavnn  dpi  av  knæa  n.  kne,  hødviir  m. 
<  gn.  hcpr.  Jfr.  innskotet  av  ;  etter  dei  same  vokalarne  framfor  i.  — 
I  onvargaduir  n.  (sideform  til  ouargaduir)  fælt  menneskje,  ukjura,  og 
owvargalijur  adj.  fæl,  illskefuU  —  med  verre  tyding  enn  hansættur, 
uvyrden  —  maa  ogso  v  vera  innskoten,  med  di  ordi  utan  tvil  hev  saman- 
hang med  gn.  fiargr,  modig,  og  uargadyr,  namn  paa  løva.  Jakobsen 
meiner  at  formi  med  v  hev  sin  grunn  i  «tilnærmelse  til  vargur«  Anth.  II,  s.  228. 

Merkn.  476.  Innskotet  av  .^'  i  2  pers.  sing.  impf.  er  mest  i  bruk 
nordanfjords.    Paa  Sandøy  skal  det  vera  lite  brukt. 

Merkn.  477.  Paa  Sudurøy  er  der  oftast  ikkje  innskot  av  j  eller  v 
framfor  vokal.  Det  vert  der  sagt:  dt?i  eller  6in  <  din,  four  <  får, 
brour  <  bræår  for  vanleg  fær.  hrødvur. 

16  1.     a.    L  e  n  g  j  i  n  g    av    k  o  n  s  o  n  a  n  t  a  r . 

For  gn.  d  i  impf.  av  verb  som  enda  paa  rotvokalen,  hev  færøysk 
stundom  dd,  t.  d.  gn.  nåSi  (av  nå),  fær.  nådde  (av  nåa)  liksom  i  norsk. 
Formi  er  vel  framkomi  etter  jamlaging  med  former  som  gn.  impf.  g(pddi, 
hlyddi  av  gcpda,  hlyda.  Naar  <^  i  slike  ord  som  gæåa  fall  burt,  fekk  desse 
ordi  med  sin  lange  vokal  -f~  f*  i  infinitiv  [gøa]  ei  skaplund  som  i  so  maate 
var  heilt  upp  lik  med  den  i  nåa.  Naar  gøa  i  impf.  heitte  gæddi,  maatte 
nda  kunna  heita  nådde.  Dette  var  ei  mykje  greidare  form  for  fyrrtid  enn 
den  som  Ijodlogrett  skulde  ha  vakse  fram  av  gn.  nådi,  som  maatte  ha 
vorte  nåa/jé.  Naar  verb  med  it  til  rotvokal,  t.  d.  hiia,  som  utan  tvil  mykje 
tidleg  fekk  veik  bøygjing  i  impf.  {budi  for  bjb)  ikkje  hev  vorte  med  i  same 
fylgje  som  nåa,  er  grunnen  fulla  den  at  bua  i  færøysk  vart  *bugva,  no 
bigva,  og  soleis  fekk  ei  skaplund  som  ikkje  kunde  føra  til  jamlaging,  og 
bigva  hev  daa  ogso  den  dag  i  dag  i  impf  den  ulaglege,  men  Ijodlogrette 
formi  buué  (i  tydingi  bu,  vera). 

ni  er  lengd  etter  gn.  u  i  }iwnmar  m.  summar  n.  summur  adj.  <  gn. 
Immarr,  sumar,  sumr;  twnmé  m.  tummil  m.,  jfr.  gn.  pumalfyigr;  sameleis 
Imnmé  m.  lumma. 

2)  er  lengd  i  læppa  v.,  nyn.  og  isl.  lepja. 

t  er  lengd  i  adverbi  uttan,  uttar,  uttast  <  gn.  utan  osfr.;  fyre  leng- 
jingi  hev  vel  vokalen  vorte  stytt,  jfr.  isl.  utan,  nyn.  maalføre  ofte  utta{n). 

n  er  lengd  i  akk.  sing.  bundi  form  av  einstavings  kvendkynsord  som 
endar  paa  rotvokalen,  t.  d.  anna  (av  å,  elv)  for  gn.  åna,  kønna  for  kuna, 
etter  jamlaging  med  dat.  sing.  b.  f.  ånné,  kønné  (tonelaget  i  dat.  svagar). 
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/S.    Stytting   av    konson  antar. 

Upphavleg  nr  og  Ir  vart  alt  i  gnorsk  tid  etter  lang  vokal  i  Ijodsterk 
staving  jamna  til  nn  og  II,  t.  d.  sueinn  m.  vænn  adj.  skinn  3  sp  Jiæll  m. 
heill  adj.  I  slike  høve  hev  færøymaalet  stytt  nn  til  >?,  og  II  til  ?,  og  sett 
attaat  endingi  r  med  halvljoden  n  framfyre:  svainur,  væanur,  skninur, 
hæalur,  hailur;  jfr.  isl.  sveinn,  vænn,  skinn,  hæll,  heill.  Ogso  den  gnorske 
nn  og  II  (<  nr,  Ir)  i  dat.  sing.  fem.  av  sterkbøygde  adjektiv  med  rot- 
staving som  enda  paa  n  eller  /  etter  lang  vokal,  hev  i  færøysk  vorte  stytt 
til  II  og  /,  og  i  staden  for  den  gnorske  endingi  -i  i  denne  kasus,  hev 
desse  adjektivi  fenge  den  vanlege  færøyske  utvida  endingi  -are,  t.  d. 
væanaré,  hailaré  {vi  væanaré  hånd,  med  væn  hand,  liksom  vi  stærkaré 
hånd,  med  sterk  hand);  sameleis  i  komparativ  væanaré  for  gn.  vænni. 
Gen.  sing.  fem.  og  gen.  plur.,  der  gnorsk  hadde  same  jamningi  {uænnar, 
vænna),  er  ikkje  no  i  bruk  i  færøymaalet.  Um  endingi  -are  i  dat.  sing. 
fem.  sjåa  innskot  av  vokal  s.  iio.  —  Undantak  fraa  desse  reglarne  er  ain 
num.  og  art.  {<.  einn):  ain  drån^gur,  ogso  ainé  ds{  {liur  ainé  gouaré  bouk, 
or  ei  god  bok);  saidjié  adj.  og  adv.  komp.  av  sainur  og  saint;  —  ådlur 
m.  aal  (fisk),  sideform  til  åalur  <  all;  padl  (og  påal)  Mn  <  Pall,  no 
oftast  poul  (dsk.);  jfr.   ISVestl.  I,  s.  149. 

Etter  stutt  vokal  i  Ijodsterk  staving  stend  nr  og  Ir  vanleg  i  gnorsk, 
um  det  enn  ogso  her  eingong  hev  vore  jamning.  I  dette  høve  hev  fær- 
øysk som  vanleg  skote  inn  halvljoden  u  framfor  r:  gn.  vinr  m.  linr  adj. 
venr  3  sp  (av  venia)  >  fær.  vinur,  linur,  vedniir;  gn.  hualr  m.  eir  3  sp 
(av  (da)  >  fær.  kvæalur,  edlur. 

Dei  gnorske  endingar  nn  og  II  i  Ijodlinn  staving  vert  stytte  til  n,  I 
i  fær.:  gn.  aftann  m.  jgiunn  m.  opinn  adj.  >  fær.  aftan,  jødtun,  odpm', 
ogso  i  bøygjingar:  mæavurin  nsg,  jamvel  millom  vokalar:  bigdéné  < 
hygdinni,  gødtuné  <  ggtunni;  gn.  ketill  m.  gngull  m.  >  fær.  ^edUl,  ån^gul. 
Adjektivendingi  -all  kann  gaa  same  vegen:  gn.  ganiall  >  gæamal,  vesall 
>  vedsal;  men  her  er  sideformer  paa  -nr:  gæamalur;  gn.  einsaniall  heiter 
æinsamadlur,  ogso  æinsamaldur ;  jfr.  nyn.  qisemadl  Shl.  gam{m)aldd  Sfj. 
YSogn. 

Dei  gnorske  ss  (<  sr)  og  rr  (av  eldre  r«)  hev  i  færøysk  vorte  stytt 
til  s  og  r  i  Ijodsterk  staving  baade  etter  lang  og  stutt  vokal,  og  dei  van- 
lege endingar  i  maalet  attaatlagde:  gn.  iss  m.  >  fær.  uistir;  gn.  herr  m. 
fibrr  m.  flor,  fjøs,  storr  adj.  >  fær.  heorur,  fionrur,  stourur;  gn.  less 
3  sp  >  ledsur.  Verb,  som  er  stuttstavingsord  med  stomn  som  endar  med 
r  [fara),  fær  i  færøysk  ingi  ny  ending  i  3  sp :  feor.  I  Ijodlinn  staving 
hev  /•;•  vorte  r:  hæamar  m.  nsg  <  hamarr;  næakar  pron.  nsm  <  nak- 
kuarr;  ogso  kvødr  pron.  <  huerr. 
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Gjekk  det  i  gnorsk  ein  konsonant  framfor  slike  utjamningar  som  nn 
av  nr,  ss  av  sr  osfr.,  fall  den  eine  n,  s  osfr.  burt:  gn.  hrafn  m.  nsg, 
iarl  m.  nsg,  huass  adj.  nsm,  koss  m.;  i  færøysk  fær  ogso  desse  former 
ur,  t.  d.  ravmir,  jadlur,  kvassur,  kåssnr  m. 

ss  '>  s  \  hedsin  pron.,  gn.  pessi;  jfr.  pesa  asf  D.  Fær.  s.  46^,  pesi 
ibid-ie  (umkr.  1400);  fær.  JiæasiJi  pron.  <  *passiii  (denna  der).  Sameleis 
i  del  foraldra  pronominalformerne  paa  Nordurøyarne:  ods  dat.  og  akk.  (av 
væar)  <  gn.  oss,  og  i  odsara  gen.  (vaar)  <  gn.  *ossar.  Vokalarne  i  alle 
dei  her  nemnde  formerne  maa  vel  ha  vore  stutte  i  gnorsk  tid. 

Merkn.  478.  Fær.  tradlur  m.  » skurk,  skælm«  kann  etter  form!  vera 
same  ordet  som  lær.  træalnr  m.  træl,  jfr.  ådlur  =  åalur.  I  tydning  ligg 
fulla  tradlur,  som  ogso  kunde  vera  eit  eldre  irallr,  vel  so  nær  nyn.  troll  n., 
som  forutan  aa  tyda  dæmon  {^=  fær.  og  isl.  trødl)  ogso  kann  tyda  eit 
vondt  eller  fælt  menneskje,  smlk.  fær.  traiskur  adj.  «fortrædelig,  skælmsk« 
og  nyn.  tråljjåt,  leid,  uskikkeleg,  Trh.;  men  formerne,  serleg  isl.  trødl  i 
eintal,  og  trødla.  gpl,  og  den  umstoda  at  alle  heimenorske  maalføreformer 
læt  seg  forklaara  av  troll,  og  ingi  med  full  vissa  av  Hrall,  synest  paa 
norsk  maalumkverve  leggja  fleire  vanskar  i  vegen  for  aa  fyresetja  tvo 
upphavsformer  {trall  og  tridl)  enn  um  me  held  fær.  tradlur  for  sideform 
til  træalur,  og  0  i  isl.  trødl  for  eit  uregelrett  framskot  av  0.  Um  fær. 
trødl  sjåa  elles  Merkn.  465  ovanfor. 

16  m.     Ymse   konsonant  høve. 

M  e  t  a  t  e  s  e.  Av  konsonant-umkast  er  der  ikkje  so  reint  lite  i  færøy- 
maalet.     Soleis  er  merkande: 

Gn.  fs  >  Sl'  i  luisvui^^n  f.  (ogso  -vui^é  n.)  livsykja,  isl.  lifsyki  f. 
Gn.    fr    (og    yngre    vr)  <  rv    i    ærvé    komp.   <   efri;    firvaldur  m. 

<  '^fifraldur,  nyn.  fivrelde  (sjåa  s.  77);  karvti^går  m.  kavring;  men 
havre  m.  (kornslag),  larvas  Mn  <  "^Lafranz,  Lars.  Umvendt,  men  knapt 
vanleg,  rv  >  vr  i  iievrar  pl.  <  nervar,  Båb.  s.  11920- 

Gn.  fl  >  Iv  synest  gjenomført,  t.  d.  alvé  m.  <  afli;  dralvé  m.  dravle 

<  drafii;  ælva  v.  <  efla,  galvur  m.  <  gafi;  golva  v.,  jfr.  nyn.  geivla 
hjaa  Ross;   grulva  v.  krabba,  gruvla,  <  grufia;  kalve  m.  kveita,  hellefisk, 

<  *kafiidi  0:  djupgangar;  naive  m.  <  nafli;  nulva  v.  gnika  millom  hen- 
derne,  nyn.  knuvla  d.  s.;  stilve  m.  styvel,  <  *stifii\  talv  n.  <  taft; 
trilva  v.  <  prifia.  Dette  umkastet  finn  me  sporadisk  ogso  paa  Vestlandet 
i  Norig  (sjåa  ISVestl.  I,  Merkn.  373)  ^.  Det  er  visst  heller  gamalt  i  sume 
høve,  men  yngre  enn  lengjingi  av  vokal  framfor  Iv. 

Gn.  tn  >  nt  framfor  konsonant  i  vatn-,  t.  d.  vanka^(je  m.  vatskagge, 

<  *vantkaggi  (med  burtfall  av  t  millom  konsonantar)  <  vatnkaggi;   vans- 


1    iioslve,  som   i  Merknaden  er  nemnt  fraa  færøysk,  maa  med  den   rettskrivning,  som  her 
er  bruka,  verta  skrive  ^ælve. 


I916.    No.  4.  VESTNORSKE  MAALFøRE  FYRE  I35O,    II2.  I33 

hrælika  f.  namn  paa  ei  brekka  paa  Vaagar,  <  *vants-  <  vatns.  Det  van- 
lege  norske  vass-  (<  vats-  <  vatns-)  hev  eg  ikkje  raaka  paa  i  færøysk. 

ti  '>  It  \  strilttn  adj.  »som  bringer  lidet  udbytte  og  koster  meget  be- 
svær*, <  *strithn;  jfr.  nyn.  stritte))  adj.  slitsam,  Hall.  (Ross). 

Gn.  lis  >  sn  i  høsn  n.  pl.  høns,  <  hæns  (ogso  hæsn  i  gnorsk),  isl. 
hænsni  pl.  n.;  jfr.  nyn.  høss  Set.  VTel.,  som  maa  vera  framkome  av 
høsn  ved  det  at  den  klanglause  n  (n)  hev  falle  burt  etter  den  klang- 
lause s. 

rv  >  vr,  sjåa  fr  >  rv  her  ovanfor. 

Gn.  sk  >  ks  framfor  t  i  neutr.  av  adjektiv  med  stomn  paa  sk:  ba'kst 

<  beiskt,  fru'kst  <  fru'skt,  rakst  <  raskt,  ^økst  <  tjøskt  av  tjøskur  < 
*^idfskr,  tjuvvoren,  jfr.  nyn.  tjuvskjen  d.  s.  Sogn,  Ryf.  (Ross);  ogso 
stundom  elles,  t.  d.  injisté  inipf.  in^kst  ptc  av  inst^a,  ynskja.  Same  meta- 
tese  i  ymse  heimenorske  maalføre  (ISVestl.  I,  Merkn.  373). 

Gn.  gl  framfor  konsonant  til  lg,  der  g  fell  burt  millom  I  og  g,  \ 
^■æVgad))  n.  <  ^sælggadn  <  seglgarn ;  silde  3  si  <  silgdé  <  sigldi ;  jfr.  den 
ofte  nemnde  Merknad  i  ISVestl.  I. 

ks  >  sk  i  nokre  ord  som  køsk  f.  skaal  <  køks,  nyn.  koks  d.  s. 
kista  v.   hiksta  <  "^hiskta  <  gn,    liixta.     Hertil    vel    ogso   avriskappé   m. 

<  afrekskappi,  og  airisgræas  n.  cochlearia  (planta)  <  Eireksgras  d.  s.  isl. 
(Haldorss.),  jfr.  nyn.  eriksgras  d.  s.  Finm.  ? 

Å;^  >  /c^:  Sjjølka  v.  svaga,  sjangla,  jfr.  stjokla  d.  s.  I  Sogn  (Ross). 

Nemnast  kann  ogso  det  gamle  Ijodumkastet  i  ordet  rass  n.  hest,  som  no 
er  den  vanlege  formi,  medan  hårs  berre  er  brukt  i  kvæde,  gn.  hross  og 
hors;  dette  umkastet  maa  vera  eldre  enn  burtfallet  av  h;  jfr.  nyn.,  tysk 
og    engelsk.     Same    umstelling    er    der    i    fær.    kårs    n.    {=    kråssiir   va.) 

<  gn.  kross;  fær.  kårs  er  kannhenda  danisme,  som  kynet  talar  for,  men 
det  kann  likevel  vera  fraa  15  hundr.,  jfr.  helga  korss  aftan,  krossmessa, 
3.  mai  ?,  D.  Fær.  s.  5204  (1479),  og  nyn.  kors  m.  NVestl.  Trh.  Ndl.  — 
Stend  r  (eller  1)  etter  ein  konsonant  i  fyrste  stavingi  av  eit  tvostavingsord, 
og  andre  stavingi  hev  I  (eller  r),  hender  det  at  r  og  I  i  færøysk  (liksom 
til  deils  i  nynorsk)  kann  umbytast:  gn.  kringla  f.  (krins)  >  fær.  klin^gra 
(=  nyn.  klin,'t^'dr  Trh.);  fær.  kmtla  v.     -   nyn.  klxxtra  (og  krutla). 

17.     Ordformer. 

a.  Substantiv,  i.  Dei  grammatikalske  kyni  er  i  færøymaalet  i 
det  heile  dei  same  som  i  gnorsk.  Undantaki  er  faa.  Av  m  a  n  n  k  y  n  s  - 
ord  i  gnorsk  er  no  kvendkynsord:  hjødn,  møna  (sjåa  her  nedanfor 
under  2)  ørn;  våa,  ein  vaag,  liti  vik,  men  gen.  og  til  deils  dat.  av  det 
gamle   mask.  vågr   liver   enno   i   stadnamn,    t.  d.   han  fedr  til  våks  0:   til 
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bygdi  Vågur,  Vaag  paa  Sudurøy,  ui  våajé  (<  i  Vågi),  til  mivvåss,  til  Mié- 
vågur  sud  paa  Vågar;  våksbåtnur,  det  inste  av  ein  vaag.  —  Av  mann- 
kynsord  i  gnorsk  er  no  inkjekyn:  liaim,  »home«  (men  haimur  m.  =  vedr, 
vødrild  f.  »world«);  hædli,  heller,  <  hellir)  ^isff,  ein  kyss,  dsk.  et  kys; 
kårs  (men  ogso  kråssur  m.)  ein  kross,  dsk.  et  kors;  læisåiré,  lauseyre; 
spårl,  ein  spord,  <  spordr  m.;  stæa,  ein  stad,  gæi^ga  til  ait  stæa  {til 
stedves,  til  stadar,  Thv.),  venteleg  etter  dsk.  (gn.  staJr  m.),  men  synest 
vera  noko  gamalt  paa  Færøyarne,  jfr.  stedh  n.  D.  Fær.  s.  5210  (1479)- 

Av  kvendkynsord  i  gnorsk  er  i  færøysk  inkjekynsord:  5'o'J> 
folk,  <  ^joJ,  som  i  formi  tjoe  er  uppteke  i  det  nye  bokmaalet  fraa 
kvædi. 

Av  inkjekynsord  i  gnorsk  er  no  mannkynsord:  kvaité,  kveite, 
Triticum,  <  Jmeiti  n.;  lyn^gitr,  lyng(et)  —  dsk.  lyng(en);  saksur,  ei  soks, 
<  gn.  sgx  n.  pl.  Av  inkjekynsord  i  gnorsk  er  no  kvendkynsord:  ^ou, 
log,  lex,  <  Igg  pl.  n.,  ui  loutmuii,  i  logi,  jfr.  laktin,g  n.  (ogso  løktir^g), 
lagting,  løgmæavur,  lagmann. 

våar,  suimnar,  hæst  «  Jtaust)  og  kvøld,  som  i  dei  fleste  nyn.  maal- 
føre  no  er  mask.,  er  i  færøysk  enno  inkjekynsord  (likevel  sumrar  pl.  m. 
attmed  summør  pl.  n.  og  um  kvøldarnar  FSÆ  s.  40823);  sameleis  fær. 
rågn  n.  <  hrogn  n.,  nyn.  rogn  f.  Gn.  tigr)!  f.  er  fær.  ^ødri  f.  liksom  i 
heimenorske  vestlandsmaal.  Det  nye  ordet  krurjfj,  krig,  er  neutr.  venteleg 
etter  strui  n.  <  gn.  strid. 

2.  Bøygjingi  er  enno  i  mykje  den  same  som  i  gnorsk,  men  der  er 
likevel  ikkje  so  faa  avvik.  Yvergangar  fraa  eit  bøygjingsmynster  til  eit 
anna  er  ikkje  sjeldsynte.  ?(-ljodbrigdet  av  a  framfor  halden  u  i  næste 
staving  er  ikkje  lenger  heilt  gjenomført  (sjåa  ovanfor  s.  72);  dette  gjeld 
ogso  andre  ordklassor.  Genitivformer  er  lite  i  bruk,  sjåa  Syntaktiske 
merknader  her  nedanfor  s.  147.    Elles  er  merkande: 

Mannkynsord.  Nom.  og  akk.  er  jamnaste  vel  skilde  i  eintal 
{stainvr  nom.  stain  akk.);  men  i  fleirtal  hev  akk.  falle  såman  med  nom., 
soleis  i  nom.  og  akk. :  stainar,  Inttr,  vødhr,  liæanar  av  gn.  hani. 
Mange  mannkynsord  hev  ei  iinnbøygd  form  jamsides  med  ei  sterkbøygd, 
t.  d.  alvur  m.  (avl  i  smidja)  og  alvé,  hæamar  og  hæamaré,  ledtirijé  og 
ledtirii^gur  o.  fl.  —  Av  dei  gamle  w-stomnar  vert  i  færøysk  surne  bøygde 
som  a>/-stomnar:  ændé,  pl.  -ar;  mæa^é,  eggjarn,  kniv,  pl.  mæakar,  <  gn. 
mækir,  sverd;  åiré,  foraldra  verdemaal,  vegt,  pl.  åirar,  ogso  fem.  og  neutr. 
og  i  plur.  åiri{r)  (jfr.  læisåiré  n.  lausøyre);  sværré  Mn  <  Suerrir,  touré 
Mn  <  pbrir;  i  kvædi  ogso  hire  <  hirdir,  lakné  <  læknir,  og  endaa 
nokre   med    den    gamle    endingi   -ir:    fåvmr  <  Fåfnir;    hilnnr.    kjempa; 
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stidhr,  konge,  gsg:  stidlis;  æajvn  asg,  havet,  b.  form  av  eldre  ægir,  sjåa 
FSÆ  s.  509.  Det  gnorske  mænir,  mene,  takrygg,  hev  falle  såman  med 
gn.  mæna  f.  mena,  ryggmerg,  til  mødna  f ;  for  gn.  hellir,  ein  heller,  er 
sagt  hædlé  n.,  gen.  Jiædhs,  pl.  hædhr.  Gn.  einir,  eine,  Juniperus  com- 
munis,  det  einaste  bartre,  som  veks  vilt  paa  øyarne,  heiter  hæaraldiir  m.  ^ 
—  M-stomnar  som  vødlur  held  paa  ø  i  alle  kasus,  undt.  gen.  plur.  {vadla), 
men  for  vødlé  dsg  og  vødlir  npl  og  apl  finst  i  kvædi  vædlé,  vædltr; 
fjødrur  (<  figrdr)  er  bøygt  som  i  gnorsk  (men  apl  pnr  =  npl);  sodnw' 
hev  i  dat.  sing.  si)ié  (<  syni)  og  sod)ié,  i  plur.  smir;  tråavur  (<  ^råår) 
i  plur.  fragrir  (og  træavur  <  prædr).  —  an-stomnar  er  bøygde  som  i 
gnorsk,  men  hev  -ar  i  akk.  plur.  Merk:  gn.  vili  hev  i  nom.  sing.  vil;]é', 
ba^rjé,  bror,  obl:  ha<jjo,  pl.  harjcjar;  artmncjé,  arming,  ståkar,  pl.  armWj^ar; 
for  }iøvdin(^é  er  gjerne  brukt  høvdt^gnr,  pl.  høvdir^gar;  bøndé  (<  bondi), 
pl.  bøndiir,  dpi:  bøndun  «  bbndum),  men  ogso  bøndrun  etter  nom.  pl. 
liksom  t.  d.  i  nynorske  maalføre  (66»>?rom);  fu(J(/indé,  fiende,  pl.  furjfjindar; 
frandé,  frænde,  pl.  frandur.  Ord  paa  -are  fær  i  plur.  -anr:  hummaré, 
kaisaré,  læararé,  pæntaré,  skronemakar,  i  nom.  og  akk.  plur. :  hxxmmarir 
osfr.,  i  bundi  form  nom.  plur.  huniniaréntr,  akk.  plur.  Jiwnmarénar.  — 
Einstavingsstomnar :  mæavur  {<C  madr)  er  bøygde  som  i  gnorsk,  men  kann 
i  akk.  sing.  ogso  heita  mæavur  (vanleg  mann);  plur.  mænn  og  i  b.  form 
mænnémr  (apl:  mænnénar).  —  fæapr  «  fadir),  pl.  feddrar,  mest  um 
forfederne;  elles  er  gjerne  brukt  påapé  (pl.  -ar),  liksom  mamma  for  mouir 
<  mbåir);  brouir  (<  brodir),  pl.  brøovur,  i  b.  f.:  brødvémr-. 

Kvendkynsord.  ?o-stomnar  (gn.  heiår)  endar  i  færøymaalet  no 
1  nom.  sing.  paa  -é  liksom  i  nyislandsk  og  vert  elles  bøygde  som  i  gnorsk; 
slike  ord  er:  biré,  haijé,  vaijé  <  byr  dr,  lieidr,  veidr.  Men  ikkje  sjeldan 
finn  me  former  som  er  uregelrette,  og  daa  helst  linne  sideformer;  helgr 
heiter  hahjé  (ogso  lialga,  hælga,  og  hælijé)  Sudurøy,  pl.  haljir  (ogso 
halgur,  hælgur,  og  Jiælf/ir);  gn.  merr  >  meor,  pl.  mearar;  gn.  myrr  > 
muiré,  pl.  muirtr;  gn.  eyrr '>  åiré  (ogso  åira  f,  gpl:  åirua,  jfr.  Oyrna- 
nipa    nord    paa    Sudurøy);   gn.  bx  >  øks   (ogso    økse),    pl.  øksir,   er  ogso 


^  Finst  ikkje  hjaa  Evensen;  men  Landt  hev  det  s.  214,  sameleis  FSÆ,  og  Rasmussens 
Plantulæra,  Torsh.  1910,  s.  79.  Sjølv  hev  eg  ogso  høyrt  det.  Evensen  hev  derimot: 
„e  i  n  i  r  (hann)  Enebærtræ.  Ss  einiber  (Enebæi)  o.  s.  fr.",  som  eg  hev  spurt  etter, 
men  forgjæves. 

■^  Noko  diiikt  er  det  hjaa  oss  i  Setesdal,  der  del  vel  brukar  fair  eller  fai  i  fat  unn), 
men  oftast  i  daglcg  tale  popa  (eldre  />«/>/,  no  fulla  utdøytt,  men  uppteikna  som  foraldra 
paa  Langeid  i  Austad  i  1899),  liksom  iiuiiiim{'  er  det  vanlege  for  nioyr  «  iiuidir). 
Jfr.  Thott  1506  qv.:  „Mama  o  Pnpi  siger  de  (.t:  (jellbønderne  i  AAgder)  til  deris 
Moder  og  Fader,  om  børnene  endskjønt  kand  vere  graa  af  alder,  Dti  Manti,  Dti  papi" 
(Hannaas'  utgaava  s.  40).  —  I  Setesdalen  ogso  boua  (kjælenamn)  for  broder,  som  der 
elles   heiter    /;rou;(;-),    jfr.   {ær.  b(i'^^e,   paa  Nordurøyarne  h<i(j^c,   for  det   vanlege  bioiiir. 
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bøygt  lint:  øksa.  —  o^^-stomnar  er  bøygde  som  i  gnorsk,  men  den  gamle 
endingi  -7ia  i  gen.  plur.  er  berre  brukt  i  nokre  faa  samansetningar 
{Itåsnatråavur  <  hosnairådr,  Anth.  I,  s.  LXXXI),  og  zt-ljodbrigdet  av  a 
er  i  sers  mange  høve  burtfalle.  —  I«-stomnar  (sjåa  her  straks  nedanfor) 
som  æcllé,  alderdom,  raijé  eller  oftast  vraijé  (<  reidi),  æavé  (<  æfi),  ødjé, 
villskap,  <<  (påi,  er  no  bøygde  som  neutrale  ia-stomnar  i  gen.  sing.:  -is, 
X.  d.  ædhs,  ædhsdæar,  alderdomsdagar,  ædhsmæavtlr,  gamalmann.  —  Ein- 
stavingsstomnar:  ^ouA',  pl.  hødkur,  pl.  b.  form  hødkrénar;  sameleis  rouk, 
gangstig  i  fugleberg,  pl.  rødkur;  hånd,  hændur,  hændrénar,  og  sameleis 
strand  og  stån^g ;  gåas,  gæas,  gasnar;  mørk  (=  16  ^idhn),  mærkur, 
mærkrénar;  mitus,  pl.  mnis,  muisnar;  nøgl  eller  nagl,  pl.  nægl,  næglénar. 

1  n  k  j  e  k  y  n  s  o  r  d .  r/-stomnar  vert  bøygde  som  i  gnorsk :  fjadl, 
pl.  fjødl.  —  ia-stomnar  (gn.  kuædi)  hev  i  plur.  -?  eller  -ir:  kvæajé, 
pl.  kvæaj{i)r;  rni^é  (<  riki),  pl.  rui^ir.  —  aw-stomnar  (gn.  auga)  vert  i 
sing.  bøygde  som  i  gnorsk,  men  i  nom.  og  akk.  plur.  er  endingi  no  ofte 
ur  (jamsides  med  /'f)  etter  jamlaging  med  linne  kvendkynsord,  t.  d.  æia, 
pl.  æijnr  (ogso  æiju  <  gn.  augu);  jarta,  pl.  jørtur;  dette  er  daa  same 
■vegen  som  mange  heimenorske  maalføre  hev  fare,  sjåa  ISVestl.  I,  s.  164,  17. 
mænni^ja  f.  menneskja,  mannaætti,  mænnis,ja  n.  menneskje,  menne,  med 
same  tydningsskilnad  som  i  nynorsk;  pl.  -ur.  Til  denne  flokken  høyrer 
elles  same  ordi  som  i  nynorsk:  aista,  yma  (noda),  nuira,  og  dessutan  lufj^ga, 
som  i  nyn.  hev  gjenge  yver  til  kvendkynsord.  Den  gamle  genitivendingi 
paa  ■)m  er  enno  til  deils  brukt  i  samansetjingar,  t.  d.  a'stnaskølp'ur,  pung 
(scrotum),  æ'gnakast  (Anth.  I,  s.  LXXXIl,  §  45). 


Merkn.  479.  Paa  s.  115  ovanfor  er  gjeve  nokre  døme,  som  syner 
kva  innverknad  dei  nyfærøyske  Ijodlogerne  kann  hava  paa  substantiv- 
bøygjingi.     Me  tek  her  inn  nokre  fleire. 


Mannkynsord: 


Eintal  nom. 

(gen. 

dat. 

akk. 

Mangtal  nom. 

(gen. 

dat. 

akk. 


dræimiir,  draum 
dræims 
dræimé 
dræim 

dræimar 
dræhna-mæavur 
dræimun 
dræimar 


dræimiir  Dl 
dræimsitis 
dræimérmn 
dræimin 

dræimanir 

dræimnnun 
dræimanar 


dæavur,  dag 
daks-brunn 
dedjé 
dæa 

dæar 
dæa- 
dødvun 
dæar 


dæavurin 
daksins) 
dednnn 
dæajin 

dæamr 

-) 
dødvunnn 

dæanar 


Kvendkynsord: 

Eintal  nom.     bigd,  bygd  higdui  våa,vik  våajin  klægv,  klo  klægvin 

(gen.      {til)  bigd  ar  —  —  —  —  — ) 

dat.      bigd  bigdéné  råa  vånné  klægv  klønné 

akk.     bigd  bigdéna  våa  vanna  klægv  kløvna 
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Mangtal  nom.  bigdir  higdénar  våajtr  våajénar  klødvur  klødnar 

(gen.  higda-følk  —  —  —  —  — ) 

dat.  higdnn  higdtinun  våavwi  vmmun  Monn  Monnun 

akk.  higdir  higdénar  våajir  våajénar  klødvur  klødnar 


Inkjekynsord: 
Eintal  nom.  fjadl,  fjell 


gen. 
dat. 
akk. 

Mangtal  nom. 

(gen. 

dat. 

akk. 


fjols 

fjadré 

fjadl 

fjødl 

fjadla-græas 
fjødlun 
fjødl 


fjadVé 

fjadlénun 
fjadl'é 

fjødléné 

fjødlunun 
fjødléné 


land,  land 
lans 
land^é 
land 

land 

landa-værja 
låndun 
land 


land'e 

landénun 
land'é 

låndéné 

-) 
låndunun 

låndéné 


Liksom  i  nynorske  maalføre  er  genitivformer  mesta  ut  or  bruk  so 
nær  som  i  visse  heve;  i  staden  vert  brukt  ymse  umskrivningar  (sjåa  s.  147). 

Merkn.  480.  Ei  ny  merkeleg  genitivform  av  personnamn,  ulik  alt 
som  elles  er  kjent  fraa  norske  maalføre,  er  my  kje  brukt  paa  Færeyarne. 
Uppteikningarne  her  er  fraa  SStraumøy.  Til  vanieg  genitiv  er  lagd  endingi 
-sa{r):  jåaku2)s-sa{r)  håatur;  annu  sa  bouk;  tæa  lu.'ktist  mariu  sa  æiun. 
Naar  sa{y)  i  slike  høve  kjem  straks  etter  vokal,  lyder  det  nærast  som  eit 
serskilt  ord.  Ved  «n-stomnar  kann  det  leggjast  til  nominativ :  e(a)r  hætta 
palle  sa  higva?  sværré  sa  huus.  Fyrste  gongerne  ein  høyrer  slik  ord- 
leiding,  minner  ho  um  den  vestnorske  genitiv  med  sin,  ikkje  minst  i 
tonelaget:  jakop  sin  baat,  anna  si  bok,  dq  liktest  maria  sine  augo,  men 
ho  skil  seg  heilt  ut  derifraa  baade  ved  sitt  upphav  og  i  samanheng  der- 
med ved  det  ubøygjelege  sa.  —  Formi  synest  ha  sitt  upphav  fraa  dei 
mykje  vanlege  og  utbreidde  færøyske  personnamn,  som  i  nom.  endar  paa 
•■^  med  vokal  fyre  og  i  gen.  hev  -ar,  namn  som  jæanis  (ogso  jæanus), 
hæams  (og  liæanus),  niklas  o.  fl.;  i  genitivendingi  -ar  vil  r  gjerne  falla 
burt,  so  det  heiter  t.  d. :  hætta  e(a)r  jæamsa{r)  partur,  ]iæanusa{r)  partur, 
og  derifraa  var  det,  naar  sansen  for  genitivtydingi  av  -n{r)  meir  og  meir 
veikna,  ikkje  langt  til  aa  taka  sar  eller  sa  som  genitivmerke  og  segja 
sjuura-sa  partur  og  jåakupsa[r)  partur,  som  no  er  vanlege  former.  Sidan 
maa  daa  dette  sa  ha  breidt  seg  vidare  utyver  til  alle  mannsnamn  og  kvende- 
namn,  men  berre  i  den  friaste  kvardagstale,  og  endaa  der  lyt  det  tevla 
med  andre  ordingar  for  genitiv;  i  skrift  og  paa  prent  er  det  knapt  aa  sjaa^. 
So  ulikt  baade  i  upphav  og  i  tyding  som  dette  sa  er  det  sa,  som  ovanfor 
er  umrødt  i  gæanialsasæieir  (s.  108),  er  der  likevel  ein  rytmisk  likskap 
millom  det  sistnemnde  ordet  og  dei  umhandla  genitivformer,  so  rytmen  ^ 
kann  ha  hjelpt  til  baade  aa  gjeva  deim  liv  og  halda  deim  uppe  i  dette 
maalet,  der  øyra  i  lange  tider  aaleine  hev  vore  domar  utan  rettleiding  av 
skrift. 

Um  -éné  i  nom.  akk.  plur.  av  inkjekynsord  i  bundi  form  (håuséné  for 
vanieg  gn.  husin)  sjåa  s.  iii  ovanfor.  Ogso  neutrale  a>?-stomnar  hev  den 
lengre  formi:  æiuné,  gn.  augim. 


'    Etter    upplysning    fraa    Marie    Mikkelsen    er    der    ei    uprenta    tær.  folkevisa,  som 

byrjar :  Jåkupsar  skegg  var  ongan   ti^   turrt. 
2    Færøymaalet  synest  lika  sers  godt  tristavingsformer  med  vegt  paa    fyrste    stavingi,    og 

hev  ofte  slike  der  gamlemaalet  og  annan   nynorsk  hev   tvo :    åkkara,   tikkara,  heennarai 

hijané  osfr. 
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17  b.     Adjektiv.     Bøygjingi  er  mesta  som  i  gnorsk. 

1.  I  den  sterke  bøygjingi  i  positiv,  t.  d.  av  spæakur,  spødk, 
spakt,  er  der  det  avvik  at  akk.  pl.  mask.  endar  paa  -ar:  spæakar  Ign. 
spaka),  og  at  dat.  sing.  neutr.  fylgjer  dat.  sing.  mask.  og  endar  paa  -un: 
spødkun  (gn.  spQkum);  jfr.  ISVestl.  I,  s.  159.  Genitivformerne  hev  gjenge 
or  bruk  aa  kalla;  der  er  berre  nokre  faa  merke  att  som  i  fåataksmanssodnur, 
fatig  manns  son,  feøjinsbrtfun  f.  fegensauga,  vinstre  anga,  sjåa  Fegesauga 
hjaa  Ross,  s.  154  b;  valdra  manna  li  (i  kvædi),  flokk  av  utvalde  menn. 

Elles  er  merkande: 

a  eller  æa  av  upphavleg  é  eller  æ  vert  ved  it-ljodbrigdet  til  0,  eller 
framfor  nasal  til  o:  t.  d.  løtt  f.  av  lattur  (<  gn.  léttr)\  rodd  f  av  raddur 
(<  gn.  hræddr,  rædd);  lørd  f.  <  lardur,  lærd;  voen  f.  av  væanur  (<  vænii). 
Ixt^gur,  lang,  hev  i  fem.  lån^g  (og  lætyj).  Dat.  sing.  fem.  hev  den  utvida 
formi  paa  -aré:  spæakaré,  væanaré. 

Adjektiv  paa  -tu  og  sameleis  'mi^'il  og  luitil  fær  i  akk.  sing.  mask. 
endingi  -at},  etter  t  er  utskoten:  åpnan  av  odpin;  mikla?),  luHlau. 

Adjektiv  paa  -lijur  {<iligr)  fær  i  nom.  akk.  sing.  neutr.  -hi  (<  Ugi): 
dåmht  av  dåmlijur,  daamleg,  fjelg;  heør  e  sod  nåssht,  fjelgt  (sjåa  nossa  v. 
Ross);  sameleis  hailaf  <  heilagi. 

I  den  veike  bøygjingi  er  endingarne  dei  same  som  i  vanleg 
gnorsk,  i  heile  fleirtalet  u. 

2.  Komparativ  hev  i  dei  ubundne  former  allstad  -é:  spæakaré, 
ruikaré;  tin,gré  (<  pyngrt);  i  bundne  former  dei  same  endingar  som  i 
gnorsk,  men  utan  ?6-ljodbrigde  av  a  framfor  endingi  -u:  spæakarit  npm. 

3.  S  u  p  e  r  1  a  t  i  v  er  bøy  gt  som  positiv,  sterkt  og  veikt,  og  med  dei 
same  endingar;  det  er  berre  aa  merka  at  M-ljodbrigdet  allstad  er  burtfalle: 
spæakastr  m.  spæakast  f.  spæakast  n.  I  den  bundne  formi  i  fleirtal  er 
endingarne  allstad  u,  ogso  i  dat.  spæakasiu. 

4.  N  o  t  i  d  i  p  a  r  t  i  c  i  p  endar  i  alle  former  paa  é:  fænrandé. 

17   C.     Pronomen. 

a.  I  p  e  r  s.  p  r  o  n.  er  i  sing.  co,  muin,  mæar,  mea;  plur.  vit,  åkkara, 
åkkuti,  åkkun.  2  pers.  sing.  tiiu,  fui}i,  iæar,  to;  plur.  tit,  tikkara,  tikkxxn, 
tikku)!.  3  pers.  hann,  hansara  {og  Jians),  liodnwi,  hann;  hodn,  hænnara. 
(og  hænnar),  hænné,  hæana.  Fleirtal  i  i  og  2  pers.  er  fraa  gnorsk  tvotal 
liksom  i  ny  islandsk  og  nynorsk  ^.     I  2  pers.  hev   /  fraa  eintal  og  nom.  plur. 


^  Sjåa  Sprogl.  og  hist.  af handlinger  viede  Sophus  Bugges  minde,  Kr.a  1908,  s.  216  flg. 
Um  eintalsformerne  sjåa  Festskrift  til  professor  Alf  Torp,  Kr.a  1913,  s.  64  flg.  Baae 
stykki  er  skrivne  av  forfattaren  til   denne   utgreidingi. 
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trengt  inn  i  heile  plur. :  iikkara  <  *ikkara  <  *ykkara,  gn.  ykkar,  jfr. 
nyn.  dykkar;  i  dat.  plur.  hev  -Wi  fraa  dat.  plur.  av  adjektiv  og  substantiv 
trengt  undan  den  gamle  endingi  -r,  som  no  skulde  vore  •^'lr:  åkkwi,  tikknn 
for  *åkk\ir,  *tikkur  (paa  Sandøy  enno  of)gur,  tijiir).  I  vyrdsam  tiltale  til 
ein  einskild  person  er  sagt  tiju»,  som  er  nom.  dat.  og  akk.  —  tæala 
tijun  førjamåal  ?  —  gen.  tijara.  Fleirtalsformerne  yæar  «  vér),  ossara, 
odsun  (og  ods)  og  tæar,  som  enno  i  siste  helvti  av  19  hundr.  livde 
paa  Nordurøyarne  (sjåa  Fær.  Anth.  I,  s.  LXXXIX)  synest  no  vera  ut- 
døydde. 

Um  formerne  jeo,  mjeo,  tjeø  paa  Sudurøy  sjåa  ovanfor  Merkn.  440 
(s.  84)  og  16  k  (s.  129). 

Refleksivt  pronomen  er  sed,  suin,  sæar;  paa  Sudurøy  sjed 
for  sed. 

§.  Demonstr.    pron.    er   tann    m.    og   f,    tæa   n.;    dat.  sing.  m. 

og  n.:  txii  (< /yl);    dat.  plur.  taimun  (og  taim);  —  hedsin  m.  « /essi), 

hænda  f.  (etter  asm  hænda),  liætta  n.  (<  pettd);  dat.  sing.  f.:  hedsaré  (og 

hedsé);  »den  der«  heiter  hæasin  m.  handa  f.  hatta  n.  (=  vestn.  danna, 
datta). 

y.  Rei.  pron.  er  sum  (gn.  swn,  sem)  og  \xi.  ui  vert  brukt  som 
gn.  er,  baade  aaleine  —  ^æntan  ui  hedvur  risali^thn  — ,  etter  pronomen 
—  han  ui,  kvødr  ui  — ,  og  etter  adverb,  der  det  vert  reint  utan  etter- 
trykk: medné  =  gn.  meåan  er,  tåajé  =  gn.  /a  er;  det  er  visst  ogso  det 
gamle  er,  som  vart  eJ  (jfr.  isl.  ed  <  er,  sjåa  s.  98  ovanfor)  og  sidan  id 
ved  paaverknad  fraa  ymse  sidor,  t.  d.  artikelen  hid,  id  (sjåa  11,  Merkn.) 
og  den  palatale  endingsvokal  i  i  maalet;  —  id  hev  so  vorte  i  >  ui  (etter 
16  f,  s.  98)  og  i  reint  Ijodveik  staving  i,  no  é. 

d.    Spyrj.   pron.    kvæat  <  hiiat   {kvui,   kvifor,  <  Jiui);   kvødr   m. 
og  f.  (kven)  <  gn.  hverr,    dsf:  kvørjaré  (og  kvørjé);   nom.  akk.  pl.  neutr.  ' 
kvørjé. 

£.  Ubundne  pron.  ån/Jm  m.  og  f.  ån,f)é  n.  (gn.  engi).  —  ånjiur 
m.  og  f.  åkkurt  n.  (gn.  einhiierr,  sjåa  s.  99),  asg:  ån^kun,  gsm  og  dsn  : 
å'n,kurs;  i  dei  andre  former  vert  ain  og  kvøør  bøygt  kvar  for  seg,  t.  d. 
asf:  ainakvørjd.  —  annar  m.  åfurår  f  arma  n.,  dsm  og  dsn:  ødrun  < 
gånim;  dsf:  æararé  <  *adrari  (gn.  annarri).  —  I  annarkvøer  vert  baae 
ordi  bøygde.  —  håajir  m.  haar  f.  hæajé  n.  (gn.  hådir).  —  kvødr  (<  hverr) 
er  bøygt  som  det  spyrj.  pron.  —  kvør(]in  m.  og  f  (ingen  av  baae), 
kvørf^é  n.  er  i  tydning  likt  gn.  hudrrgi.  —  næakar  m.  nødkur  f.  næaka  n. 
maa  vera  av  eldre  tiakkuarr,  som  hev  mist  v  {11)  etter  k. 
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17  d.  Talord,  aiii;  fvair  m.  ivæar  f.  fvæi  n.  (gen.  tvæ(J^a  sjeldan, 
dat.  ivaimxin,  apm:  ivair,  sjeldan  i  våa);  trufj(jtr  m.  tru(^(Jar  {.  trui  n.  (gen. 
tr\i(](ja  sjeldan,  dat.  trimun;  akk.  m.  og  f.  /ru^^ar);  fuira,  fimm,  sæks, 
sjæi,  (Uta,  nvijcjii,  iu(J(Ju,  ædlévu,  tølv,  trættan,  fjørtan,  fimtan,  sækstan, 
sæifff)an,  åaf^mi,  nui^^'an,  f^iiuu  {am  o  J^mu  osfr.);  tredtévu  (i  kvædi  truiati), 
fjødruti,  fimti,  sæksti,  sjæit{t)i,  åttati,  nuiti,  hundra,  tuusun.  —  Rekkjetali: 
fisstéj  annar,  trijé,  fjouré,  fimté,  satte  <  gn.  sétti  (eller  sætti),  s,jæ*ndé, 
attandé,  n\id(]Hndé,  tucj(jimdé,  ædkfté  (ædlnnté,  laga  etter  tucjrjundé),  tølte, 
trættandé  (og  -nndé)  osfr.  fjunundé  (og  -iiidé),  ai»  o  l)U\iundé  osfr.  og 
sidan  med  -iindé  til  99. 

Merkn.  481.  For  tvair  hev  kvædi  (sjeldan)  tægvir  <  togvir  <  toir 
(sjåa  ovanfor  s.  114).  Fraa  50 — 99  vert  oftare  talt  etter  dansk  mynster  — 
liksom  enno  av  eldre  folk  paa  Austlandet  i  Norig  og  i  Setesdalen  — : 
)iålfru*ssi)is^uuu  eller  håltruiss,  tru'ssins^i'(uå  eller  truiss',  hålfjærsins^uuu 
eller  hålfjærs',  fuhsins^-uuu  (skr.  fyrasinnistjiigu  Båb.  157)  eller  f\xirs\ 
Jiidfæmsinsfpluu  eller  Jiålfænis'.     Jfr.  ISVestl.  I,  Merkn.  400. 

17  e.  Verb.  «.  I.  I  sterke  verb  er  hovudformerne  —  infinitiv, 
imperfekt  indikativ  i  sing.  og  plur.,  og  perf.  particip  —  niykje  godt  dei 
same  som  i  gnorsk,  sjølvsagt  med  dei  brigde  som  regelrette  yvergangar  i 
Ijodverket  hev  valda;  innanfor  reduplikationsverbi  er  der  likevel  ikkje  faae 
avvik.     Her  er  eit  døme  fraa  kvar  klassa : 


Infinitiv.  Impf.   sg. 

1.  fær.  bnita,  bita  bait 
gn.  bita  beit 

2.  fær.  njonta,  njota  næit 
gn.  niota  naut 

3.  fær.  finna,  finna  fana 
gn.  fi7ina  fann 

4.  fær.  bedra,  berå  bæar 
gn.  berå  bar 

5.  fær.  (jedva,  gjeva  gæav 
gn.  gefa  ga  f 

6.  fær.  fæara,   fara  /bur 
gn.  fara  for 

Reduplikations-verb : 

1.  fær.  aita,  heita  æat 
gn.  heita  hét 

2.  fær.  læipa,  laupa  læip 
gn.  [h)laupa  {h)liop 


mpf.   pl. 

Perf.  ptc.   n. 

bitu 

bite 

bitu 

bitit 

nutn 

nodté 

nutu 

notit 

funnu 

funne 

funnu 

funnit 

bourfi 

bodré 

båru 

borit 

gouvn 

(Jedvé 

gdfu 

gefit 

fouru 

fæaré 

forti 

farit 

it  å 

aité,  ité 

hétu 

heitit 

lupu 

lo9pé 

(h)lnpu 

{Ji)lopit 
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Infinitiv. 

Impf.   sg. 

Impf.  pl. 

Perf.  ptc.  n. 

3.    fær. 

gæ^ga,  ganga 

(/ækk 

(Mm 

(]im]é 

gn- 

ganga 

gekk 

gingu 

gtngit 

4.    fær. 

gråata,  graata 

græat 

grouiå 

gråaté 

gn- 

grata 

gret 

grétu 

gråtit 

5.    fær.    grægva,    rægra   o.  fl.    <   gn.   groa,   roa   osfr.    sjåa    nedanfor 
under  y  og  Merkn.  485. 

Merkn.  482.  Merkelege  er  haiit  og  vant,  impf.  av  hinda  og  vinda, 
for  vanleg  gn.  fea^^,  vatt,  sjåa  ovanfor  s.  122.  —  jålpa  (<  hiålpa)  hev  no 
linn  bøygjing  (impf.  jålpte),  etter  Jakobsen  «undertiden  en  uregelmæssig 
stærk  bøjning,  nutid:  hjel  pur,  fortid:  hjalp,  fort.  tf.  hjålpid  (formen 
hjal  pin  meget  hyppig)«,  Anth.  I,  s.  CIV.  I  typarne  bedra,  (Jedva  er  rot- 
vokalen  i  impf.  plur,  no  ou,  venteleg  etter  jamlaging  med  verb  i  6  klassa: 
hedr  3  sp  og  bouru  ^-^  fedr  og  fow  å.  At  vokalen  ogso  i  eldre  færøysk 
hev  vore  å  syner  m.  a.  gæavé  3  sik  (<  gn.  gæfi),  sjåa  nedanfor  under  4. 
Gn.  vera  og  verda  hev  etter  burtfallet  av  d  etter  r  i  færøysk  falle  såman 
i  infinitiv  til  vedra  og  i  impf.  plur.  til  vouru  (jfr.  Hildinakv.  s.  96  under 
vara  og  vera).  Av  gn.  verda  beiter  2  og  3  pers.  præs.  ind.  no  vedrtir 
<iverdr,  og  impf.  stundom  vart  som  i  nynorsk;  men  for  impf.  og  perf  ptc 
er  elles  brukt  mykje  formerne  av  hluiva  liksom  i  sudbygderne  paa  Sud- 
vestlandet  i  Norig  (ISVestl.  I,  s.  38);  vedra  «  vera)  hev  i  præs.  edré, 
ært,  ({dr),  pl.  edru,  i  ptc:  vedre.  —  sodva  (<  sofa)  hev  i  impf.  svæav, 
svou{v)h;  fraa  desse  former  er  det  vel  at  v  er  innkomen  i  2  og  3  pers. 
præs.  svedvur;  sodvé  ptc.  —  kodma  hev  i  impf.  pl.  kodmu  med  o9  etter 
sing.  kodm.  .%jæala  (<  stiala  <  stela]  hev  skift  klassa  og  er  bøygt  som 
fæara  og  æala  i  impf.  -^joul,  sjoufå,  ptc:  stodlé;  i  eldre  tider  hev  vel 
Ogso  fjæala,  løyna^  ■<  gn.  fela,  fylgt  same  vegen,  men  no  hev  det  veik 
bøygjing:  fjaldé,  f  jålt  (um  Ijodbrotet  sjåa  16  e,  s.  94). 

For  slou,  slouft,  impf.  av  slåa,  er  nordanfjords  ofte  brukt  sideformi 
slærdé  (»]ia)i  slou  o  slærdé<^),   i  kvædi  ogso  sledré  (sjeldan),  jfr.  isl.  slera. 

vu  impf,  og  ité  ptc  av  aita  er  vel  jamlagingar  etter  (^in,gi'(  (]in(fé, 
hildu  hilde  o.  fl. 

laika  og  svaijja  er  alltid  veikt  beygde.  —  læipa  <  {Ji)laupa  hev 
impf.  og  ptc  etter  2  Ijodsprangsklassa  som  njouta.  —  æika  (<  auka)  er 
veikt  bøygt,  men  det  gamle  sterke  imperfekt  finst  enno  i  det  refleksive 
øksf,  vart  auka,  <  {})bkst.  —  For  a.iisa  er  sagt  åisa  (<  *egsa)  med  veik 
bøygjing.  —  høgga,  er  ogso  veikt  bøygt  no,  men  i  kvædi  finn  me  ^ou 
impf.  (<  Jiib)  og  hø(jcjé  ptc  —  bigva  (<  bua)  er  veikt  bøygt,  men  i  kvædi 
finst  bjou  impf.  sg.,  stelte  til,  og  bjøst  (<  hibst),  budde  seg  til.  —  fadla 
hev  i  impf.  oftast  fadl  (sjeldan  fædl),  pl.  fudlå,  jfr.  nyn.  —  blåasa  er 
oftast  veikt  bøygt,  men  kann  ogso  boygjast  som  gråata.  —  blanda  er 
alltid  veikt  bøygt.  —  falda  er  berre  brukt  med  tydingi  kanta  ==  nyn. 
falda,  og  er  veikt  verb. 

2.  Baade  i  præsens  og  imperfekt  indikativ  er  tal  bøygjing  og  i  nokon 
mun  personalbøygjing  enno  i  fullt  bruk  i  færøymaalet. 

I  præs.  indik.  er  i  pers.  sing.  laga  av  roti  i  infinitiv  med  tillegg 
av  endingi  -é:  ed  bjoué,  finne,  bedre,  kvødjé,  swjfjé,  fæaré,  tæa^e,  fåajé  av 
hjona,  finna,  bedra,  kvøa,  su(f(Ja  (sjåa),  fæara,  tæaka,  fåa.  Um  denne 
formi  sjåa  ovanfor  s.  iii.    — •    2  og  3  pers.  sing.  endar  i  dei  fleste  sterke 
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verb  paa  -nr  med  i-ljodbrigde  av  rotvokalen:  tim,  han  buijtir,  finnur, 
kvødvur,  tedkiir;  men  dersom  roti  i  infinitiv  endar  paa  -r,  fær  verbet  i 
2  pers.  -/  og  i  3  pers.  ingi  ending:  tiiu  hært,  lian  hedr  (av  hedra);  tun 
fært,  han  fedr  (av  fæara),  sjåa  16  1,  [S  ovanfor  under  rr.  —  Av  sucjija, 
slåa  og  fåa  beiter  2  pers.  iitu  sart  (<  '^sæart  <  '■sért),  han  sæar  (<  sér); 
slart,  slæar;  fart,  fæar  (<  fær).  —  I  plur.  præs.  endar  verbet  i  alle  per- 
sonår paa  a:  vit,  tit,  tair  hjoua,  hinda  osfr. 

I  i  m  p  f .  indik.  endar  2  pers.  sing.  paa  -st:  ticu  hanst,  tuu  bæ'st 
(<  ^^'1  '^hauJst),  tøkst  (og  takst,  av  tæaka);  endar  roti  paa  r,  vert  det  til- 
lagt berre  4:  tuu  ført  (<  fort).  I  plur.  endar  alle  personår  paa  -ii:  vit, 
tit,  tair  hundti,  touku  osfr.    Sjåa  elles  Merkn.  483. 

3.  P  r  æ  s  e  n  s  konjunktiv  endar  i  alle  personår  i  baae  tal  paa 
-é:  hindé,  tæalje. 

4.  1  m  p  f .  k  o  n  j  u  n  k  t  i  v  synest  no  vera  heilt  ute  or  vanlegt  bruk. 
Merke  etter  eldre  bruk  er  der  i  væaré  3  sik  (<  væri)  og  gæavé  3  sik  (<  gæfi) 
i  visse  ordelag,  t.  d.  gæavé  gud  æat  han  kodni  attur.  I  staden  for  gæavé 
kann  det  ogso  heita  gåavé  (<  *gåf),  som  maa  vera  ei  yngre  form,  men 
likevel  eldre  enn  gouvu,  sidan  ho  er  etter  gdfu;  jfr.  ISVestl.  1,  s.  120. 

5.  I  m  p  e  r  a  t  i  v  i  2  pers.  sing.  er  laga  av  infinitiv,  men  utan  ending: 
hi,  bed,  <  biJ,  fæar  <  far,  tæak  <  tak;  2  pers.  plur.  endar  paa  -é: 
fæaré  <  farid  {-it),  komne  <  komid,  kvøejé  <  kuedid,  slåajé  <  sJåid, 
tæa^e  <  takid.  I  høgare  stil  og  kvedskap  er  der  ogso  ei  form  for  i  pers. 
plur.:  fæarun!  ^-  læaté  åkkun  {ogso  Lxatun  åkkun  og  læat  åkkun)  fæara; 
gruipun!  tæakun,  poetisk  endaa  tødkun  <  tgkwn.  Imperativ  av  binda  helter 
bint,  plur.  binde;  av  gæi^ga  helter  det  gakk. 

6.  Præsens  particip  endar  paa  -ande;  perfektum  ptc  paa  -tn: 
hildin  m.  og  f.,  hilde  n.    Um  boygjingi  sjåa  ovanfor  under  adjektiv. 

7.  Refleksive  verb,  sjåa  nedanfor  under  €. 

Merkn.  483.  2  pers.  sing.  i  impf.  ind.  endar  i  Sandøy-maalet  paa  -t 
(istf.  -st)  eller  hev  falle  såman  med  i  pers.  —  Endingar  paa  -uw  (<  gn. 
■um)  i  I  pers.  plur.  præs.  ind.  og  impf  ind.  er  ikkje  uvanleg  i  kvædi. 
Paa  Nordurøyarne  skal  desse  endingar  endaa  ha  livt  hjaa  dei  eldste  folki 
i  den  siste  mannsalderen  av  19  hundr. :  kadlun  væar  for  det  vanlege 
kadla  vit;  sjåa  Anth.  I,  s.  CXII. 

I  nyfærøyske  maallæror  vert  fleirtalsformer  i  præsens  indik.  som 
tøkum,  tåkum,  -un,  rennuni  uppsette  som  sideformer  til  vit  taka,  renna; 
sameleis  i  imperf.  tåkum  {-un)  jamsides  vit  tbku.  —  I  2  pers.  plur.  præs. 
vert  uppførd  sideform  med  -id:  takid,  rennid,  og  i  2  pers.  plur.  impf. 
sideform  paa  -uå:  tbkud,  runnud.  —  Imperativ  vert  uppført  i  i  pers. : 
tøkum  {tåkum,  -un)  og  i  2  pers.  takid.  Av  desse  formerne  er  berre  dei 
paa  -id  vanlege  i  den  nyfærøyske  bokheimen. 
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,'i.    I.  Veike   ell 

er   1  i  n  n  b  0  y  g  d  e 

verb.     1. 

Vanlege  m 

ynster  er: 

Infinitiv. 

Præs.  I  sg. 

Impf.  sg. 

Impf.  pl. 

Perf.  ptc.  m 

Sup, 

I.       kasta 

kaste 

kastaje 

kastavu 

kastaviir 

kasta  1 

2  a.    fræmja 

fræmjé 

franidé 

framdii 

framditr 

framt 

2  b.    hi(](]a,  sjåa 

Jti(J(Je 

hugde 

hugdu 

— 

hukt 

3.       ræmia 

rænné 

rændé 

rændå 

rændiir 

rænt 

4.       /iya 

live 

livde 

livdtl 

liva 

2.  Verb  som  endar  paa  åa  i  inf.  (gn.  -d)  vert  bøygde  etter  i  kl., 
t.  d.  tråa,  klåa;  gåa,  gaa,  ansa,  og  spåa  hev  likevel  i  impf.  oftast  gådde, 
spådde,  og  nåa  alltid  nådde.  For  præs.  nåar  vert  oftast  sagt  næar,  og 
spåa  beiter  i  partic.  ogso  spatt.  Desse  sistnemnde  hev  daa  i  imperfekt 
f3'lgt  same  voksterlina  som  i  Norig  [gaadde,  naadde,  spaaddé). 

3.  Serskilt  nemnande  er  hæava  (<  hafa),  i  præs.  sg.  ed  hæavé,  tuu, 
Jtan  hedvur  {-ir),  impf.  sg.  hæijé,  plur.  høddu;  ptc  haft;  lærjrja  (<  leggia), 
præs.  sg.  læggur,  impf.  sg.  læijé,  plur.  løddu;  sija  (<  segia],  præs.  sg.  siir, 
impf.  sg.  sæijé,  plur.  søddu;  um  hæijé,  læijé  og  sæijé  sjåa  s.  86  nedst; 
tija  (<  f>egia),  præs.  sg.  tijir,  impf.  tagde,  ptc  takt  (ogso  ^æa);  ^/e^ra 
«  gera),  præs.  sg.  r/e^r,  impf  (Jørdé,  ptc  (/ør^;  valda,  valda,  vera  orsak 
til,  præs.  sg.  ed  valde,  tim,  han  vældur,  impf.  vældé  og  råldé,  men  med 
tydingi  » valda  yver«   er  det  regelrett  etter  i  klassa  (som  kasta). 

4.  Personalbøygjing.  Præs.  ind.  sg.  2  og  3  pers.  kastar, 
fredmtir,  rænmr,  livtr.  I  impf.  ind.  endar  heile  sing.  paa  -é,  heile  plur. 
paa  -H.  Præs.  konj.  endar  i  baae  tal  og  alle  personår  paa  -é:  kaste, 
fræmjé,  rænné,  live;  imperativ  2  sg.  kasta,  fredm,  rænn,  liv,  2  pl.  kaste, 
fræmjé,  rænné,  live;  i  pl.  gamaldags  og  poetisk  kastun  (og  køstun), 
fræmjun,  rænnun,  livun  {-un  til  deils  skrive  -um),  no  vanleg:  læat{é)  åkkun 
kasta  osfr.  —  I  fær.  gram.  elska 6 u  (-m),  •u{b),  -u  i  impf.  pl. 

;'.  Nokre  verb,  som  i  gnorsk  hadde  lang  rotvokal  framfor  infinitivendingi 
a,  er  no  bøygde  sterkt  i  præs.  ind.,   men    fær  i   impf.  endingi  -é.     Soleis: 


Infinitiv. 

higva  «  Ima) 
dåfj/^a  (<  deyia) 
gå(](]a  (<  geyia) 
læa  (<  hlæia) 
spuj(]a  «  spyia) 
yrægva  (<  groa) 
rægva  (<  roa) 
snigva  (<  snua) 


Præs.  I  sg. 

higvé 

dåjejé 

gårjjé 

læajé 

spu(J(Jé 

grægvé 

rægvé 

snigvé 


Præs.  2  sg.     Præs.  3  sg. 


bu*rt 

då'rt 

gå'rt 

lårt 

spu*rt 

grørt 

rørt 

snu*rt 


huir 

dåir 

gåir 

læar 

spuir 

grødr 

rødr 

snuir 


Impf.  sg. 

buué 

dåijé 

gåijé 

læajé 

spuijé 

gr  oué 

roué 

snuué 


Perf.  ptc. 

bun 

dåi 

gåi 

læa 

spui 

grou 

rou 

snuu 


'    I    normalskrifti    kas/ad  ;    etter  di  d  alltid  er  burte  i  talen,  hender  det  at  han  ogso  vert 
burte  i  skrift,  t.  d.  /uii/ii  .   .  Iicvdi  sakna  petting,   Båb.  1844  (jfr.   18322). 
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Merkn.  484.  I  impf.  og  ptc  huué,  huu  osfr.  maa  det  fyrr  ha  vore  d 
etter  stomnvokalen :  hvdi,  hvå  osfr.,  som  desse  formerne  ogso  er  skrivne 
i  det  nyfærøyske  normalmaalet.  Paa  Nordureyarne  skal  det  enno  vera  sagt 
dåidé  i  impf  i  staden  for  det  vanlege  dåy{j)c.  Burtfallet  av  d  i  desse  høvi 
er  i  alle  fall  sumstad  minst  300  aar,  som  me  torer  slutta  av  hii  3  si  (av 
biia)  i  YSbr  39810  (=  bio  D.  Fær.  s.  77). 

Merkn.  485.  Etter  dei  gnorske  reduplikationsformer  i  fortidsformerne 
grera,  reva,  guera,  snera.  og  sera  av  groa,  roa,  griiia,  smia  og  så  er  ikkje 
beinvegjes  funne  merke  i  færøysk.  Men  med  di  slou.  impf.  (av  slåa)  i  kvædi 
hev  ei  sideform  sledré  (jfr.  slærdé,  som  er  i  bruk  nordanfjords,  med  same 
tydning),  og  denne  formi  maa  vera  laga  etter  sera  av  sd  liksom  slera  (=  slo) 
i  islandsk,  hev  me  grunn  til  aa  tru  at  den  færøyske  gnorsk  hev  havt  former 
som  grera  osv.  med  e  i  fyrste  staving. 

Merkn.  486.  Som  snigva  i  upprekningi  ovanfor  vert  trigva  {<.  trua) 
bøygt.  Men  elles  kann  snigva  ogso  hava  snigvajé  i  impf  i  staden  for 
snuué,  jfr.  sn ug  va  éi  Bab.  4711. 


å.     Præterito-præsentia, 


Infinitiv. 

Præs.  I  og  3  sg. 

Præs. 

2  sg. 

Impf.  sg. 

Præt.  ptc 

kunna 

kann 

kanst 

i-nf) 

kunde 

kunna 

moa,  mua 

må 

mast 

måtte 

— 

vita 

vait 

vaist 

viste 

vita 

Dessutan  i  kvædi: 

tu7va  (<  /m7 

■fa) 

tarv 

tarft 

turvdé 

unna 

ann 

anst 

unte 

unt 

For  moa  finst  ogso  i  inf.  mija  Nøy  (og  i  kvædi)  <  gn.  mega.  Plur. 
i  præs.  ind.  er  i  alle  verb  lik  infinitiv;  mmi  hev  likevel  ogso  mmi.  For 
iurva  er  no  sagt  tørva  (eller  tærva),  bøygt  etter  i  kl.  {kasta);  unna  er 
ogso  no  bøygt  etter  i  kl.  Av  andre  gamle  præt.  præs.  hev  aija  (<  eiga) 
i  præs.  ai/é,  aijir,  impf.  åtte,  ptc  ått;  muna  (minnast)  er  bøygt  etter  i  kl. 
—  muv(h)a  [-n]  og  skul{l)a  {-u),  sjåa  Merkn.  425.  I  2  pers.  sg.  præs. 
mant  {-st)  og  skalt. 

e.  Dei  refleksive  former  endar  i  færøymaalet  paa  -st:  finnast 
{finst,  fan  sl ,  funnust,  funmst),  kappast  {kajjpajtst,  kappast),  filmast 
(<  fylgjaiii).  Merkande  er  particip  i  ordelag  som  han  e{r)  lakstiir 
(av  iæfl(]a4),  han  hev  lagt  seg,  han  e{r)  sæsiur  (av  seotast),  han  hev 
sett  seg. 


Merkn.  487.    I  færøybrevi  fraa  umkr.  1400  er  den  refleksive  endingi 
i  verb  -st  liksom  no:  sagdist  D.  Fær.  s.  3630  o.  fl.  st. 


1916.    No.  4.  VESTNORSKE  MAALFøRE  FYRE  I350.    IIo.  1 43 

17  f.  Adverb.  Av  mykje  vanlege  adverb  er  nemnande:  ai)i(i, 
berre,  gn.  eina,  nyn.  (}iua  Berg.  stift,  d.  s.,  alaina,  aldrin,  alini  (altid), 
annars  (ogso  ællars,  danisme),  bæara,  burttlr,  æniåa  (endaa),  <]adna  (gjerne), 
haima,  hæar  «  /«r,  der),  hesr  «  her),  iljfjé;  jøsf  {jyst),  nettupp,  <  just 
(franiandt);  kvæar  (<  huar),  kvussu  eller  kussu  (korleis),  kvødr  {kvødr  miJfé, 
kor  mykje,  uppt.  fraa  Sandøy-maalet,  elles  brukt  poetisk);  niæugan,  mang 
ein  gong;  vægv  (nog,  nok),  åffa,  snimma  (tidleg,  i  kvædi;  jfr.  nyn.  snimmd, 
snøgt,  Sfj.),  tuHt  (tidt,  snøgt),  væal  (vel).  —  (janska  og  kanska  (etter  dsk.). 

Av  adverbiale  avleidings-endingar  hev  maalet  m.  a. : 
-an,  -ane:  Jnjan  <,  hedan,  hæan  <.  ^adan ,  kvæan  <  huadan,  ogso  liijané 

osfr.;   mjau  spyrj.  adv.,  kva  daa?  ja,  kva  so?  (skr.  idau    Båb.   10522! 

uijané,  nysst,  <  *i  ådan[é).    —    Fraa  akk.  sing.  mask.  av  eit  adjektiv 

er    næivan   (nauvt,  knapt)  <  '■'-naufar),  jfr.  næfrliga;   nyn.  naua  adv. 

d.  s.  Ryf.  Shl.  Sogn,  Sfj.  Nfj.  —  Fraa  neutr. :  jamt  (ogso  janft  Thv.). 
•ar:  innar,  uttar;  liijar  o  lm  ar,  hit  og  dit,  <  gn.  higat  ok  pagat. 
-tné,   -mné  med   ymislegt   upphav:    kårtiné  (likevel)  =  kårtildtné,    aismé 

(ogso)  o.  fl.     Sjåa  16  h,  e  (s.  106),  der  det  er  fleire  døme. 
-is:    aldaihs;  aålahs  (aaleides),  sodlahs;   ainsæaris,  for  seg  sjølv,  til  sæar 

pron.  <  sér. 
-la\  årla,  suila  (<  sidla),  vadla  <  varla, 
-lia,  -læa:   æavskræamélia,  avskræmeleg,    størlia,  storlegt,   innalæa,  heller 

langt  inne,  innar,  nodralæa,  nordleg,  odvalæa,  høgt  uppe.     Som  dømi 

syner    er   endingi   -læa   brukt  i  smn.  med  komparativ  av  adverb,   som 

hev  umsyn  til  ei  viss  lega,  so  -læa  her  maa   ha   samanheng   med   gn. 

liggia  v.  og  lægr  adj.,  t.  d.  i  fjarlægr]  -læa  er  i  færøysk  normalskrift 

skrive  -laga:  innarlaga. 
-un:    åffun  (ofta),  jfr.  nyn.  oftom,  ofto,  m.  st.;   tuiun  (tidt),   jfr,  nyn.  tiont, 

tida  a  d.  s. 

I  komparativ  fær  adverbi  -are,  i  superlativ  -ast:  åftaré,  åffast;  Jiåalia 
(haadleg),  håaliaré,  håaliast;  sume  fær  i  komp.  -r,  i  sup.  -st,  t.  d.  la^yjé 
(lenge),  Im^gnr,  lå^gst  (men  adj.  lætx^gur  brukt  som  adv.:  læt\,gt,  låri^gré, 
Lårt^gst). 

17  g.  P  r  æ  p  o  s  i  t  i  o  n  a  r .  Med  akkusativ;  uni,  gæn,ga  inn  uni 
gått,  ganga  inn  um  gaatti;  framwn,  unifranit;  {ni)(Jøgnun  <  i  gegnum, 
vit  rægva  rjøgnmi  sund;  åaræaka,  beint  imot;  /zre  æstan,  fire  væstan  osfr. 

Med  dativ:  æat  [atiuræat  tui,  attaat  det),  æav,  fraa  (og  uifråa), 
gæn^ga  upp  fraa  stønne,  ganga  upp  fraa  stodi,  til  handa[r),  l§åa  (og  ui1)åa) 
<  hjå,  mouté  (og  uimouté),  undav,  fiur.  —  åasamt  (<  dsamt)  berre  som  adv. 

Vid.-Selsk.  Skrifter.  II.   II. -F.  Kl.  1916.  No.  4.  10 
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i  eit  par  ordelag,  og  likeeins  ui(Jæ(jn  (<  i  gegn)  med  tyding  som  i  nyn. 
(mot  og  igjen,  sjåa  gjeyi  Aasen);  åa  liændur  berre  i  kvædi;  gn.  gagnvart 
er  burte. 

Mest  brigde  er  der  med  deim,  som  i  gnorsk  styrde  genitiv: 
niidlun,  -m  (ogso  uimidlun,  -di)  styrer  soleis  genitiv  som  postposition 
{bigdaua  niidlun),  ofte  ogso  naar  det  stend  framfor  substantiv  i  ub.  form, 
og  i  ymse  ordelag,  men  elles  styrer  det  akk.  [uimidhn  snødré  od  vabbainé, 
millom  snøret  og  vadbeinet;  uimidhn  knødjéné,  millom  knei);  til  framfor 
stadnamn  styrer  helst  gen.  {til  sandiar,  til  Sandøy),  sameleis  framfor  pron. 
{til  tuin  <  til  J)in)  og  i  ymse  eldre  ordelag  \t,il  joula  ^^  nyn.  te  joHa 
Voss),  men  elles  akk.:  fæara  til  førjar,  fæara  til  dansin;  innan  og  uttan 
styrer  snart  gen.  og  snart  akk.;  åa  mijal  (<  å  medal)  finst  berre  i  kvædi 
(med  akk.),  fire  sæa^ir  (<  fytir  sakir)  sameleis  (men  med  gen.);  gn.  an 
og  auk  er  burte. 

Med  akkusativ  og  dativ  stend :  åa,  åabaint,  beint  imot,  ættir 
(med  akk.  berre  um  tid;  ein  hende  gong  med  dat.  daa  ogso),  fire,  ui,  ivtr, 
undir,  vi,  (jxijga  fram  vi  ånné,  fram  med,  langs  med.  Gn.  med  er  allstad 
avløyst  av  vi  {vi  hinaré  håndénv,  med  hi  handi,  vi  pænnéyiun,  med  pennen), 
og  finst  berre  i  kvædi,  utt.  medd  (danisme),  sjåa  D.  Fær.  Inni.  s.  XXXIX, 

K  o  n  j  u  n  k  t  i  o  n  a  r  :  bæajé  —  oa;  antin  —  idla,  annakvørt  —  idla, 
kvør^é  —  tdla;  mæn,  i  kvædi  ogso  æn;  sum;  æat,  tui  {tui  æat,  æav  tui 
æat  o.  fl.);  tåa.jé,  daa  (um  tid),  etter  di  (orsak)  <  ""'tåa  ij  <  på  er,  ogso 
berre  tåa;  um;  tou  æat,  houast;  KJålt  um  (endaa  um),  danisme. 

18.  Nok  re  spreidde  syntaktiske  merknader.  Set- 
ningsbygnaden  i  færoymaalet  fell  for  det  allermeste  såman  med  den  ny- 
norske i  talen,  i  folkevisorne,  i  ordtøke,  gaator  og  andre  folkeminne, 
1  nyare  boker  og  bladstykke  paa  færøysk  finn  me  derimot  —  meir  enn  i 
nynorsk  fraa  seinare  tid  —  mange  merke  etter  framande  mynstrer  (dansk,  tysk). 

Etter  uppteikningar  fraa  tale  og  folkeskrifter^  set  eg  hit  sumt  som  kann 
vera  verdt  aa  nemna. 

I.  Utelate  subjekt.  I  setningar,  der  me  i  norsk  brukar  det 
upersonlege  pronomen  »det«  til  subjekt,  stend  prædikatet  ikkje  sjeldan 
subjektlaust  paa  færøysk,  t.  d.  væal  fiskajtst,  det  vart  fiska  godt,  eller  dei 
fiska  godt;  sodlaiis  gån^gur,  soleis  gjeng  det;  kusså  vait  hoduun  vi?  koss 
er  det  vendt  med  honom?  tå  hevéi  nærum  vitaa  illa  v  ']  6  Båb. 
1734»  det  hadde  nær  gjenge  illa;  idla  stendur  til  kjå  bru6- 
gominun    FSÆ    25811;    væar    kvæané    værré,    det    vart    endaa    verre. 


1    Dømi  fraa  folkeskrifterne  er  prenta    med    romsett    antiqua    og    med    same    rettskrivning 
som  forfatta.'-ane  brukar  sjolve. 
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L  i  (^  i  ^  er  u  m  n  a  1 1  li  r  c'*)  a  r  m  å  1  a  og  k  o  m  i  f*i  at  n  i  é  u  r  f  a  r  i  n  g  a  r  - 
tib  (sengjetid)  FSÆ  6^1;  s  u  m  ni  a  r  v  a  r  og  ve6ri6  gott  ibid.  177. 
Nåu  heavur  latifjé  vedre  illvedviir.  Um  vedret  vert  gjerne  brukt  »han« 
liksom  i  nynorsk:  hån  ed[y)  fæarm  a  tåija  (tidna);  endaa  i  setningar  som: 
Jiaii  edv  nodran  til  svar  paa  spursmaalet  kvæat  edr  athn  (ætti,  her  vinden) 
ui  dæa? 

2.  Genitiv.  Naar  me  tek  undan  at  trongen  til  ei  genitivform  for 
personnamn  hev  skapt  ei  nyform  paa  -sar,  som  kann  verta  tilsett  alle  slike 
namn  (sjåa  Merkn.  480  ovanfor),  er  bruket  av  serskilde  genitivformer  ikkje 
stort  i  daglegtalen  i  færøysk.  Det  gamle  genitivbruket  held  seg  i  tale- 
maalet  mesta  berre  i  sume  faste  ordelag,  der  enno  former  som  mansins, 
liafsms,  landsms,  um  liæstsDis  hn,  um  hausten,  held  seg,  eller  i  visse 
høve  etter  præpositionar  som :  til  hats  (o:  til  botnar),  til  sjøss,  til  fjirfjå- 
bøar  (til  Kirkjubø),  til  fnlnar  «  fullnaSar);  til  higdar,  til  r/ræarar  (til 
gravi),  til  havnar  (Torshavn),  til  jålpar,  til  hæljar  (til  helvites),  til  jæarar 
(til  jordi,  ved  likferd);  til  lan{d)s;  midlun  fjadla,  fæara  til  uutcrourar,  o.  fl., 
sjåa  Anth.  II  under  til.  I  folkevisorne  er  der  meir,  t.  d.  kongsins 
svein  a  r,  men  oftare  utan  ^^  i  substantivet:  kon  gins,  j  a  1  1  i  n  s, 
kon  gins  synir  og  jalla  (sonerne  aat  kongen  og  jarlarne),  liksom 
og  i  talemaalet  naar  slike  former  vert  brukte,  t.  d.  himmahns.  Med  etter- 
likning etter  dansk  vert  sovorne  former  ikkje  sjeldan  yverførde  til  sterke 
kvendkynsord:  bigdins,  nåttins.  I  folkevisorne  ogso  etter  gamall  skikk: 
i  b  6  n  d  a  n  s  gare,  f  r  u  n  n  a  r  h  o  n  d  ,  j  o  m  f  r  li  n  n  a  r  j  a  v  n  i  , 
moynna  sal.  I  nyare  skrifter  .synest  bruket  av  genitiv  vera  større 
enn  i  daglegtalen.  Her  er  nokre  døme:  av  h  e  i  m  s  i  n  s  g  r  li  g  v  u  Båb.  50, 
h  e  n  d  a  n  h  u  g  s  a  n  Gunnars  ibid.  214,  a  F  0  r  o  y  a  f  6  1  k  s  0  x  1  u  m 
ibid.  58,  Israels  bødn  Bib.,  sind  (o:  synd)  Davids  ibid.  39, 
hann  s  k  u  1  d  i  velta  adla  v  e  I  t  i  n  g  a  r  j  0  r  é  r  i  s  a  n  s  FSÆ  27  lo,,. 
h  a  n  s  a  r  a  k  o  n  g  a  d  0  m  i  s  h  å  s  æ  t  i  Bib.  38 ,  a  I  1  a  r  v  e  r  0  1  d  a  r 
o  g  n  i  r  Båb  15,  v  e  r  c^  s  i  n  s  e  n  d  i  Bib.  107,  p  å  p  i  S  u  n  n  e  v  u  Båb.  8 
(jfr.  Hann  g  e  k  k  seg  at  m  y  r  k  a  s  t  o  v  u  d  u  r  u  m  i  ei  folkevisa, 
Anth.  I,  s.  8219),  s  o  n  u  r  k  o  n  u  n  a  (gn.  k  o  n  u  n  n  a  r)  Bib.  3,  i  b  a  r  m  i 
Sunnevunar  (bundi  form  som  ofte  i  norske  maalføre)  Båb.  15,  a  I  v  i 
(gn.  a  fl  i)  teirra  fet*)  r  a  Båb.  49,  Føroya  frælsi  Båb.  53, 
s  i  n  d  a  n  a  f  i  r  i  g  e  v  i  n  g  Bib.  1 10,  a  1  1  a  r  u  t  s  i  6  u  r  o  y  a  n  n  a  .  Sumt 
av  dette  slaget  kann  ein  ogso  høyra  i  talen.  —  Stend  eit  eigedomspronomen 
attmed  substantivet  som  skulde  staa  i  genitiv,  fær  gjerne  berre  det  eine 
—  det  som  stend  sist  —  genitivsmerke  :  s  k  a  p  1  y  n  d  i  ("^  f  a  ^  i  r  s  i  n  s 
Båb.  8,  H  e  r  m  u  n  d  ur  vox  i  f  a  (^  i  r  s  i  n  s  g  a  r  (^  i  Anth.  I,  s.  6717 ; 
men    min  fa  c^  irs  lei6i    ibid.  1 1 130  (likevel   ogso  :    f  a  (^  i  r  s  m  i  n  s  h  li  s 
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Joh.  2,  16),  min  broåurs  sål  ibid.  2];j;. ;  jfr.  på  pi  lit!  a  Jogvan 
Båb.  157,  som  ogso  ,kann  heita  påpi  litla  J  og  v  ans.  Stundom  er 
det  ordet  som  skulde  staa  i  genitiv,  sett  baketter  styringi  utan  boygjing: 
Var  t  a  ^  i  k  k  i  s  o  n  ur  s  n  i  k  k  a  r  i  n  n  i  ^  u  r  i  å  Bakka?  Båb.  39. 
Slike  ordfellingar  som  »f  r  a  m  t  y  i  s  hop,  F  0  r  j  a  r  s  b  æ  s  t  a  skatt, 
k  j  æ  r  1  i  h  a  i  t  i  n  s  b  å  n  d«  FVys.  31,  33,  38  er  sjølvsagt  beintfram  yver- 
førde  fraa  dansk,  mans  etter  talord:  fuira  mans,  iufjfjn  mans  (4  mann, 
10  mann)  småkar  som  eit  slag  ring  etterlikning  av  engelsk;  jfr.  likevel 
gnorsk  JiundraS  manna,  fjgkli  ma)is.  Talemaalet  brukar  elles  i  staden 
for  genitiv  oftast  umskriving  med  præpositionar  (mykje  ofte  fjåa)  eller 
samansetningar  liksom  i  nynorske  maalføre  i  heimlandet,  t.  d.  kråpinirin 
åa  hæaraldé  (Haralds  kropp),  møduan  åa  hfmséml,  ain  æav  taimun,  ændin 
æav  åidné,  hæajzn  ^åa  fumnrt,smånnun,  kuuivurtn  fjåa  niklasé;  sv  arie 
kjå  honun;  kån^gadøtUr  (kongsdotter),  hafshåtmlr,  mitsnmmarstni  [m\d- 
sumars  tid),  vedraldarsødva  (heimssoga),  råiksfodvnhihn  (biten  eller  bjelken 
i  røykstova).  At  ordi  stundom  vert  noko  lange  ved  samansetjingi  synest 
ikkje  br}'  færøyingen;  her  er  nokre  dome  fraa  talemaalet:  laimént^^gs- 
stårtnur,  landnørdings  storm,  fødrii^gafelaksnævdin,  håaskimlaT^ænnaré, 
høgskulelærar,  klassæksdrån^gur  (dreng  som  ber  klædsekken  paa  ferder), 
og  fraa  skrifter :  V  i  n  u  r  min  er  ra  æ  r  eit  K  o  f  e  r  v  i  n  b  e  r  j  a  t  y  s  s  i 
Sal.  høgs.  kap.  i,  14  (isl.  K  6  f  e  r  v  i  n  b  e  r  j  a  g  r  e  i  n  ) ;  s  t  o  v  n  s  e  t  n  i  n  g 
1  s  a  m  f  u  n  d  s  k  u  n  n  1  e  i  k  a  n  u  m  ;  hann  k  \'  e  i  1 1  i  ...  u  p  p  i  m  6  t  i  s  t  u  - 
d  e  r  i  k  a  m  a  r  s  v  i  n  d  e  3'  g  a  n  u  m  Båb.  88;  P  æ  t  u  r  g  j  0  r  d  i  Jogvan- 
s  t  o  v  u  m  a  n  n  i  n  u  m  6  s  k  e  1  ibid.  24.  Mykje  brukt  er  åa  (skr.  å)  med 
dativ  av  personlegt  eller  refleksivt  pronomen  i  staden  for  eigedomsprono- 
men  ved  umtale  av  kroppslemer,  t.  d.  hedranar  åa  taimun,  herdarne  deira; 
håndin  åa  tæar,  handi  di;  ai^i  hindur  raipé  um  mipma  åa  sæar,  um 
midja  si.  Genitiv  av  det  relative  pronomen  er  swn  .  .  .  ^'åa:  Er  hetta 
ikki  Jesus,  sonur  Josefs,  sum  vit  kenna  faéir  og  moéur 
hjå?  Joh.  ev.  6,42;  jfr.  nyn.:  som  me  kjenner  får  og  mor  til.  Natur- 
legare  for  baae  maali  er  det  likevel  i  slike  høve  aa  bruka  jamstelte  set- 
ningar  (parataxis)  som  i  isl. :  Er  hann  e  k  k  i  J  e  s  li  s,  sonur  Josefs? 
Og  Jd  e  k  k  j  u  m  v  j  e  r  e  k  k  i  f  0  (^  u  r  hans  og  ni  6  å  u  r  ?  At  verb 
og  adjektiv  styrer  gen.  av  subst,  er  uvanlegt  utanum  kvædi. 

3.  U  b  u  n  d  e  kjenneord  er  mindre  nytta  i  færøysk  enn  i  nynorsk, 
men  er  likevel  ikkje  sjeldsynt ;  Eina  fere  var  e  i  n  m  a  (^  u  r  ;  e  i  n 
6  g  v  u  1  i  g  a  s  t  6  r  u  r  f  u  g  1  u  r  kom  FSÆ  s.  2814  ,  E  i  n  r  i  s  i  for 
b  u  r  t  u  r  at  f  å  a  sær  h  u  s  k  a  d  1  ibid.  265^.  Men  ogso :  R  i  s  i  h  e  v  ^  i 
g  e  n  t  u  kjå  sær,  sum  han  h  e  v  ^  i  s  t  o  1  i  6  ibid.  2711;,.  Som  ofte 
i   andre  høve  stend  færøymaalet  her  millom  islandsk  og  norsk. 
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4.  B  u  n  d  i  form  av  substantivet  er  stundom  brukt  i  kvædi, 
naar  det  styrer  genitiv  av  eit  pers.  pron.  eller  det  stend  framfor  eigedoms- 
pronomen :  h  e  n  n  a  r  a  b  1  6  å  i  é  ,  blodet  hennar,  henna  ra  høv6iå; 
s  o  1  e  t  u  r  h  a  n  n  i  v  a  r  PI  o  1  m  byggja  s  k  i  p  i  n  sin  Anth.  8922-23  > 
li  r  b  li  <S  i  n  i  t  i  n  i  ibid.  25325-  I  talemaalet  no  synest  slike  ordfellingar 
ikkje  vera  lika;  det  vert  sagt  bi<J(Ja  suiiié  -"iji]},  nw  iuiné  bnu,  liksom  det 
beiter  hansara  bouk  eller  houk  hansara,  ikkje  bou^in  liansara.  Men 
baade  i  kvædi  og  i  talemaalet  kann  substantivet  hava  bundi  form,  um  eit 
demonstr.  pron.  stend  fyre,  t.  d.  tan  mårgumn,  odl  liænda  gån^gan  (heile 
denne  flokken),  iæa  råajé  (den  raadi),  og  sameleis  um  det  stend  eit  ad- 
jektiv i  bundi  form  framfyre,  t.  d.  ]iin  sæama  cjæntan,  fan  luHlé  blætturin, 
iæa  støsta  Jiuusé.  Denne  siste  ordfellingi  er  daa  som  i  nynorsk,  men 
synest  ikkje  vera  so  vanleg  i  færøysk,  i  alle  fall  ikkje  i  skrift,  som  i 
b3'gdemaali  i  Norig.  Færøysk  samstavar  ogso  med  nynorsk  i  bruket  av 
bundi  form  i  slike  høve  som  ait  åaré,  eit  aaret,  ait  hæsté,  ein  hausten, 
kvøn  dæajm,  kvar  dagen,  summar  kodunnay  (jfr.  nyn.  sum  fisken). 

5.  Den  bundne  f  o  r  m  i  av  adjektiv  er  i  færøysk  ogso  brukt 
i  tiltale  som  gonu  (-a)  vimr,  tit  uv,gu  mænii,  kæarii  bødn;  annar  er  boygt 
sterkt  ogso  etter  det  bundne  kjenneordet:  hin  aiinar  eller  tan  annar.  — 
Framfor  superlativ  og  surne  ord  som  t.  d.  sæamé  er  det  bundne  kjenne- 
ordet ofte  utelate  (som  i  norsk):  ælsté  sodnår  hansara,  sæamé  niæavurin. 

6.  I  staden  for  e  i  g  e  d  o  m  s  p  r  o  n  o  m  e  n  e  t  suin  finn  me  i  færøysk 
skrift  stundom  genitiv  av  3  personl.  pronom.  (danisme),  t.  d,  fyra  mænn 
o    sjipsdrångurin    lote    (for    1  6  t  u)    t  a  i  r  r  a    lyv   Tvår  smås.  310- 

7.  Dei  relative  pron.  sum  og  ui  kann  styrast  av  ein  præposition, 
som  daa  stend  sidanetter  i  setningi:  tæa  vedrur  if§1)é  alt  fiæittr  ui  tirtl 
1)6dmur  ui;  vit  souti  ait  bræav,  sum  skriva  sfou  ui;  tæa  erii  sæitj{^)un  å<J(}ar 
sum  følk  buir  åa  ui  f  ør  jun;  sum  kann  ofte  utelatast,  t.  d.  tær  sælu 
s  t  u  n  d  i  r  hann  h  e  v  6  i  h  a  f  t  Båb.  15.  Maria  r  æ  6  i  s  t  hetta 
s  p  0  k  i  1  s  i  f> ,  f  i  r  i  d  u  r  u  n  u  n  s  t  e  n  d  u  r  FSÆ  35712-  —  kvæar  og 
hæar  er  brukte  som  rei.  partiklar,  t.  d.  E  i  1 1  plass  var  s  k  a  m  t  ifra, 
kvar  skip  ofta  bru  tust  i  briminun  FSÆ  26oih_i9;  heor  er 
stablnn,  hæar  han  sitar  Jiålvan  dæajin,  nyn.  her  er  stabben,  der  han  sit 
halve  dagen. 

8.  Etter  imperf.  av  aija,  kunna,  mun{n)a,  sknla  og  ordelag  som  hænjé 
vedre  bigvm  åa  (.o:  vore  budd  paa,  reidug  til)  er  niykje  ofte  brukt  perf. 
partic.  i  staden  for  infinitiv,  t.  d.  vit  åttu  a  fi'>i(Jé  {0:  fe7igid)  åkknn  ain 
båat;  fair  kundu  bodjé  åkkun  ^ødt  a  edté;  skulde  vægré  (véret)  blive  ouhart; 
( t  e  i  r )  h  0  v  d  u  k  a  p  p  a  s  t   u  m    at    g  i  n  g  i  ("^  fyri  i   b  3'  g  d  i  n  i  Båb.  6; 
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a  1  t  i  (b  h  e  \'  6  i  hon  \-  e  r  i  (')  b  11  g  v  i  n  at  1  o  n  t  J  o  g  \-  a  n  i  t  a  6  a  f  t  u  r 
Bab.  5s.  Grunnen  til  denne  uregelretta  er  ut\ilsanit  utelating!  av  eikvar 
formi  av  hæava  framfor  participet.  Jfr.  nyn.  »clei  kunde  (ha)  bode  oss  kjøt«. 
Participformi  paa  -fnidé  av  trans,  verb  kann  brukast  med  passiv  tydning 
som  i  nyn.:  hann  væar  vantandé,  kunde  ventast.  Merk  ordfellingar  som 
fnii)iun  væar  gæri^r/andé,  dei  heldt  paa  aa  gaa. 

9.  Den  refleksive  formi  av  verbet  vert  (mest  i  skrift)  oftare 
brukt  med  passiv  lyding  enn  i  nynorsk :   (b  å  t  u  r  i  n)  k  a  s  t  a  j  i  s  t  .  .  a  1 1  ii  r 

0  framm  ymidlin  aldonar  Tvår  smås.  5.  —  Sameleis  er  der  i 
færøysk  skrift  storre  bruk  av  præposition  framfor  ei  setning  med  a  t  og 
framfor  infinitiv  enn  i  nyn.;  serleg  merkande  er  fyri  at,  t.  d.  Liv  må 
luta  fyri  at  liv  skal  b  j  a  r  g  a  s  t  Båb.  13;  f  i  r  i  at  koma  til 
r  o  y  n  d  a  r  ,  u  m  hetta  man  \'  e  r  a  svik  e  d  1  a  i  k  k  i ,  tek  u  r  han  n 

1  i  k  i  1  i  n  FSÆ  4402G  ',  stinga  n  e  v  i  6  inn  u  n  d  i  r  v  o  n  g  i  n  f  i  r  i  a  t 
v  erma    taé    ibid.  43814    (jfr.  til    at   stira    ibid.  40010,  som  i  nynorsk). 

10.  Ordfylgja  i  setningi  er  jamnaste  som  i  nynorsk.  I  relativ- 
setningar  kann  prædikatet  koma  sist  noko  oftare  enn  i  nyn.,  t.  d.  sluikt 
ait  vedvur  ui  veoré  hedvnr !  han  s  i  g  i  r  frå  o  d  1  u  n  ,  i  6  sær  h  e  v  u  r 
t  i  1  b  o  r  i  s  t  FSÆ  433-23 ;  t  a  6  sum  v  i  n  n  a  s  t  ku  n  d  i  Båb.  41 ;  i  1  1  - 
v  i  1  j  i  n  v  e  n  d  i  s  t  brått  m  6  t  i  J  6  g  v  a  n  i  sum  hann,  16  reist 
s  a  k  i  n  a  h  e  v  6  i  ibid.  204.  Etter  ti:  ti  k  a  1  d  u  r  v  e  t  u  r  var  Leseb.  270, 
Samtid  vert  subjektet  sett  fyre  prædikatet  der  nynorsk  vil  hava  det  etter, 
t.  d.  har  nogv  var  drukkiå  (der  vart  drukke  mykje)  Båb.  128; 
m  a  t  u  r  s  t  e  n  d  u  r  b  o  r  6  r  e  i  d  d  u  r ,  men  e  i  n  k  i  folk  hann  sær 
FSÆ  43i3_4. 

Merkande  er  innskotet  av  adverbet  aftur  millom  præp.  og  subst,  i 
setningar  som :  T  å  i  6  f  a  d  d  r  a  r  n  i  r  v  d  r  u  s  k  r  i  v  a  6  i  r  ,  ...  for 
y  n  g  r  i  J  6  g  v  a  n  ur  a  f  t  u  i'  p  r  e  s  t  a  g  a  r  6  i  n  u  m  (nyn.  or  preste- 
garden att,  eller  utan  att)  Båb.  91  ;  tå  ib  D  å  n  i  a  1  k  a  1  s  m  a  6  u  r  u  m 
d  a  g  i  n  for  ur  aftur  D  a  1  b  y  r  g  i  ,  helt  h  o  n  u  m  v  æ  1  t  i  1  - 
s  t  a  n  d  a  s  t    ibid.   45. 

Merkn.  488.  Sume  av  dei  avviki  fraa  vanleg  gnorsk,  som  ovanfor 
er  nemnde,  t.  d.  det  sterke  bruk  av  refleksivformi  med  passiv  tyding, 
præpositionsbruket  framfor  infinitiv  og  at-setningar,  er  fulla  paaverknad 
fraa  dansk. 

I  nyare  boker  og  blad  paa  færoymaal  er  der  ofte  endaa  meir  etter- 
likning etter  dansk  (eller  rettare  tysk-dansk)  skriftmynster.  Lange  periodar, 
med  setningar  som  er  innfløkte  den  eine  i  den  andre,  particip  med  bunde 
kjenneord  fyre  osfr.  er  ikkje  .sjeldsynt. 

§  52.  Samandrag.  For  færoymaalet  i  gnorsk  lid  (umkr.  1300) 
torer  me  setja  upp  desse  maalmerki  etter  utgreidingi  ovanfor: 
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1.  H-ljodbrigdet  av  a  er  gjenomfert  baade  framfor  burtfallen  og  halden 
u,  t.  d.  qU,  Igmb,  Igng,  vgllr,  SQgur,  glluni,  kgllum,  sggåu,  nyfær.  ødl,  låmh, 
låring,  vødlur,  sødvitr,  ødlun,  kødlxxn,  søddu. 

Merkn.  489.  Den  Ijodbrigda  vokalen  hev  —  i  alle  fall  fraa  umkr. 
1500  —  vore  0,  men  framfor  nasalar  0  (Merkn.  426). 

Merkn.  490.  Etter  alt  likjende  hev  H-ljodbrigdet  av  a  vore  gjenom- 
fert  ogso    i   tristavingsformer  som  kolluchi,  nyf.  kadlavii,  sjåa  Merkn.  427. 

2.  H-ljodbrigdet  av  å  framfor  burtfallen  u  synest  ha  vore  gjenomfert 
paa  lag  sameleis  som  paa  Vestlandet  i  Norig,  t.  d.  spon»,  run,  gjO,  kro, 
nyfær.  spounur,  voun,  (Jæggv,  krægv  (sjåa  2  a,  s.  74),  men  å  f.  tå,  håttr, 
natt,  Asmundr,  nyfær.  åa,  tåa,  liåttur,  natt,  åsmundur;  jfr.  spon,  von, 
{jokk),  kro,  å  (i  stadnamn),  tå,  hått,  nåft  Shl.  Framfor  halden  u  hev  færey- 
maalet  no  ikkje  trygge  merke  etter  dette  ^t-ljodbrigde,  sjåa  nystn.  citat. 

Merkn.  491.  Av  andre  former,  som  i  norske  maal  plar  vera  paa- 
verka  av  «-Ijodbrigdet,  maa  det  gamle  færeymaalet  ha  havt:  nakkuarr  pron., 
døkkr,  gløggr,  suefn,  kuikr  og  kgkr,  kuirr  og  kgrr,  syftunsvaka,  syll, 
kuæmr,  kæfa,  suæva,  nyf.  nxakar,  døkkur,  gløggår^  svøvnur,  kvikur  og 
J)ikur,  kvirrur  og  ffirrur,  siftusøoka,  sidl,  kvæamur,  kødva ,  svæava. 
I  sum.e  av  desse  ordi  er  Ijodbrigdet  kanskje  etterljodbrigde  ved  u,  liksom 
ogso  i  kyrkja  v.  og  pyril,  nyfær.  ffirfja  og  tiril. 

3.  Upphavleg  stutt  e  [hero),  c  ved  i-ljodbrigde  av  a  (felill)  og  e  av 
tviljod  [fiestr]  hev  falle  såman.  —  Upphavleg  lang  e  (<?)  hev  gjenge  yver 
til  lang  æ  {æ),  so  desse  tvo  Ijodarne  hev  falle  såman  alt  i  gn.  tid:  fæ  n. 
sær  pron.  (nyf.  fæa,  sæar)  liksom  mæla,  væta  (nyf.  mæala,  væata). 

Merkn.  492.  æ  (av  upphavleg  é  og  æ)  hev  sidan  tviljoda  seg  til  æa 
og  falle  såman  med  a,  som  for  same  ferdi  og  vart  æa.  Um  den  meiningi, 
at  tviljodingi  hev  vore  til  i  utljod  {né  >  nea)  alt  i  14  hundr.,  sjåa  Merkn. 
424  og  430  ovanfor. 

4.  hikje  etterljodbrigde  av  a  ved  i,  men  former  som  fiall,  giarna  osfr., 
nyfær.  fjadl,  (jarna. 

5.  pan,  pat,  paåam,  pagaS,  nyf.  tan,  tæa,  hæan,  hæar. 

6.  Ljodbrigdet  av  0  ved  i  [j]  er  0:  dæma,  berta,  nyf.  dødma,  bødta; 
undantak  maa  ha  vore  sjeldsynte. 

Merkn.  493.  2-ljodbrigdet  synest  ikkje  allstad  paa  oyarne  aa  ha  vore 
gjenomfert  som  i  vanleg  vestlandsk  norsk,  med  di  nyfær.  hev  former  som 
(Jonr  (og  (juur),  ui  (Jåar,  æ'skar,  mjådd,  rømd  o.  fl.  som  fyreset  eldre: 
dibr  (eller  diar),  igidr,  auskar,  miådd,  ramd. 

7.  Det  priv.  præfiks  er  6:  bjafn,  nyf.  oujavmcr. 

Merkn.  494.  I  dette  stykke  fell  færøysk  såman  med  nynorske  maal- 
føre  nordanfor  Sogn.  Men  u  i  gnorsk  tid  maa  ha  funnist  her  og  kvar 
ogso  paa  Sudvestlandet  i  Norig  (sjåa  Rygjam.  Merkn.  33,  ISVestl.  I, 
Merkn.  226  og  note). 
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8.  Halvljoden  maa  ha  vore  u,  um  gnorsken  paa  Færøyarne  hev  havt 
halvljod  so  tidleg  som  umkr.  1300:  alltir,  silfur,  nyf.  adlnr,  sikicr. 

9.  Tviljodar:  ;ti,  au  (utt.  en),  eij  (utt.  øy).  Stigande  tviljodar:  ia,  id, 
id,  tu,  ig,  iø,  ua,  ud,  ue,  ui,  ui,  hq,  uæ. 

Merkn.  495.  Til  vanleg  gn.  id  (jd)  i  Ijodsterk  staving  i  utljod  maa 
i  gamall  færøysk  ha  svara  io,  som  sidan  hev  vorte  u(J<Ja:  gn.  sid  (upp- 
havleg  séa)  >  nyf.  swjfja  (sjåa  ovanfor  s.  112). 

10.  Ljodsamhøve  millom  endingsvokalarne  i,  u  og  vokalen  i  stavingi 
i  fyrevegen  er  ukjent.  Den  palatale  endingsvokal  hev  vore  i,  den  guttu- 
rale  II.     Adjektiv  paa  -%r  (og  -hfgr). 

11.  Adjektivartikelen  er  hitui,  men  baade  i  skrift  fraa  umkr.  1400  og 
i  maalet  no  er  der  merke  etter  i)n);  ogso  en)i  er  der  i  gamall  skrift  far  etter. 

Merkn.  496.     Artikelen  er  no  hin  og  tan. 

12.  Den  dentale  spirant  i  fyrstningi  av  ordi  hev  vore  /,  etter  alt 
likjende  ogso  i  pronominale  ord,  so  nær  som  etter  vokal  og  klangfør 
konsonant  [é],  sjåa  s.  84. 

13.  fn  i  ord  som  nafn,  liefna. 

14.  Maalet  hev  havt  guttural  spirant. 

Merkn.  497.  Den  gutturale  spirant  er  enno  brukt  i  Sumbø  (paa 
Sudurøy):  dæ§ir  (<  dagr),  men  vert  der  ogso  brukt  for  gn.  d:  brø§ur 
«  hrcpår),  Anth.  I,  s.  LXIII. 

15.  ft  i  ord  som  toft,  effir  (truleg  bilabial  f). 

16.  Av  serskilde  former  er  merkande:  brenna  [hrennr  2^v)>  ^^^^  "i- 5 
fingu,  fjingu,  liingu,  gitin  ptc,  ivast,  rigna  v.  legna,  snimma,  sjnni  m. 
(spene),  tvinnr,  ^rinnr,  pif  a  (teva),  dvina;  kona,  (gen  kanu),  konungr, 
oksi,  sonr,  klokka,  hær  m.  (hyli,  hylingr),  fantr,  liertugi,  hjun,  kruna, 
råm,  skfili,  toft  f.  nr  prp.  —  fræ  n.  mjdr  (og  mjor),  sxr  (og  sjor),  snjor  m. 
kunnigr,  kyndugr,  koUuttr,  {]i)lunnendi,  sannendi.  —  geila,  skelfa,  fiala 
(løyna),  stiala  (stela),  bidlgr  (og  biglgr).  —  fell  n.  kiaftr,  skial,  spell.  — 
liMfr,  hdlfum,  golv;  Ami;  I  angr ;  eggiar  (?),  sia  v.  (sjåa)  biar  (<  bfjar), 
gsg  av  bo'r,  prhi  am.  (<  />rid);  tigrn  f;  hruér  m.  (<  brunnr),  gruår  m. 
(<  gru)inr);  />if,  vit  pron.  dual.;  /<t'r,  vær  pron.  plur.;  bant  3  si  (av  binda), 
vant  (av  vinda). 

Merkande  er  ogso,  at  nom.  og  akk.  neutr.  plur.  av  den  bundne  ar- 
tikelen etter  alt  likjende  hev  enda  paa  -i:  hini  (sameleis  skipini),  likeeins 
einn,  min)i,  pinn,  sinn.  Meir  uvisst  er  det  um  liverr  pron.  i  neutr.  plur. 
nom.  og  akk.  hev  heite  liverji  (nyf,  kvørjé),  og  um  i  pers.  præs.  ind.  av 
sterke  verb  hev  havt  2-ljodbrigda  vokal  eller  ikkje  (bgJ?  eller  bibSl),  fyrr 
enn  formi  vart  lik  præs.  konj.   i   1   pers.  [bjoné  <  bjoJi),  som  ho  no  er. 
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Umskodnad.     Nokre  ord  um  ordfanget  i  færøymaalet^. 

1.  Held  me  færøymaalet  med  dei  merki,  som  ovanfor  er  uppsette, 
attaat  dei  heimenorske  maalføri,  viser  det  seg  straks  ved  den  maaten  det 
vigtiige  gamle  skilmerket  millom  hovudmaalføri,  (t-ljodbrigdet  av  a  og  å, 
er  gjenomførd  paa,  at  færøysk  er  eit  vestnorsk  maal.  Mange  serskilde 
former  stadfester  dette:  hær  m.  fræ  n.  iJQrn  f.  Jiverr  pron.  dvina  v., 
endingi  -endi  n.  o.  fl.  Med  di  maalet  er  utan  Ijodsamhøve  millom  endings- 
vokalarne  i,  u  og  vokalen  fyre,  stend  det  såman  med  den  su  dv  est- 
landsk e  greini  eller  maalføri  fraa  og  med  Sogn  til  og  med  Aust- Agder. 
Ogso  dette  vigtuge  maalmerke  maa  vera  mykje  gamalt,  etter  di  me  finn 
det  heilt  framvakse  alt  i  den  eldste  norske  skrift.  Med  sudvestlandsken 
høver  det  ogso  at  færøymaalet  hev  a  i  former  som  /a/?,  pat  osfr.,  og  at 
der  er  fn  i  ord  som  svefn,  stafn  m.  m.  Det  einaste  av  dei  uppførde 
maalmerki,  som  kann  synast  tala  med  vegt  mot  færøysk  som  upphavleg 
sudvestlandsk,  er  det  privative  præfiks.  Dette  er  paa  Færøyarne  o-  liksom 
paa  Island,  medan  alle  heimenorske  maalføre  i  vaar  tid  sunnanfor  Sunn- 
fjord hev  U-.  Men  som  det  er  paavist  ymse  stader  ovanfor,  er  der  ogso 
i  den  eldre  sudvestlandsk  merke  etter  præfikset  o-  (sjåa  s.  78  med  tilvisningar). 
Og  naar  me  so  finn  o-  i  færøysk  og  islandsk,  som  etter  mange  andre  vig- 
tuge og  paalitande  maalmerke  evelaust  er  sudvestlandske  maal,  tener  o-  i 
desse  maali  berre  til  aa  stadfesta,  at  dette  præfikset  i  eldre  tider  maa  ha 
vore  brukt  mykje  —  i  alle  fall  sume  stader  —  paa  Sudvestlandet  ogso. 

2.  Etter  det  soga  segjer  fekk  Færøyarne  sin  fyrste  norske  folkesetnad 
i  det  9  hundr.-.  Desse  folki  kann  vera  komne  fraa  ymse  landsluter  i  Norig, 
men  vel  helst  fraa  bygderne  fram  med  havsida,  og  fraa  fjellbygder  med 
mykje  folk  og  lite  mat,  der  gjetordet  um  dei  nyfunne  landi  maatte  vekkja 
voner  um  betre  livskaar  og  kveikja  ferdahugen '^.  Naar  daa  færøymaalet 
ber  sudvestlandsk  stempel  i  dei  eldste  og  vigtugaste  maalmerki,  torer  dette 
vera    ein    vitnesburd    um    at    dei    fleste    av    innflytjarane    i    den    tidi,  daa 


^  Glosorne  vert  i  dette  stykke,  naar  ikkje  anna  er  sagt,  skrivne  med  den  vanlege  nor- 
male rettskrivning,  som   er  brukeleg  i  ordbøkerne. 

2  Den  fyrste  nordmann  som  sette  bu  paa  Færøyarne,  var  —  etter  soga  —  G  r  i  m  r 
Kam  bann  (umkr.  825).  Men  storfjølden  av  innflytjarar  maa  ha  kome  i  slutten  av 
9   hundr. 

3  At  Harald  Haarfagres  politik  skulde  vera  hovudgrunnen  eller  endaa  den  einaste  grun- 
nen for  den  store  folkemugen  som  flutte  ut  og  sette  bu  paa  Island  og  Færøyarne, 
er  lite  truleg.  For  ei  mengd  av  utflytjarar  hev  vel  grunnarne  den  tid  som  alltid  ved 
utvandringar  vore  mange  andre,  og  mest  næringsspursmaal.  Det  var  folk  av  ho  v  ding e- 
ætter  som  flutte  ut  av  politiske  grunnar.  Men  ogso  med  deim  hev  det  fyigt  mange 
slag  folk. 


154  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 

grunnvollen  vart  lagd  for  ein  fast  og  varig  samfundsskipnad  paa  desse 
øyarne,  liev  havt  sine  tidlegare  bustader  unikring  paa  Sudvestlandet  i 
Norig. 

3.  \'andare  er  det  aa  finna  ut  kva  for  einskilde  bygder  paa  Sudvest- 
landet det  er  som  hev  sett  dei  sterkaste  merki  etter  seg  i  tærøymaalet  og 
skulde  kunna  reknast  for  næraste  heimstaden  aat  det  i  Norig.  So  vandt 
som  det  er  aa  svara  paa  eit  slikt  spursmaal,  er  uppgaava  likevel  so  for- 
vitneleg  at  ho  byd  inn  til  aa  gjera  ein  freistnad.  Det  kann  vera  nyttigt 
ogso  aa  kjenna  vanskarne  med  aa  løysa  ei  uppgjaava  av  dette  slaget. 
Utan  aa  kjenna  deim  vil   ingi  tid  kunna  gjeva  svar. 

Me  lyt  daa  taka  fram  slike  ovringar  i  færøymaalet  som  skil  det  ut 
ikkje  berre  fraa  maalet  i  Nong  i  det  heile,  men  ogso  fraa  maalet  paa 
større  eller  mindre  strok  av  det  norske  Sudvestland.  Av  slike  ovringar 
i  Ijodriket  vil  me  fyrst  umhandla  nokre  innanfor  vokalverket. 

4,  Vaiet  av  rotvokal  i  ord  som  i  fyrrnordisk  tid  skifte  med  e  og  i,  0  og  ?/, 
kann  alt  i  den  eldste  skrivne  gnorsk  vera  eit  skilmerke  millom  maalføre, 
med  di  ei  bygd  alt  daa  kunde  ha  gjenomfort  e,  ei  onnor  i  osfr.  gjenom 
heile  boygjingi.  Men  der  er  likevel  døme  paa  at  det  ikkje  allstad  var  gjort 
val,  og  at  vokalen  ogso  i  litterær  tid  kunde  skifta,  so  me  finn  t.  d  stigi 
ni.  i  nom.  sing.,  men  i  dei  oblike  kasus  stega;  uxi  nom.  sing.,  men  oxa 
gen.  sing.;  sonar  gsg,  men  siinr  nsg  i  same  skrift.  So  seigliva  hev  denne 
gamle  Ijodlogi  vore,  at  ho  i  sume  norske  maalføre  verkar  den  dag  i  dag 
i  visse  høve,  so  same  ordet  kann  skifta  rotvokal  innanfor  same  bygdemaal, 
helst  i  austnorsk,  men  til  deils  ogso  i  vestnorsk.  Det  nemnde  gnorske 
stigi  heiter  soleis  i  sing.  stije  i  SSunnhordl.,  men  i  plur.  stegar,  og  mesta 
sameleis  er  det  paa  Voss.  Dei  tvo  andre  nemnde  dømi  iiksi  og  sonr  hev 
i  alle  maalføri,  so  vidt  det  er  kjent,  alltid  same  rotvokalen,  anten  0  eller 
11,  soleis:  oksi,  somir  Fær.  okse,  son  Voss,  Hard.  SHordl.,  alt  av  gn.  oksi, 
soir;  ukse,  son  NHordl.  Sogn  <  gn.  uksi,  sonr;  i  Sudvaldet  vert  ordet 
ukse  heller  lite  brukt  (oksaffijd  Ryf ),  med  di  det  er  avløyst  av  stut,  og  son 
heiter  der  i  sume  bygdemaal  son  og  i  sume  suH  av  gn.  sunr.  Minne  um 
dette  eldegamle  vokalskiftet  innanfor  eit  og  same  ord  hev  dei  i  fær.  kona, 
som  i  gen.  sing.  ei  tid  maa  ha  heite  kunu,  som  enno  liver  i  øynamnet 
Knnoy  <  Kunuey^.  —  I  det  9  hundr.  maa  dette  vokalskiftet  ha  vore 
livslivande,  so  den  vokalen  me  no  finn  i  bygdemaali  ikkje  er  noko  full- 
kome  trygt  grunnlag  til  aa  bN-ggja  dom   paa  for  vaart  formaal. 


1  Kunoy  hev  namnet  etter  ein  drangi  (høg,  einstaka  stein)  tett  attmed  øyi  paa  nord- 
sida; dtangi)i  er  kalla  Koiian.  Paa  same  vis  hev  Kallsoy  namn  etter  ein  drange  — 
Kallitr   —    tett  nordanfor  den  øyi. 
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Med  umsyn  paa  Ijodbrotet  er  det  i  det  heile  gjenomført  paa  same 
maaten  i  færøymaalet  som  paa  Sudvestlandet  hjaa  oss.  Av  avvik  er  nem- 
nande  at  færoysk  hev  ja  mot  norsk  e  i  stjaJa  v.  som  ikkje  elles  er  paa- 
vist  i  norsk.  Merkelegt  er  fær.  hjålgur  (og  bjølgur)  for  gn.  helgr;  det 
minner  sterkt  um  hjelga  v.  »svulme«  hjaa  Christie,  som  hev  uppteikningar 
mest  fraa  »Bergenhusiske  Dialekter»  (sjåa  Merkn.  456).  P^æreysk  hev  ogso 
f  jåla  v.  løyna,  for  vanleg  gnorsk  fela;  ei  slik  Ijodbroti  form  maa  liggja 
til  grunn  for  ^>Eit  Fielster.  Et  Skjul»  Ryf  etter  De  Fine  s.  23.  Gn.  siertr 
m.  hale,  paa  Færøyarne  stertur,  er  utan  Ijodbroten  vokal  fram  med  heile 
vestsida  av  Norig  so  langt  sør  som  til  og  med  Dalarne,  men  stjart  [-q) 
Set.  Hall.  Valdr. 

Ei  framifraa  god  tilvisning  maatte  lengjingi  av  vokalen  framfor  /  -)-  labial 
osfr.  synast  gjeva,  t.  d.  fær.  kålvur,  fjålgur.  Det  kann  ikkje  vera  tvil  um 
at  denne  lengjingi  er  ovgamall.  I  vaare  dagar  finn  me  lang  vokal  i  dette 
høve  i  Norig  berre  i  Agder,  VTelemark  og  Setesdalen.  Men  ymse  merke 
baade  i  eldre  skrifter  og  i  dei  nye  maalfori  talar  for,  at  lengjingi  hev  vore 
mykje  meir  utbreidt  fyrr  i  tidi,  baade  austetter  (til  Vestfold?  sporadisk 
endaa  lenger)  og  nordetter  paa  Sudvestlandet,  kannhenda  yver  heile  dette 
maalvaldet,  sjåa  ISVestl.  I,  s.  75  —  78.  Den  lange  vokalen  i  desse  høvi 
kann  soleis  ikkje  brukast  til  aa  heimfesta  færøymaalet  i  gnorsk  tid  næmare 
enn  til  Sudvestlandet.  Endaa  mindre  hjelp  er  der  i  den  kjende  lengjingi 
av  a  framfor  ng  i  sume  bygder  paa  Vestlandet,  der  gn.  langr  no  vert  ut- 
tala lå'n^g  (-3)  Hordl.,  men  lan^g\\  Voss,  Hard  ,  medan  færøysk  hev  læiyjur 
SStr.  og  laij^går  Sudurey.    Lengjingi  er  knapt  fraa  gnorsk  tid. 

Sume  merke  veg  kannhenda  noko  meir  ^  I  færøysk  hev  H-ljodbrigdet 
av  a,  gn.  0,  jamnaste  vorte  0:  gn.  boni  >  fær.  hodn,  og  gn.  0  vorte  o.^ 
eller  å:  gn.  lok  >  fær.  lodk,  gn.  stokkr  >  fær.  ståkkur.  Men  framfor 
nasalar  hev  gn.  q  i  færøysk  vorte  od  eller  å:  gn.  grori,  mule,  >  fær.  grod)i, 
gn.  sfgng  >■  fær.  stchi^g,  so  her  hev  gn.  0  fare  same  vegen  som  gn.  0. 
I  sudvestlandsk  hev  gn.  0  jamnaste  falle  såman  med  gn.  0  til  o  (eller  fl): 
bodn,  bonn,  lok,  dokk  (eller  sfåkk);  framfor  nasal  er  der  å:  fann,  våmb, 
ståi^g.  Soleis  vanleg  Sogn,  Voss,  Hard.  og  Sudvaldet.  1  Sunnhordland  hev 
derimot  nokre  nordbygder  (Tysnes  pgd..  Os  pgd.  o.  fl.)-  0  for  gn.  0  og  0: 
bødn,  lok,  støkk,  medan  sudbygderne  hev  å  (eller  o):  bådn,  lak,  stakk; 
framfor  nasalar  er  der  å  allstad:  fann,  våmb,  stdri^g.  Grunnen  til  dette  er 
visst   ingen  annan  enn  at  gn.   g  og  o  her  hev  vore  skilde  i  uttalen  som   0 


'    I    delte  stykke  er  glosorne  or  færojMTiaalet  og  norske   bygdemaal  skrivne  etter  uttalen 

med  vanleg  Ijodskrift. 
-    Sjåa  Vidsteen:    Oplysninger    om    Bygdemaalene    i    Søndhordland,    Bergen    1882,    s.    17. 

§  14  med  tilvisning. 
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Og  o  liksom  paa  Færøyarne  enno,  men  motsette  analogiar  hev  drive  nord- 
bygderne  til  0  i  baae  høvi,  og  sudbygderne  til  ff  (o),  so  den  upphavlege 
fonetiske  skilnad  no  syner  seg  i  ein  geografisk.  Framfor  nasalar  maa  der 
vel  ogso  fyre  denne  utbytingi  allstad  ha  vore  o,  som  sidan  hev  vorte  a, 
liksom  i  færøysk.  Eit  minne  um  det  eldre  maaltilstand  er  øsp  f.  (<  gn.  os}}) 
som  enno  i  -Shl.  heiter  so  allstad  (Vidsteen's  Oplysninger,  §  8,  Anm.  i). 
I  Nordhordland  høyrer  ein  0  (til  deils  6]  for  gn.  0  og  0  i  alle  bygder 
vestanfor  og  nordanfor  Bergen,  kanskje  mest  i  Manger  og  Lindaas,  ofte 
til  skiftes  med  o  (eller  å)  i  same  ordet,  t.  d.  vødl  og  vådl;  jfr.  grdsn.  som 
(joto  (skr.  Goten,  Lindaas  Matr.  125,8)  og  -ijåto  i  kvædnagåto  (skr.  Kverne- 
gaaten,  Strandvik  Matr.  112,4),  baae  av  gn.  f/otK,  fær.  {ui)  gødtn;  fåsse  og 
føsse  (skr.  Fosse,  Alversund  Matr.  25)  <  gn.  forsi.  Framfor  gn.  ng  er 
der  i  Nordhordland  alltid  (f.  Ogso  denne  svagingi  er  truleg  ei  fylgja  av 
skipling  i  eit  upphavlegt  tilstand  med  0  for  gn.  p  og  o  for  gn.  0;  jfr.  dømi 
paa  (<-ljodbrigde  av  f«  i  Valdres  og  Hallingdal  Merkn.  420  og  421  s.  52 
og  56  her  ovanfor.  Denne  tilhugen  til  aa  gjera  gn.  0  til  0,  men  framfor 
nasal  til  0  (a)  er  soleis  sams  for  Færøyarne  og  Hordaland,  men  me  kann 
ikkje  ettervisa  nokon  0  for  g  i  diplom  fraa  eldre  tid  enn  fraa  umkr.  1500 
paa  Færøyarne  og  umkr.  1300  i  Hordaland  (sjåa  Merkn.  426  her  ovanfor, 
og  ISVestl.  I,  Merkn.  189).  Dei  færøyske  formerne  kvikr  og  kykr,  kvirr 
og  kyrr  og  kyrkja  v.  fører  tanken  burt  paa  grensebygder  paa  Vestlandet 
for  yvergangen  vi  til  (nordleg)  y.  Grensa  er  ikkje  den  same  for  alle  ord. 
For  kvirr  og  kyrr,  og  for  kvirkja  og  kyrkja  synest  ho  i  vaare  dagar 
vera  Sunnhordland,  som  hev  kurr{d)  (<  kvirr)  og  ^ørr  (d:  kyrr),  kvqryn 
og  l)yrljja;  kykr  finn  me  berre  i  Sogn  i  formi  Ijok,  medan  kvik  hev  ei 
stor  utbreiding. 

5.  Nokre  yngre  ting  som  sermerkjer  færøymaalet  no,  bør  ogso  medtakast 
til  samanlikning.  Likskap  eller  ulikskap  her  kann  sjølvsagt  ikkje  prova 
korleis  tilstandet  var  for  hundradtal  av  aar  sidan.  Men  me  fær  likevel 
gjenom  ei  slik  samanstelling  greida  paa  korleis  den  stemna  maalvokstren 
hev  teke  paa  øyarne,  høver  med  maalvokstren  i  dei  ymse  bygder  i  heim- 
landet, og  me  vil  av  det  kunna  faa  ein  tokke  um  like  og  ulike  vilkaar  eller 
fyresetnader  for  stemna.  Ein  grand  vegt  kann  soleis  ogso  dette  hava,  um 
enn  denne  stemna  i  nokon  mun  er  paaverka  av  samband  og  samfersl 
millom  øyarne  og  visse  landsluter  i  Norig  i  seinare  tider. 

Av  det  som  helst  sermerkjer  færøymaalet,  er  samanfallet  av  gn.  é  og 
x  og  ff  til  æa  {knæa,  sæar,  dæavur)  ukjent  allstad  i  Norig;  men  saman- 
blandtng  av  é  og  æ,  som  ovringi  i  færøysk  maa  ha  byrja  med,  er  kjend 
mangstad  (ISVestl.  I,  Merkn.  205  —  207).  Dinæst  er  nemnande  den  ut- 
breidde tviljodingi  i  færøysk  av  mesta  alle  einskilde    gamle    lange  vokalar. 
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Tek  me  undan  Hordaland,  Ryfylke  og  Jederen  av  Rogaland,  dei  nedre 
bygder  i  Vest-Agder  og  austbygderne  i  Aust-Agder  (austanfor  Arendal)  er 
der  i  vaar  tid  meir  eller  mindre  tviljoding  av  alle  gamle  lange  vokalar, 
so  nær  som  av  é  og  æ  yver  heile  Sudvestlandet  aa  kalla  (til  deils  ogso  i 
Sunnfjord,  sjåa  ISVestl.  I,  s.  86  —  91).  Ved  tviljodingi  vert  —  som  tavla  ^ 
yver  tviljodingi  paa  den  citera  staden  s.  86  og  87  syner  —  gn.  6  til  ou 
(eller  åo)  og  gn.  fi  til  Ui,  '^u,  "u  odl.  som  i  færøysk,  og  i  Setesdalen  vert 
ogso  //  til  Ul/  [lysa  >  luys§);  jfr.  fær.  luisa,  paa  tavla  skrive  luysa.  Men 
d  vert  ao  (eller  f/u)  Sogn,  Voss,  Hard.,  eller  åo  (Austad  i  Set.;  03'estad, 
Fjære  o.  fl.  i  AAgder),  é  til  e'  {re'ti)  Set.,  i  vert  '7,  og  cp  (0)  vert  t^,  som 
alt  er  annarleis  enn  i  færøymaalet.  Berre  i  Setesdalen  er  der  tviljoding 
av  stutte  vokalar,  og  berre  av  e,  0  og  0,  som  etter  fylgt  vert  til  éq  [hé^r^ 
<  hera  v.),  oQ  [kogl)-,  00  (Ijøot).  Med  umsyn  paa  tviljoding  av  gamle 
einskild-vokalar  vert  det  daa  Sogn,  Voss  og  Hardanger  i  Nordvaldet,  og 
dei  indre  egdske  bygder,  allermest  Setesdalen  i  Sudvaldet,  som  likjest  paa 
færøymaalet.  Likevel  torer  denne  merkelege  likskapen  millom  færøysk  og 
Setesdalen  hava  lite  aa  segja  for  løysingi  av  vaar  uppgaava,  med  di  yver- 
gangen  é  >  æ  (gn.  réU{r)  >  ræti),  som  det  er  grunn  til  aa  tru  er  den 
eldste  forskyving  i  vokalverket  paa  Færøyerne  og  upphavet  til  dei  fleste 
andre,  er  meir  framandt  for  Setesdalen  enn  for  noko  maalføre  i  Nordvaldet. 
Av  andre  yvergangar  er  merkande  til  sammenlikning,  at  gn.  e  liksom  paa 
Færøyarne  vert  0  etter  kv,  sv  og  tv  yver  heile  det  sudvestlandske  maal- 
valdet,  minst  i  Hordaland,  mest  i  Voss  og  Hardanger,  allstad  sporadisk, 
t.  d.  kvelva,  kvøljJja  Voss,  Hard.  kvørva  Hard.  [hølva),  kvølp  Shl.  Ryf. 
svøhn  Ma.  Dal.  svøvn  Voss,  Hard.  søhchi  Sogn,  søvn  Shl.  siwr  (<  sverj)  Ma. 
tvør-  adj.  Sogn,  Voss,  Hard.  VAgd.  Set.  Rbg.  —  Gn.  y  vert  liksom  i  fær- 
øysk i  i  I  Sogn  {higd),  truleg  ved  paaverknad  austanfraa  (ISVestl.  I, 
Merkn.  316).  —  Dei  gamle  tviljodar  ei,  øy  vert  liksom  paa  Færøyarne  ut- 
tala ai  og  oy  {åi)  i  Sogn,  Voss,  Hard.  (til  deils),  og  Set,,  men  finst  ogso 
her  og  kvar  i  indre  bygder  i  Nhl.  og  Shl.  Den  færøyske  yvergangen 
gn.  au  >  æi  er  ukjend  i  alle  heinienorske  maalføre. 

Dessutan  kann  nemnast  at  halvljoden,  som  i  færøysk  er  /'(  (/c-eijf/V/r, 
lang,  })ø9k'ur,  boker),  sameleis  er  u  paa  Voss  og  i  Hardanger,  t.  d.  (a^g^u, 
høk'ur,  men  elles  9,  og  i  Agder  ofte  ff  [høUar). 

6.  Med  umsyn  paa  konsonantverket  er  nemnande  burtfallet  av  v  framfor 
r  i  færøysk.     Her  hev  Sudvaldet  i  Norig  vr  (urtbj^j-,  vram\),  og  Jedr.  og 


1  Paa  tavla  hev  e  i  (u  sumstad  sige  ned  under  lina  (sjåa  h^us  under  Hardanger).  Den 
færjøyske  uttalen  er  til  deils  gjeven  etter  eit  anna  princip  enn  her  (oy  og  tiy  for  di 
og  n/). 

2  Am.  Larsen  skriv   ko3l,  sjåa  Norvegia,  s.  172,   note. 
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D»^  hev  ogso  noko  a,,  av  det.e;  „,en  Nord^ii^iZ^^^^,^;!;^,^^ 
ned  F«,,j,,„e:  ,,„^„.,  ,,,,^.^  -«rø- Nordvalde,,  n.^»- Fær.    Dette  burt- 
iallet^  er  v.sst  „,yk|e  gamak,  sjaa  Noreen,  Geschichte  d.  nord.  Spr  S  „,   , 
-   Vvergangen    g„.  /,,  >  ,j  ,J,  5,,    ,,    ,.,y^   ,^„,   ^.^,^^^^^^       _^^        '^    ' 

1  «reyarne  eller  paa  Sudvestlandet;  men  n«,t  etter  F^reyarne  er  det  L- 
der,  son,  hev  dei  tleste  don,e  paa  yvergangen,  og  sidan  minlcar  det  med 
shke   nordetter   til    Nordhordland,  Voss   og   Sogn,    som    ikkie   synest   hava 

1    rN~.      r™    '    '""''^  '"'  «"■  "■  '■  '■  f""  "••  ™^'-«--  f'"",  yver 
he  Nor  valdet   og   sameleis    i    Ryf.  .Mr.  Dal.  ,1,  FlikkeOord.     Austanfor 

.kfceOord  hev  de,  ovre  bygderne  M  og  dei  ytre  U;  men  dd  er  korne  av 
".og   a   ,    sjebygderne    er  vel  korne  austanfraa  i  seinare  tider  med  sam- 
ferds,.         Gn.    n,    i    roti   av    ord  (kon,)  hev  liksom  paa  Fa^reyarne  vorte 
''«  {kod,,)  ,  he,le  Nordvaldet,  i   Ryf.  Jedr.  og  Dal.,  og  sameleis  1  VA^der 
so   nær  som    le„g.st   anst  (Aaseral  og  Bjelland);    i  heile  Sudvaldet  elle"  er 
det   no    „„.     Det   er  likevel    likt   til    at   d„  hev  vore  u.breidt  noko  lenger 
ans,    fyrr   enn    som    no    det    er   (sjaa    ISVestl.    I,    s.    ,4,).      At    fereysk    i 
dette   stykket  hev  meir  likskap  med  Nordvaldet  enn  med  Sudvaldet  segier 
sole,s    ikkje   stort    for   eldre   tider.     I   endinga,-   hev   ,■„    vorte  *,  i  Sogn 
iShl.  og  Ryf,   men   allstad  elles  til  „(„)  liksom  paa  Færoyarne     Her  er 
der   soleis   ein   ,„erkeleg  likskap  i  vaare  dagar  millom  f.reysk  og  maal,  i 
Nhl„  Voss,  Hard.,  NShl.  og  mykje  av  Rogaland  og  VAgder.    Gn.  „„  vert 
dn  etter  tvtljod  og  etter  lang  vokal  ymse  stader  i  Nordvaldet  (siaa  ISVestl    I 
s.  149.  Merkn.  353);  paa  Voss  og  til  deils  i  Nordhordland  vert  n„  til  d,,' 
endaa  un,   „.ljode„  heyrer  til  artikelen,  i  dativformer  etter  lang  vokal  so,J 
brud,,,,   oyd'„é   Voss,    brådf,,,,  o,jd,n  Nhl.   (Hamre,  Hosang.),  liksom  paa 
Fa^reyarne    &id„é    med    dn    etter    tviljod,    og    paa    Sndnrey    ogso    brodne 
('^  frru»»,.)  med    dn  etter  vanleg  lang  vokal.     I  bnndi  form  plu,-.  av  slike 
ord    son,    klo   vert    i   dei    same    bygderne   og   vidare  r„  til  d„  liksom  paa 
færoysk:  Modna  Voss,  Nhl.  o.  II,  klodnar  Fa=r.   „„  til  d„  etter  stntt  >okal 
er  sjeldheyrt  i  all  sudvestlandsk  utanfor  Nordhordland,  men  finst  i  spreidde 
heve  ,  Shl.  paa  Voss    og  i  Hard.,  jfr.  det  uvanlege  d„  i  tUna  Fær.  (sjaa 
ovanf.  Merkn.  473). 

Nokon  heilt  paalitande  slutnad  kann  me  vel  ikkje  draga  ut  av  dette 
Men  det  meste  synest  peika  i  den  leid  at  det  helst  er  dei  hordske  sudlege 
bygder  Voss,  Hardanger,  Sunnhordland  med  sumt  av  grensebygderne  i 
nord  og  sud  (Nordhordland  og  Ryfylke),  som  maa  ha  stade  såman  med 
Færeyarne  ,  maalbygnad  paa  den  tidl  det  her  gjeld.  Se,-s  sterke  vitnes- 
burdar  er  e  som  H-ljodbrigde  av  a  {,jsp  Shl.)  og  burtfallet  av  ,■  framfor  r 
(ranga  f.).  Merkeleg  er  ogso  den  likskapen  millom  maalet  i  det  vtre  Sud- 
vestlandet,  som  fyrr  er  umtala  med  umsyn  til  konsonantarne  p.  f,  k  fram- 


I916.    No.  4.  VESTNORSKE  MAALFøRE  FYRE  I35O.    U.,.  I59 

for  vokal  (sjåa  s.  117  ovanf.  og  ISVestl.  I,  Merkn.  3^1.5).  Her  gjeng  nor- 
danfjordsmaalet  paa  Færøyarne  med  sine  klanglause  konsonantar  [glåipa, 
rita,  laika)  såman  med  Nordvaldet  og  NRyfylke  {gloijpa,  rita,  laika  Hard. 
V' oss,  Sogn;  gløypa,  veta,  l(^ika  NRyL  Shl.  Nhl.),  medan  sunnanfjordsmaalet 
gjeng  såman  med  SRyfylke  og  sjøbygderne  sunnanfor  med  klangføre  eller 
halvt  klangføre  konsonantar  {glåiba,  vida,  laiga  Fær.,  gløyba,  veda,  læiga 
SRyf.  o.  fl.).  Denne  yvergangen  er  visst  ikkje  sers  gamall  paa  nokon  av 
staderne  (i  Norig  paaviseleg  i  14  hundr.),  men  haatten  i  maalet,  som  fyre- 
budde  yvergangen,  kann  vera  mykje  eldre. 

7.  Me  torer  gaa  ut  fraa  at  maalet  i  Norig  i  det  heile  var  mykjegodt  eins 
i  9  hundr.  Men  landet  var  eit  vidlende,  der  folket  alt  daa  i  lange  tider 
hadde  butt  spreidt,  og  bygderne  var  skilde  ved  fjordar  og  fjellvidder,  og 
sume  stader  endaa  meir  ved  store  tette  skogår.  Det  er  daa  sjølvgjeve,  at 
der  maatte  verta  noko  avbrigde  i  maalvegen,  ikkje  berre  i  aksentbruk,  Ijod- 
lengd  og  Ijodhaatt,  og  formval  millom  gamalt  og  nytt  etter  ulike  analogiar 
o.  m.  som  maatte  faa  innverknad  paa  maalbygnaden,  men  ogso  paa  ordfanget 
og  ordvalet.  Nyord  vilde  det  sjølvsagt  alltid  verta  trong  til.  Landet  hev 
ein  skifterik  natur.  Det  skifter  med  sjøbygder  og  fjellbygder  og  flate  inn- 
landsbygder, det  skifter  med  verlag  nord  og  sud,  vest  og  aust,  og  det 
skifter  med  d^^reliv  paa  land  og  i  sjø,  som  alt  såman  hev  innverknad  paa 
mannelivet  og  gjer  livskaari,  næringslivet  og  arbeidslivet  ulikt  paa  dei  ymse 
stader.  For  deim  som  var  spreidde  yver  dette  mangkyndte  vidlende, 
maatte  det  gjenom  tiderne,  snart  paa  ein  stad  og  snart  paa  ein  annan,  ovra 
seg  nye  ting  i  naturi,  i  arbeidslivet  eller  i  aandsheimen,  ting  som  der  ikkje 
var  namn  paa  fyrr  eller  som  vel  hadde  eit  namn  i  maalet,  men  det  kunde 
av  einkvar  grunnen  sumstad  vera  gløymt,  so  dei  laut  finna  eit  anna.  Dette 
nye  ordet  kunde  daa  lagast  etter  eit  umsyn  paa  ein  stad  og  etter  andre 
umsyn  paa  andre  stader.  I  Hallingdal,  Telemark  o.  fl.  kallar  dei  polarreven, 
Canis  lagopus,  for  melrakke,  av  di  han  likjest  ein  rakke  (hund)  og  hev 
tilhelde  i  melar  (sandbakkar);  i  Nordland  kallar  dei  honom  fjellrakke,  fordi 
han  held  til  i  fjellet;  og  paa  dei  fleste  romi  elles  kallar  dei  honom  kvitrev, 
for  di  han  er  kvit.  Fisken  Gadus  merlangus  kann  segjast  vera  kvit,  bleik 
eller  Ijos;  i  Hordaland  og  sudetter  beiter  han  kviting,  kvitling  (eller  lenger 
aust  vitiiig,  villing),  paa  Nordvestlandet  og  nordetter  bleikja  (utt.  blqil)9, 
blqilj^),  paa  Helgeland  Igaitig;  jfr.  fær.  utt.  kruitiv^gur  (<  Jivitiugr).  Eit 
rundt  vidt,  heller  laagt  kjerald,  samansett  av  smaa  stavar  og  utan  honk 
eller  øyro,  brukt  til  aa  setja  upp  mjølk  i,  er  kalla  ank  m.  i  Sogn,  Valdres 
o.  fl.  etter  gn.  askr  (fraa  emnet),  men  kolla  [kodla)  Nhl.  Shl.  o.  fl.,  fordi 
det  er  utan  øyro,  og  riiujja  (utt.  ri)}iq,  riyjd)  Set.  Hall.  NVestl.  o.  fl.,  for 
di  det  er  rundt;   jfr.  fær.  kolla  (utt.  kådla)  med  same  tyding.     Dei  mange 
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S3'nonyma  i  gamall  og  ny  norsk  viser  at  det  hev  vore  mykje  av  dette 
slaget.  Til  dette  kom  umlagingar  eller  unitydingar  av  eldre  namn,  for  di 
den  upphavlege  tydingi  var  gløymd,  eller  hadde  vorte  uklaar  ved  Ijod- 
vokstren,  eller  ikkje  hovde  med  naturi  paa  alle  bustader.  I  gn.  marhakki  ni. 
(eig.  havbakke),  som  skifte  med  marreina  eller  marreinuhakki,  er  fyrste- 
leden  mar-  surne  stader  umbytt  med  mol-  (rund  smaastein):  molbakke  Ma. 
molreiua  Sogn;  sum  staden  med  mor-  (jfr.  isl.  mor  n.  dust,  dumba):  mar- 
bakke Ma.  (Finnsland),  jfr.  det  nedanfor  nemnde  mørbakke;  sumstad  med 
mel-  (sandbakke):  mælbakke  Vfold. ;  sumstad  med  more-  (jfr.  møra  f. 
»mudder,  dynd«  Va.  o.  fl.  Aasen):  mørbakke  Va.  mørerewe  Va..;  — 
allstad  med  ord,  som  hovde  best  med  naturi  paa  staden,  men  likevel  paa 
ein  slik  maate  at  samanhengen  med  det  upphavlege  marbakke  og  marreina 
skyggjer  igjenom.  Ved  dette  og  mange  andre  umstende,  radt  til  den 
ovtrui  surne  stader  at  ein  ikkje  i  alle  heve  (helst  paa  sjøen)  skulde  nemna 
tingen  med  sitt  vanlege  namn,  men  laga  serord  for  dette  bruket  (tabu-namn)', 
maatte  det  verta  skilnad  i  ordfanget  umkring  i  bygderne. 

Paa  Færøyarne,  der  det  er  trulegt  —  som  det  ovanfor  er  nemnt  —  at 
folk  flutte  til  fraa  mange  kantar  av  Norig,  maatte  maalskilnaden  helst  visa 
seg  i  dialektblandingi  med  umsyn  til  ordfanget.  For  um  sudvestlandsken 
raadde  grunnen,  naar  det  galdt  maaltypen,  er  det  sjølvgjeve  at  han  maatte 
koma  under  mange  slag  paaverknad  fraa  dei  andre  norske  maalføre,  naar 
det  galdt  ordfanget,  og  det  so  mykje  lettare  som  dette  ordfanget  hadde 
vakse  upp  or  same  rot  og  laga  seg  etter  same  Ijodloger  som  sudvest- 
landsken sjølv. 

8.  Det  som  her  er  sagt  um  dialektblanding  i  ordfanget  millom  sudvest- 
landsk  og  andre  norske  b3'gdemaal  paa  Færøyarne,  kann  ogso  yverførast 
paa  sjølve  den  sudvestlandske  kjernen  i  dette  øymaalet.  Det  er  ikkje  ten- 
kjelegt  at  alle  dei  sudvestlendingar,  som  flutte  til  Færøyarne,  kom  fraa  ei 
einaste  bygd  paa  Sudvestlandet.  Det  rimelege  er  at  dei  kom  fraa  mange 
bygder,  sjøbygder  og  innbygder  i  nord  og  sud.  Men  ogso  Sudvestlandet 
er  ei  stor  vidd  —  m3'kje  større  enn  t.  d.  Schweitz  • — ,  og  folket  bur  spreidt 
og  skilt  ved  fjell  og  fjordar,  so  der  utvilsamt  paa  den  tidi  det  her  er  tale 
um,  ogso  millom  desse  bygder  maa  ha  vore  nokon  ulikskap  i  ordfang. 

Ein  grundig  etterrøknad  av  ordfanget  i  færøymaalet,  samanlikna  med 
det    heimenorske,  er   dessverre   ikkje  mogeleg  so  lenge  me  ikkje  hev  meir 


'  Sjåa  Jakob  Jakobsen:  Det  norrøne  sprog  paa  Shetland,  Kbh.  1897,  s.  82  o.  flg.  Til 
dei  norske  tabu-namn  han  nemner,  kann  vel  ogso  leggjast  skoddejole  m.  (=  humregauk) 
Snm.  Surne  namn  som  ein  endaa  kann  høyra  i  skjemt  paa  Vestlandet,  som  ei  haldtfast 
(for  knappenaal),  ei  byks  i  fjell  (geit)  kunde  vel  ogso  hava  slikt  upphav.  Til  fær.  tabu- 
namn  hø3'rer  vel  kalvi  m.  (sjåa  ovanf.  s.  132  under  fl^  Iv)  for  kveita,  som  etter  Landt 
(s    277)   enno   var  i   bruk   umkr.  1800  jamsides  med  Kalvi;  han  skriv   Ovajla. 
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upplysning  um  denne  sida  av  færeysken  enn  som  no  fyreligg.  Me  hev  ingi 
færøysk  ordbok,  og  dei  norske  er  heller  ikkje  fullnøgjelege.  Eg  fær  difor 
nøgja  meg  med  nokre  døme  fraa  ymse  strok  av  maalet. 

Um  ikkje  ordet  hev  ei  sermerkeleg  form,  er  her  ikkje  medteke  vanlege 
ord,  som  finst  baade  i  vestnorsk  og  austnorsk,  slike  som :  fær.^  aUla  (baara)  anga 
v.  annadhvorf,  arvi  m.  dsjOn  f.  avseta  f.  bagga,  haldursbrå,  harkakyli, 
herhaka,  berggylta,  blåma,  bolkur,  gasa  v.  (i  Anth.  skr.  gæsa),  likverja  f. 
Ijosmamma,  lækja  f.  marmemiil,  skerpa  v.  [skerpukjøf;  skjerpufisk  Hall.) 
vælindi  o.  m.  fl.  Heller  ikkje  er  medteke  færøyske  ord  som  finst  yver 
heile  Sudvestlandet  eller  i  alle  fall  sumstad  baade  i  sud  og  nord,  og  som 
er  sers  mange.  Det  er  soleis  innanfor  eit  sterkt  avgrensa  ordfang  dømi 
her  nedanfor  er  tekne. 

Av  ord  i  færeymaalet  som  me  berre  finn^  i  Nordvaldet  (o:  Sogn, 
Voss,  Hardanger,  NHordland  og  SHordland)  er  nemnande:  agnhald'^  n. 
ongulhake,  agnor;  i  Berg.  st.  agnliald  (til  deils  uttala  ari^ghald  Shl.,  som 
ogso  er  kjend  uttalen  av  ordet  paa  Island).  —  aldan  n.  (ogso  aldiri),  tre- 
frugt;  alda  d.  s.  Hard.  —  andnes  n.  utnes  »promontory«;  andnes  n.  d.  s. 
Nhl.  Shl.,  utt.  aggnes  Shl.,  men  aunes  Fær.  og  Nhl.  liksom  paa  Isl.  —  ass, 
interj,  utrop  ved  sterk  harming  eller  uventa  uheppa;  ass  d.  s.  Berg.  st.  — 
avnot  n.  og  avrod,  visse  deilder  av  slagta  kroter;  avnot  og  avrot  d.  s. 
Nhl.  Shl.  (jfr.  avrutor  f.  pl.  »avfald«  Set.  Ross,  Tillegg  4).  —  bersøguti 
adj.  framtalande;  jfr.  berrsøgjeii  d.  s.  Nhl.  og  bersogull  Isl.  —  bert  adv. 
berre,  einast;  bert  d.  s.  Shl.  o.  fl.?  —  bina  v.  stira;  bina  v.  d.  s.  Berg.  st. 

—  brddfengi  n.  naudhjelp;  braadfenge  n.  Berg.  st.  —  brigsla  v.  lasta, 
neisa;  brigsla  d.  s.  Hard.  —  bragd  n.  skard  i  saudøyra  til  merke;  bragd  n. 
d.  s.  Shl.  (og  Isl.  Ross)^;  —  broysa  f.  fyndig  visa;  jfr.  broysa  f.  vindflaga, 
Sogn.  —  brøsur  f.  pl.  kiv;  jfr.  brosa  f.  vindflaga,  Sogn,  Voss,  Nhl.  — 
bulla  v.  I.  bubla  upp,  t.  d.  um  ei  uppkoma,  Voss,  Sogn.  2.  pupla,  vasa; 
bulla  d.  s.  Sogn.  —  bidlur  m.  ukse,  tjor;  })hl  m.  d.  s.  NShl.,  bol  SShl.  — 
bundl  n.  bundel;  bunde  n.  d.  s.  Hard.  —  baiiga  f.  bunk,  kul;  bunga  Shl. 

—  des  f.  høysaata;  jfr.  desja  f.  liten  dunge,  t.  d.  med  høy  (høydesja)  Sogn. 

—  dvina  v.  gjeva  etter;  dvina  Hard.  —  dælur  adj.,  tilgjengeleg,  hyggje- 
leg;  dæl  Shl.,  dælleg  Voss,  Hard.  Nhl.  —  eidi  n.  (og  eid):  eide  n.  Shl. 
{eid  Fuse).  —  eisini  adv.,  jfr.  eldre  nyn.  æijsen  Nhl.  1723,  egse  Sfj.? 
17de    hundr.,  sjåa    s.   107    ovanf.  —  falligur   adj.    vakker;  jfr.   fallig   (utt. 

1    Ordi  er  her  iippførde  i   den   formi  ein   finn   deim   i  ordbøkerne. 

-•    Det  vi!  daa  sjølsagt  segja  etter  dei  iipplysningar  som   fyreligg  til  dessa. 

'^    I  upprekningi  er  den   færøyske  form  sett  fyrst :   agnliald,  cildaii,  aiuiiies,  ass,  avnot,  ber- 

søgiin,  bert,  bina  o.  s.  fr.     Dei   nynorske  former  kjem  etter  semikolon. 
*    Er  ikkje  aa  finna  hjaa  Østberg  (Saumærker,   Kristiania   1909),  som   vel  hev  fær.  bragd, 

men  segjer  (s   18)   at  dette  svarar  til  norsk  bjore  og  isl.   /;//;'. 
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fadliffd)  »smidig«  Nhl.  — •  f  jak  n.  narr;  fjaak  m.  Voss.  —  pikki  n. 
fleskesida,  <  gn.  flykki;  fiijkke  (utt.  fiykkjé)  n.  og  fleskaflykke,  uppt.  fraa 
Voss,  jfr.  ftykkja  f.  d.  s.  Nhl.  —  f>"yyyj'^i  v.  lasta,  brigsla;  frya  Voss, 
Nhl. — fljogv  f.  »klippekløft,  fjeldkløft« ;  gjo  f.  trong  bergkluft  ved  strandi, 
uppt.  fraa  Nhl.  (Hamre),  sjåa  ogso  Ross  under  jo,  og  jfr.  gjokk  f.  Shl.  med 
same  tyding  som  gjo  Nhl.  —  g^Wgjf<'  v.  skina;  gljaa  Hard.  —  glymja  v.; 
glymja  Hard.  Voss.  —  gfy^ci  f-  skræmsel,  maskeklædd  person  ;  jfr.  grøle 
m.  fabelskapning,  som  er  ute  i  myrkret,  buse,  uppt.  fraa  Nhl.  (Hamre).  — 
gal  n.  jamn,  spak  vind;  gal  n.  d.  s.  Nhl.  Shl.  Hard.  —  haki  m.  spade; 
hake  m.  d.  s.  Sogn,  Nhl.  Shl.  —  liålvdregid  orr/ »hentydning« ;  halvdrege 
ord  d.  s.  Berg.  st.  —  hjølmidur  adj.  kvithovda,  um  myrklita  ku  med  kvitt 
hovud;  Jijelmutt  Sogn.  —  ili  m.  stein  til  anker  for  baat  =  ilasteinur;  same- 
leis  ile  m.  Berg.  st.  (i  Nordi,  kallar  dei  iletoget  for  ile).  —  im  n.  sot  (paa 
gryta);  im  n.  tunt  lag  av  dumba,  sot  odl.  Hard.  Shl.  —  kjdlki  m.  »i.  kæve, 
2.  kind«,  sms.  kjdlkabeiti  o.  fl.;  kjelke  m.  (ogso  kjelk)  kjake,  kinn,  Nhl. 
Shl.,  sms.  kjelkarode  m.  rode  i  kinnerne,  kjelkaskjegg  o.  fl.  Shl.  kjelkabeiu 
n.  kjakebein,  R3'f.  (jfr.  isl.  kjdlki  m.  kjake,  kjakebein.  —  klikkja  v.  slaa 
lett;  jfr.  klekkja,  klemma,  Sogn,  Hard.  og  »klikke  te  nåkken«,  slaa  til  ein- 
kvar,  Bergens  by,  klikka  {ar)  slaa,  Voss.  —  klomhra  f.  liti  bergkluft; 
kldmra  d.  s.  Nhl.  Shl.  —  kongurvdg  f.  kongrovev;  kungervaag  Nhl. 
(Eksingedal).  —  korki  m.  Lecanora  tartarea,  eit  slag  lav;  korke  m.  d.  s. 
Berg.  st.  o.  fl.  Aasen  (i  grannebygder?).  —  krov  n.  uppskoren  kropp,  slagt; 
krbv  n.  Berg.  st.  —  kroka  v.  eig.  krekja  seg  ihop,  vanl.  sekja  livd  mot 
uvér;  kroka  v.  beygja  seg  ihop,  um  dyr  som  lid  vondt  av  uver,  Berg.  st. 
—  kukka  v.  cacare;  kiikka  d.  s.  Berg.  st.  —  kylli)igur  m.  (i  FSÆ  skr. 
kidlingur)  »lille  høstak«;  kylling  m.  »stak  af  he  eller  løv«,  Sogn.  —  kønur 
adj.  klok,  kunnig;  kjøn  d.  s.  Hard.  —  lakur  adj.  laak,  elendig;  lak  Nhl., 
jfr.  isl.  lakur  og  sv.  elak.  —  lyåa  v.  kviskra;  jfr.  ly{d)ast  »fortælles,  gaa 
som  Rygte«  Shl.  Vidst.  (ogso  Nhl.  og  fleire  stader  vestanfj.).  —  i  midlin 
prp.  svarar  til  imydlæ,  imødlæ  Shl.  —  mura  f.  Potentilla  anserina,  planta; 
mura  (fyreset  gn.  v)  f.  Hard.  Med  di  isl.  mura  liksom  færøysk  fyreset 
upphavleg  stutt  vokal,  er  vel  lengjingi  i  Hard.  fraa  seinare  tider.  —  onkur 
pron.,  einkvar;  ongkar  Nhl.  —  drøkin  adj.  skø3'telaus;  urøkjen  adj.  ugreid, 
ulagleg.  Hard.  .Shl.  —  oia  v.  skuva;  bta  Sogn,  Nhl.  Shl.  —  iruntanastrå  n., 
Puntale-Straa  Landt,  Aira  cæspitosa,  planta;  puntasiraa  eller  inmtagras 
n.  Voss,  jfr.  puntur  og  puutastrd  Isl.,  piDit  Jedr.  fu)it  Sogn,  hu)it  Tel. 
bunke  Trh.  Um  etymologien  sjåa  Falk  &  Torp's  Etym.  Worterb.  under 
Bunke  III.  —  rassur  m.  rumpa,  anus;  rass  m.  Berg.  st.  —  roug  f.  «stavn- 
sæde«;  rang  f.  det  »yderste  knæ  nærmest  ved  stavnen*  Nhl.  Shl.  (sjåa 
Facs.  IV,  no.  ii).  —  ross  n    hest,  baade  aaleine  og  i  sms.  som  rossadrein- 
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gu7'  o.  fl.,  Jtors  i  kvedskap  (sjåa  s.  133);  jfr.  rossa  f.  Nhl.  (og  i  sms.  rbssegauk), 
medan  hors  um  hest  ogso  i  nyn.  er  ute  or  bruk  [horsa  f.  merr  fmst  i 
Sogn,  Shl.  Ryf.  Nfj.).  —  ræ  n.  daudskrott,  aat;  ræ  n.  d.  s.  Nhl.  Hard. — 
skola  v  skylja,  vaska;  skola  med  same  tyding  Sogn,  Voss,  Hard.  Nhl., 
med  tydingi  skvala  mykje  meir  utbreidt.  —  skott  f  snute,  fjes;  skori  f. 
mule  og  nase  paa  dyr,  helst  paa  hest,  heile  Nordv.  —  skreida  v.  renna, 
glida  paa  is;   skreida  d.  s.  SBerg.  Bergens  by  [utt.  skreia,  jfr.  skr^idbakkd). 

—  slag,  try  år  i  slag;  try  aar  i  slag  (=  i  rad,  isl.  i  rød)  Berg.  st.  — 
slavur  adj.  (vel  rettare:  slævur)  vaatvoren;  ]{y.  slæberg,  vaatvore  sladberg, 
Shl.  og  slqskarv  d.  s.  Voss.  —  smækka  v.  minka  paa;  jfr.  smækka  v.  intr. 
minka,  stilna.  Nhl.   —  spryta  f.  liten  pinn;  spryta  f.  pinn  i  ei  fella,  Hard. 

—  steinstnlpa  f.  (utt.  stainstøl2)a,  skr.  i  Anth. :  steinstOlpa)  Saxicola  oenanthe 
(fugl);  av  dei  mange  norske  former  er  den  næraste  steindulpa  Shl.  — 
sWda  v.  faa  til  aa  trilla;  stikla,  v.  kasta,  stikla  yver,  kasta  i  koll.  Hard.  — 
svanibla  v.  damla,  skvalpa;  svamla  Berg.  st.  —  sviiita  f.  forklæde;  jfr. 
svinta,  stor  vaskeklut  Shl.,  isl.  svunta,  forklæde.  —  tysja  v.  myldre,  vrimle; 
tysja  å.  s.  Sogn.  —  tøta  v.  verka  til  ullty;  tøta  verka  til,  helst  verka  til 
ullty,  Sogn.  — •  vakka  v.  vanka;  vakka  Hard.  —  vatisi  m.  skade;  vanse 
m.  skort  Hard.  —  vella  v.  koka  (i  kvædi);  vella  d.  s.  ISogn.  —  ymja 
v.  susa;  ymja,  murra,  Hard.  Shl.  —  ætt  f.  himmelætt,  himmelkant;  ætt  f. 
SBerg.  —  øgja   v.  skræma;    øgjast   verta   rædd.  Sogn,  Hard. 

Døme  paa  færøyske  ord  som  me  berre  finn  iNordvaldet  og  Roga- 
land (Ryf.  Jedr.  Dal.):  Fær.  heyka  v.  »læsse,  proppe«,  h.  i  seg;  hauka  v. 
»drive  voldsomt  paa«  (Ross  under  hauka  5)  Hard.  Shl.  Ryf.  I  den  upp- 
havlege  tydning  »rota«  er  ordet  meir  utbreidt.  —  {bonus),  spæla  firahonus, 
leika  gøymsla;  jfr.  spela  trehuns^  Shl.  (spela  trehonius  Stavanger).  —  busin 
adj.  »stor  og  for«,  bosi  m.  »en  kluntet  fyr«;  hosen  adj.  «fyldig  og  rød- 
musset* Hard.  Shl.  Ryf.,  hose  m.  stump,  »klods«,  ogso  um  »en  dygtig  karl« 
Sogn,    og    »fyldig,    kraftig    karl«.<    Ryf.  (um  eit  tjukt  lag  av   flate  ting  Shl.). 

—  brugda  f.  Selache  maxima,  ein  fisk;  brugda  Shl.  o.  ti.  brogda  Ryf.  — 
hiireisingur  m.  mann  som  set  bu;  bureising  m.  d,  s.  Sogn,  Voss,  Nhl.  Shl. 
Ryf.  Dal.  —  dikja  v.  "slaa,  pryla;  dykja  d.  s.  Hard.  Dal.  —  f  rysta  v.  vera 
frostvér;  jfr.  frysten  adj.  hustren,  frostall.  Hard.  Voss,  Ryf.  —  geklar  pl. 
(i  kvædi)  av  *geitil,  hard  knute  i  stein,  sjåa  ovanf.  s.  119;  jfr.  geitel  m. 
«kjertel  i  sten«  Sogn,  heggeitlastein,  skin  med  harde  knutar,  Nhl.  (um 
kvernstein  Sfj),  heggjedl,  pl.  hegglar  Ryf.  —  }iigar  adv.  hit.;  Jiega  Hard. 


1  Det  maa  minst  vera  3—4,  naar  dei  skai  leilca  denne  leil<en.  Ein  kann  koma  til  aa  tenkja 
paa  tyske  ord  som  „dreibundniss",  ell.  „vierbundniss".  Nordfjord:  „s/aa  trebolius" . 
Andre  namn  finn  ein  lijaa  Ross   under  Bittnl). 
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Nhl.  Shl.  Ryf.   —  ridla  v.  staa  ustødt,  rugga;  ridla  d.  s.  Hard.  Shl.  Ryf. 

—  rtist  f.  rinde  uppetter  fjellet;  rust  f.  Nhl.  YSogn,  Ryf.  —  stallur  m. 
»afsats  i  bjærgvæg«;  stall  m.  »ophøiet  flade«  Nhl.  Shl.  Ryf  —  tviburabarn 
n.  tvilling;  tviburar  ni.  pl.  tvillingar,  Sogn,  Hard.  Voss  (um  lamb),  Nhl. 
Jedr.  —  vætti  n.  » ussel  liden  person «,  i  sms.  lygivætti,  Ijugar,  bvætti,  svi- 
vyrdeleg  person,  vesælavætti,  ståkar,  o.  fl. ;  jfr.  møvette  n.  (for  mødevetté) 
ståkar,  mismenne,  Voss,  Ryf,  uvette  n.  ei  inkjevetta,  Shl.  rekavette  n. 
rekefant,  Hard.  Ryf,  og  andre   sms.  med  rette  i  desse  bygderne  og  Sogn. 

—  odl  n.  f.   »raseri«;  øda  f  sterk  hug,  ovhug  Hard.  Shl.  Ryf. 

Færøyske  ord  som  me  finn  berre  i  Su  d  va  Idet  er:  Fær.  brda  v. 
lysa,  loga;  braa  v.  og  brjaa,  lyna,  Set.  — ■  dast  n.  glansen  av  eitkvart, 
dasta  v.  sterkna  til,  heimta  seg,  desta  v.  kveikja  upp,  friska  upp,  destin 
adj.  stolt;  jfr.  desta  v.  kveikja  upp,  friska  upp,  VAgd.  Set.,  deste)t  adj. 
kvik,  ogso  »noget  kneisende  i  livsmod«,  Set.  —  tjlens  n.  fjes;  gleus  n.  d.  s. 
VAgd.  Set.  —  gler  n.  »blank,  speilklar  is«,  glerpipa  f.  istapp;  gler  m.  isflata 
VAgd.  (Ma.)  glerung{e)  d.  s.  VAgd.  Rbg.  —  grand  n.  skade;  jfr.  til  grands, 
til  skade  Rbg.  —  gæva  f.  lukka  (i  kvædi);  jfr.  gjæoa  f  ynnest,  VAgd.  — 
kloddi  m.  filla,  klut;  klodda  f  »med  smuds  sammenfiltet  uldtot«  VAgd.  — 
net  n.  fiskegarn;  net  n.  d.  s.  Rbg.  o.  fl.  —  påpi  m.  får;  papi  Set.  (eldre: 
paapi).  —  skellildtur  m.  skrellelaatt;  jfr.  skjellelæ  v.  storskratta,  VAgd.  — 
spangabelti  n.  »spændebælte«  (i  kvædi);  jfr.  spånggebeltc,  som  mandfolkene 
bruger.  Thott  1506.  —  ælabogi  m.  regnboge;  elebogje  m.  VAgd.  (Ma.). 

Færøyske  ord  som  me  finn  berre  i  Sud valdet  og  Rogaland:  Fær. 
åraldstié  f;  Arals  tid  Rbg.  Dal.  o.  fl.  —  blik  n,  vindstilla;  hlik  f.  d.  s.  Ag- 
der, Dal.  —  fen  n.  blautmyr;  fen  n.  d.  s.  Rbg.  VAgd.  Jedr.  —  gall-  i  sms. 
t.  d.  gallrbp  n.  »vældigt  rop«;  jfr.  gall-  i  gallgaida,  skraala  kvasst,  VAgd. 
gallskrika,  illskrika,  Dal. 

Ikkje  faa  er  dei  ordi  som  her  ikkje  vert  medtekne,  og  som  er  sams 
for  Færøyarne  og  Sudvestlandet  såman  med  grannebygderne  i  nord  og 
daltopparne  paa  austhallet  av  fillefjell.  Utanfor  dette  maalumkvervet  synest 
det  minka  med  ord  av  dette  slaget.  Men  noko  er  der,  og  me  vil  daa  her 
fyrst  nemna  nokre  ord  (namn  paa  fuglar  og  sjødyr),  som  i  vaare  dagar  ikkje 
synest  vera  i  bruk  utan  paa  Færøyarne  og  i  Nordland:  Fær.  bakur 
m.  og  svartbakur,  havmaase,  Larus  marinus;  svartbak  Ndl.  —  brimil  m., 
han-sel;  brimul  m.  eit  slag  stor  sel,  Ndl.?  jfr.  Brem-Vlff'  Chr.  Jenss.  (s  17 
i  orig.):  »en  stor  forvoxen  Sæl-Hund«,  gn.  hrimill  (stor  sel),  isl.  brimill, 
han-sel.  —  bøxl  n.  »forluffe  paa  hval« ;  bøgsl  n.  ryggfinn  paa  kval,  Ndl.  ==  gn. 
hæxl.  —  kjdgvi  m.,  kive,  Lestris  parasitica,  hjaa  Landt  Tjovi;  jo  m.  livre-jo, 
o.  fl.  Nordi.,  kjbi  Isl.  —  lomvigi  m.  Uria  Troile,  fugl;  langve  Ndl.,  ogso 
skr.  lomme   og  langvie  Lof  (Aasen),  jfr.  langve  Sn.  Edda,  og  langvigi  Isl. 
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—  marfiuga  f.  Cancer  pulex;  marfiuga  Helg.  (annarstad  marflo).  —  stein- 
kobbi  m.,  vanleg  sel,  Phoca  vitulina;  steinkobbe  Ndl.  —  stelkiir  m.  Totanus 
calidris,  fugl;  steik  ni.  Ndl.  (sume  stader  stilk).  —  titUngur  ni.  Anthus  pra- 
tensis;  jfr.  titing  m.  sporv  Ndl.,  gn.  og  isl.  titlingr.  —  æåablikur  m.  (ædar- 
stegg);  é-blik  Ndl.  At  alle  desse  ordi  fyrr  hev  vore  kjende  og  brukte  sør 
paa  Vestlandet  og,  kann  ikkje  vera  tvilsamt;  nordlandsmaalet  sjølv  er  nærast 
ei  grein  av  vestlandsk.  Det  er  den  sérvorne  naturi  i  Nordland  og  paa 
Færøyarne  som  hev  ført  med  seg,  at  fugleverdi  og  sjødyrverdi  i  lange 
tider  hev  havt  meir  aa  segja  for  folket  paa  desse  staderne  enn  for  Vest- 
landsbygderne.     Og  dette  hev  halde  uppe  namni. 

Ogso  i  flatbygderne  paa  Austlandet  finn  me  ord  som  det  i  alle  fall 
no  er  likt  til  berre  finst  der  og  paa  Færøyarne.  Hit  høyrer  færøyisk  eym- 
lega  adv.  elendig;  omli,  elendig  Austf.  ømli  Øysterd.  —  fogverni  n.  (<  gn. 
f  barn)  krel,  kraas  (paa  fugl);  faann  f.  Rom.  SSoløyr,  faan  og  faa  m. 
Rom.  Soløyr,  skal  i  eldre  tider  ha  vore  brukt  ogso  i  Tel.  (etter  Ross  Till. 
I  under  faann),  —  gleiniur  m.  »munterhed,«;  gleima  v.  og  gleim  m. 
«skottende  stjaalet  skjævt  Øiekast«  Austl.,  sjåa  gleima  hjaa  Ross.  hogvur 
m.  haa,  ettergras;  hov  m.  d.  s.  Austf.  —  krdkuber  n.  krekling,  Empetrum 
nigrum;  kraakebær  Austl. —  ljoma  v.]ysR,  og  Ijomi  m.  skin  (i  kvædi);  jfr. 
lømme  v.  lysa  Øystred.,  y>ljømende  rau{d)«  o:  Ijomande  raud,  Valdr.,  lømme 
m.  sterk  lysing  Austf.  —  liigvaåur  adj.  utmødd,  uttrøytt;  luen  adj.  d.  s. 
SØystred.,  gn.  luinn,  trøytt,  ptc.  av  lyja. —  nøgl  f.  nagl;  nagl  f.  Austl.  — 
samregn,  sam,rigni  n.  stendigt  regn;  jfr.  samregna,  regna  stendig,  Nøystred. 

—  skrinia  v.  timja,  sjåa  dimt;  skrime  v,  ds.  Austf.  Follo.  - —  søpul  m.  i.  »feie- 
klud«  2.  «uordentlig  sammenfiltret  gjenstand*;  jfr.  søpl  f.  »feieskarn«  Austl. 
(ogso  i  Hall.j.  —  tråna  v.  herskna;  traane  v.  d.  s.  Austl. 

9.  Me  vil  til  slutt  skoda  paa  ei  serskild  heil  innreiding  som  ei  vanleg 
vatskvern  og  samanlikna  dei  færøyska  namni  ^  paa  det  som  till  høyrer,  med 
namni  hjaa  oss.'^  Kverni  sjølv  vert  paa  Færøyarne  jamnast  kalla  milna 
(utt.  milla).  Det  nynorske  teina  ell.  koryiteina  (dsk.  mølletragt)  Vestl.  Valdr. 
o.  fl.,  ogso  kalla  vida  Rog.  -i-  Ryf.  [teina  Suld.),  Agd.  Tel.  Austf.  Odalen, 
beiter  fær.  kornkassi;  den  nedre  deildi  beiter  fær.  skbgvttr  (utt.  skægvur)> 
som  svarar  til  nyn.  sko  Berg.  st.  Det  nedste  av  teina,  som  hjaa  oss  beiter 
rap  n.  Set.,  er  fær.  tutur  m.  eller  kornsvin,  som  spraakleg  (men  ikke  sakleg) 


^    Uppteikna    1907   fraa  Austurøy. 

'-^  Paa  Færøyarne  brukar  dei  enno  ogso  handkvern  (kvørii),  som  fraa  gamall  tid  er  mykje 
uvandt  skipa  med  tvo  Steinar,  yvirsteinur  og  imdi r  steinur,  som  ligg  paa  elt  bord.  I  eit 
hol  paa  den  eine  kanten  ute  i  yversteinen  er  det  sett  ei  liti  stong  til  aa  snu  steinen 
rundt.  Naar  dei  mel,  snur  dei  steinen  med  den  eine  handi,  medan  dei  slepper  kornet 
ned  i  kvernauga  med  hi.  Stongi  som  dei  sveivar  med  heiter  ynoiidil  m.  <[  gn.  pion 
dull,   nyn.  iiioiinol  Helg.  Namd. 
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svarar  til  nyn.  svin  Austl.  Li.  Ma.  matsvin  Set.,  der  det  er  brukt  for  det 
vestlandske  sko.  Dei  tvo  kvernsteinarne  beiter  fær.  yvirsteinur  og  undir- 
steinur  sameleis  som  bjaa  oss.  Skaketein  m.  Berg.  st.,  ogso  skakvond  m. 
Tel,  Set.  skakvbl  Voss,  Ryf.  (Suld  ),  skakar  Austl.  (Romerike),  ristil  Tel. 
beiter  fær.  ristari  m.;  fraa  Suldal  er  dessutan  uppt.  pilar  m.,  j(r.  pillar 
bjaa  Ross,  og  fraa  Setesdalen  darrestav  m.  brukt  jamsides  med  skakvond, 
jfr.  darre  d.  s.  bjaa  Ross.  Kvennbolet  beiter  fær.  eyga  (utt.  æia)  som  bjaa 
oss  anga.  Det  nyn.  spenel  m.  SVestl.  {spænblv  Hard.  sponolv  Voss),  spunur 
Innb.  spænor  Ausd.  (Romerike)  er  fær.  spinnil  m.,  og  nyn.  sigle  n.  Vestl. 
Ndl.  Tel.  er  fær.  sigli.  Nyn.  grotte  m.  NVestl.  Shl.  Ndl.  o.  fl.  er  fær.  grotii, 
jfr.  gn.  grotti.  Benken  som  ber  steinarne  og  beiter  nyn.  lur  m.  (<  gn.  ludr), 
er  ogso  fær.  ludiir  (utt.  Utnur).  Nyn.  kvernkall  eller  kall  m.  (dsk.  mølle- 
aksel)  er  fær.  milnustokkur,  men  i  ei  gaata  enno  kvarnkadlur,  aalm.  kvan- 
tali^.  Veng  nedst  paa  kallen,  som  bjaa  oss  ogso  kann  beita  skaak  f.,  pl. 
skjækur  Voss,  Hard.,  eller  fjor  f.  Rog.  Set ,  er  fær.  blad  n.  pl.  blød.  Jarn- 
piggen  [gnmntappen  Set.)  i  grunnstokken  {grunnlaag  f.  Set.  grunnpodda 
Suld.  frosk  Voss)  er  iser.  pik  f.  (og  pikur  m.?)  liksom  nyn.  /«'A'  V^oss,  Ryf. 
o.  fl.  Nyn.  lettetre  er  fær.  lyftari  m.  Renna  som  forer  vatnet  ned  paa 
kallen  beiter  fær.  renna,  rennustokkur,  vatnstokkur. 

Glosor  er  ikkje  dei  beste  domarar  til  aa  avgjera  sk3'ldskapsspursmaal 
i  maalvegen.  Kannbenda  endaa  mindre,  naar  det  som  her  ofte  syner  seg, 
at  ord  som  berre  finst  paa  nokre  faa  stader,  hev  nære  avleidingar  andre 
stader  i  niaalvaldet,  so  det  kann  vera  tvil  um  ein  bør  taka  deim  med  i 
samanlikningi  eller  ikkje.  Men  utan  vegt  for  spursmaalet  er  ikkje  ordfanget 
heller.  Og  kann  ein  doma  etter  det  som  fyre  ligg,  gjeng  færøymaalet  med 
umsyn  till  ordfang  mest  i  lag  med  maalet  i  Nord  valdet  paa  Sudvest- 
landet  og  i  grannebygderne  i  nord  og  aust  og  i  Ryfylke. 

lo.  I  same  leid  peikar  ei  rekkja  med  ord  som  er  sams  for  Fær  øy  ar  ne, 
Nordvaldet  paa  S  Vestlandet  og  dei  nord  vestlandsk  e  bygderne.    So- 


^    Her  er  den  færøyska  gaata : 

Stiittur  stakkur  dansar,  kvantali  kvad. 
eftir  kom  hin   langa  slut),  gii  iiuir  tad. 

(Ein  åarmila).  Antiqv.  Tidsskr.  1849—  1851,  s.  322. 
Jfr.  hermed : 

Fraa  Sunnfjord : 

Stylte- slacken  Dånt  sa,  aa  Kringtola  qua; 

Ettekoni  ho  laaingesloe  git  kvat  da  var.    (Christ.^-n  Jensøn    1646). 

Fraa  .Sunnholdland: 

Stubbcstakkjcn  dannsa  og  Kvinntoo/a  kva, 

itte  kom  hutl  Laannggasløra,  spoore  ka  da  va.   (Vidsteen's  ordbog  under  Kvern). 
Gaata    er    vel    kjend    enno    mange    stader  paa  Vestlandet.     Sjåa  Hannaas'  utgaava 
av  Christen  Jensøns  Dictionarium  s.  45,  og   Ross  under  gøyta. 


igi6.    No.  4.  VESTNORSKE  MAALFøRE  FYRE  I350.    IJ2.  167 

leis  dei  velkjende  namni  paa  himmelætter:  Fær.  landnorJur,  nordaust,  ut- 

noråur,  nordvest,  landsudiir,  sudaust,  utsiiJar,   sudvest,  og  paa  vindarne: 

landnyrJingar,  nordausten,  htnyrdingr,  nordvesten  osfr ,  som  hover  Kkso 

lite  paa  Færeyarne  i  det  heile  som  paa  Sudvaldet  paa  SVestlandet.     Men 

i  Nordvaldet  og  paa  Vestlandet   nordanfor  høver  dei  framifraa  vel  og  maa 

vel  ogso  ha  vorte  til  der.    Enno  er   dei  i  bruk  fraa  og  med  Sunnhordland 

nordetter   alt   til    og   med   Nordland.^  —  Det  fær.  ordelaget  sol  gongur  til 

vidar  (i  kvædi)  eig.  soli  gjeng  til  skogår,  d.  e.  ned  attum  skogen,  soli  gladar,^ 

kunde   synast  peika  i    ei    onnor  leid,   med    di    dei    ikkje  paa  Færøyarne  — 

heller   ikkje    paa   Island,  der  sol  gengur  Hl  vida  er  brukt  sameleis   —   hev 

nokon  skog,  som  dette  kann  høva  paa,  og  landslaget  paa  Vestlandet  i  Norig 

heller  ikkje  er  slikt  at  dette  ordelaget  vel  kann  tenkjast  ha  kome  upp  der. 

At  det  likevel  maa  vera  gamalt  i  vestnorsk  syner  Alex.  soga,  der  me  finn 

det  brukt  jamsides  med  eit  sermerkt  vestnorsk  ordelag :  sol  gengr  til  viSar 

5114;  jfr.  solin    scundaåe   nv  gang  sinom   i   eginn   673.     I  det  14  hundr. 

finn  me  same  fyresteiling  i  vanleg  prosa  i  ei  avskr.  av  Frostatingslogi  (Kgl. 

bibl.  Stockh.  Cod.  C  22  qv.)  og  ei  avskr.  av  Borgartingslogi  (Kgl.  bibl.  Kjøp. 

gml.  saml.  3261  qv.)  i  ordelaget  sol  er  undir  vidi,  som  er  parallelstader  til 

solo  er  sætt  i  Ngl.  II  s.  13319;  for  desse  tvo  landsluter  vil  ordelaget  mange 

stader  falla  naturlegt.    Men  etter  di  me  ogso  finn  det  i  gamall  svensk:  sol 

ganger  undir  lip,  sol  ær  undir  vif)  Vastgotalagen,  Ostgotal.  til  thcis  solen 

gaar  til  widJi  Konung  Alex.,  og  ordlaget  ingen  stad  kann  høva  betre  enn 

paa  dei  vide  skogvaksne  slettorne  i  Sverike,  er  det  mest  trulegt,  at  det  hev 

sin  eigenlege  heimstad  der,  og  er  gamall  sameiga  millom  norsk  og  svensk. 

II.  Endelykti  paa  denne  etterrøknaden  vert  daa  at  færøymaalet  er  eit 
norsk  sudvestlandsk  maalføre,  nærast  skyldt  med  maalferi  i  nordluten  av 
dette  maalvaldet  baade  i  bygnad  og  i  ordfang.  —  Naar  maalføri  i  Sud- 
valdet, helst  i  Setesdalen,  i  vaare  dagar  til  deils  viser  større  likskap  med 
færøysk  i  Ijodvokster  —  serleg  vokallengjing  fyre  1  +  labial  kons.,  og  ny 
tviljoding  —  ligg  grunnen  til  dette  noko  i  seinare  utjamningar  i  Nordvaldet 
paa  grunn  av  større  samferdsel  med  andre  landsluter,  og  noko  i  det  at 
Færøyarne  og  dei  indre  Agder-bygder  laag  so  einsleg  og  avsides  at  visse 


1  Me  finn  same  nemningarne  i  bruk  paa  Island,  der  dei  berre  —  med  si  upphavlege 
tyding  —  høver  paa  Vestsida.  At  same  namni  i  eldre  tider  til  deils  ogso  hev  vore 
brukt  i  dei  vikske  bygder,  ser  me  av  Borgartings  Kristenr.  Ngl.  I  s.  36800  (landsiidr), 
D.  N  I  92-20  (uisudrs).  I  gamall  svensk  og  dansk  synest  desse  nemningarne  ukjende; 
ittitøling  «  ntnyrdingr)  Åland  er  vel  kome  vestanfraa  yver  Trondheim,  Jamteland  og 
vidare,   men  kunde  vel  ogso  vera  jamsides  vokster  paa   vestlandet  i   Finnland. 

2  Ogso  So/ill  fer  til  vidar ;  jfr.  visa  um   Arngrims  synir  (v.  41): 

Iinilil  laiiii  hill  tri()ja  (nemleg  dag), 
id  sul  til  vidar  ranii. 
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serskilde    tilhugar   i    maalet   fekk   tilhøve   til    aa    veksa    sterkare    fram    paa 
desse  staderne  enn  i  Nordvaldet.  ^ 

12.  Stor  vegt  hev  stad  nam  ni,  naar  ein  vil  leita  etter  dei  tidlegare 
heimstaderne  aat  eit  folk.  Um  dei  færøyske  stadnamni  er  aa  segja  at  dei 
er  laga  av  same  maalto  og  paa  same  maaten  som  namni  i  det  upphavlege 
heimlandet,  og  at  ei  mengd  med  namn  er  sams  for  Færøyarne  og  vest- 
sida av  Norig.  Soleis  t.  d.  namni  paa  dei  fleste  av  dei  17  øyarne,  der 
det  bur  folk:  i.  Dhnun  f;  jfr.  Dhim'a  f.  b.  f,  grd.  i  Ulvstein  paa  Sun- 
møre,  der  Dimn-  som  Sofus  Bugge  meinte  er  samandrege  av  Dimim, 
gen.  Dhnnar,  fulla  eigenleg  er  namnet  paa  øyi  Dimmøy,  der  det  er  tvo 
fjell  (irsk  namn),  sjåa  N.  G.  XIII,  s.  55.  —  2.  Eysinroy  <  Austrey  =  austøy, 
som  helst  maa  reknast  til  appellativ  i  Norig,  men  finst  som  sernamn  t.  d. 
i  Vestf.,  jfr.  ()sfrøy'a  i  Vestre  Moland  (AAgder),  der  likevel  østr-  kann 
vera  eysfri.  —  3.  Fugloyygj;  Fuyløy  Nhl.  —  4.  Hestur;  Hesten  vanlegt 
fjellnamn  frammed  havsida.  —  5.  Koliur,  jfr.  l'oU  m.  bergnabb  Hall.  kult 
Shl.  ofl.  —  6.  Mykines;  jfr.  Mykjenes,  nes  paa  Senja  i  Nordland.  — 
7.  Sandoyyyj;  Sandøy  i  Gulen,  ofl.  —  8.  Streymoyggj;  jfr.  Sfrnumøy 
Nhl.  Shl.  ofl.,  og  formi  Straumsey  i  Fær.  saga  finn  me  att  i  Strnumsøy 
Nhl.  —  9.  SuJuroyggj;  Sørøy  er  i  Norig  helst  appellativ,  men  mange 
stader  ogso  03'namn  fram  med  havsida.  —  10.  Svinoyggj;  Svinøy  Snm.  Shl. 
Ndl.  ofl.  —  II.  Vdgar  f.  pl.;  Vaagan{e)  Ryf.  Ndm.  Ndl.  ofl.  <  Vågarnir, 
gn.  Vdgar.  —  12.  Vidoyggj  (<  *ytdey);  jfr.  Ve{d)øy  Shl.  —  Atter  stend 
daa  13.  BorJoyggj;  jfr.  gn.  hard  n.  bord,  rand,  kant,  og  i  stadnamn  borJi 
m.,  t.  d.  Bnrdadalr,  no  Borddalen  Voss.  —  14.  Kallsoyggj,  med  namn 
etter  ;>drangen«  Kallurin  (o:  kallen),  og  15.  Kunoyggj  med  namn  etter 
» drangen*  Konan.  —  16.  Nblsøy,  utt.  nølsi,  skr.  norsæy  SkF,,  vert  av- 
leidt  av  ngrr  adj.  trong,  smal,  sjåa  D.  Fær.  XLIII.  —  17.  Sknvoyggj  med 
namn  av  fær.  skugvur  m.,  gn.  skdfr,  fuglen  Lestris  catarrhactes.  Med 
andre  stadnamn  er  det  like  eins.  Nokre  er  dei  same  som  i  vestnorsk, 
t.  d.  Muli  m.  Skarvanes,  Kvin,  Mj6lka7~d  (paa  Kallsøy,  same  namn  som 
MjøTkrånæ   Nhl.  gn.  Mjolkrd).     Sume    er   avleidde    av   røter  eller  saman- 


'  I  Norsk  grammatik  §  375  Anm.  reknar  Ivar  Aasen  upp  nokre  ord  som  er  mykje 
brukelege  ein  stad  i  landet  og  sjeldsynte  annarstad.  Fraa  landet  nordanfjells  hev  han 
20  ord;  av  deim  finn  ein  att  8  ell.  9  i  fær.  Vestanfjells:  22  ord;  av  deim  finn  ein  att 
15  i  fær.  Sunnanfjells  (o:  Austlandet):  21  ord;  av  deim  finn  ein  att  3.  Fi-aa  den 
«sydligste  Del  af  Landet"  (o:  Sudvaldet  paa  Sudvestl.)  hev  han  17  ord;  av  deim  finn 
ein  att  12.  Av  ord  som  er  sams  for  landet  vestan-  og  nordanfjells  hev  han  17  ord; 
av  deim  finn  ein  att  10  i  færøysk.  Som  ein  ser  stend  her  niaali  i  Sudvaldet  paa 
SVestl.  og  Vestanfjellsmaalet  nærast  færøysk. 

-  Øynamnet  Dimun  finst  ogso  paa  Island  (i  Breidefjorden).  Som  stadnamn  finst  det  ogso 
paa  Hjaltland.  Alstad  der  namnet  er  brukt  er  der  tvo  toppar  (eller  fjell).  Sjåa  Jakob 
Jakobsen:  Shetlandsøernes  stednavne.     København    1901,   s.  231  — 232. 
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sette  av  ord  som  er  kjende,  t.  d.  Dragasimå,  Gravara,  Hattarvik,  Hellån, 
Hoyvih,  Kalbaksbotnur,  Lavganes,  Lysuå,  Marmaskallard. 

13.  Bygd  erne  paa  Færøyarne  ligg  ved  sjøen,  og  hev  vel  for  det  meste 
namn  etter  den  fyrste  garden,  som  vart  rudd  der.  Millom  desse  upphav- 
lege  gardananin  er  der  ingi  gamle  paa  -vi)!,  -heÅni  eller  -land,  —  merk 
likevel  Ongland  «  England)  paa  Sandøy,  nytt?  —  og  berre  eit  paa 
•staåy.  VelbastaJur,  utt.  vælbastæaviir  paa  Straumoy.  Velba-  kann  etter 
Jakobsens  meining  vera  gen.  av  eit  Velbi  =  *VilbiQrii,  ell.  Valbi  =  Val- 
bigrn^,  jfr.  Vælhahella  i  Midvaag  paa  Vaagar  og  norsk  Valbelann,  no  skr. 
Valbeland  i  Landvik  i  AAgder,  skr.  Walborgland  1610;  jamsides  Valbigrg 
hev  me  gen.  Vilbo7'g  [ivilleburga,  alt  i  Reichenau-Necrol.  under  Hislant 
terra).  Paa  -tveit  og  -setr  er  der  heller  ikkje  namn.  Flest  er  bygdenamni 
paa  -vik,  t.  d.  Hvalvik,  jfr.  Kvalvik  Hard.  Husavik,  jfr.  Husavik  Shl.  Klaks- 
vik,  jfr.  Klaksøy  Shl.  Paa  -dalur  endar  5  namn,  t.  d.  Gdsadalur  paa 
Vaagar,  jfr.  Gaasdalen  Nhl.,  skr.  Gaasedalen  1668,  sjåa  Ngn  XI  227.  Paa 
■vågr  endar  4  namn,  t.  d.  Trongisvågur  ell.  Trimgisvågur  paa  Sudurøy; 
jfr.  med  umsyn  til  fyrsteleden  Trengereid,  utt.  trætpT^rei,  i  Samnanger, 
Nordhordland,  sjåa  Ngn  XI,  s.  222.  Paa  -bør  er  der  sameleis  4  namn : 
t.  d.  Frbdbø  (utt.  f  rabba);  jfr.  Frotveit  Nhl.,  skr.  Frodotveit  NRJ  IV,  s.  473 
{16  hundr.).  Sameleis  4  namn  paa  -nes,  t.  d.  Skipanes  (Austurøy);  jfr. 
Skipaneset  (utt.  sjépanes'd)  Nhl.  Ngn  XI,  s.  242.  Paa  -hgf^i  er  der  eigenleg 
4  namn:  Saxun  (Straumøy)  <  Saxhgfn,  skr.  sagxJiofn  Sk.F;  Skopun 
(Sandøy)  <  * Skophgfn •,'^  Ha/un  eller  Bavnin  (Torshavn  paa  Straumøy), 
skr.  porshafn  1403,  sjåa  ovanfor  s.  87;  Vestmanna  (utt.  væsmana,  Straumøy) 
skr.  vesmanaJiofn  Sk.F.  Paa  -sund  er  der  2  bygdenamn.  Paa  -skåli  er  der 
Skåli  (Austurøy),  og  Blankskdli  (Kallsøy),  som  no  er  nedlagd;  jfr.  Skaale, 
Skaalevik,  Fjellskaal  ofl.  Nhl.  Shl.  Hard.  Paa  -topt:  Norétoftir  og  Skåla- 
toftir  (Bordøy).  Paa  -aw/r  kanskje  Saltandarå  for  Saltangarå'^.  Alle  desse 
sisteleder  er  heller  vanlege  i  gardsnamn  paa  Vestlandet,  —  hgfn  ikkje 
minst  i  Nordvaldet  paa  SVestlandet. 

Av  andre  færøyske  bygdenamn  er  merkande:  A'nir  f.  pl.  (Bordøy)  av 
gn.  *6n,  gen.  ^dnar,  fulla  same  ordet  som  von  f.  (von)  med  yverførd  tyding 
vonfull  stad;  jfr.  Ona  grdn  (utt.  ona)  paa  Sandøy  paa  Sunnmøre,  Ofiar- 
heim  Shl,  sjåa  Ngn  XI,  s,  178  og  XIII,  s.  312,  der  ein  finn  upplysning  um 
namnet.  Argir  pl.  (Straumøy);  ei  genitivform  Argis-  er  i  færøysk  fyrsteled 
i  mange  stadnamn :  Argisd,  -dalur  o.  fl.,  som  Jakobsen  (Streifl.  s.  72)  steller 
såman  med  fær.  ørg  f.  og  ørga  um  steinut  eller  aurut  jordkynde;  jfr.  Erga, 


1  Sjåa  Jakobsen:  Nordisk  Tidsskrift  for  Filologi,  tredie  række,  17  bind,  s.  64  —  85,  ei  ut- 
greiding  med  yverskrift:  «Streiflys  over  færøiske  stednavne",  som  ligg  til  grunn  for 
upplysningi   um  del  færøyske  bygdenamni  her. 
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elvenamn  i  Sundalen  (Rygh:  Norske  elvenavn  s.  43)  Z)e/9?7  (Bo rdøy)  tyder 
liten  dam,  depel,  og  er  grdn  i  VAgder  ogso,  sjåa  Ngn  IX,  s.  118.  Glyvrar 
pl.  (Austurøy)  av  fær.  glyvur  n.  bergkluft,  nyn.  glyvr  n.  d.  s.  jfr.  Gløvre 
grdn  i  VAgder.  Hov  n.  (Sudurøy),  grdn  ogso  i  Norig;  jfr.  hor  n.  haug, 
laagt  berg,  og  gn.  hof  n.  gudehus. 

14.  I  namn  paa  einskilde  eigedomar  finn  me  elles  paa  Færøyarne  i  siste- 
leden:  -d  f",  (aa,  elv),  -hakki,  -berg,  -brekka,  -byrgi,  -bøur,  -fløta,  -gardur, 
-gerdi,  -gil,  -liagi,  -Jieygur,  -jørJ,  -kinn,  -kletiur,  -krbkur,  -myri,  -nes, 
-skor,  -stein,  -stykki,  -teigur,  -trød  «  gn.  trgd;  jfr.  Tråa  grdn  Shl.  < 
gn.  trgd,  Ngn  XI,  s.  5),  -tugva  (<  gn.  pdfa),  -tunga,  -vålur.  Alt  dette 
og  meir  til  er  ogso  i  bruk  i  Nordvaldet  av  Sudvestlandet  i  gardsnamn, 
anten  aaleine  eller  som  siste-  eller  fyrsteled.  Av  surne  andre  sisteleder  i 
færøyske  gardsnamn  finn  me  annarstad  i  Norig,  men  sjeldan,  ogso:  •deild 
(Hall.),  -partiir  (t.  d.  Gbr.)  og  -skinn  (t.  d.  Snm.),  medan  -godci,  -gyllin, 
-nummar,  -skattur  synest  vera  sermerkelege  for  Færøyarne. 

15.  Uni  ordfanget  elles  i  færøymaalet  er  aa  segja,  at  maalet  ikkje  hev  so 
rett  faa  ord,  som  er  utdoydde  eller  i  alle  fall  no  ukjende  i  maalføri  i  Norig, 
men  som  me  finn  i  gnorsk  og  islandsk,  eller  i  eit  av  deini,  t.  d.  beila  v. 
skada  (ogso  i  gn.),  bjålvi  m.  pels  (ogso  i  gn.  og  isl.),  blota  v.  banna  (same- 
leis  i  gn.  og  isl.);  det  oftnemnde  drangi  m.  og  drangur,  einstaka  høg  stein 
i  sjøen,  finn  me  i  gnorsk  og  islandsk  sameleis,  elles  berre  i  norske  stad- 
namn  fraa  og  med  AAgder  til  og  med  Nordhordland  eller  yver  heile  Sud- 
vestlandet, t.  d.  (Irai^g^en  grdn  paa  AAgder.  Ngn  VIII,  s.  109,  dråtjje  grdn 
i  Nordhordland,  Ngn  XI,  s.  209^;  dyrd  f.  herlegdom  (ogso  i  gn.  og  isl) 
o.  fl.  —  Færøymaalet  hev  ogso  ei  rekkja  med  ord  som  berre  finst  der, 
ikkje  berre  samansette  som  dbeint  prp.  beint  imot,  alduskot  n.  baare- 
støyt,  avfall  n.  nedburd,  regn  eller  snø,  brådræsi  n,  hastverk  o.  m.  fl., 
men  ogso  usamansette  som  bilsin  adj.  forstøkt  (til  bila?  v.  vanta),  blak  n. 
saup,  branda  v.  loga,  darva  v.  hindra,  dros  n.  fylgje  (i  kvædi;  jfr.  nyn. 
drus  n.  hop  med  lausøyre,  Shl.  Ryf.  Dal.),  durva  v.  vera  svevnug, 
eimingur  m.  eld  (jfr.  nyn.  eimyrja),  fjona  v.  hata,  si2)a  v.  kasta,  o.  m.  fl. 

Innanfor  denne  rekkja  finn  me  mange  ord  for  det  som  sermerkjer  natur 
og  folkeliv  paa  Færø3'arne,  t.  d.  eystfall  n.  straum  som  ber  austetter,  mot- 
sett vestfall;  mgsing  f.  ovsterk  straum;  havmiåaleid  f.  leidi  til  fiskemidi  ute 
paa  havet;  lognbrå  f.  hildring;  pollamjørki  m.  tett  skodda  i  pollar  og 
dalar,  medan  fjelltopparne  er  skoddefrie;  nykbrartdur  m.  eldkula  paa  him- 
len;  eyrvika  f.  aurblanda  jord;  kolambgvur  m.,  eit  slag  torvjord;  reyåleir 
n.  raud  leirjord;  børkuvisa  f.  Tormentilla  erecta  (Landt),  brukt  til  garving; 


1    I  Nordland   likevel  enno  driingc  m.   um   ein  smal   bergodde  som  sting  ut  i  sjøen. 
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»  Vujriksgréas«  n.  Hypericum  pulchrum  (Landt);  grind  f.  flokk  av  grindahvalir 
(sjåa  Ivar  Aasen),  grindast  v.  liggja  still  med  hovudi  ovanfor  vatsskorpa 
(um  grindekvalar  i  flokk),  og  mange  samansetningar  med  grinda:  t.  d. 
grindaboJ  n.  —  lina  f.  —  maJar  m.,  og  ord  som  hev  samband  med  veidingi, 
t.  d.  kastugrut  n.  spordreisasf  v.  gyllinshvalur  m.  kallsmadar  m.  medhjelpar 
til  syslemannen;  fiegga  v.  fanga  fugl  i  lufti,  og  mange  ord  som  er  brukte 
ved  fugleveidingi  [fygling,  fieyging,  omanfieyg),  t.  d.  fieygusessur  m.  fieygu- 
stong  f.  hjargalhin  f.;  — ■  treskitræ  n.  banketre  til  aa  treskja  med.  sodnur  m. 
turkeomn  for  korn  i  sodnldis  (vel  rettare  sornur,  jfr.  sonn  hjaa  Ross;  dette 
ordet  finst  ogso  i  Romsd.  Ndm.  og  Inntrøndelag).  Ogso  namn  for  alt 
det  som  høyrer  med  til  baaten  ^  og  fiskjet  og  til  saudavlen  (dei  hev  sine 
eigne  færøyske  namn  paa  alle  beini  i  sauden  fra  granabeiniå  tit  halinn),  "^ 
og  faste  namn  paa  dei  serskilde  partar  av  slagtet,  t.  d.  vålgari^  bringe- 
stykket  med  noko  av  sida.  —  Medan  ordfanget  soleis  er  rikt,  naar  det  gjeld 
færøysk  landslag  og  livskaari  aat  folket,  hev  det  lide  tap  paa  andre  kantar 
paa  grunn  av  den  fatige  natur  paa  sjølve  øyarne  og  det  store  fraastand 
fraa  andre  land.  Mange  ting  i  naturi,  som  er  vanlege  i  Noreg,  finst  ikkje 
her  ute.  Av  ville  dyr  er  der  berre  mus  og  rotta,  av  amfibia  inkje,  av 
skogfuglar  ingen  —  der  er  heller  ikkje  skjor  — ,  av  vatsfiskar  umfram 
ålnr  berre  bleikja,  eyrji  (<  aiirridi)  og  syl,  knapt  nok  laxur'^,  av  treslag 
berre  eit  som  veks  vilt,  det  er  einen,  som  beiter  haraldur  (bar-treet).  Paa 
sumt  av  det  som  soleis  ikkje  finst,  hev  nanini  likevel  halde  seg  i  kvædi 
eller  ved  samferdsli  med  Noreg,  t.  d.  bjørn,  hjørtur,  hind,  tdvur,  revur, 
ormur,  almtir,  askur,  bjørk,  birkitræa,  -vAdar  o.  fl.  sms.  med  hirki,  eik, 
flira  (jfr.  det  skjemtsame  ordtøke:  ikki  trylur  f  uran  i  Førjum)  o.  fl. 
Men  mesteparten  er  sjølvsagt  gløymt  og  burte  i  det  livande  talemaalet. 
Det  er  alt  ovanfor  leika  inn  paa  at  sume  ord,  som  er  vel  kjende  fraa  annan 
norsk,  hev  skift  tyding  i  færøysk,  visseleg  til  deils  ved  paaverknad  fraa 
den  sermerkte  færøyske  natur.  Me  skal  her  taka  fram  nokre  døme  paa  dette. 
Paa  desse  øyarne  er  det  soleis  sjeldan  at  snø  vert  liggjande  i  mange  dagar 
anna  enn  upp  i  høgderne.  Snøen  viser  seg  mest  i  lufti  som  kave.  Og  no 
hev  kavi  vorte  det  vanlege  ordet  for  snø  paa  Færøyarne,  anten  han  er  i 


'    Sjåa  Facs.  IV  og   V. 

2   Sjåa  Facs.  III. 

^   Sidsteleden  i  dette  ordet  er  kanske  gein'  (utt.  gniré),  strimmel. 

^  Hjaa  Landt  s.  21  les  me:  „Leinumvatn"  (paa  kortet  yver  Færøyarne:  Leina  Vatn)  „samt 
nogle  mindre  Ferskvande  i  Kollefjords  Dalen  paa  Nordstrømøe,  ere  nu  mindre  fiskerige, 
i  disse  sidstnævnte  findes  og  et  Slags  Foreller,  som  ere  røde  under  Bugen,  og  derfor 
kaldes  Rødmaver".  Millom  fiskarne  nemner  han  s.  279  Salmo  alpinus,  „i  Lejnum\atn 
paa  Strømøen".  .Salmo  alpinus  er  norsk  røyr  (<[  gn.  reydr).  Etter  upplysningi  hjaa 
Landt  skulde  det  færøyske  namnet   vera  reydcimagi,   utt.   iKiamæaje. 
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lufti  eller  ligg  paa  jordi,  endaa  til  i  sms.  som  kavablak  n.  ell.  kavahøltur 
m.  snøball;  og  verbet  snøa  beiter  kava,  jfr.  elles  kave  m.  djup  laussnø 
Tel.  —  snjogvur  m.  (<  snjor)  finst  berre  i  kvedskap  og  nokre  saman- 
setningar,  t.  d.  snjoJivitur,  og  snjogva  vert  sagt  um  sauderne,  naar  dei 
søkjer  livd  mot  snøvéret.  ]økil  m.  (gn.  jgkull)  kann  umfram  isfjell  ogso 
tyda  gras  som  isen  hev  rive  ned  fra  hamrarne  og  som  vert  liggjande  paa 
snøen,  naar  den  braadnar;  men  istapp,  t.  d.  under  taket  —  som  JQkull  i 
gn.  og  nyn.  —  kann  fær.  jøkil  ikkje  tyda,  han  beiter  f/lerpipa.  hjallur  m. 
(<  gn.  hjallr)  tyder  enno  bjell,  fiskehjell,  men  ogso  eit  serskilt  uthus  av 
bord    med   opne    millomrom    til   aa   vindturka   kjøt  {skerpukjøt)  eller  fisk  i. 

Det  er  den  velkjende  logi  i  maali  si  soga  at  det  med  umskifti  i  natur- 
hovi  fylgjer  umskifte  i  maalet.  Eit  forvitnelegt  døme  paa  kor  lang  tid  det 
likevel  kann  taka,  fyrr  eit  gamalt  ord  vert  slept,  endaa  det  slett  ikkje  høver 
med  den  nye  naturi,  er  fær.  bjarnarterri  (ogso  bjarnterri)  m.  vind  som 
turkar  sterkt  umkr.  Mikkelstid  eller  burtimot  midten  av  oktober,  eig.  »bjørn- 
turke«.  Paa  Færøyarne  finst  ikke  bjørn,  so  ordet  maa  vera  kome  utanfraa, 
og  ordskapet  syner  at  det  er  eit  eldegamalt  norsk  ord.  Det  fær  si  for- 
klaaring  gjenom  nyn.  hangseterre  m.  som  tyder  det  same  og  er  i  bruk  paa 
Jedren  (=  bunkaterre  Sogn,  Nhl.).  »Bangseterre«,  skriver  Ross  (s.  939), 
«menes  benyttet  av  Bjørnen,  bangsi,  til  at  torre  Mosen,  hvorpaa  den  skal 
ligge  i  Hi«.  Det  fær.  bjarnaterri  (<  ■'biarnarperrir)  finst  no  berre  paa 
Mykines  og  VVaagar;  andre  stader  segjer  dei  kopaterri,  som  høver  til 
færøysk  natur;  sjåa  FSÆ  s.  448. 

Av  andre  ord  som  er  gamall  sameiga  i  norrøne  maal,  men  som  i  fær- 
øysk er  brukt  med  noko  onnor  tyding  enn  i  nynorsk,  er  nemnande:  beint 
adv.  rett,  motsett  gaUd:  Er  tad  beint?  Nei,  tad  er  galid.  —  7}bgv  adv. 
mykje;  ndg  mikid,  nok;  klokkan  er  «o^/f  (mange).  —  rin^wr  adj.  um  véret: 
ringt  veåar,  stygt  ver.  —  sleppa  v.  sleppa  til,  faa  lov  til:  Tryrt  tii  at  eg 
sleppi  at  fara,  trur  du  at  eg  fær  lov  til  aa  fara.  —  vargr  m.  i  daglig 
tale:  vill,  utamd  saud,  ogso  um  uro  i  saudflokken;  sjølvsagt  ogso  um  ulv, 
men  ulv  finst  ikkje  paa  øyarne. 

Alt  til  inn  i  det  17  hundr.  hev  vel  Færøyaree  havt  sin  meste  handel 
paa  Bergen,  ei  lang  tid  gjenom  hanseatarne,  men  fraa  1607  gjenom  andre 
bergenske  borgarar.  Fraa  slutten  av  17  hundr.  hev  samferdsli  vore  størst 
med  Danmark.  Paaverknad  paa  ordfanget  fraa  dansk  eller  tysk  o.  fl.  er 
der  daa  og  mesta  likso  mykje  av  i  færøysk  som  i  norsk,  t.  d.  anfall,  an- 
skriggj,  bakkulsi,  balja  f.  behalda,  betala,  betyda,  bevara,  bileggja  v.  gjera 
fast,  nyn.  »beleggja«,  dragari  m.  berar,  jfr.  drager  d.  s.  Bergen;  dyntiis- 
godar  » fripostig* ,  jfr.  dyntelgod,  » prippen «,  Bergen,  Ndl.  gyntelgod  d.  s. 
NTrh.  av  mnt.  dunkelgfd  »selbstgerecht« ;  fast  konj.  um  endaa,  fikka  f.  for- 
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banna,  forderva,  føla  v.  »fuhlen«.  gutti  m.,  sjåa  lansaguttl  Anth.  II,  s.  434; 
elles  gutte  Shl.;  i  færøysk  drongur,  sveinur,  nyn.  droig  Rog.  Agd.  svein 
Sfj. ;  smaagut  heiter  fær.  piltiir  (=  isl.),  nyn.  pilt  Vefsn  o.  fl.  Det  heiter 
fær.  gjenta  liksom  i  norsk,  liopa  v.  »hoffen«;  katiske  adv.;  kosk  f.  skaal, 
koks,  mnt.  kaaseke,  kouwesche  f.  »(grosse)  Schale«;  uj)på  krams  vis,  paa  lik- 
som, holl.  quants-wies,  d.  s.,  holl.  mnt.  quant,  »windbeutel« ;  luft  f.,  mangla 
v.  vanta,  bila;  panna  f.  pant  n.  /:(;a^rt  v.  nt.  praten;  roykur  m.  røyk,  eim, 
men  ogso  lukt,  jfr.  røk  d.  s.  Bergen  (geruch);  saktans  adv.  sannheit  f.  (ogso 
sannleikur) ;  spæla  v.  leika,  sp)æla  pikkulaik  =  spælle,  spælle  pikkeleisten 
Bergen;  tolmodigheit  f.  tanke  m.  ærligur. 

orarajgj  f.  munnhogging,  Fær.  s.  (Rafns.  utg.  s.  232)  minner  um 
oras  n.  snakk,  Shl.,  som  synest  vera  umtyding  av  lat.  oratio  i  millomald. 
kyrkjemaal.     Sjåa  Arkiv  XIX,   s.  194. 

Fraa  engelsk:  fittur  adj.  dugeleg,  vakker,  eitt  stakfitt  gentidiarv,  eit 
ovvænt;  —  kuta  v.  skjera  tvert  yver;  2)etti  n.  lite  stykke  {glerpettir,  isstykke); 
fara  upp  å  tral  (paa  veiding).  Framandordi  i  færøymaalet  kjem  likevel 
reint  burt  millom  den  store  mengdi  av  heimlege  ord,  so  det  ogso  i  denne 
vegen  hevdar  eit  vyrdande  rom  millom  dei  nye  maali  som  er  runne  or 
norrøne  røter. 
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Skriftprøvor  og  maalprøvor. 

1.    Sudvestlandsk  gamalnorsk. 

Hauk  lagmann  stadfester  ein  dom  um  fiskevatnet  Logrinn 
i  Valdres.     Bergen   '"'/lo   1310.     (Facs.   I) 

Etter  iipphavsbrevet  paa  pergament  i   det  danske  Riksarkiv.     Prenta  i   D,  N.  II,  103 

I.  OUvm  monnvrn  ^eim  fci»  p^tia  Inef  fia  eJa  heyra  feiidir  havkr  log- 
mabr  qvebw  Gvbs  %  fiua  halvardi  hondi  a  ftapin  ^  arui  Joivnnar 
fm  komv  y^irir  rmk  a  ftepnv  i  konvng[garJi  i  hioi 

2  gi:'t)i  7  kiærSi  arm  at  halvaråi  hapåi  vloglega  tekii  ap  Jionvm  pifki 
vafii  eUf  /at  er  /eir  hopdo  uockoia  ftriid  vm  kiært  t  logn»  heihv 
6)1  liaUvardi  bar  /ar 

3.  pram  hep  var  lierra  konvngfe)//'  7  htrra  ftgvatz  a  leirJuAcm  %  pleiri 
dvgande  wanna  pav  er  /ær  en:  mi  Jæft  Jtcer  er  fegta  at  peva  mal 
er  propat  z  dofmt  fva  fem  /av 

4.  6era  fiolp  vitni  vm  /a  var  /at  nwi  (nfkvrdi  wj  fampykt  lierra  vna 
petrf  fvnar  7  margra  annana  dvga)ide  manna  pyrft  at  allr  fa 
domr  fem  do' 

5.  mdi  var  ap  herra  figvati  a  leirholvm  ok  oåiwa  dvgamdi  mor\nvm 
eptir  hoåi  varf  lierra  konvngfeiif  viHhm  pir  nepndia  mannrt  fkal  aUr 
ftanda  eptir  pvi  fem  Jian  er  dcpmJi  7  par 

6.  ))ii  fkal  ann  Ivka  JiallvarJi  ptoui  manaba  mati  t  koft  pan  er  liallvardi 
liappi  i  per  fl  perJ  1.  iij.  manaba  matt  i  dom  rop  mua»  perf  ma^abar 
er  pe\r  koma  Jieim  nv 

7.  at  fittni  7  til  fa)}z  vitniflwråar  gap  ek  7  herra  vm  ockoi  mfigh 
p\r\r  petta  Inep  er  goit  var  i  Inoigvin  vetrar  dag  en  pyfta  a.  xij. 
an  rtktf  varf 

8.  virSolex  herra  .//.  (d:  Håkonar)  A'onvng.?. 

At  det  er  lagmannen  Hauk  Eilendsson  sjølv  som  hev  skrive  dette 
brevet  er  lett  aa  sjåa,  um  ein  held  skrifti  attaat  onnor  skrift  som  er  fest 
til  namnet  hans,  t.  d.  prøva  no.  37   —   etter  Am  370  qv.  —  i  Palæografisk 
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Atlas  (1905)  ved  Kr.  Kålund.  Skrifti  minner  enno  sterkt  um  13  hundr. 
Soleis  hev  brevet  berre  dei  eldre  formei-  av  a:  a  og  c(,  men  ikkje  stengd  a 
(sjåa  merknaderne  til  Facs.  II),  som  i  onnor  norsk  skrift  tek  til  aa  trengja 
inn  i  siste  fjordeparten  av  13  hundr.  —  i  er  skriven  l  eller  v;  prikk  yver 
denne  bokstaven  var  enno  ukjend  allstad,  sjåa  upplysningarne  til  næste 
prøva.  —  0  og  p  er  baae  skrivne  0  som  vanleg  i  gnorsk  skrift:  komVi 
l)ondi\  logm3ib)\.  —  For  u  er  det  jamt  skrive  r:  foii  rin-;  (o:  Uui  Mn), 
liopév^  havk}\.  —  //  hev  prikk:  fani^ykti.  —  æ  er  a  med  ein  hake  paa 
høgre  sida  av  bokstaven :  læft^  kiært.^  (eller  kjært  ?).  Siste  vokalen  i 
Joivnnavi  likjest  noko  ein  æ,  men  er  utan  tvil  ein  a  (jfr.  æ  i  kiært^),  det 
er  berre  at  det  nedste  av  rundingi  paa  fi  er  ført  for  langt  upp,  so  det 
kjem  til  aa  likjast  ein  hake,  men  nedste  striket  av  haken  paa  ein  retteleg 
æ  i  dette  brevet  møter  sidestriket  av  a  ned  an  for  rundingi.  —  0  er 
skriven  0  med  ei  lykkja  uppe  til  høgre:  dcpnit^,.  —  Vokallengd  er  ikkje 
merkt,  korkje  ved  aksentar  eller  dubbelskriving;  eit  undantak  er  fulla 
inkje  å  framfor  leirJiolvm  i  lina  3.  —  Um  konson  a  n  tårne  er  m.  a. 
aa  segja:  brevet  hev  allstad  rund  d  (<));  klangfor  dental  spirant  er  d  med 
eit  strik  eller  ein  liten  boge  paa  langstriket  ovanfor  rundingi,  sjåa  Facs.  I 
halvardti  eda^ ;  i  happi-,  er  skrive  /  for  det  vanlege  d  (jfr.  liapSi^  hopduo), 
sjåa  ISVestl.  I,  s.  58;  um  d  etter  m  i  dæmdi^-r,  sjåa  same  utgreidingi 
s.  57,  12  med  tilvising.  —  For  /'  hev  brevet  ags.  ^,  men  tverstriki  hev 
vorte  sambundne  innbyrdes  og  med  nedste  enden  av  langstriket  ved  tunne 
strik:  p  o:  stengd  p;  paa  mange  stader  er  desse  tunne  striki  utmaadde 
eller  til  deils  utmaadde,  so  det  kann  koma  til  aa  sjåa  ut  som  um  der  fleire 
slag  /'.  —  n  hev  2  former;  vanleg  n  er  i  brevet  berre  aa  finna  framfor 
d,  f  og  z,  t.  d.  dvgandCi  iwpndiOr,  konvng{f)en f^.  r^  fauzrj  (?),  og  i  framljoden 
i  rioieXQ;  elles  er  skrive  ein  »,  der  andre  nedstriket  er  ført  ned  under  lina. 
- —  I  staden  for  r,  som  er  den  vanlegaste  i  brevet,  brukar  skrivaren  rund 
r:  t  etter  b,  d,  d,  0,  t.  d.  Inepi.-,  nepndia-^  halvaråii  iwckoia^  goii^  oifkvréii. 
—  Alltid  lang  s,  som  framfor  hoge  konsonantar  ikkje  rekk  under  lina: 
fkalf,  ftanda^  koftf,,  men  elles  jamt  hev  underlengd:  fvn^  konvng{f)enfs.-, 
varf^  (sjåa  Facs.  I);  berre  i  siste  ordet  i  brevet  er  der  ein  stutt  (stor)  s: 
/t"onvngs.  —  t  rekk  ikkje  upp  yver  dei  hine  laage  bokstavarne,  so  nær 
som  i  det  samanskrivne  /'/,  t.  d.  ftapmi.  —  Av  store  bokstavar  tinn  me 
den  fyrrneninde  S,  G^  (d:  6rvés),  ./^g  {^'-  Håkon),  Ji  Joivnna)\,  0  i  Ollvmi, 
R  i  aunaRa^  [r  =  yr),  alle  berre  ein  gong.  —  Lang  konsonant  er  oftast 
skriven  dubbelt,  t.  d.  eitt^  hallvaråif,  (likevel  halvaråii);  lang  /."  er  skriven 
ck  i  nockoia^,  ockoi-j-,  for  lang  v  er  skrive  77:  7naha^;  for  lang  r  ein  gong 
r:  anaRtti.  —  Setningsteikn  eller  leseteikn  er  der  ikkje.  —  Avstyttingarne 
er  dei  vanlege  og  ikkje  mange.    Strik  yver  vokal  til  aa  syna  at  ein  nasal 
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konsonant  er  burtfallen,  er  der  ymse  døme  paa;  *  for  -2r  {e/ft%),  eller  for 
•er  {]i%  =  her),  eller  for  -r  (e'-2  =  er);  pat  er  skrive  /  med  tverstrik  yver 
langstriket  ovanfor  runding!  (sjåa  Facs.  I,  lina  2).  For  oh  er  oftast  skrive 
7,  men  ein  gong  er  det  heilt  utskrive  ok-^. 

Maalet  er  rein  sudvestlandsk  norsk,  som  det  er  ettervist  i  ISVestl.  I, 
der  brevet  er  medteke  som  hovudbrev.  Islandske  merke  finst  ikkje;  ser- 
norske  merke  er  m.  a.  vloglega^  dæmdi^. 


2.    Millomnorsk  fraa  Bergen. 

Grøn  lands  fa  rar     under     tiltale,     men     fr  i  kj  ende.      Bergen 
204   1389.     (Facs.  II.) 

Etter    upphavsbrevet    paa    pergament    i    det    danske    Rigsarkiv    (N.  Perg.  br.   no.  19). 
Prenta    i    D.   N.   XVIII,  33  1. 

1.  Høghorne'^  fo^fihiue  rare  wyrdidige^  frv  frv  Margrete  med  gudi 
naad  noregs  Rtkis  ftioin  ok  danmarks  Better  erfvinge  ok  j>es  fpi- 
ftinjia  Senda  arnulfuer  gunnarffon  bergvi- 

2.  nar  logman  jon  poigylffon  logman  a  Halgolande  finner  gyrdifon 
fyfloman  a  lifta  henrik  viliahnffon  hannes  lonffon  hyrdman  harnit 
hæmingffon  gunnar  hiornffon.  anhioin  veniundarfon  helge 

3.  stgurdarfon.  eringiifl'^.  eilifffon.  f>o-iftein  fveinffon  Ormer  jonffon 
ok  poimodev  vidarffon,  Badmen  j  fyrfagdom  ftaad.  quædm  gudes  ok 
fin  a  ddmiuka  j>iænift  kunmktgerande  att  A  manadagen 

4.  neftan  efter  haluardpneffo.  Varom  meer  a  almenneligre  ftemfno. 
j  konungs  gardeuum  j  hergvin  Anno  dommj  M°  ccc'^  Ixxx"  %x° 
Er  Erligen  man  ok  vælboren  hakon  ion  f  fon  talade  till.  peira 

5.  godra  manr\a  er  komo  af  grdnlande  ok  iflande  j  fyrro  fomar^  ok 
gaf  peim  j)effar  faker  att  pevr  hafdo  figlt  til  grdnlandi  med  retto 
foiakt  fampykt  ok  vilia.  Ok  adra  /a 

6.  faak.  att  peir  hafdo  kdft  ok  felt  a  grdnlande  vttan  oilof  komingf- 
doomffens.  Ok  piidia  pa  faak  att  f>eir  hafdo  kdft  krvnonne  god^  a 
mote  loghonum  ok  j>eir  fagdo  nei  /yrer^ 

7.  alla'^  fyrnempda  faker  meder  fo  grein  fem  her  efter  fylger  Nemfde 
f>a  erligen  man  Erlender  filpuffon  fæhyrde  j  fyrnempdom  ftaad. 
off  fyrnexnda  I  doom  med  logmannenum  var 


1  Avprentet  i  Dipl.  Norv.  hev:  ^  Høg  hb  or  ne  ^  werdiilige  ^  Erinngiisl  *  somare  ^  firir  ^  alle 
"^  samhellde  ^  hafili.  Av  desse  avviki  er  werdulige  og  firir  framkomne  ved  uppløysning 
av  avstytte  former  i  upphavsbrevet  (sjåa  upplysningarne  um  skrift  og  maal  i  brevet); 
dei  andre  avviki   er  villor,  jfr.   Facs.  II. 
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8.  ^at  vaar  domer  att  ftyromen  ok  fveinar  fkuldo  fveria  fullan  bokar 
eid  huar  fyrer  figJi  huad  naudfyn  peim  till  broogh  att  peir  komo 
till.  grdnlandi  letddo  peir  f>a  fram 

9.  ta-a  fktlrika  men  er  a  grdnlande  varo  fyrer  peim  ok  fo  fuoro  med 
fullom  Jiokar  eide.  att  peir  varo  a  alpinge  a  grdnlande  er  almogen 
took  famheJde"'  att  enger  auftmen 

10.  fem  par  varo  komfner  fkylde  fa  koft  att  kaupa  vttan  peir  kaupto 
annad  grdnlend^fkan  varningh  mæder.  hafdo  peir  ok  pat  j  eidftaf 
finom  att  auftmen  budo  fkip  til  att 

11.  fåra  krvnonne  god^.  vilde  konungs  vmbod^  man  pat  eigi  ni  faa  f  aker 
pes  att  peir  hafdo  par  engen  Inef  till.  komom  meer  poifdagen  neftan 
par  efter  j  ercJnbifkops  garden 

12.  pers  fania  ftadar  Jievra  Erclitbifcope  fyriverende  %  hakon  jonffyni 
er  ellender  fiJpuffon  leet  fueria  fyrnempda  grønlandifara  er  fo 
fuoro  med  fullom  bokar  eide  ftyromen  %  fvehiar  att 

13.  peer  varo  j  hafue  j  ftoroxn  vanda  ok  vada  ok  Inffs  liaafka  fyrer 
ftorum  fio  laklum  ok  ifom  ok  fenga  ftoran  fkada  a  peira  fkipom 
er  brotnado  ofuan  fio  ok  lofuado  figh  til 

14.  heilagra  ftada  fyr  en  peir  fenga  land  j  puilike  ftore  naudfyn  Jiafdo 
peir  ak  pat  j  eidftaf  finom  att  peir  kdfto  engkfe  konungs  godl 
Ok  kiændes  pat  erlender  at 

15.  han  hafde^  takid  fekkia  gield  af  grdnlend^fko  god^e  att  allo  iamfullo. 
fem  af  islend^fko  god^e  efter  Rette  Rekningh  Ok  py  kundom  ver  enga 
logliga  faker  med  peim 

16.  finna  vm  petta  maal.  Ok.  till  fanntnda  hervm  fettom  meer  vaar  in- 
cigli  fyre  petta  Inef  er  gioit  (var)  j  ftaad  a  dægJii  ok  are  fem  fyr 
fegher. 

Brevet  er  skrive  med  ei  stød  og  tydeleg  hand.  Um  skriftteikni  er 
merkande  at  a  er  anten  berre  ein  runding  med  nedstrik  til  høgre  {a),  eller 
stundom  stengd  a  (a  med  dubbel  runding},  og  baae  teikni  kann  staa  kvar- 
somhelst:  att^•,  lagma)}^  «o  (stengd  i  ^2  danmarks^).  —  i  er  skriven  paa  4 
maatar  og  er  eit  godt  vitne  um  y vergangstidi ;  der  er  i  utan  merke  yver 
(?):  fkilrika,,  eidec,,  og  med  strik  yver  (i):  finner^  eringiifl^,  men  der  er 
ogso  mykje  ofte  i  (med  prikk  yver):  poiftein^  fveinffon-^  peim-,  o.  ni.  fl. 
(ogso  jic),  og  endaa  baade  med  prikk  og  strik  (yver  prikken):  ftioini'^.  — 
For  u  er  stundom  skrive  v.  frv^  krvnonnen.  —  y  hev  stundom  prikk 
yver,  stundom  ikkje:  porgylffon»  fkgldeiQ.    —   æ  er  a  med  skraastrik  fraa 


'    Um   yvergangen    fraa    (,  /  til  /  sjåa  Rygjain.  s.  ra,   note    i    under  teksti,   og   ISVesll.  I, 
s.  85.  Merkn.  298. 

Vid.-Selsk.  Skrifter.  II.  H.-F.  Kl.  1916.  No.  4.  12 
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høgre  til  vinstre,  som  krysser  a  nedre  til  hegre:  piæiiijt^.  —  ø  er  oftast 
skri  ven  o  med  cin  rund  krok  yver  og  eit  loddrett  strik  under:  gronlandec, , 
stundom  gjenomstroken  o:  HøghoDiei.  —  Skrivaren  brukar  ikkje  aksentar, 
men  skriv  stundom  lang  a,  e,  i,  o  dubbelt:  faGn  meer^  Inffs  liaafkay^ 
doom-;,  til  deils  aa  ogso  for  gnorsk  stutt  a:  j'aah\-  (av  gn.  sok,  sakar). 
I  sekkifiir,  fiU\^\  syner  dubbel  k  og  I  at  vokalen  er  stutt.  —  Av  dei  høge 
konsonantar  er  d,  som  ogso  er  brukt  for  gn.  d,  alltid  rund  [d],  og  dei 
andre  hev  ein  heller  stor  grann  boge  til  hegre:  hergvi)ia}\  lialgolande-i 
hakoii^.  —  Paa  den  gamle  /.■  er  evre  tverstriket  samanskrive  med  nedre 
som  deretter  vert  ført  eit  stykke  lenger  ned  og  med  ein  sleng  fyrst  til 
vinstre  og  so  til  høgre  skjer  langstriket  under  lina  paa  tvo  stader  (sjåa 
Facs.  Il  andre  ordet  i  fyrste  lina).  —  q  i  quædiu^.  —  Paa  bokstaven  r 
endar  siste  nedstriket  uppe  til  hogre  gjerne  med  eit  strik,  som  stundom 
er  bøygt  upp  til  ein  krull,  so  det  kann  mistakast  for  eit  avstytlingsteikn; 
dette  er  vel  grunnen  til  at  diplomataret  hev  somarer^,  men  jfr.  saker  i 
same  lina.  For  r  er  skrive  j  etter  o,  ø  og  h:  aiibiovi2  fdiftiyinai  hiefiQ, 
men  det  er  ikkje  gjenomført.  —  Brevet  hev  stutt  *'  i  utljod:  danmarks\, 
ogso  i  /eSi ,  men  elles  j,  fl  osfr.  —  t  er  enno  laag  og  toppar  seg  sjeldan 
3'ver  dei  andre  smaa  bokstavarne  (jfr.  ^ctfn  og  ivfu).  —  v  byrjar  gjerne 
med  ein  heller  stor  boge  yver  lina:  varei.  —  Store  forbokstavar  finn  me 
her  og  kvar,  men  ikkje  etter  reglarne  i  vaar  tid,  t.  d.  -Retter  erfvitigex; 
f3Tste  bokstaven  i  er^  erligeUi  og  erlender-,  er  kanskje  stor  e  {E).  — 
Lang  konsonant  er  oftast  skriven  dubbelt:  ftUlaiis.  —  No  og  daa  er  ein 
prikk  sett  til  skiljeteikn ;  men  oftast  vantar  han,  og  stundom  er  han  brukt 
paa  annan  maate,  t.  d.  eilifff.i .  —  Avstyttingar  er  der  lite  av,  so  nær 
som  for  )»ed  [mix-i  o-  '^■)  og  /o"  {hiorujfono  o.  11.).  Avstyttingsteikn  er 
elles  yver  vokal  for  utelaten  nasal:  logma^  fettoiQ  for  logman,  fettom; 
sjeldan  for  er:  hgvtUi,  eller  e:  fakri-,  feghri-,  (for  hergviu,  [aker,  fegher). 
For  endingi  -er  er  stundom  skrive  ein  liten  krull  etter  siste  bokstaven 
fyreaat,  t.  d.  fijr^s  (sjåa  Facs.  II)  for  f  grer,  heilt  utskr.  f  yrere,  og  fyre^Q. 
Eit  anna  avstyttingsteikn  er  ^  t.  d.  /"*o,  som  daa  ogso  maa  uppløysast  fyr 
eller  fyrer  (i  diplomataret  frir).  Det  striket  som  er  skrive  gjenom  iv  i 
4de  ordet  paa  lyrste  lina  og  som  endar  med  ein  liten  hake  øvst  uppe,  er 
vel  ogso  for  yr:  uyrduhgei  (eller  tr?),  men  knapt  for  e. 

Brevet  er  i  maalvegen  ei  god  prøva  paa  vestlandsk  eldre  millom-norsk. 
Det  er  gamalnorsken,  som  hev  teke  til  aa  svaga  her  og  der  i  formerne, 
men  ikkje  meir  og  ikkje  annarleis  enn  me  kann  venta  i  dei  høgre  sam- 
fundslag  i  Bergen  paa  den  tid. 

Nyformer  syner  seg  som  niaiiii  for  ntach-  i  logman,  hyrdman;  fæhyrde 
(<  gn.  féhirdir,  skattmeister);   kimdo   3  pi  <  kunno;   burtfall    av   r   etter 
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vokal  i  Ijodlinn  staving:  alla  fi/rnempda  faker^,  veikjing  i  endingsvokalen 
0  eller  it  til  e:  foiftiiniei  dsg,  men  ingi  veikjing  av  a  >  e,  i  nom.  føzftinnai. 
Endingar  paa  a,  c  og  o.    Dativ  brukt  for  genitiv:  krvnonne  god^Q.n. 

Nokre  framande  ordformer  og  ord  er  innkomne,  visseleg  helst  gjenom 
svensk:  fomar-,  for  suniar,  huar  fyrer  fighs  (jfr-  nyn-  ^vo^r  for  seg,  Ber- 
gens bym.),  ddmiuka  piænift^  vælboreiii  erligen^  takid  ptci.^  føiftmnax 
foiakf:^  (sjåa  s.  26  her  ovanfor). 

3.    Færøymaal. 

F  raa    Sud-Straumøy. 

a.     E  å(j(J  ar  vait  sw)i  hxav^a  fjødl 

o  grødna  lui, 
o  tak  f  ar  érii  ^  tæar  vi  mjMl 

nm  vetr^artui. 
o  åafir  rænna  væakrar  Jucar 

o  fåss^a  nægv, 
tæar  rilfa  adlar  skwticCa  sæar 

ui  bla  an  s.jiegv 
Gud  sigii^é  tnuHt  foa^jéland  forfar. 

Mu'tt  fød^jéland  iæa  er  ai  stort 

sum  åninir  laud. 
mæii  S03  væal  henr  gud  tæa  (Jørt 

vi  suiin''  Jiåud. 
æat  adCa  tui  tæa  til  suiii  dredvur 

jarCa  muHt, 
tui  nhwi  tæa  bæst  ui  forfwi  liedvur 

åa  sla  a  fruHt. 
Gud  sigii^é  muHt  fød\jélaiid  for/ar. 

Mu'tt  fød^pland,  tæa  insffé  niæar 

ui  jarta  edr, 
æat  lukk^au  gou  måa  fil  (f  a  tæar 

aa  tuin^é  fe-ir, 
so  lan<Pé  souliii  )uar  -  ui  fjodl 

uin  mårg\mtui. 
0  skufpfp  feor  um  grodnau   vodl 

o  brattli  lui. 
Gud  sig)u'  ))n\'ft  fosjélaud,  forfar. 


^    For  €3rii;  tviljoden  vil  i  snøgg  tale  verfa  uhoyrande  hor  liksom  i  vei3tO-ar/vii,  o  (for  os)  o.  fl. 
2    Ogso   rna  Thv. 
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b.     Tæn  er  fruilint^  tæa  fø]^'é  ni  riodré^, 
txa  er  mærrja,  fæa  mæntseaja  5'ou^. 
tæa  er  trnnfast  ui  vær^^e  o  o<>r^r. 
tæa  er  træ^stlit^  a  hrouf^a  sæar  sIou-\ 

Tarra  Ixxiv  Jiæar  ni  lumnun  fø[/ru)i, 
tarra  fe<>nr  wm  f  jodl  o  nm  sjon 
(jedvtir  med^jé  o  mærg,  o  u?  6f/y\i>i*' 
rænniir  Jiupråua  liøvd^in^ga  hiou. 

Nfin  er  listit  æat  )iodré  a  skua "' 
omn  tåa  grødd  eru  svnijandé  såar, 
o  tann  sonl  ni  (Jækk  nijiir  vi  rua^ 
atfur  lnis\r  so  hjørt  o  ^o  klåar. 

Frni  åa  fjødCnn'^  o  flø9t\in  Jio)i  luar^^, 
sedfur  glæa^nmna  ^^  (]iWa  åa  hæav, 
o  nm  hainitn  so  vnija  hon  bu  ar ''■'-: 
liedr  er  dæaviir,  o  diminé  er  æar. 

c.     SåkUdr  Svann^d  ^^. 

Fråa  sist^dr  gåri^g^d-rålfs,  svann'^9,  é  sakt,  æat  ann  ar  såkk'dr  {h)ænnara 
kam  ritfm  etfé  i^jonnun  in)i  åa  sand^åiré,  tatt  nodra{n)firé  Ingdéna  ni 
kvann  asnndé  ni  viå(J(J^'^.    Uin  hænda  sakk  ér  ait  gæam^aU  øøréndé: 

såkk'dr  svannd 
væar  æaVin  o  å^^an  s2Ki)ni'ér  {-ir). 

Han  væar  æav  ræi^nn  skarlæat)é  o  væar  tni  <]ørd'9r  til  mæss^sæafpl  ^-^  ni 
yiodriaf^ir^^ipY^.    Hætfa  væar  fissfé  æagdl  til  no?rå(](lanar'^''  kam. 


1  Ogso  frni  lint. 

2  nosré  3.  Norig;   det  vanlegaste  namnet  er  tiårra. 

3  I  Hammerh.  normal:  icid  er  iiiergjad,  tnd  ineii/ada  tjdd,  det  er  kraftigt  (marga),  det  gilde  folket. 
■•  traust,  sterk. 

^'  s/ou  <C!  gn.  sidd,  veg.    Jfr.  nyn.   s/od  f.   spor,  gang,  upptrakka  veg,    Tel.  ofl. 

6  Av  (igr  f.  aadr,  <]  x-dr. 

"'  Ogso  utt.  skoa  <C  gn.  skoSd. 

^  Ogso  utt.  roa  <^  rodii  m.   dsg,  <^  roåi,  rode. 

"  Ogso  utt.  fjødl'un. 

^^  logar. 

'^  Av  glæanta  f.  ljoske,  ogso  klaar  skj',  jfr.  glxiuj  f.   „tj'nde,  blege  skyer"  Snm.  (Aasen). 

^■2  Ogso  utt.  hoar,  av  gn.   boåa. 

'■^  Dette  stj-kke  er  fraa  FSÆ  s.  232,  som  hev  det  paa  Jakobsens   normalmaal.     Her  gjev 

me  det  som   det  lyder  paa  maalet  i  Torshavn. 

»  ViSey. 

'•*  Gn.  iiiessiihokull. 

1^  Siste  vokalen  (j)  er  knapt  hoyrande. 

^^  Normalen  hev  Nordiiroyggjarnar. 
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Fraa   Sandøy. 

a.    Kråagaii  sidur  åa  hrunné 
vi  spounblæa  ui  munne, 
ørmn  sidur  åa  kviste, 
suHt  neve  riste. 
Læana  mæar  vahyjir  a  fligva 
ivur  åa  fagru  tigvu. 
Hæar  sida  uunmr 
o  sæima  gulldunmr, 
hæar  sida  svainar 
o  skæava  guUtainar, 
hæar  sida  må<^cjar 
o  sæima  gulUråcJrJtr 
vi  (Jiltaré  nåal 
o  grø{d)nwi  tråa  ^ 


b.    Marria  hluija, 

Jés'us  læadé  souhna  su'(jcja ! 

Upp  lattur  mjør1§é  åa  kvørjun  tinde, 

attur  ^-edmur  soul^jin  vi  ångun  vinde^. 

Merk!  soulsjin  (<  solskhi)  med  ou,  andre  stader  sølyin ;  u  hev  i 
endingar  ikkje  gjenge  yver  til  u,  korkje  i  utljod  {tigvu)  eller  framfor  r 
(a^^ur);  men  for  -ur  i  plur.  av  on-stomnar  finn  me  -vr:  nunmr,  gulldunmr 
{0:  gullender),  guUtrå(](Jir  (gulltrøyor).  t  og  k  millom  vokalar  hev  vorte 
etter  rad  (/,  g:  sidur  for  situr,  som  det  heiter  paa  SStraumøy;  sameleis 
p>  >  b,  som   prøva  ikkje   hev  døme  paa,  men  som  elles  er  uppteikna   fraa 


^  Jfr.  Hammers  haimbs  uppteikiiing  av  same  visa  paa  normalmaal  i  Antiqv. 
Tidsskrift  1849— 1851,  s.  311.  Der  er  nokre  avvik.  Soleis  hev  H.  siitum  nevi 
{risti  m.  dat.),  medan  han  som  song  for  meg  brukte  akk.  muUt  neve  (einstav.  tonelag). 
Der  er  ogso  2  linor  meir  her  enn  hjaa  H.  Visa  er  vel  kjend  i  mange  avbrigde  i 
bygderne  i  Norig. 
2  su>^^a  =  su^(f(i,  sjåa,  her  det  same  som  skina ;  songaren  sa  at  sou//«  siecir  tyder 
soultn  skniiiur.  —  Dette  verset  minner  ein  liten  grand  iim  eit  vers  eg  hoyrde  paa  Is- 
land sumaren    1907   av  ei   kona  fraa  Austfjordarne : 

Kcrling  sctti  kufinn  (o:  hatten)  up[> 

og  kalladi:   „rof,   rof ! 

Solskin  og  siinnanvind 

og  heidrikt  tipp  d  gtdltind !" 

Paa    Færøyarne    hev   dei    vendt    seg    til    jomfru    Maria    etler    godvér,  paa  Island  synest 
dci  ha  viija  lijelpa  seg  sjølve. 
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Sandøy  i  ord  som  ^æiha,  kaupa,  glærpuiha,  jøkul,  istapp.  Sjåa  um  denne 
yvergangen  s.  117,  der  det  millom  anna  er  upplyst,  at  h,  d  og  (/  i  desse 
høvi  tor  eit  norsk  øyra  ikkje  lyder  heilt  klangføre. 

F  r  a  a    S  u  d  11  !•  0  y . 

a.    Rågva  imd  åa  krabhasjejl, 
kvui  man  l^ædhug  hiiuga  liedv'^ 
Miste  hwinr  ångitl  o  siaiti, 
iljl)é  raid  jeo  vggahain 
åa  buida. 

ÅY(u  er  tui  a  rågva 
til  abba  o  åmmå, 
påaba  o  måmmu, 
sisttir  o  ba(J</a, 
åri^ktd  o  toura  (!). 
Kvæad  skæa{l)  båndin  fba 
til  nåttåra  u?  kvøld? 
Kalt  kåal  o  fåaral)ødd, 
T^ættåhæah  (!)  o  skøodurigg  upp  ui  kaxnå, 
pibar  o  land  upp  u?  niamnn^. 


lAv^a,  rur^a  badné. 
gruid^an  dænd'år  ui  jadtuL 
Vil  i/)Ijé  badné  ila, 
tæag  ain  lægg 
o  sloa  han  u?  rægg, 
sod  skæa{l)  badné  ila-. 


'    Avbiigde    av  visa  i   Antiqv.  Tidsskr.    1849  —  51,  s.    312    paa    normalmaal,    og  i  Anth.  1, 
s.  458.     Den    som    song    denne   visa    for  meg,  var  fraa  Trongisvågur;    han   song    ogso 
verset  Rur  a,   rur  a  haciiit. 
"    Avbrigde  (noko  lengre)   i  fyrrnemnde   band    av  Antiqv.  Tidsskr.   s.   312—13.     I  eit  av 
brigde  eg  hev  skrive  upp  fraa  .Sud-Straumø3',   lyder  dei   4  siste   raderne: 

Vil  7$|r  badné  tija 

tæak  att  xgg 

a  slåa  ui  vægg 

so  skæal  iluitla)  badn  c  tija.     (Sv   Patursson). 
I   ei  uprenta  uppskrift  fraa  Hylestad   i   Setesdalen  beiter  det: 

„S»,   ril   Reia 

Baane  vi  ki  (■"'•'^')   leia. 

Tak  de  i  Legg 

Slaa  de  mot  Vegg, 

So  VI   Baane  teia." 
Uppskri  varen,   Knut    J.  Hedd  i,    legg    til:      „  Baane    silte   slenge    i    Klov-Meisen    likx 
imot   Veggen.     De  7'are  (o:   verdr)   einio  bruka  aa   licio." 
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Merk!  oi  rdit  v.  liev  i  dette  bygdemaalet  vorte  åfiv  [rågva),  medan 
maalet  paa  Sud-Straumoy  hev  æfjc  {rægva);  ogso  i  andre  høve  hev  u  paa 
Sudurøy  vorte  stytt  til  (t,  t.  d.  båndin  (Straumøy:  høndin);  for  åa  er  det 
her  Ort:  f 6a.  p.  i,  k  niillom  vokalar  og  i  utljod  etter  vokal  hev  liksom 
paa  Sandøy  vorte  b,  d,  g:  jnbar  (pipar),  buida  (bita),  hauga  (huka).  For 
eg,  meg,  deg,  seg  er  sagt:  jed,  mjed,  tjed,  sjed.  dj,  tj,  sfj  er  enno  til 
deils  utskilde  fraa  gj,  Ij,  aj:  djarvur,  tjouår,  tjov,  sfjæala,  stela,  men  jænfa, 
^■edmtlr,  sjåldan;  skj  og  sj  hev  falle  såman  til  sj:  sjedl  (o:  skjel).  — 
skødda  (nordanfjords:  skødta)  er  hsken  skata;  akæata  er  fraa  Straumø}^ 
uppgjeve  med  tydingi  skjor,  Corviis  pica,  etter  dsk.  skade?  men  jfr.  skata 
NGbr.  skafo  Valdr,  (fuglen  finst  ikkje  paa  Færøyarne).  —  land  n.  er  ogso 
nynorsk,  gn.  og  isl.   JiUuid.  —   l<(^'gg,  bein,   beinpipa. 

Færøyske    namn    paa    beini    i    sau  den    (Facs.  III). 

Paa  dette  ritet,  som  færøyingen  Sverre  Patursson  fi-aa  Kirkjube 
sud  paa  Straumøy  hev  havt  den  godviljen  aa  teikna  og  senda  meg,  hev 
han  ført  upp  dei  færøyske  namni  paa  26  bein  i  sauden.  Dette  er  likevel 
ikkje  alle  namni  dei  hev.  Som  ein  vil  sjåa  paa  høgre  sida  av  teikningi. 
legg  han  til:  »Ta6  eru  onnur  novn  enn,  men  summi  kenni  eg  ikki  og 
summi  fåi  eg  ikki  sett  ti  tegningen  synir  ikki  oil  beinini< .  Med  ums}n 
paa  rettskrivningi  fylgjer  han  Hammershaimbs  normal  med  eit  lite  avvik. 
Dei   26  namni   er': 

1.  grænabein  n.  utt.  græanabain,  vanleg  skrive  granarbein,  nasabein; 
jfr.  gn.  og  nyn.  (Shl.  Nfj.  o.  fl.)  granahår,  haar  paa  lipporne,  veide- 
haar,  vérhaar,  til  gn.  grg)i  f.  =  gron  f.  Voss.  Sogn  (sjåa  Aasen  og 
Ross). 

2.  kjdlki  m.  kjake,  jfr.  nyn.  J)§lk  Shl. 

3.  horn  n.  utt.  hådn;  jfr.  uttalen  liddn,  hodn,  hikJu  i  alle  vestlandske 
bygdemaal  fraa  Sogn  og  sudetter  til  og  med  VAgder,  dessutan  Hall. 
Valdr.  Island. 

4.  hålsvølin  er  paa  teikningi  uppfert  i  akk.  sg.;  i  nsg  hålsvølar,  øvste  rygg- 
beinet,  halsdarre,  halstola,  oftare  ^æv.  hålsvøla  f.  eller  hålsvølageisli  m  , 
jfr.  gn.  og  isl.  hdlslidr. 

5.  hdfsur  m.   hals. 


'  Namni  vert  her  uppførde  i  nom.  ubundi  form,  og  det  gramm,  kyii  tilsett.  Naar  ikkje 
uttaleibnn  tydeleg  er  nemnd,  er  ord  baade  fraa  færøysk  og  andre  maal  her  uppførde 
i  den  skriftformi  som  vanleg  er  brukt  i  ordbøker  og  ordlistor  eller  i  citat  med  norma- 
iisera  form.  Ved  rangskrivne  former  i  citat  er  den  rette  formi  sett  baketter  i  (  ). 
Dette  gjeld  ogso  upplysningarne  til   Facs.  IV  og  V. 


184  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 

6.  lierJablad  n.  herdablad,  gn.  herdarhlad. 

7.  tnuleggiir,  iuUa  misskritt  for  tunnleggur  m.,  nyn.  Ucnnhgg. 

8.  sperra  f.;   etter  Jakobsen    ogso   sperruleggur ;  jfr.    gn.  sperrileggr  m. 
spjotskaft,  og  Eui{n)d  sperribein  (akk.)  D.  N.  Il  8523  (Oslo  1307). 

9.  fotleggwr  m.  legg;  gn.  foflcggr. 

10.  ko)igur  m. 

11.  jtirlur  m.      .    sjåa  noten  under  teksti  s.  70. 

12.  purka  f. 

13     hri)igubein  n.  bringebein;  gn.  lirhu/ubei)). 

14.    skanimriv  n.  eit  av  dei  stutte  siderivi,  gn.  skannnrif,  til  skammr  adj. 

stutt. 
15     håryggiir  rn.,  til  gn.  /kfr,  heg. 

16.  mjdnjggur  m.  mjaarygg;  isl.  nijdhrgggwr. 

17.  lulrrogva  {hårogra)  f.  rovetange,  rovetart;  jfr.  isl.  rofuhew,  torta 
(paa  hest). 

18.  liali  m.  hale,  gn.  /<«i?. 

19.  injødm  (utt.  mjødn,  sjåa  s.  118)  f  mjodni;  gn.  migdin,  isl.  mjodm. 

20.  fjoleggur  ni.  lærbein;  gn.  pjuleggar  som  paa  Island  enno.  jfr.  nyn, 
kjot-tjo  n.  kjotlær,  Øystred.,  og  sjåa  fjo  n.  hjaa  Aasen  og  Ross. 

21.  langleggur  m.,  jfr.  isl.  »langleggur,  shank'<  Zoéga,  og  langleggr 
hjaa  Fritzner. 

22.  vadhorn  n.,  jfr.  gn.  vadhorn  um  eit  slag  vadbeine  paa  baatripi  som 
fiskesnøret  renn  yver,  nyn.  varhodn  VAgd.  (Mand.),  jfr.  vadhorn  hjaa 
Aasen.  Ogso  vadbein  (utt.  vabbain)  Fær.,  nyn.  vadbæin  INfj.,  og  elles 
va(d)beine  m.  vabein  n.  vahbcin  n.  Vestl.  Trh.  valbein  Ndl. 

23.  lågkleyv  (eller  lakkleyr)  f.,  nyn.  isl.  og  gn.  lagklaur;  natklau  Shl. 
(dissimilation). 

24.  sinørsinubein  n.  (eller  smørsina  f.).  Beint  under  smørsina.  ligg  ein 
y>feittbite'<,  som  heiter  konubiti. 

25.  />o//?  m.  same  ord  som  gn.  isl.  nyn.  holU  (-e),  skaal,  kjer.  som  det 
ogso  kann  tyda  paa  Færøyarne. 

26.  breiål  geisli  {brcidageisli  Jak.),  krossbein,  Os  sacrum.  —  geisli  (utt. 
gaislé]  tyder  ryggbein,  isl.  hryggjarlidr,  men  maa  vera  same  ordet 
som  gn.  geisli  med  tydningi  stav,  straale,  liksom  i  isl.  og  nyn.,  og 
er  vel  eigenleg  berre  namnet  paa  det  kvasse  beinet  som  sting  upp 
fraa  sjølve  ryggbeinet,  og  som  paa  norsk  heiter  ryggtind  m.  eller  i 
Telem.  spjote  m. 
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Færøysk    å  1 1  a  ni  a  n  n  a  fa  r    med    sin    reide.     Facs.  IV  og  V. 

Baatarne  paa  Færøyarne  hev  namn  etter  l-;or  mange  roarar  baaten  er 
innreidd  for.  Der  er  soleis  fyramannafar  for  4  roarar,  sexmannafar 
for  6,  åUamannafar  for  8,  tigjumannafar  for  10  \  Fleire  upplysningar 
um  tærøybaaten  vil  ein  finna  i  Niels  Winther's  Færøernes  Oldtidshistorie 
(Winther),  og  her  og  kvar  i  Hjalmar  Falk's  Altnordisches  Seewesen, 
Heidelberg  1912  (Falk);    sjåa  ogso  Anth.  I,  s.  411 — 416,  stykket  Ufrochir. 

Eit  attamannafar  skal  vera  13  stikkiir'^  langt.  Dei  tvo  tavlorne 
(P^acs.  IV  og  V),  som  fylgjer  med  denne  utgreidingi,  syner  fram  ein  slik 
baat  med  det  som  tilhøyrer.  Dei  er  etter  teikningar  som  nokre  unge  gutar 
fraa  øyarne  nordanfjords,  som  gjekk  paa  lærarskulen  i  Torshavn,  gjorde 
for  meg  i  1907.  Paa  teikningi  (Facs.  V)  hev  dei  ogso  medteke  nokre 
veide-reidskapar. 

Namni,  som  er  uppførde  paa  dei  tvo  tavlorne,  er  desse'^: 

1.  Stcwmir  m.  stamn;  gn.  og  isl.  stafn  m. 

2.  Nugva  f.  toppen  av  stamnen  (Falk  s.  38). 

3.  Mittskoyti  n.^. 

4.  Uiidirlag  n.^. 

5.  Kjølur  m.  kjøl;  gn.  kigll,  isl.  kjølur. 

6.  Stefni  n.  stemne;  jfr.  gn.  lialsstefni  n.  =  nyn.  nnderstemne. 

7.  Styri  n.  styre,  ror.     Um    fastasfyri    og    leysasfyri    sjåa    Falk    s.   74, 
Winther  s.  312     Gn.  styri  n. 

8.  Sfynsvølur    m.    styrevol,    styrestong,    gn.    siyrisvolr;    jfr.    isl.    stjorn- 
vølur. 

9—10.    Siyrisjørn    n.    plur.,    nyn.    styrelaas    Ndl.     Jfr.  styrehake  m.  og 
styrelykkja  Berg.  st.  hjaa  Aasen. 

11.  Jio)7g  f.  rong;  jfr.  gn,  og  isl.  rgiiy,  røng  f.  kne,  nyn.  ogso  rong 
[rong  1  hjaa  Aasen). 

12.  ToUur  m.  toll,  aaretoll,  <  gn.  pollr,  isl.  pnllur.  —  Nynorsk  keip  m. 
<  gn.  keipr  (nyn.  ogso  keipa  f.  d.  s.)  er  ukjend  paa  Færøyarne  med 
tydingi  aareblokk;  men  fær.  keijmr  f.  pl.  i  ordelaget  gera  kaipur  av- 


^  Jfr.  nyn.  fjorefar  n.  Snm.  Ndm.  (ogso  fyrnfar  Ndm.  fjøriitgfar  Snm.),  fiskarbaat  for 
6  mann,  eig.  for  4  mann,  isl.  fjogramnniiafar.  I  Norig  er  det  helst  talet  paa  aararne, 
som  gjev  baaten  namn:  færing  (med  4  aarar),  seksæring  eller  seksring,  aaltæriug  eller 
(iattring.  Fær.  far  n.  farty,  baat,  =  gn.  far.  Umfram  skip  og  bdtur  hev  færøysk 
ogso  floy  n.  (i  kvædi)  <  gn.  fley,  jfr.  nyn.  fluy,  og  espiiigitr  m.  liten  baat  <  gn. 
espingr,  jfr.  med  umsyn  til  etymologi   nyn.  cikja  «  gn.  eikia),   liten   ferjebaat. 

-   slikka,  færøysk  aln  =  22  lum. 

3  Namni,  som  paa  teikningarne  er  skrivne  snart  i  bundi  og  snart  i  ubundi  form,  er  her 
gjevne  i  ub.  form  og  kynet  tilsett.     Sjåa  elles  note  s.   183. 

■^    3  og  4  tilsaman  er  norsk  nndi-rslemne. 
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laga  seg,  geipa,  kann  vera  nærsk3'ldt,  jfr.  isl.  keipur  m.  aareblokk, 
pl.  keipar,  som  ogso  kann  tyda  lunutte  innfall,  hugskot  (hjaa  born); 
Ijodlikskapen  med  »geipa«  og  skapnaden  paa  keipen  som  liksom  gapar 
yver  aari  kann  ha  lokka  fram  yverførde  tydningar. 

13.  Boråskeyii  m.  skauten  eller  trestykket  som  er  paasett  attum  tollen, 
og  som  aari  ligg  paa  naar  dei   ror.     Sjåa  Falk   70  ^. 

14.  VakkaUur  m.  (o:  VaJkaUiir)  -=  vaåhorn  s.  184;  her  til  ankertog? 

15     Knæ  n.  kne.    Um  skrivemaatar  som  KnæcUd  ior  Kuæiå  s\a.^  Merkn.  444. 

16.    Stokkur  m.  sjåa  Winther  s.  310,  og  jfr.  no.  54. 

[7.  Håmleband  n.  (o:  Honiluhand),  hamleband  {himileband  Nhl.)  <  gn. 
lioniliiband,  isl.  hømluhand.  Hamlebandi  paa  Færeyarne  er  helst  av 
kvalskinn  (fær.  hvølja,  gn.  og  isl.  livdja,  jfr.   nyn.  kvelja  hjaa  Aasen |. 

18.  Bekkur  m.  tofta,  rorbenk. 

19.  Snælda  f.  sjåa  Winther  s.  308,  312. 

20.  Rim  f  rip,  ovste  bordet.  Til  tetting  i  suderne  (fær.  svdirvar)  millom 
bordi  vert  lagt  ^yggj,  driv  av  grov  ulltraad,  jfr.  norsk  .st. 

21.  Bembord  n.  futt.  ræmmbodr);  det  er  det  femte  bordet  fraa  kjølen;  gn. 
liyefni  n.  d.  s.  =  nyisl.  lirefna.  Eit  gamalt  {h)refnubord  kunde  vel 
verta  ræmmbodr,  jfr.  jafnliki  >  fær.  jammlui^'é.  Hjaa  Winther  remma- 
bordid,  s.  309. 

22.  Slagbord  n.  fjorde  bordet  fraa  kjølen.  Winther  hev  2  slagbord:  )iidara 
slagbord  og  ovara  slagbord,  men  elles  same  bordnamni  som  her;  hati 
skildrar  soleis  eit  åttamannafar  med  7  bord. 

23.  Livfiyggj  n.  tridje  bordet  fraa  kjolen  ;  hjaa  Winther  lirfiyggi.  Baaten 
flyt,   naar  han   hev  fenge  det  bordet. 

24.  Flåboid  n.  andre  bordet  fraa  kjølen;  Winther  blå  {?)  eller  fidbordini. 

25.  Hålsur  m.,  jfr.  nyn.  hals,  »den  forreste  Deel  af  en  Baad,  nærmest 
under  Stavnen.  Nordi. «   (Aasen). 

26.  Remmin.    Jfr.  remmurnar  hjaa  Winther,  s.  308. 

27.  Bdfssegl  n.  segl 

28.  Spridsegl  n.  spritsegl  d.  s.  Hordl. 

29.  Sprida  f,  nyn.  sprit  n.  {s^jri  n.  Shl.  NRyf). 

30.  Bdfsmastur  m.  Holet  i  raastri  som  draget  (no.  34)  gjeng  gjenom, 
heiter  fær.  hond>or[a)  eller  i  kvædi  ItHnbor(a),  nyn.  honbora  Snm.  Nfj. 
liombora  Sfj.  <  gn.  hunhora. 

31.  Bøglina  f.  (o:  bogliiia)  sjåa  Winther. 

32.  Blokkur  m.  blokk. 


1  Ordet  er  skrive  bordskoyti  hjaa  Falk,  men  det  skal  vera  bordskeyti.  Sameleis  skal  det 
vera  cy  for  oy  i  draskoyti  s.  70  og  loysaslyri  s.  74.  Fær.  oy  (utt.  tit)  er  gn.  ey  ifioy 
<C  fley),   men  fær.  cy   (utt.  «i)  er  gn.  att  Ueykttr  <;  laiikttr). 


I916.    No.   4.  VESTNORSKE  MAALFØRE  FYRE  I35O.    IIo.  187 

33.  Kransur  m.  knapp  paa  mastertoppen. 

34.  Drag  n.  drag. 

35.  Spenni  n.  vant. 

36.  Hålsuy  m.  hals.     Sjåa  hals  5  hjaa  Aasen. 

37.  Skef/f  n.  skaut. 

38.  Bd  f.  raa.  Um  skrivemaaten  Tiååiii  f.  (for  Båin)  paa  teikningi  sjåa 
Merkn.  444. 

39.  Ennisjyonur  n.  trifingra  trestykke,  som  i  kvar  av  staninarne  innvendes 
bind  såman  æsingaruar  (no.  54  her  nedanfor);  jfr.  gn.  ennispæiiir  p\. 
(Falk  s.  43). 

40.  KjalarborJ  n.  bord  som  er  nærast  kjolen,  kjolabord,  kjolgangen, 
vinsarne.  Gn.  kialahord  og  kiglsyia,  ogso  umlaga  til  kiglsija,  nyisl. 
kialsida.  Færøysk  ogso  kjalborj.  Romet  millom  kjølabordi  beiter 
paa  færøysk  soga  (utt.  sodvd). 

41.  Barhol  n.  (eller  rettare  hardhol,  jfr.  gn.  harJ  n.  hjaa  Fritzner),  hol 
gjenom  undirlagiJ  (no.  4)  i  stamnen,  som  dei  kann  setja  ei  lina 
igjenom  og  draga  baaten  paa  land. 

42.  Hespa  f.  til  aa  halda  mastri  fast;  jfr.  Jtespa  2  hjaa  Aasen. 

43.  Toftubekkur,  kjempa,  kjempetofta. 

44.  Bb{g)bekkur  (utt.  boubækknr). 

45.  Siglubekkur,  eig.  mastertofta;  er  der  berre  ei  master  paa  baaten,  vert 
ho  sett  her.  Gn.  sigla  f.  er  master.  Jfr.  nyn.  sigla  Berg.  st.  Ndl.  um 
midromet  i  ein  storbaat  der  mastri  stend,  og  siglebite  m.  tvertre  eller 
benk  som  mastri  styd  seg  til,   isl.  siglubiic. 

46.  Bnbekkur,  er  fulla  mistak;  det  vanlege  namnet  paa  denne  tofta  er 
eysrumsbekkur  (jfr.  no.  51),  ogso  berre  rumsbekkur. 

47.  Lærbekkar,  jfr.  nyn.  klaring,  attarste  luten  av  baaten. 

48.  Framskutur  m.  framskut,  det  fremste  stamnromet  (jfr.  no.  53). 

49.  Tofhirfim  n.  kjemperom,  isl.  kempurnni. 

50.  Bbgrfim  n.  til  bbgvur  (utt.  biegrår),  bog  (bau)  paa  fart}-. 

51.  Eisrtini  n.  (o:  Eysrum)  ausrom..     Gn.  ausfrrinn. 

52.  Nøgla  f.  nygla. 

53.  Bakskutur  m.  bakskut,    jfr.  gn.  skufr  ni.  skut,  helst  um  bakskuten. 

54.  Æsing  f  endestykke  av  stokkurin  (no.  16);  jfr.  nyn.  æsing  f. 

55.  Å'r  f.  aar  eller  aara. 

56.  A^rablaJ  n.  aareblad. 

57.  A'raskeytar  pl.  av  åraskeyii  m.  aarskaute,  aaralask;  nyn.  skaute,  til- 
sett stykke,  fær.  skeyti  (utt.  sjæité),  er  ikkje  paavist  i  gnorsk  og  sy- 
nest ikkje  finnast  i  islandsk,     jfr.  bordskeyti  no.  13. 

58.  .Yrahomir  m.  aararlom,  isl.  årarJilammur;  gn.  hlunnin.,  handtak  |>aa  aar. 
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59.  Hcalvopn,  -vokn  n.  kvalvaapn. 

60.  Skutil  m.  skutel,  kastespjot;  gn.  og  isl.  skiitill. 

61.  FHggj  n. 

62.  Soknarongul;  jfr.  djiqysorjn  hjaa  Aasen. 

63.  Sida  f.  sula  (Berg.  Trh.  Ndl.). 

64.  Snørt  n    snøre. 

65.  Lodd  n.  lodd,  søkk,  no  av  bly  {hlfmgj). 

66.  Teinur  m.  tein,  av  staaltraad. 

67.  Tegnuw  m.  taum.     Gn.  og  isl.  tanmr. 

68.  Hnkur  ni.  krok,  ongul;   jfr.  nyn.  huka  (u)  v.  rykkja    til   seg   med  ein 
krok,  eng.  hook. 

69.  AgnJmld  n.,  nyn.  agnhald  nord  paa  SVestl.  (Sogn  — Shl.),  og  sameleis 
paa  Island,  andre  stader  agnor,  ongulhake. 

70.  Eisikar  n.  (o:  egskar),  auskjer. 

71.  Barkabaud  n.  det  bandet  (spantet)  som  er  nærast  kvar  av  stamnarne. 

72.  Band  n.  band  i  baat  (spant). 


Prøva  av  skriftmaal. 

I  utgreidingi  ovanfor  er  det  Ijodformer  og  ordformer  i  det  livande 
færøymaalet  med  sine  mangfaldige  ovringar  og  stundom  ujamne  skifte  i  dei 
mange  munnar  og  bygder  som  hev  vore  hovudemne  for  etterrøknaden. 
Eit  heilbilæte  av  eit  maal  fær  me  likevel  berre  gjenom  det  aalmenne  skrift- 
maalet.  Som  det  er  nemnt  ovanfor  (s.  66),  er  normalform!  for  nyfærøysk 
sterkt  etymologiserande,  so  maalbunaden  fær  ein  eldre  svip  enn  maalet  i 
røyndi  hev;  men  alt  er  logisk  og  fylgjerett  gjort,  so  endaa  borni  paa 
Færøyarne  lærer  utruleg  snøgt  aa  lesa  det.  Til  aa  syna  korleis  det  fær- 
øyske skriftmaalet  i  vaar  tid  hover  til  dei  tvo  andre  nye  skriftmaal  av 
gamalnorsk  rot,  vil  det  vera  laglegt  aa  setja  hit  ei  prøva  av  same  tekst  i 
alle  tri  maali. 

Færøysk  normalmaal. 

Kottu  r  i  n.^ 

Hygg  at  køttinum;  hann  er  heldur  liticb  dyr,  mjukhærdur,  lågføttur  og 
halalangur.    Tærnar  eru  stuttar  og  kunnu  ikki  kreppast  so  væl  sum  fingrar 


'  Til  grunn  for  denne  prøva  ligg  H.  R  e  ii  s  c  h :  Naturkundskab  No.  i  og  No.  2,  -om- 
arbeidd fil  islandsk  av  Bjarne  Sæmundsson  i  A' grip  av  nåttiirusøgu 
(Kaupmannahøfn  1896).  Etter  denne  umarbeidingi  s.  3  er  det  færøyske  stykke  umseit 
av  Sverre    Patursson. 
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okkara;  ti  ber  honum  ikki  til  at  taka  vié  teimum.  Men  i  tærnum  sita 
hvassar  og  bognar  kløur,  sum  hann  dregur  til  sin,  tåi^  hann  gongur,  so 
tær  ikki  slitast.  Undir  tærnum  eru  småar  gongupiitur  og  ein  storri  fyri 
aftan.  A'  hesum  gongur  hann  so  spakliga,  at  fotatakiå  ikki  høyrist,  sum 
væl  er  fyri  hann,  ti  hann  nerir  seg  av  rottum,  mys  (!)  og  småfugli.  Hann 
gongur  ikki  å  allari  iljini  sum  vit,  heldur  bert  a  tærnum.  Fotur,  i^  likjast 
fotum  å  køttinum,  kallast  lappar.  Hann  tekur  veidina  vié  klonum  og  bitur 
håna  til  bana,  til  tess  hevur  hann  langar  og  hvassar  vigten  (!),  men  hinar 
tennurnar  eru  småar.  —  Ketturin  leggur  nogvar  ungar  (ketlingar)  i  senn 
og  ofta  um  årié ;  teir  feéast  blindir.  —  To-at  kotturin  kann  vera  manninum 
hentur,  og  stundum  er  go^ur  i  sær,  so  er  hann  kortini  eftir  kyni  sinum 
grimt  og  bloétyrst  dyr;  hann  er  lunskur,  sterkur  og  li^iligur,  og  hetta 
tarvast  honum  ofta  at  lita  å,  tå  hann  er  å  vei^i.  Hetta  eygkenni  hjå 
køttinum  ber  to  enn  meiri  vic^  hjå  størri  dyrum  av  ætt  hansara  i  heitu 
londunum.    Til  teirra  teljast  løvurnar. 


Islandsk  normalmaal. 

Kottur  i  n  n. 

Littu  å  kottinn;  hann  er  fremur  \iu6  dyr,  mjukhæréur,  lågfættur  me(^ 
langa  rofu.  Tærnar  eru  stuttar,  og  geta  ekki  beygt  sig  eins  vel  og 
fingurnir  å  oss.  Han  getur  \)vi  ekki  gripiét  me6  [jeim,  en  å  tånum  eru 
hvassar  og  bognar  klær,  sem  hann  dregur  inn  J^egar  hann  gengur,  svo 
l^ær  slitni  ekki.  Undir  tånum  eru  litlir  gangj^ofar  og  einn  stærri  aptan 
vi6  \)å.  A'  {jessum  |j6fum  gengur  hann  svo  mjuklega,  ab  fotatakiå  heyrist 
ekki,  og  er  Jjaé  gott  fyrir  hann,  {^vi  hann  lifir  af  f)vi  aé  veiåa  rottur,  mys 
og  småfugla.  Hann  gengur  ekki  å  allri  iljinni  eins  og  vjer,  heldur  ab  eins 
å  tånum.  Fætur,  sem  likjast  fotum  kattarins  kallast  loppur.  Hann  gripur 
bråéina  me6  klonum  og  bitur  håna  til  bana,  og  {jess  vegna  hefur  hann 
langar  og  hvassar  vigtennur,  en  hinar  tennurnar  eru  småar.  Kotturinn  å 
marga  unga  (ketlinga)  i  einu  og  opt  å  åri,  {leir  fæåast  blindir.  — ■  {)6tt 
kotturinn  geti  veriå  hændur  ab  manninum,  og  nogu  bliéur  stundum,  \)å 
■er  hann  \)6  eptir  eéli  sinu  grimmt  og  bloåfDyrst  dyr;  hann  er  slunginn, 
sterkur  og  lic^ugur  og  j^arf  opt  å  J3vi  ab  halda,  |)egar  hann  er  å  veiåuni. 
—  fjessum  eiginlegleikum  kattarins  ber  \)6  enn  meira  å  hjå  stærri  dyrum 
af  hans  kyni  i  heitu  londunum.    Til  [)eirra  heyra  Ijon. 
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Nynorsk  normalmaal. 

Katten. 

Sjåa  paa  katten;  han  er  eit  helder  lite  dyr,  mjukhærd,  laagfett  og 
med  ei  lang  rova.  Tærne  er  stutte  og  kann  ikkje  kreppa  seg  i  hop  so 
godt  som  fingrame  vaare.  Han  kann  difor  ikkje  gripa  med  deim;  men 
paa  tærne  sit  det  kvasse  og  bogne  klor,  som  han  dreg  inn  naar  han 
gjeng,  so  dei  ikkje  slitest.  Under  tærne  er  der  smaa  gangputor  og  ei 
større  attanfor.  Paa  desse  putorne  gjeng  han  so  stilt  at  fotstigi  ikkje 
hø^-rest,  og  det  er  godt  for  honom,  for  han  liver  av  det  aa  veida  rottor, 
myser  og  smaafugl.  Han  gjeng  ikkje  paa  heile  iljarne  som  me,  men  berre 
paa  tærne.  Feter  som  likjest  katteføterne  kallar  dei  labbar.  Han  triv 
rovet  med  klørne  og  bit  det  ihel,  og  til  det  hev  han  lange  og  kvasse  vig- 
tenner,  men  hine  tennerne  er  smaa.  Katten  fær  mange  ungar  (kjetlingar) 
i  senn  og  ofte  um  aaret;  dei  kjem  blinde  til  verdi.  —  Endaa  um  katten 
kann  tyda  seg  til  mennskja  og  vera  blid  nok  stundom,  so  er  han  likevel 
etter  si  natur  eit  meinhardt  og  blodgirugt  dyr;  han  er  lynsk,  sterk  og 
lidug,  og  tarv  ofte  lita  paa  det,  naar  han  er  paa  veiding.  —  Denne  ser- 
haatten  hjaa  katten  er  endaa  berrsynlegare  hjaa  større  dyr  av  ætti  hans 
i  varmelandi.     Til  deim  høvrer  lovorne. 
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